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ПРЕДИСЛ0В1Е. 

Основная  часть  предлагаемой  вниманию  снец'иялпстовъ  работы 
по  пде'Ь  своей  возникла  пзъ  знаменитой  теор1н  «параллельныхъ 
рядовъ»  въ  истор1и  развпт1я  почтпческпхъ  Формъ  А.  Н.  Весе- 
ловскаго.  Теор1я  создателя  псторпческой  поэтики  до  нашпхъ 
дней  не  всегда  находить  себ-Ь  прим'Ьяенге  даже  въ  предЬлахъ  ро- 
мано- германской  плп  славянской  филолопн,  не  говоря  уже  объ 
изсл'Ьдованхи  такъ  называемыхъ  «восточныхъ»  литературъ.  Глав- 
ной ц-Ьлью  настоящей  работы  была  попытка  на  анализе  творче- 
ства арабскаго  поэта  построить  одно  звено  изъ  такого  «параллель- 
наго  ряда».  На  эту  ц'Ьль  авторъ  смотритъ,  какъ  па  основную; 
если  она  оказалась  заслоненной  побочньпш  задачами  и  ц'Ьлымъ 
рядомъ  вводныхъ  главъ  технпческаго  характера,  то  въ  этомъ 
виновата  современная  степень  разработки  арабской  поэтическот! 
литературы  по-псламскаго  пер1ода  и  цЬпь  внутреннихъ  препят- 
СТВ1Й,  обнаружившихся  при  ходЬ  пам-Ьченнаго  пзсл'Ьдованхя. 

Сог^ласно  съ  основной  задачей  своего  труда,  авторъ  хот^лъ 
сделать  работу  чисто  монографической,  но  это  оказалось  невы- 
полнимымъ  по  причине  пробЬловт!  почти  во  всЬхъ  областяхъ, 
которыхъ  приходилось  касаться.  Въ  монограФхю  оказался  вкра- 
пленнымъ  ц-Ьлый  рядъ  экскурсовъ,  кажущихся  па  первы11  взглядъ 
очень  далекими  отъ  основной  темы.  Шла  р-Ьчь  о  подлинности 
стпхотворен111  съ  именемъ  ал-Ва'ва  и  попутно  приходилось 
нзслйдовать  вопросъ  о  подлинности  стихотворен1Й  халиФа  Иа- 


зпда,  совершенно  не  выясненный  въ  науки.  Надо  было  коснуться 
релпг1озныхъ  взглядовъ  поэта;  оказывалось,  что  въ  наук-Ь  не  р'Ь- 
шепъ  окончательно  вопросъ  о  воззрЬн1яхъ  правящей  дппастхп, 
при  которой  онъ  жплъ.  При  анадизЬ  его  метрической  спстемы 
прпходпдось  ставить  и  пересматривать  вопросъ  объ  исторпческомъ 
соотношеши  различныхъ  разм-ЬроБъ  еще  съ  до-псламскпхъ  вре- 
менъ.  Проб'Ьлы  въ  европейской  наук-Ь  чувствовались  на  каждомъ 
шагу;  сгремле1пе  посильно  ихъ  восполнить  повлекло  за  собой  на- 
рушеше  мопограФпческаго  характера  работы  и  стройности  пер- 
воначально нам-§ченнаго  плана.  Аналогичный  обстоятельства  вы- 
звали и  несоразмерность  отдЬльныхъ  частей. 

Въ  прпложен1П  мною  данъ  основной  псточпикъ  изсм-Ьдоватя: 
дпванъ  поэта  въ  крптическомъ  изданш  и  его  переводъ.  Распред^- 
лен1е  пьесъ  въ  дйван-Ь  принадлежитъ  мн-Ь;  такъ  какъ  ка^вдая 
группа  рукописей  придерживается  особаго  порядка,  то  я  счелъ 
бол-Ье  удобнымъ  расположить  стпхотвореп1я  по  алфавиту  рпомъ, 
выд'Ьливъ  въ  начал'Ь  немногочисленный  больш1я  произведен1я,  ко- 
торый стоять  особнякомъ  въ  творчествЬ  поэта.  По  алфавиту 
риемъ  расположены  мной  и  собранные  въ  разныхъ  псточнпкахъ 
фрагменты,  приписываемые  ал-ВД'ва,  но  отсутствующ1е  въ  ди- 
ванЬ.  Общ1н  указатель  риомъ  дасть  возможность  разобраться  въ 
новомъ  матертал^Ь,  если  таковой  когда-либо  обнаружится.  Прим-Ь- 
чан1я  по  текстуальной  критик-Ь  вьшесены  мною  въ  особый  отд-Ьдъ, 
чтобы  дать  «чистый»  текстъ  т^мъ  арабистамъ  п  арабамъ,  кото- 
рые вндятъ  въ  поэтпческихъ  произведен1яхъ  не  только  матер1алъ 
для  научныхъ  изыскан1Й,  но  и  литературный  памятникъ,  интерес- 
ный для  читателей-любителей.  Такая  система  кром-Ь  того  дала 
ыпЬ  возможность  не  ограничивать  нЬкоторын  прпм'1чан1я  опред^- 
леннымъ  размЬромъ.  Неудовлетворительное  состоян1е  рукописей 
дивана  далеко  не  во  всЬхъ  случаяхъ  позволпетъ  м1гЬ  считать 
текстъ  (и  'гЬмъ  бол'Ье  переводъ)  окончательно  установленнымъ: 
сложность  задачи  будетъ  ясна  для  знакомы.хъ  съ  пздан1я.\ш  по 
арабской  ноэз"м[,  если  сказать,  что  больше  четверти  произведен!!'! 
приходилось  издавать  по  одной  рукописи. 


о  необходимости  перевода  могугь  быть  ра.ч.тчиыя  миЬп!)!; 
самъ  я,  предназначая  работу  для  спещалистовъ  по  арабск011  ли- 
тератур-Ь,  первоначально  пмЬлъ  въ  внду  ограничиться однимъ  тек- 
стоыъ.  Сов-Ьты  представителей  романо-германской  фплолопи, 
справедливо  указаишихъ,  что  безъ  перевода  не  можетъ  быть  до- 
стигнута нам'Ьченнал  вглшо  ц-Ьль  моей  работы,  заставили  отка- 
заться огь  первоначальнаго  нам-Ьрон^я.  Эту  мысль  разделили  и 
н1;когорые  изъ  современныхъ  писателей,  по  словамъ  которыхъ 
при  обнару латающемся  теперь  стремленш  русской  ноэз1п  впиты- 
вать и  переработы вать  самые  разнообразные  источники,  начиная 
съ  литературы  египтянъ  и  ассир)йцевъ,  первый  на  русск01Угь 
язык^Ь  переводъ  произведен1Й  арабскаго  поэта  полностью  можетъ 
оказаться  полезпымъ  даже  въ  этой  области.  Насколько  справед- 
ливы предположен1я  об-Ьихъ  сторонъ,  покажетъ  будущее. 

Предназначая  свой  переводъ  для  болЬе  широкаго  круга  лицъ, 
Ч'Ьмъ  пзсл'Ьдован'ю,  я  позволялъ  себ'Ь  иногда  сопровождать  его  при- 
ы'Ьчан1ямп,  им-Ьющимп  въ  виду  не  спец1алистовъ  и  носящими  по- 
этому популярны!!  характер!..  ЕмЬстй  съ  тЬмъ,  и  въ  читателяхъ 
перевода  я  предполагаю  знакомство  съ  изсл'Ьдовангемъ  (хотя  бы 
въ  объем-Ь  гл.  VI — VII),  а  поэтому  не  разъясняю  отд-Ьльныхъ 
поэтпческпхъ  образовъ,  выражений  и  проч.  Равыьпгь  образомъ, 
ни  въ  прпм'§чан1яхъ  къ  тексту,  ни  въ  прнм-Ьчап^яхъ  къ  переводу 
я  не  считаю  нужнымъ  повторять  высказанныхъ  въ  изсл-Ьдовати 
соображешй  относптельно  подлин1Юстп,  порядка  стиховъ,  предпо- 
лагаемыхъ  дофсктовъ  и  т.  д.  Для  разъяснен1я  возппкающихъ  не- 
доразум-Ьнхй  предназначенъ  трет1й  указатель,  который  позволптъ 
быстро  орхентироваться  во  всемъ,  что  сказано  относптельно  дан- 
наго  стиха  или  даже  выражен1я  во  все1г  работ'Ь. 

Транскрипщя  арабскпхъ  имепъ  п  словъ  въ  кпиг15  оставлена 
та  же  самая,  которая  постепенно  вырабатывалась  въ  мопхъ 
статьяхъ  съ  1910  года.  Пока  н^тъ  единства  и  общепрпнятаго 
принципа  транскрипцш,  даже  въ  руководящемъ  оргап-§  русскаго 
востоковЬд'Ьшя  «Заппскахъ  Восточнаго  Огд1;лен1я  И.  Р.  А.  О.», 
до  тЬхъ  поръ  вс'Ь  попытки  отдЬльныхъ  лпцъ  буду'гь  носить  слу- 


чайный  характеръ.  Моя  система  вызвана  практической  необходи- 
мостью, съ  которой,  въ  данной  работЬ,  мн'Ь  пришлось  особенно 
р4зко  столкнуться  въ  глав'б  П^.  Я  псходилъ  изъ  стремлен1я  поль- 
зоваться лишь  гЬмп  «о()-строчными  знаками,  которые  приняты  въ 
западно-европейской  научной  литературе  и  имйготъ  тамъ  вполне 
установленное  значен1е,  а  кром-Ь  того  позволяюгъ  читателю,  не- 
знакомому съ  пхъ  зпаченхемъ,  прочитать  слово  такъ,  какъ  оно 
было  бы  мною  самимь  передано  въ  «грубой»  транскрипцхн  безъ 
всякпхъ  знаковъ^). 


Заканчивая  свою  работу  я  съ  тяжкой  грустью  —  которая 
св-Ьжа  какъ  п  шесть  лЬтъ  тому  назадъ  —  чувствую,  что  нЪп. 
моего  учителя,  при  жизнп  котораго  она  была  начата.  Баронъ 
В.  Р.  Розенъ  зналъ  о  выбранной  мною  тем-Ь,  зна.ть  о  моей  ра- 
бо'гЬ  иадъ  петербургскими  рукописями  дивана  ал-Ва"ва,  но  въ 
дальн'Ьйшихъ  стад1яхъ  этого  труда  ему  не  суждено  было  принять 
того  живого  и  животворяш,аго  участ1я,  благодаря  которому  такъ 
легки  были  для  меня  шаги  начинающаго  ученаго  до  1908  года . . . 
Пусть  же  его  светлая  память  приметь  благодарность  за  все  хо- 
рошее, что  можетъ  найтись  въ  этой  рабогЬ,  идея  чего  вло;кена  его 
незабвенными  урока^ш  истинной  науки.  . 

Баронъ  В.  Р.  Розенъ  всю  жизнь  былъ  связанъ  съ  Факуль- 
тетомъ  Восточныхъ  Языковъ  Пет1)Оградскаго  Университета;  по- 
следнему прпнадлежитъ  по  праву  моя  вторая  благодарность.  Фа- 
культетъ  доставилъ  мнЬ  возможность  двух.гЬтняго  пребыван1я  на 
восток'Ь,  во  время  котораго  собрана  львиная  доля  использовап- 
ныхъ  въ  книг-Ь  матер1а,10въ;  Факультетъ  включплъ  мою  работу  въ 
сер1ю  своихъ  издан1й  и  сод-Ьйствовадъ  самому  появлен1ю  ея  на 
св^тъ.  Мне  не  нужно  добавлять  о  1ЮСтоянномъ  пнтересЬ  къ  этой 


1)  Арабская  азбука  въ  моей  транскришйи  пм^Ьетъ  сл-Ьдующ1н  видъ:  '  б  т  с 
дж  ххд8рзсшсдт.э'гФкклмнхпн.  Долгота  гласпыхъ  выра- 
жается чертой  иадъ  буквой. 


работЬ  со  стороны  моихъ  блигкайшихъ  наставнпковъ  въ  араби- 
ггпкЬ  Н.  А.  М'Ьдиикова  и  А.  Э.  Шмидта. 

Во  многихъ  кпигохрапнлищахъ — общественныхъ  н  частныхъ, 
большихъ  II  мал1.1хъ  —  приходилось  мн-Ь  д-Ьлать  пзыскагпя  для 
этой  работы.  Я  спастлпвъ  засвид-Ьтельствовать,  что ве.зд^^  я встр-Ь- 
чалъ  лшвое  сод1;йств1е  и  полное  радуш1е  —  въ  трехъ  частяхъ 
св-Ьта:  и  на  берегахъ  Невы,  и  на  берегахъ  Нпла,  и  на  отрогахъ 
Ливана.  Я  счастливъ,  что  могу  накопецъ  печагпо  высказать 
всЬм'ь  мою  благода})Ность.  Изъ  множества  мопхъ  друзей-арабовъ 
не  могу  не  выдЬлпть  моего  бейрутскаго  учителя,  профессора 
ПпхуегзИё  81.  ^озер11  Л.  Шейхб,  громадной  начитанности  и  па- 
мяти котораго  я  обязанъ  некоторыми  биб.иограФическпми  указа- 

Н1ЯМИ, 


Выпуская  книгу  въ  св^тъ  съ  опоздан1емъ,  я  невольно  вижу, 
что  почти  вынолнилъ  зав'Ьтъ  Горац1я:  «Nопит^ие  ргета1иг  1п 
аппит!».  Начата  была  моя  работа  въ  1906  году,  когда  я  за- 
НЯ.1СЯ  петербургскими  рукописями  дивана  ал-Ва'ва;  въ  начале 
сл^дующаго  года  былъ  готовъ  уже  п  черновой  переводъ,  но  даль- 
нейшую работу  надъ  установлен1емъ  текста  пришлось  отложить 
до  ознакомлен1я  съ  другими  рукописями.  Это  удалось  только  въ 
1909  году,  когда  мною  были  сличены  каирск1Я  и  получена  фото- 
граф1я  съ  рукописи  Эскурхала.  Къ  перходу  моей  командировки  на 
арабсшй  востокъ  (1908 — 1910  г.)  относится  и  собран1е  почти 
всего  матер1ала  для  изсл'§дован1я.  За  разработку  его  я  могъ 
взяться  лишь  но  возвраш,ен1и  въ  Росс1ю,  и  къ  концу  1911  года  все 
изсл'Ьдован1е  было  готово  въ  окончательномъ  вид-Ь.  Съ  1 9 1 2  года  я 
приступплъ  къ  печатан1ю;  въ  дальнейшей  задержке  виноваты  уже 
грустный  услов1я  нечатан1я  спещальныхъ  работъ  по  востокове- 
ден1ю .... 

Чемъ  дольше  работа  является  личной  духовной  собствен- 
ностью автора,  темъ  труднее  бьшаетъ  съ  нею  разстаться,  какъ  бы 


отсекая  часть  своего  «я»  за  мног1е  годы.  Понятно,  что  п  я  не  со 
спокоинымъ  сердцемъ  это  д-Ьлаю;  многое  нужно  нзмЬнпть,  многое 
кажется  уже  теперь  устар'Ьлымъ,  благодаря  трехлетнему  печата- 
шю  и  накоплешю  воваго  материала.  Одинъ  арабскхй  писатель,  имя 
котораго  часто  встречается  на  странпцахъ  моей  работы,  гово- 
рить: «Первымъ  проявлешемъ  слабости  человеческой  служить  то, 
что  стоить  наппсать  книгу  п  продержать  ее  у  себя  одну  ночь, 
кань  на  утро  непременно  захочется  что-либо  прибавить  или  уба- 
вить въ  ней.  Такъ  бываетъ  послЬ  одной  ночи;  что  же  сказать  о 
песколькихъ  годахь»!  ^). 

Все  же,  если  авторъ  не  эгоистъ  въ  науке,  если  онъ  делаетъ 
шагь  впередъ  пли  хочеть  узнать  свои  заблуждения,  то  рано  или 
поздно,  сознавая  все  недостатки  своего  труда,  онъ  долн;ень,  скрепя 
сердце,  сказать  выстраданной  книге:  «Уайе,  ИЬег!»  Это  я  теперь 
делаю. 

Петроградъ. 
Ноябрь  1914  г. 


1)  Ас-Са'алибП,   Йатимат-ад-дахрг  I,  3,  30-22. 


ВВЕДЕН1Е. 

I.  Рукописи  дивана  ал-Ва'ва. 

ВсЬ  рукописи,  изв1;стпыя  до  пастоящаго  времени  и  исиоль- 
зоваыиыя  при  издан1и  (числомъ  С),  сравнительно  поздняго  проис- 
хожден1я. 

Самой  древней  является  хранящаяся  нын1;  въ  ЭскурхалЬ,  крат- 
кое описан1е  которой  дано  Г)егеиЬоиг§'ой1ъ^).  Рукопись — обыч- 
наго  Формата  1п  8"  въ  104  листа  по  17 — 20  строкъ  предста- 
вдяетъ  сборникъ  поэтпческпхъ  произведеп1й,  гдЬ  на  первоыъ  м'Ьст1Ь 
(л.  1 — 26)  объединенъ  рядъ  строФпческихъ  стихотворений  —  му- 
вашшаосат  различныхъ  авторовъ,  второе  (л.  27 — 47)  занимаетъ 
дпванъ  поэта  ат-Талла'Фзрй^),  третье  (л.  48 — 69)  стихотворе- 
шя  'Алй-пбн-Джахмъ  ас-Самй^)  и  четвертое  (л.  70° — 104^) 
начало  дивана  ал-Ва'ва.  Посл4дп1й  ВсгеиЬоиг^  почему  то  ха- 
рактеризуетъ какъ  «роёзхек  ё1ё§^а^ие8»,  вЬроятно  подъ  вл1ян1емъ 


1)  Ьез  тапизсгИз  агаЬез  йе  ГЕ8си1-1а1  —  I,  242-243,  Л'г  369,4.  Благодаря  со- 
д^ЬГ1Ств^ю  проФ.  Д.  К.  Петрова  я  им^лъ  возможность  пользоваться  Фотогра- 
Фпческпмъ  снимкомъ  съ  рукописи,  которым  позволяетъ  мн1Ь  въ  деталяхъ  до- 
полнить описан1е  ВогепЬоиг§'а. 

2)  Уы.  въ  675/1277  г.  См.  ]1госкс1тапп  —I,  258,  Л'«  15  (въ  ссылки  на  ру- 
копись Эскур!ала  опечатка:  пм.  342  чит.  242  (страница)  или  369  (ноаеръ). 

3)  Ум.  въ  249  863  г.  См.  1;госке1тапп  —  I,  70,  Л»  12;  Еп2ук1орае<11е  Лез 
1з1ат  —  I,  299;  А.  Крымек1Г1,  Хамаса  —  19а). 
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стиха,  начинающаго  рукопись  ^).  На  самомъ  д^л-Ь  списокъ  даетъ 
обычную  редакцио  дивана,  въ  которой,  какъ  п  вообще  въ  пропз- 
веден1яхъ  ал-Ва'ва,  совершенно  отсутствуютъ  элегические  мо- 
тивы за  исключен1емъ  нЬсколькпхъ,  очень  немногочисленныхъ 
намековъ.  Рукопись  дефектна  и  окончан1я  дивана  (почтп  одной 
трети)  не  им-Ьется;  объ  этомъ  приходится  пожалеть,  такъ 
какъ  кром-й  относительной  древности  списокъ  наиболее  удовле- 
творителенъ  среди  всЬхъ  изв-Ьстныхъ,  хотя  не  лишенъ  не- 
в-Ёрно  разставленныхъ  гласныхъ  знаковъ  и  н'Ькоторыхъ  про- 
б'бловъ  въ  текст1;,  оставшихся  незаполненными.  Ппсанъ  онъ 
характернымъ  магрибскимъ  почеркомъ  однимъ  и  т4мъ  же  ли- 
цомъ  —  н'Ькш.мъ  Идрйс-ибн-'Алй-иби-  Ибрахйм-ибн-Ра- 
шидъ  ал-'Алавц.  Возможность  установить  дату  этой  рукописи 
ал-Ва'ва  иы-бется:  такъ  какъ  первая  и  вторая  часть  сборника 
датированы  999/1590  г.,  третья —  1002/1593,  то  очевпдно,  что 
къ  началу  XI  в.  хиджры  относится  и  интересующ1Й  насъ 
отд-§лъ.  Нпкакихъ  приписокъ  въ  рукописи  11?;тъ,  за  исключс- 
шемъ  изр'Ьдка  появляющихся  на  поляхъ  трехъ  Фатальныхъ  то- 
чекъ  и  слова  (^э  (остановись!),  указывающаго,  что  переписчикъ 
не  попималъ  данпаго   м-Ьста.  ОтдЬльныя  стихотворения  разд-Ь- 

ляются  заголовками  ^^э^  или  \.^1  ^^^^• 

Въ  Аз1атско.мъ  МузеЬ  Императорской  Академ1и  Наукъ  нахо- 
дятся дв-Ь  рукописи  дпвана  ал-Ва'ва.  Бол-Ье  древняя  не  пм-Ьетъ 
еще  описан1я  и  занпмаетъ  третье  м'Ьсто  въ  сборникЬ  подъ  пнвен- 
тарныыъ  №  50;  въ  каталоге  бар.  В.  Розена  этотъ  сборнпкъ 
долженъ  былъ  носить  Л»  343').  Кром*  ал-Ва'вП  .зд^сь  нахо- 
дятся  диваны  поэтовъ  Ибн-Синана  ал-ХаФаджй^),  Иусуф- 


1)  См.  дйвГшъ  6,14. 

2)  N011068  5отта1ге8  —  233  Л:  282. 

3)  По  приписк'Ь  въ  новц'Ь  дивана  Абу-Мухаммед-'Абдаллах-ибн- 
Са'Пд-нбн-Снван-ал-Х  аФаджП.  (Ср.  В1-оске1тапп  —  II,  10,  Л'»  13).  Время 
жизни  его,  нензвЬстное  Хаджжи-ХалПфЬ  (III,  279,  Л?  541),  определяется  при- 
близительно датами  произведен]!"!,  колеблющимися  между  740  —  759/1339 — 
1357  гг.  (Ср.  ВегепЬоиго;  —  373).  Рукопись  дПвГша  недавно  найдена  еще  въ 
Конставтинопол*  (КебсЬег,  М1((Ьр!1ип8еп  — 501,  Л:  3822). 
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ибц-'Ымрииа^)  п  Сурр-дурра").  Содержитъ  рукопись  103  лпста 
1П  8",  писапыыхъ  не  всегда  разборчивой  скорописью  въ  три 
столбца.  Въ  конц'Ь  имЬется  дата  1061/1651  годъ^).  ДпвГшъ 
ал-Ва'ва  занимастъ  листы  60" — 77^  т11;ющ1е  п  самостоя- 
тельную пагпнац1ю;  въ  конц-Ь  дивана  повторяется  сокращенно 
та  же  дата*).  Стихотворе1ПЯ  заголовковъ  не  им'Ьютъ  и  никакихъ 
гласпыхъ  знаковъ  рукопись  не  даетъ;  иногда  отсутствуютъ 
д1акритпчсск1я  точки.  Читается  рукопись  далеко  не  легко,  ис- 
полнена въ  общемъ  удовлетворительно. 

Посл-Ьдвяго  нельзя  сказать  про  вторую  рукопись  дивана  въ 
Аз1атскомъ  Музе!;,  описанную  бар.  В.  Розеномъ^).  Опъ  очень 
сдержанно  характеризовалъ  манускрпптъ,  какъ  «Гогк  П1ё(110сге»; 
помимо  этого,  его  значен1е  ослабляется  гЬмъ,  что  между  л.  34*^  и 
35*  большая  лакуна,  не  зам'Ьченная  бар.  В.  Розеномъ,  который 
провелъ  пагпнац1ю  безъ  пропуска.  Еще  печальнее,  что  списокъ 
представляетъ  несомнЬнио  коп1ю  предшествующей  рукописи. 
Объ  этомъ  гоБоритъ  одинаковый  порядокъ  стихотворен1й  въ 
об-Ьихъ  рукописяхъ  ®),  а  еще  болЬе  тЬ  обильный  недоразумения 
во  второй,  которыя  объясняются  чисто  графически  при  сличен1п 
ея  съ  первой.  Иногда  они  носятъ  такой  характеръ,  что  вознп- 
каетъ  сомн-Ьн1е,  насколько  переписчикъ  влад-Ьлъ  арабскпмъ  я.зы- 


1)  Вероятно  ^_у.;^^\  ^^\у<^^  ^1~>  1_а.-^»^  —  сопременннкъ  другого  ал-Ха- 
ФаджП  (ум.  1069/1659),  съ  которымъ  пос.тЬдвЮ  встр'Ьчалоя  въ  Сир1и.  См.  его 
Рейханет-ал-алибба',  изд.  1306  (не  упоминается  В1оске1тац11'омъ  —  II,  286), 
стр.  55 — 58  II  Хабайа-аз-завайа,  л.  25''  (АЫ^агй!,  Уег2е1сЬп1з8  —  VI,  491, 
.Л°  7414).  Если  это  д'Ьйствительно  такъ,  то  рукопись  представляетъ  интересъ, 
какъ  современная  поэту. 

2)  Ум.  465/1073.  (См.  Вгоске1таип  —  I,  251  Л»  2).  Въ  Аз1атскомъ  Музе* 
есть  еще  другая  рукопись  того  же  дивана,  принадлежавшая  знаменитому  ас- 
СаФадП  (НоНсез  8отша1ге5  —  237,  №  287). 

3)  Лнстъ  ЮЗ**:    '^Лл^    ?\Н"*  *^^  *  (3^  Из-^  )т*  (3  • .  .  .'^■>  ^-о    ^;^'^.->   ^т^ 

4)  .1.  77*:  М1  А>ио  (_у1^^\  ^^^  у^^  ^;^-<^  ^^^.иХлЛ^  ^^^\   '•^•^  ,3  р" 
б)  N011068  зошшахгез  —  стр.  233-234,  Л»  282,  по  инвентарю  №  124. 

6)  Единственное  отлич1е  въ  томъ,  что  во  второй  рукописи  стихотворен1я 
отделяются  ^1э« 
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комъ;    в15роятн1;е,    что   это  былъ   какой-лиио    инородецъ.    При 
издан1И  дивана  этотъ  списокъ  былъ  почти  безполезенъ. 

Три  остающ1яся  рукописи  находятся  въ  Капр'Ь:  дв-Ь  въ 
Хедивской  библштек!;^)  и  одна  въ  собран1и  мечети  ал-Азхаръ. 
Первая  каирская  обычнаго  Формата  1и  8"  заключаетъ  40  ли- 
стовъ  по  21  стр.,  писана  очень  разборчивымъ  та'лпкомъ,  кое- 
гд-Ь  вокализована,  при  чемъ  пе  всегда  удачно.  Стихотворен1я 
отделяются  гиЪшт  ^I^^.  Изъ  40  лпстовъ  въ  копц1;  6  б-Ьлыхъ, 
въ  пачал-Ь  —  одинъ;  такпмъ  образомъ  текстъ  занплаетъ  33  не 
пронумерованныхъ  листа.  Въ  пачалЬ  имеется  инвентарная  запись^) 
п  тамъ  же  спещальпый  вомеръ  гчу  ^^1.  Въ  конц1-.  приводится 
дата  1297/1880  г.  ^).  Такимъ  образомъ  рукопись  немногпмъ 
старше  30  л1;тъ  и оригпналъ  ея  долженъ  находиться  въ  МедпнЬ. 

Вторая  рукопись  хедивской  бпбл1отеки  тоже  заключаетъ 
40  непропумерованныхъ  лпстовъ  того  же  Формата  по  17строкъ 
на  странице.  Писана  она  очень  четкимъ  п  дан;е  красивымъ 
несхп  проФесс1ональпаго  писца,  безъ  г.^асныхъ.  Стпхотворен1я 
расположены  въ  алФавитпомъ  порядк-Ь  рпемъ;  въ  начале  имеется 
инвентарная  запись ■*),  въ  конц-Ь  дата  1298/1881  г.''). 

Тому  же  переписчику  принадлежитъ  и  третья  рукопись, 
отысканная  мной  во  время  пребыванхя  въ  Каир-Ь  зимой   1909- 


1)  Незначительная  заметка  о  ннхъ  дана  въ  г^^о-з^^^  ч_л;^\  С— ^_<з^ 
^~-лаЛ\  г1о«^рч^\  ХЛ^.-\.ХОЬ  аиз^Аз;:«^\  т.  IV,  254.  О  существовав!!!  перво!"!  нзъ 
ннхъ  упомннаетъ  Зе1"|данъ  —  II,  254. 

3)  Л.  33*:  ^^^  г»^-и  лц\  и*  ([^^уЗи^^х-соЛ  ^^\^\^\  ^)^^  ,^  сх=.^  и^Т  \^ча 

4)  л.  1":  !__>^1  08Г  о«р  1лт\о  Н^  ллг  «^^.со  ^^,  гг  ^^,  ^^1^^^ 

Г))  л.  40^:  ^^^1$^  <*^-и  сй)\  11*  ,_5^С<^Хх1^\  »1^у  \  ^,^15'  ^^^^  >х=-.,  и  ^^Т  \ьХл 
^5\)\  ^^и^^_,.(э^ь  ^^  сиь^.  Л.^  с^^^^  0^11Л  ^.у.  лл<^  ^^  ^\ул 


1910  года  въ  библ1отекЬ  мечетп  ал-Лзхаръ.  Пропсходитъ  она 
изъ  коллекшп  зпа1че1111таго  шейха  Аба:!Ы  (41=и),  составл тощей 
наиболее  цЬнпый  фопдъ  а:!харской  библютеки,  занесена  въ 
инвентарь  подъ  Л':  "078  (общ1Й)  и  482  (снец1алы1ый  ч_.^1)  п 
заключаетъ  въ  себ-Ь  тоже  40  лпстовъ  1и  8''  по  17  строкъ  па 
страницЬ.  Порядокъ  стпхотворсн1й  такой  же,какъ  въ  первой  ру- 
кописи хедивской  библ1отекп;  это  обстоятельство  въ  связи  съ  за- 
ключительной припиской  вполпЬ устанавлаваетъ  соотиошенхе  капр- 
скихъ  рукописей.  Дата — •1298/1881  г.  находится  въ  концЬ^). 
Отсутствхе  какихъ  бы  то  ни  было  вархантовъ  во  всЬхъ  трехъ 
капрскпхъ  рукописяхъ  съ  полной  ясностью  показываетъ,  что 
самостоятельное  значенхе  можетъ  имЬть  только  первая  рукопись 
хедивской  библ1отеки;  съ  нея  была  скопирована  находящаяся 
теперь  въ  мечети  ал-Азхаръ,  а  зат'Ьмъ  съ  распредЬлеп1емъ 
стпхотворенш  по  алфавиту  риомъ  вторая  рукопись  хедивской 
библ1отеки^). 

Такимъ  образомъ  тексты  рукописей  дивана  сводятся  въ 
сущности  къ  тремъ  группамъ:  самостоятельный  характеръ  но- 
сятъ  только  М  (=руконпсь  Эскур1ала);  П^  (=первая  рукопись 
Аз1атскаго  Музея)  послужила  орнгиналомъ  для  П^  (=вторая 
рукопись  Аз1атскаго Музея);  К*  (=каирская  кошя  Фетхаллаха) 
орнгпналъ  К"  (:=коп1я  аш-Шелшемунй  въ  ал-Азхар'Ь)  и  К/* 
(=его  же  коп1я  въ  хедивской  библхотек'Ь).  Отсутствхе  значи- 
тельпыхъ  различ1й  внутри  группъ  позволяетъ  обозначать  ихъ 
обыкновенно  черезъ  М,  К  и  П,  за  исключен1емъ  т4хъ  немного- 
чпслеппыхъ  случаевъ,  когда  надо  выделить  ту  или  иную  рукопись. 

Насколько    легко  устанавливаются    соотношения    рукописей 


1)  л.  40'':  А^^г■  1)М\  Ы.*  ,_^л^:^^\  Л^\^\\  ^)И  ^^у1  О^^  Ьо  -г^\  ^^,Ло, 
^^»^)\   5^5    г^з-**"   г-«**    Аллло    ^э1^1    Ои^^Л    ^^_    Л^л_**о    1^л  ^^у^\  С>'^} 

12)  Вообще  рукой  аш-Шелшему нП  писано  очень  много  рукописей,  нахо- 
дящихся теперь  въ  капрскпхъ  собран1яхъ:  въ  б11бл10тек'Ь  ал-Азхаръ  ему  же 
принадлежнтъ  еще  неизв'Ьстная  въ  Европ'Ь  рукопись  ^^^^)}^^,\  лЛ-.^;,  Абу-л- 
'Ала.  См.  заметку  въ  ЗВО— XXI,  стр.  XXX. 
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внутри  группъ,  настолько  трудно  выяснить  взаимоотношенш 
этихъ  группъ.  Порядокъ  стпхотворен1Й  въ  каждой  изъ  нихъ 
разлпченъ,  если  но  считать  общаго  всЬмъ  стремлен1Я  помещать 
бол4е  крупный  пьесы  въ  начале  пли  ближе  къ  началу;  количе- 
ство произведенш  равнымъ  образомъ  неодпааково.  Варианты  въ 
чтен1яхъ  не  позволяютъ  сд'Ьлать  какого-нибудь  категорпческаго 
вывода:  зд-Ьсь  въ  одпнаковоыъ  количеств1^  случаевъ  зам-бтны 
совпаден1я  различныхъ  группъ.  Если  взять  для  прим-Ьра  Ля  1, 
то  н^Ькоторые  вар1анты  позволяютъ  заключить  о  большой  бли- 
зости М  къ  П,  ч-Ьмъ  къ  К:  ст.  7,  гд4  МП  даетъ  ^_^-^ 
е^^,  тогда  какъ  К  к_/^^  ч^^^  ст.  8— МП  '^^^\  въ  проти- 
воположность К  л-чЛ,  ст.  45— МП  ^11  Дас  противъ  К, 
гд'Ь  ^1л]  <_)^=..  ВсЬ  эти  варианты  настолько  значительны, 
что  не  могутъ  быть  объяснимы  только  графически,  а  указы- 
ваютъ  па  различ1е  псточниковъ.  На  ряду  съ  этимъ  имеется, 
однако,  ц-Ьлый  рядъ  чтен1й,  общихъ  КМ  и  отличающихся  отъ  П: 
ст.  19— и^у  вм-Ьсто  П  1в^;  ст.  32— КМ^/~о  П  <--;>>;  ст.  42— 
КМ  О^^  П  ^^э;  ст.  47-КМ  ^'Ы)  ^^]  П  ^.[А\  ^^,^; 
ст.  48 -КМ  ^^^)  к^иь  ^^  >^^  П  л;^^  ^*  ^^^^I  II )Ь 
Третья  группа  совпаден1й  говорить,  накояецъ,  о  близостп  КП 
н  0ТЛИЧ1И  пхъ  отъ  М:  вставка  посл4  ст.  12  въ  КП,  недоразу- 
мение со  ст.  15—16,  отсутствующее  въ  М,  ст.  18,  гд^  КП 
даетъ  гЬу,  а  М  ^^I;  ст.  50— КП  ^^  М  <3^  п  т.  д.  Число 
такихъ  прим^ронъ  можно  съ  одинаковой  легкостью  умножить 
и  изъ  другихъ  стихотворений:  они  сами  бросаются  въ  глаза 
при  просмотри  вар^аптовъ.  Казалось  бы  при  такомъ  рез.уль- 
тат4  п^тъ  возможности  предполагать  бол-Ье  близкую  связь 
между  отд'Ьльными  группами;  однако  еще  одно  наблюдение 
позволяетъ  придти  къ  бол-Ье  положительному  результату.  Ка- 
сается оно  количества  стихотвореи1Й,  встр1;чающихся  въ  т4хъ 
или  пныхъ  группахъ.  Самое  большое  число  падаетъ,  конечно,  на 
стихотворения,  имеющаяся  въ  КМ  и  П — 104  ^);  столь  же  быстро 


1)  .М"-\:  1,  2  (М  частью),  3  (М  частью),  5,  6,  7,  8,  9,  25,  27,  29,  30   (К  частью), 
35,  40,  44,  47,  50,  51,  52,  55,  58,  СО,  1)3,  65,  СО,  71,  77,  83, 100,  ИИ,  102,  103,  106, 
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выясняется  независимость  П  отъ  другпхъ  группъ,  такъ  какъ 
она  даетъ  40  отрывкоиъ,  не  встр-Ьчающихся  въ  дртгихъ  руко- 
писяхъ^),  количественно  кь  ней  прпмыкаетъ  К,  дающая  40 
самостоятельныхъ  отрывковь").  При  сравпен1п  съ  этими  чи- 
слами становится  несоынЬнпымъ  зависимость  отъ  одпоп  пзъ 
группъ  М,  которая  даетъ  только  одинъ  отрывокъ,  не  им-Ьющ1Йся 
въ  двухъ  иервыхъ  группахъ").  Дальн'Ьйш1Й  подсчетъ  р15шаетъ 
вонросъ  въ  нользу  П,  такъ  какъ  МП  имЬютъ  25  общихъ  стихо- 
творен1п''),  МК  только  8  менЬе  значитсльныхъ  по  объему^'). 
Они  могли  попасть  въ  М  не  изъ  источника  К,  а  изъ  цитатъ  въ  дру- 
гихъ  сочиненхяхъ,  тогда  какъвъчисл1;стихотворепш]МПим'Ьются 
так1я  крунныя  произведен1Я  какъ  14  пли  283,  которыя  пол- 
ностью приводятся  только  въ  дйван-Ь.  Довольно  значительное  коли- 
чество стихотвореп1й  (77),  приводпмыхъ  лишь  КП''),  можетъ 
быть  объяснено  тбыъ,  что  М — дефектна  и  большая  часть  этпхъ 
отрывковъ  находилась  въ  недошедшей  до  насъ  части  М. 

Если  такпмъ  образомъ  не  очень  рискованно  будетъ  сдЬлать 


108,  111,  114,  115,  119,  120,  122,  126,  127,  129,  132,  135,  1-10,  141,  152,  155,  156, 
159,  160,  162,  168,  172,  174,  175,  176,  177,  179,  187,  189,  190,  191,  193,  195,  197, 
199,  208,  209,  210,  215,  216,  217,  224,  225,  227,  229,  230,  234,  237,  238,  243,  244, 
245,  246,  250,  253,  254,  258,  261,  263,  265,  269,  271,  278,  274,  277,  278,  280,  284, 
285,  286,  299. 

1)  10,  12,  28,  31,  34,  36,  39,  41,  43,  56,  59,  66,  67,  85,  86,  89,  91,  04,  96,  98, 
104,  107,  110,  118,  130,  133,  138,  146,  151,  166,  167,  186,  188,  196,  212,  226,  231, 
236,  239,  252,  264,  275,  281,  282,  291,  292. 

2)  13,  16,  18,  19,  22,  24,  26,  33,  49,  73,  76,  79,  80,  95,  105,  125,  142,  143,  150, 
153,  157,  158,  171,  180,  183,  194,  200,  202,  203,  206,  218,  221,  242,  248,  251,  256, 
266,  270,  276,  290. 

3)  163. 

4)  14,  15,  23,  53,  61,  62,  78,  81,  99,  136,  139,  145,  151,  161,  178, 181, 185,  223, 
232,  241,  247,  279,  283,  295,  300. 

5)  75,  90,  131,  170,  204,  214,  219,  233. 

6)  4,  11,  17,  20,  21,  32,  37,  38,  42,  45,  46,  48,  54,  57,  64,  63,  70,  72,74,82,83, 
84,  87,  92,  93,  97  (КМ,  109,  112,  113,  116,  117,  121,  123,  124,  128,  134,  137,  144, 
147,  148,  149,  164,  165,  169,  173,  182,  184,  192,  193,  201,  205,  207,  211,  213,  220, 
222,  228,  235,  240,  249,  255,  257,  259,  260,  262,  267,  268,  272,  287,  288,  289,  293, 
294,  296,  297,  298,  301. 


выводъ,  что  М  п  П  им^ютъ  свопмъ  псточнпкомъ,  хотя  бы  и  по 
непосредственнымъ,  одну  пту  же  рукопись,  отличную  отъ  источ- 
ника К,  то  остается  лишь  вопросъ  о  редакц1п  дивана.  Прямыхъ 
указан1й  па  это  въ  пашпхъ  рукописяхъ  не  имеется.  Повидпмому, 
первоначальная  редакщя  была  одна,  хотя  основныхъпринцпновъ 
распред-Ьлен1я  матер1ала  по  рукоппсямъ  установить  нельзя:  мо- 
жетъ  быть  некоторую  роль  играла  величина  произведений,  такъ 
какъ  во  вс'Ьхъ  группахъ  больш1я  помещены  въ  первой  половинЬ 
дивана.  Различ1я  въ  рукописяхъ  не  ыогутъ  служить  доводолъ 
протпвъ  единства  редакщп:  они  объясняются  преимущественно 
позднЬйшпып  вставками  и  касаются  обыкновенно  мелкихъ  от- 
рывковъ,  основной  же  фопдъ  крупныхъ  пропзведеп1й  бол'Ье  или 
мен^е  одинаковъ  во  вс'бхъ  рукописяхъ.  За  единую  редакц1ю 
говорптъ  еще  и  тотъ  Фактъ,  что  пм1^ются  положительный  ука- 
зан1я  на  ея  существован1е,  сообщаемыя  тЬмъ  же  авторомъ,  ко- 
торому мы,  почти  исключительно,  обязаны  сохранившимися 
скудными  св'Ьд'Ьн1ями  объ  ал-Ва'ва,  изв-Ьстнымъ  литераторомъ 
ас-Са  алиби ^).  Отъ  него  мы  узнаемъ,  что  рукопись  дпвана 
ал-Ва'ва  была  доставлена  вм-йст^  съ  другими  пр1обрЬтен1ями 
въ  Нйшабуръ  пзъ  Багдада  Абу-Насромъ  Сахл-ибн-Мерзу- 
баномъ^).  Имя  этого  учепаго  библ1'оФпла,  меценатская  наклон- 
ности котораго  ас-Са'алиби  превозноситъ  и  въ  др}тихъ 
м'Ьстахъ,  часто  Фигурируетъ  въ  качеств-Ь  псточпика  въ  Йати- 
ма7п-ад-дахр^),  во  время  составлен1я  которой  онъ  жилъ. 
Въ  имеющуюся  у  пего  рукопись  дивана  Ибн-Мерзубанъ 
включилъ  1гЬкоторыя  стихотворен1п  со  словъ  какого-то  сказителя 
(ал-каввал)  Айн-аз-земааъ,  хотя  ас-Са'алпбп  и  от1шсится 
скептически  къ  степени  его  добросовЬстпостп.  Дпванъ  ал-Ва'ва 
авторъ  ПатПмы  характеризуетъ  съ  вп-Ьшней  стороны,  какъ 
заключающ1Йся  въ  тетради  «небольшого  Формата,  пезначитель- 


1)  Ум.  429  1038.  Си.  В10ске1тапп  —  I,  1284  съ  указанной  тамъ  литера- 
турой и  ниже,  стр.  11 — 15. 

2)  I,  206,  2—7. 

3)  Подробности  объ  этоиъ  см.  ниже,  стр.  12 — 13. 
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наго  объема»,  п  пптерсспо,  что  бз'квалыю  въ  тЬхъ  же  выражс- 
1пяхъ  отзывается  опеыъ  черезъ  7  в-Ьковъ  Хаджжи-ХалйФа  ^). 
Опъосиовывалсл  вГ.роятгю,  не  паотзывЬ  ас-Са алиби,  а  на  им-Ьв- 
шемся  у  него  нодъ  рукамп  экземплярЬ;  следовательно  и  во  вре- 
мена Хаджжи-ХалпФЫ,  какъ  п  при  ас-Са'алиби  дпвапъ  былъ 
приблизительно  одпцаковаго  объема.  Это  еще  бол1;е  говорить  въ 
пользу  того,  что  во  всЬхъ  рукописяхъ  его  дается  одна  редакц1я. 
Конечно,  она  дошла  до  насъ  далеко  не  въ  нервоначальномъ  вид'Ь: 
позднЬйиин  вставки  несомненны  и  ои-Ь  находятся  въ  каждой 
рукописи,  но  это  еще  не  нозволяетъ  заключать,  что  подлинны 
только  тЪ  ироизведен!я  ал-Ва'ва,  который  приводятся  всЬми 
рукописями  или  находились  въ  первоначальной  редакп,1п.  Эта 
редакщя  была  несомненно  составлена  если  не  при  жизни  ал- 
Ва'ва,  то  вскоре  послЬ  его  смерти.  Рукописью  Ибп-]Мерзу- 
бана  ас-Са  алиби  пользовался  еще  въ  первомъ  издапш  своей 
Йатймы,  составлен1е  которой  относится  къ  385 — 390  г.  ^);  ру- 
копись дивана  до  путешествия  въ  Нишабуръ  должна  была  переко- 
чевать въ  Багдадъ  изъ  Сир1и,  сл-Ьдовательно  она  была  написана 
несколько  раньше  этого  времени;  между  тЬмъ,  смерть  ал-Ва'ва 
относится  обыкновенно  къ  концу  1У/Х  в^Ька^).  Ясно,  что  къ 
этому  времени  всЬ  произведен1я  поэта  еще  не  могли  быть  соб- 
раны, и  нЬтъ  особыхъ  основан1Й  сомневаться  въ  подлинности 
отд-Ьльныхъ  изъ  ни.чъ  только  потому,  что  они  даются  позднейшими 
рукописями. 

Если  предшествующ1е  выводы  о  редакцш  дивана  вероятны, 
то  генеалопя  рукописей  выразится  въ  такой  таблице: 


1)  ^^1  и^=^  ^.Я!  ^.;^^~=  —  III,  258,  Л;  5257. 

2)  Началъ  ее  писать  ас-Са'алибП  въ  38-1  году  {Патйма  I,  3,11.  Ср.   В1е1:е- 
Г1с!,  ЛгиапаЬЫ  ип(1  8е1Гис1(1аи1а  — 17). 

8)  Ал-КутубП  —  II,  185,23;  Хаджжи-ХалПФа  —  Ш,  258  Л?  5257.  О  нЪко- 
торыхъ  сомн^н1яхъ  по  поводу  этой  даты  будетъ  р-Ьчь  въ  б10граф;11  поэта. 
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(редакщя  Ибн-Мерзз'банау 


Б 

(обработка  ас-Са'алибп) 


Л! 


В 

(ыединск1п  сппсокъ) 

I 


и.  Источники  изслЪдован1я. 

Баропъ  В.  Гозепъ  былъ,  конечно,  правъ,  когда  ппсалъ 
объ  ал-Ва'ва'):  «Мёте  еп  Опеп1,  рага!!-!!,  11  п'а  ^ата^8  ^ош  йе 
1а  рори1ап1ё  йе  868  соп1;ешрога1П8  р1и811еигеих)),по  правъ  только 
въ  томъ  случа-Ь,  если  подъ  современниками  онъ  разуы'Ьлъ  знаме- 
нитый тр]умвпратъ  ал-Мутанаббй,  Абу-Фираса  и  Абу-л- 
'Ала.  Съ  ними  въ  эту  эпоху  никто  не  могъ  соперничать,  какъ  въ 
эпоху  омейядовъ  не  было  соперниковъ  у  тр1умвирата  Ахтадя, 
Джерйра  и  Фераздака  пли  въ  'аббПсидск1й  першдъ  у  Абу- 
Новаса,  Абу-Теммама  и  ал-Бухтурп.  Что  же  касается  йИ 
пниогеа  этой  же  эпохи,  то  среди  ппхъ  ал-Ва'ва  блпсталъ  не 
посл'Ьдпей  звездой.  Меи-§е  зам1згиый,  быть  можетъ,  совреленни- 
камъ,  онъ  очень  быстро  занялъ  то  скромное,  но  прочное  поло- 
жен1е,  которое  остается  за  ппмъ  и  по  сей  часъ.  Если  еще   при 


1)  КоНсез  8отта1ге5  —  233. 
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ого  ЯШ.Ч1111  111ж()1'орыя  111)оизведе1ПЯ  становились  популярными  ро- 
мансами '),  рукописи  дивана  попадали  въ  Ыйшабуръ,  на  крайн1п 
востокъ  арабско-мусульманской  культуры  ^),  если  въ  УП/ХШ 
в-Ьк-Ь  изъ  него  д'Ьлали  эксцерпты  въ  далекой  Апдалус1и'),  а  въ 
Х/ХУ1  в.  таыъ  же  копировали  дйванъ*),  какъ  и  теперь  въ  «св-Ь- 
томъ  ос1янной))  МединЬ'^),  —  то  все  это  ясно  показываепз  на- 
сколько твердъ  занятый  иыъ  постъ  среди  поэтовъ  этой  эпохи, 

Къ  сожалЬн1ю,  съ  источниками  для  поэтической  исторш 
этого  пер10да  дЬло  обстоитъ  очень  плохо.  Хотя  въ  большппств-Ь 
случаевъ  пхъ  1Можпо  проследить  до  лицъ,  современныхъ  автору, 
но  въ  сущности  они  не  всегда  оказываются  особенно  полезны. 
Съ  одной  стороны,  современность  и  для  арабскихъ  авторовъ  не 
представляла  значптельиаго  интереса,  а  поэтому  Фактическ1й  мате- 
р1алъ,  сообп1,аемый  ими,  иногда  крайне  скуденъ,  съ  другой,  на 
количество  его  оказывалъ  сильное  вл1яше  укоренивш1Йся  обы- 
чай писать  не  столько  для  характеристики  лицъ  пли  эпохи, 
сколько  для  блеска  своиыъ  собственньшъ  краснор'Ьч1емъ.  Если 
сравнить,  панрпм'Ьръ,  писанпыя  въ  одну  и  ту  же  эпоху  Еитаб- 
а.г-аганн  п  Патймат-ад-дахр  разница  сразу  бросится  въ  глаза. 
Въ  то  время,  какъ  первая  служитъ  до  сихъ  норъ  главнМшиыъ 
и  неоц-Ьненнымъ  псточнпкомъ  для  истор1и  древней  поэз1и,  вторая 
п  на  десятую  долю  пе  характеризуетъ  такъ  современной  ей 
эпохи,  которой  она  посвящена.  Главное  значение  ея  скор-Ье  въ 
приводимыхъ  образцахъ,  ч-Ьмъ  въ  собственыыхъ  отзывахъ 
автора,  сплошь  представляющихъ  риторическая  разсуждензя ''). 

Отдкиъ  объ  ал-Ва'ва")  принадлежитъ  еще,  быть  можетъ, 
къ  числу  лучшпхъ.  Главными  источниками  ас-Са*алибп  въ  немъ 


1)  Патима-1,  209,6  п  210,5. 

2)  1Ь!й.  206,2-3. 

3)  Ибн-Халлнканъ  .У;  861,  стр.  108. 

4)  Рукопись  М. 

5)  Рукопись  К'. 

6)  Приблизительно  такъ  смотрптъ  на  это  произведен1е  и  АЫч'агси,   Усг- 
2е1сЬб183  —  VI,  481. 

7)  I,  205,20-214,14. 
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являются  три  лица,  нередко  Фигурирующ1я  и  въ  другпхъ  мЬ- 
стахъ  его  пропзведен1я.  Это  Абу-Бекръ  Хорезмск1Г1\),  Абу- 
Наср-Сахл-Ибн-Мерзубанъ^)  и  Абу-л-Хасапъ  ал-Мас- 
спсп").  Вс'Ь  три  былп  современниками  нашего  поэта.  Абу- 
Бекръ  Хорезыск1Й  (ум.  383/993),  одинъ  изъ  главныхъ  пред- 
ставителей Формы  литературпьзхъ  послан1п  раса^пл,  былъ  доста- 
точно крупиой  Фигурой  этой  эпохи*);  только  успехи  младшаго 
современника  Бедп'-аз-земапъ  (ум.  398/1007)  несколько  омра- 
чили его  славу  подь  старость ^).  Свою  молодость  опъ  провелъ, 
какъ  подобаетъ  истому  искателю  премудрости  —  талиб-ал-'нлм, 
въ  тогдашнихъ  центрахъ  литературной  жпзнп:  въ  Спр1и  при 
двор-ЬСейФ-ад-даула  пвъ  'Ирак-Ь");  къ этому  времеип  восходить 
запасъ  т^хъ  св-Ьд-Ьн1й,  который  такъ  удачно  использовалъ  ас- 
Са'алпбй  въ  своей  работе.  Абу-Бекръ  былъ  для  него  одеимъ 
изъ  главныхъ  псточниковъ,  о  которомъ  онъ  сче.чъ  нужнымъ  упо- 
мянуть даже  въ  предисловхи  къ  своей  книгЬ  ■);  кром1Ь  устныхъ 
сообщенш  онъ  пользовался  и  его  письменными  матерхалами*). 
Св'Ьд'Ьн^я  относительно  второго  источника  этого  отдела  Ибн- 
Мерзубана  приходится  пзв.текать  почти  исключительно  изъ 
того  же  сочииен1я  ас-Са'алибй').  Во  время  составлеп1я  Патймы 


1)  I,  205,21;  206,18;  212,21. 

2)  I,  200,3. 

3)  I,  206,1;  206,18. 

4)  Вгоске1тапп  — I,  ИЗ  .У;  2;  Зейданъ  — II,  272. 

5)  Интересный  протоколъ  ихъ  литературнаго  состязаи1я  —  насколько  бсз- 
пристрастный,  вопросъ  иной  —  сохрани-юя  въ  послан1яхъ  БедП'-аз-земанъ, 
стр.  28—84. 

*1)  Йатима  —  I,  8;  1У,  123.  Ср.  Ибн-ТагрибердП  —  л.  54''. 

7)  Йатима  —  I,  8. 

8)  I,  63.  Отсутств1е  указателя  заставляетъ  меня  привести  списокъ  т'Ьхь 
етранпцъ,  гд-Ь  цитуется  Абу-Бекръ:  I,  8,  21,  62,63,  74,  75,  91,  93,  94,  121, 
171,  205,  214,  215,  220,  452;  II,  8,  107,  129,  133;  ИГ,  25,  31,  33,  44,  54,  91,  95,  97, 
108,  110,  127,  146,  151;  IV,  34,  75,  85,  114-154  (спец!альный  отд1;лъ,  посвя- 
щенный ему;  б10граФ11ческ1п  св'Ьд'Ьн1я  123  -  127),  155. 

9)  Его  не  сл1Ьдуетъ  смЬшнвать  съ  .\бу-Бекроаъ  Ибя-Мерзубаномь 
(ум.  309,921),  авторомъ  интереснаго  трактата  о  превосходств*  собакъ  надъ 
людьми  (Вгоске1тапп — I,  125  Л1:  8),  нзданнаго  теперь  Ь.  СЬе1кЬо — а.х-Миш- 
рикг  XII,  515  сл^;д. 
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011Ъ  жилъ  въ  Нйшабур'Ь'},  гд1;  иовидиыому,  заипмалъ  должность 
судьи,  если  придавать  такое  значен1е  почетному  титулу  ал-кадй, 
которымъ  его  награждает!.  Бедп'-аз-земанъ,  какъ  присз'тство- 
вавшаго  па  лпгературпомъ  турнир*  его  съ  Абу-Бекромъ  Хо- 
резмскпмъ^).  Лвторъ  п-Ьсколькпхъ  литературныхъ  тракта- 
товъ^),  онъ  былъ,  повидимому,  завзятый  библ10Филъ,  потратив- 
ши зпачптсльпыя  суммы  на  пр1обр'Ьтеп1е  рукоппсей  *),  кото- 
рыми щедро  д-Ьлплся  съ  авторомъ  ИашПмы^).  Въ  Сир1и  опъ,  ве- 
роятно, но  бывалъ,  и  знакомство  съ  литературными  деятелями 
ел  ограничивалось  нисьмснньшъ  нутемъ,  но  за  то  въ  другой 
центръ  культуры — Багдйдъ  опъ  совершалъ  путешеств1е  неодно- 
кратно"). Въ  ЙатТшп  онъ  Фигурпруетъ  значительно  р^Ьже  сво- 
его современника  Лбу-Бекра,  но  все  же  является  не  посл1;д- 
нимь  псточнйкомъ ').  Значительно  скудн1;е  св-ЬдЬнхя  о  третьемъ 
авторитет!;,  упомипаемомъ  въ  отд-Ьлй  объ  ал-Ва'ва  Абу-л-Ха- 
сан-Ь  ал-Масспсп*).  Полное  имя  его,  какъ  выясняется пзъдру- 
гпхъ  цптатъ,  было  Абу-л-Хасан-'Алп-ибн-Ма'мунъ  ад-Ду- 
лаФП  ал-Масспсп;  въ  одномъ  м1^ст1;  ас-Са'алибй  называетъ 
его  поэтомъ").  Характерно,  что  въ  указанномъ  отд-Ьл-Ь  онъ  фи- 
гурируегь  въ  сочстан1п  съ  Абу-Бекромъ  Хорезмскимъ  и 
Ибн-Мерзубаномъ;  невидимому,  СФера  пхъ  занятш  и  св-Ь- 
д1;н1й  была  однородна,  такъ  какъ  и  въ  другомъ  м-ЬстЬ  встре- 
чается то  же  самое  сочетание  ^^),  при  томъ  съ  очень  интересной 


1 1  Йатима  —  IV,  276. 

2)  Расо')(.1  —  62.  Къ  нему  же  адресовано  и  несколько  послан1Г1  БедП'-аз- 
зеианъ,  см.  стр.  133,  145,  150. 

3)  Патйма  —  IV,  276-277. 

4)  ила.  276. 

5)  1Ьи1.  I,  450-452;  II,  115,  140. 
С)  1Ыа.  I,  171,  222,  450;  II,  115. 

7)  Онъ  цитуется  — I,  177,  222,  450,  451,  452;  II,  8,  2),  115,  137,  140,  141; 
III,  232;  IV,  276—278  (посвященный  ему  отд-Ьлъ). 

8)  Йапшма  —  !,  206,1  даетъ  А'^у-л-Хусепнъ,  но  одннъ  вар1антъ.  сооб- 
щаемый Ше1ег1с1  (Ми1апаЪЫ  ипс1  8е1}'и(111аи1а  —  161,1)  приводил.  в-Ьрное  чтс- 
н1е,  равно  какъ  и  большинство  отм-Ьченныхъ  ниже  цитатъ. 

9)  Патйма  —  I,  535. 
10)  Йатима  —  И,  8. 
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оговоркой,  что  разсказы  пхъ  т^сно  переплетаются  другъ  съ  дру- 
гомъ  и  дополняютъ  одинъ  другой.  Вообще,  въ  большинстве  ци- 
татъ  Абу-л-Хасанъ  упоминается  на  ряду  съ  Абу-Насромъ') 
или  Абу-Бекромъ*).  Онъ,  повидимому,  былъ  спещалистомъ  по 
дивану  египетскаго  эмира  Теыйма-ибн-Му'изза^),  такъ  какъ 
большинство  цптатъ  приводптся  съ  его  словъ*);  СФера  его  уче- 
ныхъ  путешеств1п  не  ограничивалась  одной  Спр1ей,  онъ  бывалъ 
и  въ  'ИрГ1к4,  гд1;  встр-Ьчался  съ  знаменитыми  буидскими  вези- 
рями  -  меценатами  ал-Мухаллабп^)  и  Ибн-'Лббадомъ^).  Въ 
одномъ  отд-^лЬ  Абу-л-Хасанъ  является  единственнымъ  псточ- 
никомъ  ас-Са'алибп').  Вообще  же  онъ  цитуется  не  особенно 
часто®),  хотя  пользовался  имъ  ас-Са'алибй  и  въ  своемъ  сочине- 
нии Татиммат-ал-йатйма,  гд^  съ  его  словъ  передается  инте- 
ресный разсказъ  иро  Абу-л-'Ала^). 

Изъ  сопоставления  н^которыхъ  прпведенныхъ  датъ  можно 
вид'Ьть,  что  вей  три  автора  являются  современниками  ал-Ва'ва  и 
показания  ихъ  представляли  бы  существенный  интересъ,  если  бы 
были  н'Ьсколько  богаче  Фактическпмъ  мате1)1аломъ.  Объ  этомъ 
приходится  особенно  пожалеть,  такъ  какъ  Патйма  исчерпываетъ 
собой  самостоятельныя  св^д^нхн  относительно  ал-Ва'ва;  почти 
всЬ  поздн'Ьйш1е  авторы  повторяютъ  лишь  ея  св1;д'1;в1я,  за  очень 
небольшими  исключен1ями,  которыя  будутъ  попутно  отмечены. 


1)  Ш1!.  II,  136;  III,  88. 

2)  1ЫЙ.  I,  220. 

3)  Ум.  874,984.  1)1оске1тапп  — I,  91  Д«  4.  (Въ  цитат*  изъ  Йатймы  вм.  84 
чит.  54). 

4)  Патйма  —  I,  222  (ем.  ^хл-о  чнт. '^я^),  223,  347 — 854.  Сличен1е  этихъ  от- 
рывковь  съ  лейденской  рукописью  дПвава,  быть  ыожетъ,  позволнтъ  устано- 
вить редлкц1ю  этого  ц-Ьннаго  н  древняго  уника  (Ое  бое^е,  Са1а1о2из2  —  I,  395 
№  634).  Характерно,  что  Ибн-Халликанъ  —  .\;  124  приводитъ  вс-Ь  отрывки 
его  произведев1п  именно  по  Йатймп. 

5)  Патйма  —  II,  8. 

6)  1Ы(1.  III,  38. 

7)  I,  585. 

8)  I,  222,  223,  347,  352,  535;  И,  8,  136,  286;  III,  38. 

9)  ЗВО,  XIX,  51  прни.  4.  Черезъ  посредство  ас-Са'алибП  эта  цнт.1та  по- 
пала, вероятно  и  къ  ас-СаФадП,  см.  1\1аг§оИо1иЬ,  ТЬе  1;0((ег5  — XXX,  пр.  3. 
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Что  касастсл  характера  самого  отдЬла,  то  опь  таковъ  же, 
какъ  п  во  всемъ  прои,'?веде1пп:  авгоръ  даетъ  очень  скудпыя  б1о- 
граФпческ1я  св1-.д1,1ал  и  оцЬнку  произведен!!!,  слишкомъ  мало  го- 
ворящую по  своему  реторическому  характеру.  Центръ  тяжести, 
какъ  почтп  всегда,  ложитъ  въ  нриводнмыхъ  отрывкахъ,  которые 
выбраны  съ  отличающнмъ  обыкновенно  ас-Са'алпбй  вкусомъ^). 
НесомнЬнно,  что  ал-Ва'ва  быль  одннмъ  пзъ  цЬнилыхъ  ас- 
Са'алибн  поэтовъ:  въ  другомъ  сочпиен1и  ал- 1Г джаз  ва-л-йд- 
жаз  онъ  нриводитъ  въ  сокращен1н  отд^лъ  изъ  Йатймы^),  а 
почти  въ  каждой  изъ  ыногочислепныхъ  работъ  п-Ьсколько  ци- 
татъ,  иногда  дополняя  отрывки  ЙатТшы^). 

ВсЬ  поздн-Ьйш1е  литераторы  и  въ  этоиъ  отношеп1и  даютъ 
сравнительно  меньше.  Появляться  у  нихъ  ал-Ва'ва  начинаетъ 
уже  съ  1У/Х  в4ка.  Первая  по  времени  цитата  стиха,  составив- 
шаго  впосл1;дств1и  известность  поэта,  сдЬлапа,  быть  можетъ, 
еще  при  его  жизни крупнымъ  литераторомъ  Абу-Хилалемъал- 
Аскерй*).  Его  восторженный  отзывъ,  повторяемый  дважды-^), 
довольно  характеренъ,  такъ  какъ  вообще  а.1-'Аскерй  судитъбо- 
лЬе  или  менЬе  оиъектпвпо,  а  съ  другой  стороны  къ  нЬкоторымъ 
представителямъ  этой  эпохи,  даже  къ  самому  ал-Мутанаббй, 
онъ  относится  далеко  не  такъ  доброжелательно '').  Интересно,  что 
уже  съ  V  в^Ька  ал-Ва'ва  нашелъ  себ'Ь  путь  въ  персидскую  ли- 
тературу и  отрывокъ  изъ  его  стихотворен1я  попалъвъ  сочинеахе 
одного  нзъ  самыхъ  раннихъ  теоретиковъ  суФизма  —  ал-Джул- 


1)  См.  №№  2,  8,  9,  29,  30,  36,  40,  45,  48,  50,  62,  77,  122,  126,  127,  128,  140, 
141,  149,  156,  184,  197,  210,  229,  232,  238,  244,  247,  249,  283.  Большинство  Фраг- 
ментовъ,  непм-Ьющихся  въ  рукописяхъ,  тоже  даетъ  Йатйма,  см.  №  302,  309, 
310,  312,  313,  316,  317,  318,  319. 

2)  Стр.  119  сл*д. 

3)  Цитуются  въ  '^^^л  Л^^  (—"и  ^^  №  8,  77,  122,  140,  184,  197,  304;  въ 
^.„^  и  ^;^,со..г.^1  —  8,    9,  36,   40,  77,  156;    въ    ^^.1     ^Ы.  — 8,   140,  197;   въ 

^Ц:?.^^15  ^и:'М1— 77,  140;  въ  ^^■ъ^и— 184  и  въ  ^и>и  ^  <^^\  ^и^' 

^_-у1.и\^— 319. 

4)  Ум.  395/1005.  Вгоске1тап11  —  I,  126  Л:  П. 

5)  Стр.  150  и  190.  Ср.  ЛГ»  77. 

6)  Ср.  Р.  8сЬугаг2  въ  МИЛеН.  Лея  8ет!па1-з  1иг  Ог!еп(.  8рг.  IX,  стр.  208. 
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.чабп').  Еще  въ  томъ  же  V  XI  в-Ькй  вл1ян1е  ал-Мутанаббп  на 
нашего  поэта  съум'Ьлъ  подмЬтпть  лучш'ш  комментаторъ  перваго 
ал-Ваxпдп^)  и  около  того  же  времени  впервые  указанный  ал- 
'Аскерй  стихъ  подхватилъ  литераторъ-каправаиецъ  Пбн-Ра- 
шйкъ®).  Пока  еще  появлялись  только  отд-Ьльные  отрывки:  так1е 
отрывки  даетъ  и  сочпиен1е  нолигнспфа  ар-Рагиба  ПсФахан- 
скаго*).  Почти  одновременно  съ  ппмъ  дальнозорк1Й  водолазъ  — 
ал-гаввас  въ  пучинахъ  арабскаго  языка  ал-Харпрп^)  выловилъ 
въ  стихотворен1яхъ  ал-Ва'ва  одинъ  перлъ,  на  подражан1и  кото- 
рому его  герой  Абу-Зейдъ  Серуджск1й  построплъ  своеобраз- 
ный Филологпческш  ^оиг  с1е  1огсе®).  Поясняя  это  лЬсто  вЬкомъ 
позже,  андалусск1й  комептаторъ  аш-Шерйшй')  долженъ  былъ 
остановпться  на  ал-Ва'ва,  которому  онъ  и  носвятплъ  отдЬлъ, 
пзложивъ  его  сокращенно  по  ас-Са'алнбп*).  Вообще,  едва-ли 
можно  считать  случайнымъ  Фактомъ,что  въ  это  время  ал-Ва'ва 
начинастъ  пользоваться  пзвЬстной  популярностью  именно  въ 
АндалусЬ;  можетъ  быть,  его  поэз1я  —  поэз1я  городской  утон- 
ченно-культурной жпзпп  находила  особенный  отклпкъ  въ  Исна- 
п1и,  оставпвшей  намъ  за  арабск1й  перходъ  пропзведен1я,  по  духу 
очень  приблпжающ1яся  къ  непринужденнымъ  п1Ьснямъ  нашего 
дамаскннца.  Его  стихотворен1я  какъ  разъ  въ  это  время  вносплъ 
въ  свою,  недошедшую  къ  сожалЬн1ю  до  насъ,  Хамасу  маврпта- 
нецъ  ал-Беййасй^),  попадаются  они  и  въ  нропзведен1яхъ  фило- 


1)  Ум.  456/1004  или  464  (К! ей,  Са1а1о§ие  о*'  Ле  ре1-51ап  М85.  —  I,  343).  По 
издан!ю  проФ.  В.  Жуковскаго,  которымъ  были  любезно  предоставлены  ып* 
на  просмотръ  чистовые  листы — 394,2.  Ср.  ал-Ва'-ва  Л°  48. 

2)  Ум.  468  1075.  Вгоске1тапп  —  I.  88.  См.  ад-Ва'ва  №  232. 

3)  Ум.  456/1064  или  463/1070.  Вгоске1тапп  —  I,  307  .М"  1.  Ал-Ва'ва 
№77. 

4)  Ум.  502/1108.  ВгоскеЫапп  — I,  239  .^»  9.  Ср.  ал-Ва'ва  .V»  62,  115,249. 

5)  Ум.  516/1122.  Вгоске1тапп  —  I,  276  Л»  4. 

6)  Изд.  81Ь'е51ге  йе  8асу2_29,б.  Ср.  ал-Ва'вП  Л»  77. 

7)  Ум.  619  1222.  Вгоске1таип  — I,  277  .Л»  6. 

8)  Им-Ьется  п  ссылка  на  посл-Ьдняго  —  I,  49  и1(.  Ср.  ал-Ва'ва  Л«  2,  62,  77, 
140,  197,  232,  309,  313, 

9)  Ум,  653/1255.  Игоске1тап11  —  I.  316  Л:  12.  См.  И  бн-Халликанъ 
Л1:  861,  стр.  108.  (Отой  ссылкой  я  обязанъ  ороф.  А.   Крымскому.   См.  теперь 
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лога  Пбп-Са'йда').  Съ  легкой  руки  ал-'Аскерп  не  забывалп 
про  ал-Ба'ва  и  литераторы-спещалисты,  какъ  наприм1;ръ,  братъ 
изв15стнаго  историка  Ибн-ал-Асйръ^),  и  бюграФЫ,  какъ  Ибп- 
Халликаиъ^).  Особенно  богатъ  У111/Х1У  в^къ,  даюицп  даже 
новыя  свЬд[;1пя.  ланмствовапиыя  вЬроятпо  изъ  педошедшихъ  до 
ыасъ  рапнпхъ  псточпиковъ.  ЗдЬсь  пптересиы  сообщения  про  ре- 
дакц1И  дивана  у  дамасскаго  историка  ал-Зехебй^),  которыми 
приходится  пользоваться  къ  сожалЬи1ю  не  въ  подливник-Ь,  мало 
доступполъ  при  разбросанности  рукописей,  а  въ  извлечеихяхъ, 
сохраненпыхъ  одной  поздней  антолог1ей  ^).  Продолжатель  Ибн- 
Халлпкана  ал-Кутубй"),  задавш1йся  ц'Ьлью  восполнить  про- 
белы своего  предшественника,  счелъ  нужнымъ  посвятить  отд-Ьлъ 
и  ал-Ва'ва").  Онъ  между  прочимъ  является  первымъ  авто- 
ромъ,  онред1;ляющпмъ  дату  смерти  поэта").  Отъ  ас-Са'алибп 
онъ  зависитъ  не  внолнЬ,  но  определить  его  источникъ  ближай- 
шимъ  образомь  едва  ли  возможно:  пользуется  онъ  между  про- 
чимъ своимъ  современникомъ  ас-СаФадп'').  ПослЬднш,  невиди- 
мому, былъ  поклонппкомъ  ал-Ва'ва,  какъ  можно  судить  по  много- 
чпсленнымъ  цитатамъ  въ  его  произведенхяхъ:  особенно  ихъ  много 
въ  интересной  монографии  «Ташшф-ас-сам"  би-нсикаб-ад-дам^уу'^^), 


его  Хамасу,   стр.  76'').  Хамаса    ал-Беййаси    существовала    еще    во    времена 
Хаджжи-ХалПФЫ  — III,  №  4639,  стр.  115.  Ср.  ал-Ва'ва  Л«  38,  229,  313. 

1)  Ум.  673/1274  или  685/1286.  Вгоске1  шапп  —  I,  337  №  3.  Ср.  ал-Ва'ва 
№  8,  77,  140. 

2)  Ум.  637/1239.  Вгоске  1тапп  —  I,  297  №  1.  См.  ал-Ва'ва  Л;  9. 

3)  Ум.  681/1282.  Бгоске1тапп  —  I,  326  №  13. 

4)  Ум.  748/1348.  Вгоске1тапп  —  II,  46  №  4. 

5)  Бейрутская   рукопись  ал-Кавакиб-ад-дуррИша,  о  которой  будетъ   р'Ьчь 
ниже,  стр.  20—21. 

0)  Ум.  764/1363.  Вгоскс1тапп  —II,  48  Л»  6. 

7)  II,  182,15—185,23.  Ср.  ал-Ва'ва  №  2,  8,  36,  62,  77,  88,  93,  122,  156,  177, 
208,  234,  258,  283,  284,  313. 

8)  II,  185,23. 

9)  Ум.  704/1363.  (У  Вгоске1шапи'а  II,  31  №  3  ио  опечатке  1333).  См.  а  л- 
Кутубй  — И,  184,25. 

10)  Подъ  н-Ьсколько  ивымъ  вазван1еиъ  у  Вгоске1тапп'а — II,  33  Л^  15.  См. 
ал-Ва'ва  Л?  1,  2,  3,  6,  9,  14,  30,  62,  63,  65,  77,  88,  115,  120,  141,  151,  238,  254, 
283,  284,  315. 
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но  отдельный  попадаются  п  въ  обшпрныхъ  работахъ,  какъ, 
напр.  шл-Гайс  ал-мунсаджам»'^).  Даже  сз'ровый  фплологъ- 
классикъ  этого  же  в§ка  Ибн-Мукарремъ^),  безъ  знаменптаго 
словаря  котораго  Лисан-ал-'араб  для  насъ  осталась  бы  наполо- 
вину закрытой  сокровищница  древне-арабской  поэз1И,  —  и  тотъ 
въ  одномъ  бол-Ье  легкомысленномъ  сочинен1п  Нисар-ал-азхар 
позволилъ  себ4  воспользоваться  стихотворен1Ями  ад-Ва'ва^). 

Еще  большей  популярности  нашъ  поэтъдостпгъ,  повпдимому, 
въ  IX  XV  в•Ьк^:  его  имя  и  произведен!я  встр1чаются  у  пстори- 
ковъ  ал-'Айнп*)  и  Ибн-Тагрйбердп^),  но  преи.мущественио, 
конечно',  въ  антолог1яхъ  аиакреоническаго  характера,  которыми 
особенно  богатъ  этотъ  перходъ.  Должное  впиман1е  уд^лплъ  ему 
спещалпстъ  по  впнпоп  поэз1И  ап-НевЯджп"), равно  какъ  авторы 
п  другихъ  аналогпчныхъ  произведеи1Й:  ал-Гузулп'),  Ибн- 
Худжжа*)  или  ал-Ибшйхй^).  В-Ьроятпо,  къ  этому  же  времени 
относится  появлен1е  н'Ьсколькпхъ  отрывковъ  ал-Ва'ва,  конечно 
безъ  пменп  поэта,  въ  1001  почи^");  они  были  вставлены,  повидп- 
мому  не  раньше  третьей  редакщи  этого  м1рового  произведеп1я, 
т.  е.  около  эпохи  мамлюковъ").  Указывая  па  широкую  популяр- 


1)  Л«  36  и  315. 

2)  Ум.  711  1311.  Вгоске1тап11  —  И.  21  Л1<  3. 

3)  Л:  122,  238,  283,  306. 

4)  Ум.  855/1451.  Вгоске1тапп  —  II,  52  Л:  14.  Ср.  ал-Ва'ва  .М  6,  312. 

5)  Ум.  874  1400.  Ср.  ал-Ва'ва  .У?  114,  184, 197,  300,  303.  Ил-Ью  въ  виду  его 
автолог1ю  01-в-«а]\  «)о^^=,-,  сохранившуюся  въ  рукописи  -  уник-Ь  Азгатскаго 
Музея.  Подробн^-.е  о  ней  см.  зам4тку  «Историкъ  Египта  Пбн-ТагрПбердй,  какъ 
беллетристъ»  въ  ЗВО  ХХГ,  016-022.  (Въ  доиолнен1е  къ  оибл!ограф!и  —  стр.  016 
можно  указать  еще  статью  Вгоске1тапп'а  въ  Еп2.  (1.  Ыат — I,  105  и  Атаг 
въ  Мё1ап§е8  ВегепЬоиг^ — 245-254,  гд-Ь  это  произведея1е  тоже  не  упоминается. 
Что  рукопись  была  написана  при  жизни  автора — стр.  017  ясно  говорить  заго- 
ловки »ЦоТ^  лц\  .^..Д^  Ал-оЦ.  л.  110^  116',  120"  п  мн.  др.). 

6)  Ум.  859  1455.  ВгоскеГтапп  —  II,  56  .У2  11.  См.  Л»  9,  87,  116,  134,  156, 
165,  222,  261,  311,  314. 

7)  Ум.  815/1412.  Вгоске1тапи  — II,  55  Л:  8.  См.  .Уг  197,  283. 

8)  Ум.  837/1434.  Вгоске1тапп  —  II,  15  №  5.  См.  Л?  77,  140,  313. 

9]  Ум.  ок.  850/1446.  Вгоске1тапп— II,  56  Л«  10.  См.  .^^  9,  307,  313. 
10)  .у.  9,  38.  209. 
И)  См.  Оез1гир  въ  Епг.  А.  Ыат— I,  268. 
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пость  стихотворений  ал-Ва'вя  въ  народной  массЬ,  этотъ  Фактъ, 
однако,  не  мало  зануталъ  вопросъ  о  подлинности  н^которыxъ 
пропзведеп1Й,  приписывая  пхъ  другимъ  поэтамъ.  Въ  данномъ  во- 
просЬ  1001  ночь  не  можетъ  пользоваться  пи  мал'Ьйшимъ  авто- 
рптетомъ '). 

ВслЬдъ  за  апогеемъ  популярности  ал-Ва'ва  съ  XV  в'Ька 
наступаетъ  упадокъ  ея,  какъ  резульгатъ  общаго  упадка  сколько- 
нибудь  производительной  лятератур1Гой  д-§ятельности,  иачавша- 
гося,  конечно,  нЬсколькимп  в-Ьками  раньше.  Въ  Х/ХУ1  в-Ьк-б  ци- 
таты изъ  нашего  поэта  встр-Ьчаются  только  у  знаменитаго  врача 
Дя'уда  ал-Антйкп^),  хотя  п  опЬ  быть  можетъ  заимствованы  у 
младшаго  на  пять  вЬковъ  оригинала ^).  Въ  большемъ  количеств-й 
ихъ  прпводитъ  комментаторъ  ас-Секкакй,  до  сихъ  поръ  попу- 
лярный па  востоке  'Абдаррахманъ  ал-'Аббасп*),  отдЬльныя 
цитаты  имеются  у  ал-Бурнпй'),  толкователя  позз1я  Ибн-ал- 
Фарида').  Въ  Х1/ХУ11  вЬк-б  дйванъ  ал-Ва'ва  внесъ  въ  свой 
каталогъ  Хаджжи-ХалйФа')  и  только  въ  лицЬ  'Абд-ал-Ганй 
ан-Набулусп^)  уже  въ  XII/ XVIII  в-Ьк-Ь  еще  разъ  ал-Ва'ва  на- 
шелъ  себ'Ь  горячаго  поклопника"). 

Къ  двумъ  посл'Ьднимъ  в-Ькамъ  относится,  в1;роятно.  и  цЬльиг 
рядъ  анонимныхъ  рукописныхъ  аитолог1Й  иногда  альбомнаго  ха- 
рактера, который  встр-Ьчаются   почти   въ  каждомъ  собран1и  и 


1)  О  характер1Ь  стиховъ,  включенныхъ  въ  1001  ночь,  вообще  см.  Эструпъ, 
Изсл*довав1е  о  1001  ночи  —  стр.  109-111,  и  его  же  заи-Ьчан1я  въ  Еп2.  й.  18- 
1ат  —  I,  268-269. 

2)  Ум.  1008/1599.  Вгоске1тапп  -  II,  364  Л'?  3.  Си.  №  62,  313. 

3)  См.  Вгпске1тап11— I,  351  Л»  4. 

4)  Ум.  963/1550.  Вгоске1тапп  —  Г,  296,6.  См.  Лг  8,  9,  35,  75,  87,  90,  106, 
122,  120,  140,  156,  258. 

5)  Ум.  1024/1015.  Вгоске1тап11  —  I,  262  №  8,з. 

6)  Л»  2,  287. 

7)  Ум.  1068/1658. 

8)  Ум.  1143/1731.  Вгоске1шапп  —  II,  349  №  49. 

9)  Лг  2,  8,  30,  140,  184,  197,  249,  283,  310.  Въ  одной  рукописи  бейрутскаго 
ТТшусгзИё  8{.  ^08ерЬ  (съ  ничего  ве  говорящниъ  заглав1емъ  .Ья-^о^)!  ^у,^ 
^\^^^\  гкА)_Х^г°)  приводится  дан(е  его  тахмйс  на  популярное  четверостпш1е 
ал-Ва'ва  313. 
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очень  р-Ьдко  обходятся  безъ  цитатъ  изъ  ал-Ва'ва.  Точныхъ 
датъ  ихъ  составлен1я  обыкаовенцо  установить  нельзя  и  въ 
этомъ  н'Ьтъ  существенной  необходимости,  такъ  какъ  весь  мате- 
р1алъ  ограничивается  въ  большинстве  случаевъ  несколькими 
образцами,  уже  известными  почти  всегда  изъ  бол^е  раннихъ 
источпиковъ').  Сравнительный  интересъ  среди  изследованныхъ 
мной  представляютъ,  быть  можетъ,  две  рукописи,  сообщающхя 
или  новыя  сведен1я,  или  повыя  стихотворен1я.  Первая  изъ 
нихъ — аТарОжамат  ал-мутакаддимйн  мин-аги-гиу'ара»  нрпна- 
длежитъ  Аз1атскому  Музею  ^)  и  въ  свое  время  дала  матер)алъ 
для  двухъ  диссертацШ  81гаис1таи'а,  о  которыхъ  будетъ  речь 
ниже.  Определить  время  ся  составления  онъ  не  берется,  но  по- 
видимому  рукопись  не  старше  конца  ХП/ХУП  века^).  Отделъ 
объ  ал-Ва'ва,  который  занимаетъ  л.  11" — 12"  и  заимствуетъ 
даныыя  почти  буквально  изъ  Патймы  *)  съ  прпбавлен1емъ  года 
смерти,  интересенъ  лишь  темъ,  что  даетъ  почти  полностью  зна- 
менитое стихотворен1е  талат  'ала  йадиха»,  вопросъ  о  подлин- 
ности котораго  стоитъ  особенно  остро.  Вторая  рукопись,  при- 
надленчащая  бпбл10теке  ШхуегвИё  8е.  ^08ер11  въ  БейругЬ,  уже 
обратила  попутно  внимап1е  Ного^}12'а^),  незначительную  за- 
мЬтку  котораго  о  ней  мы  пмеемъ  возможность  дополнить.  Руко- 
пись содержитъ  150  лпстовъ  большого  Формата,  написанныхъ 
небрежнымъ  почеркомъ.  Отождествить  сочииеп1е  едва-ли  пред- 
ставляется возможнымъ,  такъ  какъ  рукопись  дефектна  въ  начале 
и  конце;  на  корешке  имеется,  правда,  надпись  ^Ь^^)  ^[/^  ру^, 

а  на  первой  странице  а^^^)  б1^«^Л  ^^  'л^,^^^I  ^^'у^',  но  эти 
заглав1я  ничего  не  говорятъ,  и  кроме  того  не  вполне  соответ- 
ствуютъ  действительности.  По  своему  содержапхю  рукопись  пред- 


1)  Таковы,   напр.,   рукописи   Учебнаго   Отд*лен!я  Восточныхъ   Языковъ 
М.  II.  Д.  Л«  100  и  101  (по  каталогу  бар.  В.  Розена). 

2)  Л:  201  по  КоИсеа  8отта1гед. 

3)  Не  соЛсе  тапи5Спр1о  —  9;  ср.  КоИсев  50шта1гей  —  149. 

4)  Ср.  Л»  2,  156,  305,  313. 

5)  Аиз  йеп  В1Ы10111екеа  \оп  Ка110,  Вата8си8   ипй  Кои8и1и1)Поре1  —  стр.  89 
№  36. 
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ставляетъ  истор1ю  халич-ата  за  время  правления  Ради  биллахъ 
(322/934)  до  КПим-би-амр-аллахъ  (422/1031).  ВслЬдъ  за 
истор1ей  11равлен1я  каждаго  халич>а  сл-Ьдуютъ  довольно  подроб- 
ныя  бюграФ1и  знамеиптыхъ  людей,  уыершихъ  въ  это  время;  въ 
нихъ  и  заключается  главный  интересъ.  Время  составлен1я  точно 
не  определяется:  попадаются  часто  цитаты  изъ  Ибн-Халли- 
кана,  Ибн-'Асакира,  аз-ЗехебП,  л.  13'  даетъ  ссылку  на  ал- 
Гузулп  (ум.  815/1412)  и  такимъ  образомъ  сочинен1е  написано 
не  раньше  XV  в{жа.  ОтдЬлъ  объ  ал-Ва'ва  занимаетъ  д.  112'' — 
1 1  3^  и  въ  пзв1Ьстной  м'Ьр'^  пнтересенъ  т-Ь-мъ,  что  только  зд1;сь 
находятся  свЬдЬн1я  аз-ЗехебП,  не  им'Ьюш,1яся  въдругихъпсточ- 
нпкахъ.  равно  какъ  и  н-бкоторын  стпхотворен1я  ^). 

'Абд-ал-Ганй  ан-Набулусй  не  былъ  посл-Ьднимъ  араб- 
скпмъ  литераторомъ,  уд^лившпмъ  вни.ман1е  дамасскому  поэту: 
имя  его  изредка  появляется  и  въ  XIX — XX  в'Ьк1Ь.Незабываютъ 
его  и  составители  современныхъ  антолопй,  какъ,  напрпм'Ьръ 
Шакпръ  ал-Батлун11^)  пли  Бешйръ  Рамаданъ-^),  и  ученые, 
какъИусуФЪ  Дибсъ,  который  въ  своей  капитальиой  исторшСи- 
р1ипривелъ  въ  сокращении  отд-йлъ  ал-Кутубй*), плиИбрахпмъ 
ал-Йазыджй^)  и  Сулепмапъ  Бустанй,  выдающейся  перевод- 
чпкъ  Ил1ады  ^■).  Старая  литературная  традиц.1я  сохранила  за  ал- 
Ва'ва  м-Ьсто  и  въ  Перс1и,  которая  въ  эту  эпоху  стояла  уже  со- 
всЬмъ  въ  сторон-Ь  отъ  культурнаго  движен1я  современнаго  Ара- 
бйстана:  довольно  много  отрывковъ  изъ  его  стихотвореи1й  съ 
перспдскимъ  переводомъ  оказались  включенными  въ  большую 
поэтическую  антолог1ю,  составленную  но  нрпказанхю  шаха  На- 
сир-ад-дпна  Ибрахпмомъ  ар-РештП^). 


1)  См.  №  8,  НО,  197,  210,  283,  308. 

2)  №313. 

3)  №  122,  229,  305. 
4)У,  416. 

5)  Л»  77,  313. 

6)  Съ  его  мн']^в1емъ  относительно  подлинности  н'Ькоторыхъ  произведен1Й 
ал-Ва'вй  намъ  еще  придется  встретиться  въ  одной  изъ  главъ  изслЬдован1я. 
(Ср.  Ло  77). 

7)  Си.  л:»  8,  9,  35,  40,  75,  87,  141,  198,  249,  252,  304. 
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Ияенемъ  одного  арабскаго  з'чепаго  XX  в-Ька  Ж.  Зевдана 
можно  закончить  обзоръ  матердаловъ,  относящихся  къ  ал-Ва'ва 
на  арабскомъ  язык-Ь;  его  работа  вводить  насъ  уже  въ  область 
европейской  научной  литературы.  Къ  обзору  этой  литературы, 
поскольку  она  упомпнаетъ  ал-Ва'ва,  мы  теперь  п  перейдемъ. 

III.  Европейская  литература. 

Появлен1е  имени  ал-Ва'ва  въ  научпыхъ  работахъ  дати- 
руется XIX  в^комъ.  Знакомство  съ  нимъ  до  сихъ  поръ  огранп- 
чпвалось  случайными  и  попутными  заметками,  что  вполн-Ь  по- 
нятно при  дол'Ь  того  впиман1я,  которое  уд-Ьляется  арабской 
поэз1и  ПОЗДНЕГО  периода  даже  со  стороны  арабистовъ.  Слабая 
степень  ея  разработки  позволяетъ  пока  выд^лить  только  два- 
три  имени.  Существепнаго  зпачен1я  для  моей  работы  эти  заметки 
пе  им'Ьютъ  и  я  позволяю  себ4  объединить  пхъ  только  пзъ  р1е1а8 
ученика  къ  памяти  славныхъ  ученыхъ,  въ  трудахъ  которыхъ 
впервые  появилось  имя  изучаемаго  мной  поэта. 

Главную  роль  въ  ознакомлепш  съ  ал-Ва'ва  и  зд-Ьсь,  какъ  и 
въ  арабской  литератур-Ь,  сыграла  Йатимат-ад-дахр  ас-Са'а- 
либп.  О  существованш  въ  пей  отдела,  посвященнаго  ал-Ва'ва, 
было  пзв1-.стно  уже  811те81ге  йе  8асу,  который,  объясняя 
одпнъ  стихъ  ал-Мутанаббп  по  коммеитар1ю  ал-ВахпдП,  ука- 
залъ  согласно  последнему  на  заимствован1е  идеи  ал-Ва'ва  и 
привелъ  имя  посл4дпяго  по  парижской  рукописи  ас-Са'алибп^). 
На  этотъ  же  отд^лъ  ссылался  и  81апе  въ  прпм'Ьчап1и  къ  своему 
переводу  Ибн-Халликана^)  и  В1с1ег1с1  въ  своей  первой  дпс- 
сертац1п  посвященной  этой  аптолопи^).  Во  второй  работе — Ми- 
1апаШ  ипс1  Бе^ГшИаик  —  онъ  использовалъ  эти  данныя  ц-Ьлп- 
комъ:  упомянувъ,  что  ас-Са'алиби  посвящаетъ  ал-Ва'ва  спе- 
щальный  отд-Ьдъ  (стр.  19  и  181),  въ  изданной  имъ  второй  глав-Ь 


1)  С11гсзи1та1Ые  агаЬе-  —  II.  77.  прим.  131. 

2)  В!о§гарЫса1  Б1с1|'опагу  —  II,  340  прим.  12. 

3)  Ве  ап1Ьо1о§1а  агаЫса  Т5аа1еЫ1  ишо  ае1а115  арре1а4а  —  стр.  5  и11. 
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иервоп  нипги  оиъ  прпвелъ  одно  его  сгпхотворе1пе  (86)  съ  про- 
запчсскимъ  (115)  и  стихотворпымъ  переводомъ  (197).  Въ  при- 
м'Ьчаи1яхъ  оиъ  далъ  ц-Ькоторыя  выдержки  въ  тексгЬ  и  переводе 
(160—163  и  175-176),  а  также  прпвелъ  четыре  стихотворешя 
съ  переводомъ — одно  изъ  ннхъ  стихотворпымъ  (198)'). 

Довольно  обширный  извлеченхя  изъ  Иатймы  далъ  и  Нат- 
шег-Рагй'81а11,  неревсдш1й  около  двухъ  десятковъ  отрывковъ''); 
къ  сожал1;н1ю  качество  переводовъ  въ  большинств-Ь  случаевъ 
ниже  всякой  критики  и  не  можетъ  идти  въ  сравнен1е  съ  акку- 
ратной и  изящной  работой  В1е1ег1с1.  Я  не  считадъ  ыужнымъ 
останавливаться  на  всЬхъ  иогрЬшностяхъ  переводовъ  Нат- 
тег'а:  это  увеличило  бы  объемъ  работы  излишнимъбалластомъ, 
по  такъ  какъ  за  поел  Ьднее  время  въ  русской  научной  литератур!; 
замечаются  попытки  ре1'1билитап,1и  Наштег'а'),  то  я  позволю 
себ'Ь  во  изб'Ьжаи]е  упрека  въ  голословиости  ограничиться  однимъ 
достаточно  рельеФпымъ  прим^ронъ  относительно  пзбранпаго  мною 
поэта.  Переводы  стпхотвореи1П  ал-Ва'ва  сд-бланы  у  Наштег'а 
преимущественно  по  рукописи  Иатймы;  поэтому  меня  долгое 
время  удивляло  отсутств1е  въ  дамасскомъ  изданхи  оригинала  слЬ- 
дующаго  двустишхя''): 

Ез  к1ад1:  с11е  Nас111;^§а11  1т  КоЬг  ипс!  аиГ  йог  Нак1е  бйеп 

вгппйеп, 
В18  (1а8й  (Не  КасЫе  21е11'и  Ьегаи  зхсЬ  гп  еп^зсЬчкГ^оп  111гег 

8ип(1е. 

Въ  конц-Ь  концовъ  второй  стнхъ  далъ  ын-Ь  возможность  устано- 
вить, что  этотъ  отрывокъ  пм-Ьется  въ  дпванЬ  подъ  Л!:  29  и  безъ 
всякихъ  вар1антовъ  приводится,  действительно,  въ  ЙатТшгь. 
Недоразум'Ьн1с  объясняется  т^мъ,  что  простейшее  ^;^  (^съ 
почью  или  ночью)  въ  обычномъ  у  ал-Ва'ва  сочетан1и  Наттег 


1)  См.  ал-Ва'ва  №  8,  77,  127,  156. 

2)  V,  770— 772.  Ср.  Л^  2,  29,40,  48,   50,  77,  122,  120,  127,  128,  140,  141,  156, 
197,  244,  283,  309. 

3)  А.  Крымск1й,  Хамаса— 135-139  и  158. 

4)  V,  771. 
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пониыалъ,  какъ  ^^^  (^соловей).  Въ  силу  этого  и  простейшее 

^^^  (=пос'§тплъ)  ему  прпшлось  прочитать  ^I^  (:=рычалъ  какъ 
левъ),  чтобы  хоть  несколько  добиться  п'Ьнья  соловья  (:^е8  к1а§1 
(11е  КаскИ^аИ).  Посл-Ь  этого,  такая  мелочь,  какъ  прправнпБан1С 
поэтомъ  львпнаго  рычанья  къ  иЬнью  соловья,  полное  искажеп1е 
частаго  поэтпческаго  образа  и  отсутствие  всякаго  размера  пе 
могли  уже  удержать  Натшег'а  отъ  перевода, не  им-Ьющаго  нп- 
чего  общаго  съ  орпгиналомъ.  8ар1епи  8а1! 

Въ  60-хъ  годахъ  появплпсь  дв-Ь  диссертац1и  гельспнгФор- 
скаго  доцента  81;гап(1гаац'а,  оставш1яся  совершенно  неизв-Ьст- 
ными  арабистамъ.  064  он-Ь  были  посвящены  петербургской  ру- 
кописи псевдо-Ибн-Халликана,  уже  упоминавшейся  въ  пред- 
шествующей глав'Ь.  Въ  первой  изъ  нпхъ  81гаи(1шаи  на  ряду  съ 
другими  извлечешями  прпвелъ  п-Ьсколько  строчекъ  пзъ  отдела 
объ  ал-Ва'вГИ),  во  второй  далъ  ихъ  переводъ  и  указашя  на 
предшествующую  упомянутую  нами  литературу  о  немъ*).  Ра- 
боты В1е{ег1с1  ему  были  непзв1;стны ^),  но  несмотря  на  это, 
об'б  брошюры  (особенно  вторая)  остаются  благодаря  тщатель- 
нымъ  бпблюграФическимъ  указан1яыъ  полезными  пособ1ями  почти 
до  нашего  времени.  Объясняется  это  тЬмъ,  что  поэты  поздн-Ьй- 
шеп  эпохи,  мало  изсл-Ьдованной  п  теперь,  у  8^гаи(1шап'а  пред- 
ставлены полнее,  ч^мъ,  наприм'Ьръ,  въ  изв^стиомъ  трзд^Ь  Вго- 
ске1тапп'а. 

Единственнымъ  арабпстомъ,  который  непосредственно  былъ 
знакомъ  съ  днваномъ  ал-Ва'ва,  до  настоящаго  времени  остается 
бар.  В.  Р.  Розенъ.  Описывая  въ  1881  году  рукопись  дПвана  въ 
Аз1атскомъ  Музе!;,  онъ,  какъ  всегда,  попутно,  и,  какъ  всегда, 
ы-Ьтко  высказалъ  свое  мн'1н1е  объ  этомъ  поэгб  съ  краткой  его 
характеристикой*)  и  издалъ  пять  его  стихотвореи1Й^).  Эта  ха- 


1)  Бе  со(11се  тапизспр1о  —  стр.  17,  5  •  8  ^\;  XI. 

2)  Бе  У1г1з  1Пи81пЬи?,  стр.  14 — 15. 

3)  1ЫЙ.  Л:  26,  стр.  28—30. 

4)  N011068  зотта1ге8 — 233. 

5)  1Ь1(1.  234  и  252,  пр11.м.  3.  Ср.  Л:  6,  102,  177,  189,  252,  300. 
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рактерпстпка,  иаписанная  съ  обычной  для  бар.  В.  Р.  Розена  жи- 
востью, дала  первый  толчокъ  къ  пастоящей  работ'Ь,  Насколько 
оцЬнка  поэта  была  сд-Ьлана  вЬрпо,  теперь  каждый  мон^етъ  уб-Ь- 
диться,  пмЬя  подъ  руками  полное  пздаихе  его  произведеп1н. 

НовЬйшимъ  историкамъ  арабской  литературы  отзывъ  В.  Р. 
Розепа  остался,  вЬроятпо,  неизвГ.стпымъ  ближе,  такъ  какъ  ихъ 
зам^тки  отличаются  прежней  незначительностью.  Вгоске!- 
таипМ  ограничился  датой  смерти  п  скудной  бпбл10граФпческой 
ссылкой,  выдЬлпвъ  ал-Ва'ва  безъ  особыхъ  основан1Й  изъ  круга 
поэтовъ  СейФ-ад-даула.  НЬкоторой  новостью  былъ  у  Ни- 
аг1;'а^)  переводъ  понавшаго  къ  ал-Харпри  стиха ^)  съ  несо- 
вс'Ьмъ  вЬрнымъ  объяспен1емъ*).  Наконецъ,  въ  последнее  время 
египетск1Й  литераторъ  Ж.  Зейданъ  носвятилъ  ал-Ва'ва,  не- 
большой отд'Ьлъ^)  на  основан1и  ас-Са'алибп  и  ал-Кутубй,  при- 
ведя н-Ьсколько  отрывковъ^)  и  упомяпувъ  про  каирскую  рукопись 
дивана.  Если  къ  этому  прибавить  переводъ  одного  отрывка  по 
ал-Ибшпхй,  данный  Ка1'),  и  несколько  случайныхъ  упомина- 
п1й  имени  поэта  въ  русской  научной  литературе  *),  то  будетъ 
псчерпа1ю  все,  чго  могли  обнаружить  самые  тщательные  поиски. 

Обзоръ  этотъ,  кажется  намъ,  съ  достаточной  очевпд1юстью 
объяспяетъ  нам'Ьрен1е  автора  хоть  н'Ьсколько  восполпить  слиш- 
комъ  ярко  обрисовываюиийся  нроб-Ьлъ  въ  изучен1и  поэз1И  хам- 
данидской  эпохи. 


1)  I,  86  Л:  5. 

2)  Стр.  101. 

3)  .М»  77. 

4)  1_^1-ог.Л  (=2:2урЬиз  уи1даг!з,  грудная  ягода)  въ  поэтической  Фразеоло- 
пи  ал-Ва'ва,  какъ  и  другнхъ  его  современвиковъ,  обозначаетъ  не  губы,  а 
концы  пальцевъ  (окрашенный  хенной].  Ср.  верный  переводъ  у  Г)1е1ег1С1 
Ми1апаЬЫ  ипс1  8е1Гий<Заи1а  — 162  и  ал-Ва'ва— 82,1. 

5)  И,  254. 

6)  Л?  38,  77,  312,  313. 

7)  И,  470—471.  Ср.  .V;  307. 

8)  И.  Крачковск1п  въ  ЗВО— ХУИГ,  стр.  68,  прим.  9  н  ХХГ,  022; 
А.  Крымск1П,  Хамаса— 76. 
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ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 
Поэты  при  двор%  Сейф-ад-даула. 

Династ1я  хамдаиидовъ  въ  Алеппо  п  личность  эмира  СейФ- 
ад-даула,  безъ  сомн-Ьн1я  наибол'бе  крупиоп  Фпгуры  въ  ией, 
слишкомъ  хорошо  пзв'Ьстны  въ  пстор1п^)  и  литературе  ^),  чтобы 
на  нихъ  бол-Ье  подробно  остаиавлпваться.  Современники  были 
правы,  называя  его  время  «золотымъ  в^комъ»;  въ  дальн'Ьпш1е 
пер1оды  такое  богатое  объединен1е  ноэтическихъ  п  литератур- 
ныхъ  силъ  въ  одномъ  м^сгЬ  р-бдко  встр-Ьчалось^). 

Въ  пстор1и  арабской  поэзгп  хамданпдская  эпоха  пмЬетъ  то 
важное  преимущество  по  сравнеи1Ю  съ  прочими,  что  она  дала  не 
только  поэта,  наиболее  популярнаго  до  сихъ  поръ  въ  Араби- 
стан-б — ал-Мутанаббп,  но  можетъ  гордиться  п  единственнымъ, 
пм-Ьющпмъ  право  па  наименован1е  мхрового, — Абу-л-'Ала  ал- 
Ма'аррп. 

О  посл'Ьднемъ  говорить  обстоятельно  теперь  намъ  не  пред- 
стоитъ:  по  своему  времени  опъ  относится  къ  следующему  за  ал- 
Ва'ва  покол'Ьн1ю,  а  по  характе11у  творчества  пе  пм-Ьетъ  почти 
никакпхъ  точекъ  сопрпкосиовеа1я  съ  нимъ.  Не  надо  добавлять, 


1)  См.  рядъ  работъ  Ггеу1а§'а,  особенно  безсЫсЫе  (1ег  ПупазНеп  (1егНат- 
йашйеп  т  Мози!  ипй  А1ерро  (ЕОМО— X,  4:52-408  и  XI,  177-2.^2.  О  СейФ- 
ад-даула  178-225);  8е1ес1а  ех  11181ог1а  На1еЬ!:  Ке^пит  8ааЬ(1-а1(]аи1ае  1П  ор- 
р1с1о  На1еЬо.  А.  Мюл.черъ,  Истор1я  ислама  —  II,  269-277.  А.  Басильевъ, 
Визант1я  и  арабы  —  II,  238  сл^Ьд.  (тамъ  же  указаны  и  друпя  работы).  Ниаг1, 
П1з1о1ге  йез  агаЬез  —  I,  328-330. 

2)  В1е1ег1с!,  Ми1апаЪЫ  ипй  8е11'и(Маи]а.  А.  Кгетег,  Ки11нг5езс111сЬ1е  — 
II,  380.  К.  Буогак,  АЬи-р1газ,  е1П  агаЫзсЬег  Б1с11(;ег  ип(1  Пек!.  Вгоске1тапп— 
I,  80-90.  К1сЬо1зоБ,  стр.  269-271,  303-304.  А.  Крымск1Й,  11стор1я  арабовъ — 
I,  49-50.  Зейданъ  — II,  228-229. 

3)  Краткая  Формулировка  этого  мнЬн1я  имЬется  у  ас-СаФадП.  хорошо 
звавшаго  пер1одъ,  въ  его  1 )ЬиМ\  ^«Ь  а^лз::'  (рукопись-уиикъ  Аз1атскаго  Му- 
зея Л»  166  по  Ко11сез  зотта1гез)  л.  90'*:  1_^^^,1  з^г^^^  о^-оь  ^^д.,^^-^^  ^ЬЛз 

оь  1^)  оо,а-.х-в  (^.^л  л\_я,^\^  оах*  \^>^  (рук.  ^з^.'^^)  сг?.^^  *ч..л^^\  ,[^"^1 
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чго  въ  Д1)угпхъ  от11оше1пях1.  пзсл1;дова1пе  его  произведен!!'!  въ 
ц[;.1()ыъ  представляет!,  громадный  питересъ,  быть  ыожетъ, 
именно  теперь,  когда  почти  каждый  годъ  нрппосптъ  повыя,  по- 
свяпхенныя  ему  пздан)я').  Выходя  за  пределы  арабской  лптера- 
тур1>1,  Абу-л-'Ала  только  въ  пЬкоторыхъ  сторонахъ  своего 
творчества  пли  въ  пЬкоторые  пер1оды  можетъ  сравниваться  съ 
другими  представителями  арабскаго  ген!я;  въ  ц'Ьломъ  же  онъ  для 
нпхъ  слпшкомъ  великъ. 

Въ  обычный  сосгавъ  ноэтическаго  тр1умвпрага  этой  эпохи 
па  ряду  съ  Абу-л-'Ала  входягъ  ал-Мутанабби  и  Абу-Фи- 
расъ.  Можно  попутно  заметить,  что  самый  тр!умвпратъ  былъ 
созданъ  только  судомъ  потомства,  такъ  какъ  талантъ  Абу-л— 
'Ала  развивался  вн!;  услов!п  придворной  жизни  п  лишь  начало 
его  карьеры  до  н-Ькоторой  степени  совнадаетъ  съ  упадкомъ  дн- 
наст!п  хамданидовъ,  а  ал-Мутанабби  и  Абу-Фирасъ  были, 
повидимому,  даже  литературными  врагамп:  произведен1я  пхъ 
упорно  игнорируютъ  другъ  друга  ^).  Какъ  бы  то  ни  было,  оба 


1)  Библ1ограФ1ю,  составленную  въ  1907  году  (ЗВО — XIX,  3  прим.  1),  теперь 
можно  дополнить  указан1емъ  на  сл1;дующ1я  новыя  работы  и  11здан1я: 

.,\,_^лЛ  лЗио,  (начато  ПбряхПмомъ  Йазыдн;П,  кончено  ал-БаркукП 
безт.  комментар1я,  лишь  съ  частичной  огласовкой^.  Каиръ  1903  — 1907, 

К1сЬо18оп— АЬй-Г'А1а  аЬМа'агп  въ  Епгук1ораес11(!  йез  1з1ат  —  I,  79-81. 

Ваег1е!п,  ТЬе  Вхи-ап  оГ  АЬи-ГА1:1,  Ьопйоп  1909  (въ  сер1н  ЛУ13(1от  оГ  (Ье 
ЕаЛ). 

Т).  Маг§оИои1Ь,  ТаДех  ИЬгогит  АЬи'1  'А1ае  Ыааггепз1з  (Сеп(епапо  (1е11а 
пазсНа  сН  М1сЬе1е  Ашап  —I,  Ра1егто  1910,  217-231). 

А.  Ма1оиГ,  Ьа  У1е  е1,  1ез  оситгез  йи  сё1ёЬге  аи1еигагаЬе  а1-Маагг1  (ал-Жу;- 
табасг — 1910). 

^\^^^^}\  зЛ^^  0\_уО  ^  ^^(_^5^ДЛ  ^лЬи  дЛ.^^  Стамбулъ  1329. 

^..-_-_с^)\  ^^и  — Дамаскъ  1330. 

И.  Крачковск1Й,  Содержан1е  сообщен1я  о  лХЬ^Ш  ^1^^  —  ЗВО  XXI, 
стр.  XXX. 

И.  Крачковск1Й,  Къ  истор1п  п  крнтикЬ  л^о>^иАЛ  ^и^.Л  Аб^-л-'Ала  — 
ЗВО  XXI,  0131-0137. 

ЗамЪчан1е  Ь  СЬе1кЬо  объ  пздан1п  й!от-3'ез/;г</1е  Абу-л-'Ала,  повторенное 
дважды  въ  о.)-Жанфмк1  —  XV,  236  и  607,  оснопано  на  ведоразум-Ьн1н:  СоИп 
издалъ  оЧ^^>-^Л  —  меднцинск1й  трактатъ  Абу-л-'А  лй-«бк-5о.г/1а. 

2)  Иначе  объясняетъ  этотъ  Фактъ  авторъ  Псчпймы  (I,  22)  и,  вЬроятно, 
всл-Ьдъ  за  нпмъ  Зейданъ  (II,  249),  полагающ1Й,  что   ал-Мутанаббй   не  рЬ- 
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посл^днихъ  иредставителя  поэтическаго  тр1}мвирата  хамдаапд- 
скаго  кружка  им'Ьють  уже  непосредственное  отношен1е  къ  ал- 
Ва'ва  дамасскому:  съ  первымъ  приходится  столкнуться  нри  во- 
проси о  преемственности  въ  творчеств-Ь  нашего  поэта,  со  вто- 
рымъ  при  разборе  подлинности  его  пропзведеи1Й. 

За  посл1Ьдн1е  годы  ал-МутапаббП  забытъ  въ  европейской 
наук-б,  повидимому,  достаточно  основательно ');  въ  этомъ  сказа- 
лась разница  между  воззр'Ьихями  европейскихъ  и  арабскихъ 
ученыхъ  на  его  талантъ,  который  могли  совпадать  въ  известной 
мйр'Ь  еще  въ  50-хъ  годахъ  прошлаго  стол'Ьтхя  въ  эпоху  Нат- 
тег'а.  Если  подойти  къ  одЬик!;  его  поэз1и  не  съ  предвзятой 
точки  зр'Ьнхя,  едва  ли  теперь  можетъ  возникнуть  особое  разно- 
гласие. У  ал-МутанаббП  блестящ1й  языкъ,  которымъ  онъ  вла- 
д'Ьетъ  въ  совершенстве,  позволяя  себ-Ь  не  придерживаться  схо- 
ластическихъ  нормъ.  Онъ  чувствуетъ  себя  выше  ихъ,  хотя 
иногда  и  доходитъ  до  насил]й  надъ  языиомъ,  какъ  старательно 
отм^чаютъ  критики.  Его  тонкая  наблюдательность  обезпечила  за 
нимъ,  между  прочпмъ,  славу  перваго  художника  бнтвъ,  а  бога- 
тейшая Фантазия  создала  массу  красивыхъ  образовъ,  но  и  не 
меньшее  количество  гиперболъ,  которыя  часто  дМствуютъ 
ошеломляюще,  но  не  всегда  говорятъ  въ  пользу  художествен- 
наго  вкуса  автора.  Поэз1я  его  богата  идеями  и  мыслями,  иногда 
довольно  глубокими,  которыя  позволяютъ  видеть,  что  онъ  былъ 
много  дуыавшимъ  человЬкомъ ^).  Есть,  однако,  одна  сторона,  со- 
ставляющая необходимый  элемептъ  всякаго  поэтическаго  творче- 
ства, которая  у  ал-МутанаббП  развита  крайне  слабо.  Это — чув- 
ство. Сл4довъ  его  во всемъобширпомъднванЬ почти  совсЬмъ неза- 


шался  соперничать  съ  А  бу-Фпрлсомъ  или  ирославлять  его,  пзъ  глубокаго 
уважен1я  къ  поэтическому  таланту  и  сану  князя.  Личный  характеръ  ал-Му- 
танаббП  едва  ли  согласуется  съ  такимъ  толковав1емъ. 

1)  Мн-Ь  неизв'Ьстны  работы  бол'Ье^новыя,  чЬмъ  отм'Ьченныя  въ  ЗВО — XIX, 
5 — 6.  (Зам'Ьтка  Ного\у117.'а  въ  Всг  181ат — I,  315-318  посвящена  частному  во- 
просу, не  им^ющему;_непосредствевнаго  отношен1я  къ  поэз1и). 

2)  Подробн-Ье  см.  въ  стать'Ь  ^Мутанаббм'  и  Абул-'Ала  —  ЗВО  XIX, 
11—22. 
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мГ.тпо.  Можетъ  быть,  это  объясняется  п  лпчиымъ  характеромъ 
поэта,  который  въ  такомъ  певыгодномъ  свЬт-Ь  обрисовалъ  еще 
ВоЫеи'),  можегъбыть  особенностью  его  геп1я, вообще отличав- 
шагося  пзв1;стной  сухостью.  Отсутств1е  чувства  даетъ  себя  знать  и 
въоелжпзноппыхъ,  хотя  и  краспвыхъ  пногда, //ес/7оахг — вступле- 
н1яхъ,  а  въ  особенности  въ  улег1яхъ,  не  смотря  на  то,  что  онЬ 
представляютъ  единственный  видъ  поэз1и  у  арабовъ,  меньше 
другпхъ  подвергавш1Йся  вл1ян1ю  мертвящей  рутины.  Въ  ни.хъ  у 
ал-Мутанаббп  тоже  много  красивыхъ  образовъ  и  идей,  но  на- 
личность нспосродственнаго  чувства  могла  бы  его  избавить  отъ 
т'Ьхъ,  дЬйствптельио,  неудачныхъ  поэтическихъ  образовъ,  кото- 
рые прокрались,  наприм']Ьръ,  въ  элег1ю  на  смерть  матери  Сейф- 
ад-даула^).  Вообще  ал-МутанаббП — поэтъ  разс\'дочный. 

Прямую  нротивоположпость  ему  въ  этомъ  отаошеи1И  пред- 
ставляетъ  царственный  п-Ьвецъ  Абу-Фирасъ  и  можно  только 
пожал'Ьть,  что  и  его  въ  современной  арабистике  постигла  такая 
же  судьба,  какъ  ал-Мутанабби.  Даже  об^щанпаго  Втогак'омъ 
издан1я  не  появилось^);  какой  характеръ  носятъ  оба  восточ- 
ныхъ*),  съ  достаточной  ясностью  будетъ  видно  по  той  пьес^, 
на  которой  придется  остановиться  въб1ограф1и  ал-Ва'вн.  Трудъ 
издателя  ими  не  облегчается,  какъ  не  облегчается  и  многочи- 
сленностью рукописей,  большинство  которыхъ  сравнптельно 
иоздняго  происхожден1я  ^).  Б-чагодаря  этому,   если  историческое 


1)  Соттеп1а11о  (1е  Мо1епаЬЫо,  стр.  22 — 35. 

2)  Мутанаббй  и  Абу-л-'Лла,  44— 45. 

3)  Въ  этомъ,  быть  можетъ,  виноваты  и  счишкоиъ  суровые  отзывы  евро- 
пейскихъ  кол.чегъ  (напр.  \\'е11Ьаи8еп  въ  06А  за  1896  г.  стр.  173—176),  по- 
павшее даже  въ  популярные  обзоры  (Вгоске1тапп,  Ое5сЫсЬ1е  Лег  агаЬ13сЬеп 
Ыиега1иг  въ  сер!и  Ате1ап§'а,  стр.92). 

4)  Второе,  не  отм1;ченное  въ  дополнен1яхъ  у  В10ске1тап11'а  — 11,691, 
вышло  въ  Бейрут1Ь  въ  1900  г.  подъ  редакшей  литератора  Нахле  КалФатъ. 

5)  По  слишкомъ  краткимъ  замЬчан1ямъ  ?;аталоговъ  трудно  иногда  устано- 
вить реда1;ц1ю:  повидимому,  ихъ  было  только  двЬ  —  одна  Пбн-Халавейха  съ 
распред-Ьлен1емъ  ст11хотворен1п  |^иъ  спстематическомъ  порядке,  другая  неиз- 
в'Ьстнагп  составителя  съ  алфавитнымъраспредклен1емъ.  (Редакцюнной  работой 
и  ограничивается  въ  суш,ности  комментар1Й  Пбн-Халавейха.  См  Вуогйк 
61 — 62  и  Еозеп,   Хо11сез   80тта1гез  —  225).   Сиисокъ   рукописей  у   Вгоске!- 
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значегие  стихотворен1Й  Абу-Фираса  достаточно  оцЬнеыо  въ 
трудахъ  Вуогак'а  п  Васильева,  то  никакъ  нельзя  сказать 
того  же  про  характеристику  ноэтическаго  творчества:  утвердив- 
шейся взглядъ  Вгоске1тапи'а^),  что  въ  поэз1и  Абу-Фираса 
р-Ьдко  звучатъ  «мягк1е  тона»  едва  ли  справедливъ").  Наоборотъ, 
въ  томъ,  чего  не  доставало  ал-Мутанаббн  —  въ  чувств'Ь  глав- 
ная сила  творчества  Абу-Фираса  и  не  даромъ  егоо/ь^г^лггг/гш?» 
сравнивали  съ  ^пвИа  Овид1я^),  п  не  даромь  А111\уаг(11  поло- 
ншлъ  начало  поэтической  обработк-Ь  дивана^).  Но  и  помимо  чув- 
ства въ  немъ  много  достоппствъ:  если  языкъ  и  уступаетъ  ал- 
МутанаббП  въ  сидЬ,  то  нревосходитъ  его  естественностью  и 
изяществомъ,  а  поэтпческ1Й  стиль  отличается  т'Ьмъ  же  богат- 
ствомъ  и  разнообраз1емъ  безъ  злоупотребления  безвкусными  ги- 
перболами. 

Место  ал-Ва'ва,  конечно,  не  на  ряду  съ  этими  корифеями 
хамданидской  поэз1п,  какъ  не  на  ряду  п  съ  ал-Ма'аррп.  Та- 
лантъ  его  значительно  скромнЬе  и  находитъ  себ&  должную 
оценку  только  при  сравиен1и  съ  прочей  плеядой  поэговъ  круга 
Сейф-ад-даула,  число  которыхъ  доходптъ  до  почтенной  циФры 
полутора  десятковъ.  За  эту  эпоху  пальма  первенства  въ  поэз1и 


тапп'а — I,  8!),  514  и  II,  691  теперь  увеличился  еще  константинопольской  ко- 
П1ей  редакп,1и  Ибн-Халавейха  1105  года  (ЕезсЬег,  М1ие11ипа;еп  —  534 
Л^  2603).  Сл1;дуетъ  обратить  внпман1е  на  комментар!»  неизв'Ьстнаго  автора  въ 
Каир-Ь  (IV,  268)  законченный  въ  1075  году,  быть  можетъ  упоминаеиаго  у  АЫ- 
ттагйь'а,  Уег2е1сЬп158 — VI,  576  'Абд-ал-ЛатйФа  ал-Бехя'ГТ,  ум.  1082/1671  г.  Въ 
б11бл1ограФ1Ю  Вгоске1тапп'а  для  полноты  можно  включить  сл^дующ1я  за- 
м-Ьчан1я:  В1е(ег1с1,  МикапаЬЫ  ипй  8е1Ги(1(]аи1а— 157-159;  81гапйтап— 80 
№  98;  Васпльевъ  —  II,  прилож.  192-193;  Вгоске1тапи  въ  Епгук!.  Лез 
Ыат— I,  91;  Зейданъ  II,  249-251. 

1)  I,  89. 

2)  Еще  большимъ  днссонансомь  кажется  отзывъ  ^Vе11Ьаи8еп'а  ор.  сИ  174: 
8е1пе  ЕтрйпЛип^сп  81п(1  те1з1  улп  2!етИсЬ  огсИпагег  V^^(,ио8епа^^.  Вег  Аиа- 
йгиск  з(е1и  тйег  (1ет  Бапп  йег  2е21ег1еп  РЬгазео1о§1е  ]епег  2е1(..  Къ  сожал^Ь- 
Н1Ю,  и  своими  этюдами  надъ  днвГшомъ  Хузеплитовъ — образцовыми  во  многпхъ 
отношен1яхъ  —  "^Vе11Ьаи8еп  слишкомъ  ясно  показалъ  полную  невосор1имчн- 
восгькъэстетическоП  сторон!;  арабской  иоэз!и. 

3)  81апе  —  I,  369. 

4)  ОЬег  Рое81е  ипс1  РоеНк  —  37  и  85.  Ср.  Пуогак  —  343. 
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вообще  переходить  къ  С|1р1п  по  срав11еи1юсъ  прочими  странами 
арабскаго  м1ра:  такой  <1>актъ  даже  отпосительпо  предтествую- 
щихъ  перюдовъ  очень  в-Ьрпо  подмЬтплъ  ас-Са'ялибп').  Разница 
лпшь  въ  томъ,  что  въ  предшсствующ1о  иер10ды  въ  самой  Сир1п 
не  было  крупнаго  центра,  грунпировавшаго  литературный  силы; 
поэтому  н  оба  т.ч'пта  —  Абу-ТеммПмъ  и  ал-Бухтури,  кото- 
рыхъ  ас-Са'алибй  тоже  отпосптъ  къ  спр1пцамъ,  искали  призпа- 
и1Я  своихъ  талаптовъ  виЬ  родины.  Создан1емъ  такого  центра  въ 
эту  эпоху  Сир1я  обязана  СепФ-ад-дауля;  не  говоря  уже  про 
мЬстныхъ  поэтовъ,  даже  месопотамск1е  таланты,  находившхе  до- 
статочную оцЬпку  при  дворахъ  Ибн-'Лббада  или  везГгря  ал- 
Мухаллабн,  все  же  считали  обязанностью  посвятить  часть 
произведен!!'!  СейФу  и  лпчно  побывать  при  его  двор-б.  Большин- 
ство же  придворныхъ  поэтовъ,  во  главЬ  съ  ал-МутанаббП, 
были,  конечно,  сир1йскаго  пропсхождеп1я. 

Н^которые  пзъ  нпхъ  перешли  къ  СейФу  еще  по  паслЬдству 
отъ  его  отца  Абу-л-Хайджа.  Такимъ  былъ  между  прочимъ,  п 
Кушаджпмъ,  придворный  поэтъ  Абу-л-Хайджа,  занимавш1Й  у 
Сейфа,  какъ  это  ни  странно,  должность  повара ^).  Палестинскш 
урожеиецъ,  онъ  рано  вошелъ  въ  кругъ дииаст1и  хамданидовъ,  къ 
которому  и  слЪдуетъ  его  относить  въ  противоположность  ВгоскеЬ 
шапи'у,  выделяющему  поэта  въ  другую  группу.  Вознпкновен1с 
страннаго  прозвища  источники  приппсываютъ  самому  поэту,  ко- 
торый будто  бы  захот-Ьлъ  въ  немъ  объединить  начальыыя  буквы 
своихъ  многочислепныхъ  проФесс1Й^);  несомненно  поэтому,  что  п 
звали  его  Кушадн^имъ,  а  не  Ибн-Кушаджпмъ,  какъ  дается 


1)  Йатйма  —  I,  6-7. 

2)  Ас-СаФадП,  1.  ск.,  псевдо  -  Ибн-Халликанъ  №  95.  О  немъ  см.  еще 
Фихристъ  139,21-23  п  Ибн-ШереФЪ  ал-Кайраванй  20,з-5  сн.  Ср.  81гап(1- 
тап  77  Л»  95;  81апе  — I,  301;  Вгоске1тапп  —  I,  85  Л^  4;  Ниаг1—  101; 
Зенданъ  —  II,  251;  Крымск!»,  Хамаса — 45  прим.  3.  Обширные  отрывки  пзъ 
произведен!!"!  по  леГ|денско11  ру1;опис11  даны  въ  перевод'Ь  Наттег'омъ  —  V, 
610-626. 

3)  Буква  ^=  1^^!)15',  ^^  —  ^1^о.  \=  >— .^>Т  и  т.  д.  См.  Тадж-ал-  аруе—  IX 
46;  псевдо  -  Ибн-Х алликан ъ,  1осо  С1(. 
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иногда  въ  европейскихъ  трудахъ").  ПослЬднее  обстоятельство 
могло  бы  пм-Ьть  свое  объяснение  въ  тоыъ,  что  и  два  сына  К}'- 
и1а Джима  были  изв-Ьстны  въ  лптератур-6 ^):  одинъ  изъ  ппхъ 
упоминается  какъ  секретарь  изв-Ьстнаго  карыатскаго  главаря  ^). 
Самъ  Кушаджимъ  былъ,  дМствительно,  энцпклопедистомъ  и 
въ  его  дпван1Ь*)  нашли  отраженхе  самые  разнообразные  сюжеты 
иногда  даже  на  кулинарный  темы  вплоть  до  описан1я  жареной 
курицы.  Кром'Ь  дпвйна  ему  приписывается  ц-Ьлый  рядъ  произве- 
ден1Й^),  изъ  которыхъ  до  насъ  дошло  н'Ьсколько,  а  издано  только 
одно  «Адаб-ан-недйм»  (=  Хорош!й  топъ  собутыльника),  дающее 
много  интересныхъ  черточекъ  къ  культурной  истор1п  эпохи''). 
Дата  его  смерти  колеблется  между  350/961  и  360/971  го- 
домъ'),  псевдо-Ибн-Халликанъ  и  предисловие  дивана  даютъ 
даже  330  годъ.  Во  всякомъ  случае  онъ  былъ  однимъ  изъ  бол'Ье 
раннихъ  представителей  этой  плеяды,  такъ  какъ  и  авторъ  Иа- 
пшмы  включаетъ  его  въ  число  поэтовъ  предшествующей  эпохи  ^) 
II  приводитъ  образцы  только  случайно  и  крайне  рЬдко'). 

Одинъ  изъ  блпжайшихъ  современниковъ  Кушаджима, 
изв-Ьстный  подъ  прозвищемъ  ар-РаФФа  (портной)  или  нпсбой 
ас-СиррП^"),  кромЬ  своего  крупнаго  таланта  снпскалъ  печальную 
извйстпостьпрод-ЬлкойсъдГгваномъ  Кушаджима.  Успленпо  рас- 


1)  ]1г(1ске1тапп,  Ниаг1.  КрыискШ  1.  с11.  Недоразум4н1еиъ.  вЬроятно, 
объясняется  I!  нисба  поэта  у   Р!е1ег1С).  ЫиЬпаЪЫ  иий  8е1Си(Иа111а  —  стр.  179 

2)  Йатнма  —  1,  216,  219,  312. 

3)  Псевдо  -  Ибн-Халлнканъ  Л:  103.  У  В1е1;ег1с1,  ср.  С11.  181  въ  1;онц1Ь 
онъ  раэд'Ьленъ  на  два  лица.  Ср.  указанный  ы^ста  по  дамасскому  изд.  11а- 
тймы. 

4)  Изд.  въ  БейрутЬ  1313  г.  (не  отмечено  у  ]!госке1тапп"а,  1.  С1(.;тамъ  же 
въ  ссылке  на  рукопись  Аз1атскаго  Музея  вм.  1269  чит.  269). 

5)  Обстоятельный  списокъ  у  81гап(3тап'а,  1.  С11. 

6)  Изд.  въ  Каир-Ь  1298  г.  (не  отм'Ьчено  у  Вгоске1тапп'а). 

7)  Вгоске1тапп,  1.  ск. 

8)  I,  6. 

9)  Напр.  I,  66. 

10)  О  немъ  Фихристг — 169,27-31,  Йатйма  —  I,  450-507,  Ибв-Халди- 
канъ  Л;  256.  Ср.  1'1е1е11С1  147-155,  прим.  14;  Вгоске1тапп  —  I,  90  Л;  4, 
Ниаг1  94-95,  Зейданъ  —  П.  251-253. 
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111)остра11Я)1  рукописи  есо  пропзвсдетй,  которылп  п  са.мъ  иногда 
пользовался  въ  ц-Ьляхъ  плапата,'),  опъ  для  большагоихъ  объема 
пср'Ьдко  вставлялъ  пропзведсп!^  другихт.  поэтовъ*):  такъ  пост}'- 
палъ  опъ  со  стпхотво1)С111ям11  обоихъ  Халпдй"),  такъ  поступалъ 
п  со  свопып  собстненпьшп'').  Пиэтпческаго  таланта  за  сампмъ 
ар-РаФФа  не  отрицали  и  его  противники.  Творчество  его  вра- 
щалось въ  обычныхъ  для  этой  эпохи  рамкахъ  панегирпковъ,  съ 
одной  стороны,  анакрсонпческо-оппсательной  поэз1И,  съ  другой. 
Мнопя  изъ  его  пропзведсн1н  стали  популярными  романсаши  *); 
гсн1й  меньше  другихъ  поэтовъ  проникнутъ  духомъ  школьной 
рутины,  такъ  какъ  и  образован1е  его  было  невелико'').  Родив- 
П1псь  въ  Мосул'Ь,  опъ  и  въ  зр'Ьлые  годы  на  чужбине  вспониналъ 
свою  родину,  которой  посвятилъ  одно  изъ  лучшпхъ  стихотворе- 
нш,  по  достоинству  оц'Ьнепное  ас-Са'алпбп  ■).  Какъ  и  Куша- 
джимъ,  въ  н1;которыхъ  произведен!яхъ  онъ  восп'Ьвалъ  еще 
Лбу-л-Хайджа^),  въ  другихъ  его  сьига").  Посл1;  смерти  своего 
покровителя  по  примеру  многихъ  другихъ  поэтовъ  онъ  пскалъ 
счаст1я  въ  'ИракЬ,  гд1;  п  умеръ  въ  ЗСО-хъ  годахъ").  Кром4  ди- 
вана его,  дошедшаго  въ  нЬсколькихъ  рукописяхъ  ").  сохранилась 
еш,е  его  аптолопя  анакреопическаго  характера  ^^). 

Литературными  в21агами  ар-РаФФД,  вызвавшими  невольно 
его  прод'Ьдку  съ  днваномъ  Кушаджпма,  были  братья  ал-Ха- 


1)  Папшма  —  I,  453-405. 
2)1Ыа.  451. 

3)  1Ыа.  522. 

4)  1Ыа.  511. 

5)  1Ыс1.  466  сл*д. 

0)  Фихриетъ  —  160,29-30;  Нбн-Халликанъ  №  256,  стр.  66. 

7)  Папшма  —  I,  4?8. 

8)  1Ы(1.  493,  500. 

9)  1ЫЙ.  491  и  др. 

10)  Даты  колеблются  между  360,   362   и   366  (Ибн-Халликанъ,  1.  сК.  Ср. 
Вгоске1тапп  1.  С11.). 

11)  О  достоинствахъ  его  посторженно  говоритъ  и  Ибя-Халликант.  д^\^ 
,х^^ №  256,  стр.  66. 

12)  Она  привлекалась   с1е-Оое]е   при   издан!!!   дПвана   Муслима,  см.  стр. 
280-289  и  српмЪч.  къ  тексту  разз1ш. 
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лидй  —  ннтересный  прпм-Ьръ  лптерат}-рваго  сотрудничества  на 
арабской  почв-Ь').  Ко  двору  Сейфа  они  стояли  близко^);  н-Ько- 
торые  источники  называютъ  ихъ  его  библ1отекарямп,  по  каковой 
должности  они  и  составили  для  своего  покровителя  цЬлый  рядъ 
антологш^). Смерть  братьевъ  обыкновенно  отпосятъ  къ  350/961 
и  380/990  году*),  хотя  и  зд-Ьсь  есть  разногласие^).  Изъ  пхъ  лп- 
тературнаго  насл-Ьд1я,  кром-Ь  поэтпческихъ  произведен1й,  приво- 
димыхъ  у  нЬкоторыхъ  изъ  указанныхъ  авторовъ,  болЬе  изв-Ьстна 
одна  изъ  многочисленныхъ  Хамасъ,  составленныхъ  съ  легкой 
руки  Абу-Темшама'*). 

Бе!;  эти  поэты,  хотя  и  стояли  довольно  близко  ко  двору, 
не  были  признанными  панегиристами  Сейф-ад-даула;  такпнъ 
всл-Ьдъ  за  ал-Мутанаббп  явился  ан-Нами,  какъ  о  немъ  отзы- 
вался и  самъ  эмиръ').  Наряду  со  многими  другими  поэтами  этой 
эпохи  онъ  былъ  выдающимся  ученымъ,  слушавшпмъ  лекц1Я 
между  прочимъ  у  Абу-Бекра  ас-СулП  и  своего  отца*).  В'Ь- 
роятно,  см-Ьшен^емъ  съ  послЬднимъ  объясняется  то,  что  два 
произведен1Я,  посвященпыя  Са'д-ад-даула,  сынуСейФа,  припи- 
сываются   Абу-л-Хасану  Мухаммеду-ибн-'Иса  ан-НамП^), 


\)  Фихристъ  — 169,  18-2в;  ЙашгТ.кя  I,  507-530  (ве  536,  каьъ  у  ВгоскеЬ 
тапп'а),  Нбн-Халликанъ  .\»  256,  стр.  65,  №  456  стр.  35,  №  492,  стр.  84;  ад- 
Кутубй  —  II,  218-220  и  339;  псевдо-Ибн-Халликанъ  Л^  25.  Ср.  В1е1ег1С1 
166—109  Л;  38;  З^гапйтап  27—28  Л;  25;  "\\'йз1еп?е1с1,  В1е  ОезсЫсЫзгсЬге!- 
Ьег,  стр.  50  Л»  148;  Вгоске1111апп  —  I,  146  Л'е  2:  НиагЬ- 185;  Зепданъ— II, 
290  Л»  5;  А.  Крымск1Г1,  Хамаса,  46  н  76. 

2)  Патйма — I,  136  въ  ковп.'Ь. 

3)  Ал-Кутубй  и  ас-СаФадй,  1.  сИ.  Ср.  приписку  въ  одной  рукописи  ди- 
вана ал-Мутанаббй  въ  Аз1атскомъ  МузеЬ  (Койсез  аотта1гез  —  227  на 
верху). 

4)  Вгоске1гаапп  1.  с!1. 

5)  Псевдо  -  Ибн-Халликанъ  сои'Ьщаетъ  ее  въ  379  и  390  году. 

С)  Кро.и'Ь  руковнси  хедивской  библ10текп,  отм-Ьченной  у  Бгоске1тапп'а 
имеется  списокъ  въ  ал-Азхар'Ь  —  г  < »\. 

7)  Патйма  —1,  1а-\и;  Фихристъ  — 169,  9-10;  Ибн-Халликанъ  Л»  50; 
псевдо  — Ибн-Халликанъ  №  100.  Ср.  Б1е1ег1С1— 160,  прим.  24;  81гап(1тап — 
82  №  100;  Вгоске1шапп— I,  90  №  6;  Ниаг1— 95;  Зейдавъ— II,  256. 

8)  У  Ибн-Халликана  Л'г  50,  стр.  67,2  чит.  [;|^-о.л^1,\  ^ч^^.з:Г']  «^^1»  вместо 

^^\  ^^^\^. 

9)  Ггеу1а§,  Еебпит ....  стр.  18  н  24  (текста),  14  и  18  (перевода). 


—  35  — 

тогда  какъ  полпое  пмл  нашего  поэта  было  Абу-л-'Аббас-иби- 
Мухаммедъ  ад-Дарпми  ал-Массйсй^).  ПослЬдняя  нисба  его 
указываетъ  па  происхожден1е  изъ  Малой  Аз1и  (Массиса=Мор- 
зиеНа)  и  поэтому  приходится  скептически  отпоспться  къ  одной 
сатир-Ь  ар-РаФФй,  въ  которой  онъ  выставляетъ  его  мясникомъ 
въ  МедппЬ^).  Стихотворен1я  ап-НямП  сохраиепы  частью  ас- 
Са'алиб!!,  который  приводить  п  нЬсколько  отрывковъ  въ  честь 
СеЙФа'').  Умеръ  опъ  90-л1ггппмъ  старикомъ  въ  399/1008  или 
370/980  году*).  Однимъ  изъ  его  ближайшихъ  учепиковъ  былъ 
известный  намъ  литераторъ  Абу-Бекръ  Хорезмск1й5)  и  поэгъ 
Абу-л-Фараджъ  ал-Баббага^). 

Ал-Баббага  (попугай),  прозванный  такъ  за  легк1п  недоста- 
токъ  р^чп,  по  другитъ  источникамъ  за  краснор15ч1е;  является 
едва  ли  не  самымъ  талантливымъ  среди  всей  плеяды  мепьшихъ 
поэтовъ  хамданидской  эпохи')  и  единственнымъ^  который,  хотя  и 
давно,  привлекъ  къ  себЬ  на  время  выиман1е  н-Ькоторыхъ  европей- 
скихъ  ученыхъ^).  Онъ  былъ  по  происхождеп1ю  изъ  Насгкшиа'), 
но  съ  20-л-йтняго  возраста  находился  при  двор'Ь  СейФ-ад- 
даула^**).  По  возрасту  онъ  принадлежалъ  къ  младшему  покол!;- 
н1ю  поэтовъ  и  помимо  того,  что  былъ  ученикомъ  ан-НамП,  оста- 


1)  Кром-Ь  указанныхъ  выше  источниковъ  такъ  его  даетъ  Ибн-Тагрй- 
бердП,  л.  9^^^.  Правильно  оно  приводится  и  у  В'НегЬе1о1  аиЬ.  V.  Наш!  (арий 
Ггеу*а^,  ор.  сИ.  прим.  45^  стр.  37). 

2)  Пптпма—1,  477. 

3)  1ЫЙ.  И,  164,  165.  См.  еще  Ибн-Халликанъ  Л'»  50,  стр.  67. 

4)  Ибн-Халликанъ  1.  сИ.  Ср.  Вгоске1тапп  1.  С11. 

5)  Иатйма  —  I,  8.  Ср.  выше,  стр.  12. 

6)  Ибн-Халликанъ  Л^'  50,  стр.  67,з. 

7)  Йатима — I,  173-204;  Фихристъ  — 109,3-5;  Ибн-Халликанъ  №401. 
Ср.  В1е1ег1С1— 160,  прим.  26;  1{госке1шап11— I,  90  №  5;  Ниаг(; — 95;  НеИ  въ 
Епгук].  а.  Ыат— I,  568;  Зейданъ— II,  256. 

«)  Им1-ю  въвиду  работы  РЬ.  \Уо1ГС,  Сагшгпит  АЬи1Гага811  ВаЬЬа§Ьае  аре- 
С1теп  (Ь|рз1ае  1834)  и  Е.  ЗсЬииг,  Уаг1ае  ксИопеа  е.  со(1.  тез.   Раг1з.  со11ес1ае 
а(1  ДЬиИагад!!  ВаЬЬа^Ьае  сагт1па  а  \Уо1Шо  ес114а  (1138ег1а(1о  (Ке§ютоп11  1838). 
Второй  работой  я  не  ииЬлъ  возможности  пользоваться. 
9)  Иатйма — I,  173. 
10)  Ша.  175. 

3* 
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вилъ  ц-Ьсколько  пропзведев1п,  посвящепныхъ  Са'д-ад-даула')  п 
сыну  'Адуд-ад-даула^).  ПослЬ  смерти  СейФа  онъ  предпочелъ 
удалиться  въ  Месопота)11ю,  гд-Ь  жплъ  преимущественно  въ  Мо- 
сул-Ь  п  Багдаде;  въ  послМиемъ  городе  его  впд^лп  еще  въ  390 
году  глубокимъ  старикомъ °);  вскор-Ь  послЬ  этого  онъ  умеръ  въ 
398  г.*).  Какъ  панегпристъ,  ал-Баббага  не  равнялся  со  своимъ 
учителемъ  ан-Намп,  по  въ  апакреоническихъ  произведевхяхъ 
выд-Ьлялся  среди  соврелепниковъ  и  стихи  этого  рода  быстро  дЬ- 
лались  пароднымъ  достоян1смъ '').  Ас-Са'алибй  сохранилъ  его 
интересн}'ю  переписку  съ  пзв-Ьстнымъ  Абу-Исхакомъ  ас- 
Спбп^)  п  еще  бол'Ье  интересные  отрывки  пзъ  личпыхъ  воспоми- 
нан1й  о  литературной  карьере ').  Дпванъ  его,  не  дошедш1Й  до 
насъ,  былъ  пзвЬстепъ  Хаджжи-Халпф!;^). 

Къ  бол'Ье  крупиымъ  Фпгурамъ  надо  прибавить  еще  поэта, 
принадлежавшаго  къ  тому  же  кругу  —  ал-Халп'  ас-Самп^),  о 
которомъ  пеизв1;стно  ипкакпхъ  подробностей.  Имени  его  не  зналъ 
и  ас-Са'алибн;  онъ  передаетъ  только, что  позтъ  засталъ  въ  жп- 
выхъеще  ал-Бухтурй  (ум.  284/897)  инаходплся  въ  числ-Ь  при- 
дворныхъ  панегиристовъ  СейФ-ад-даула.  Абу-Бекръ  Хо- 
резм ск1й  во  время  юношескаго  путешествхя  въ  Снр1ю  встр-Ь- 
тилъ  его  уже  глубокимъ  старикомъ.  Несколько  отрывковъ, 
ириводимыхъ  въ  Патйм)ь,  слишкомъ  незначительны,  чтобы  по 
нимъ  судить  о  творчеств-]^  поэта.  Какъ  всегда,  они  распадаются 
на  дв'Ь  категор1и:  анакреонпческихъ  и  панегириковъ;  въ  чпслЬ 


1)  Йапшма  —I,  201. 

2)  Ибн-Халлпканъ  Л»  254,  стр.  63. 

3)  Йатйма  —I.  174  со  словъ  Абу-л-Фадла  ал-МПкалП  встр-Ьчавшагося 
съ  поэтомъ  на  обратномъ  пути  изъ  хаджжи.  (У  А.  МоЬег§'а,  Ое(11сЬ1е  уоп  .... 
аЬЛИкаИ,  Ьрг    1008,  объ  эгомь  ]1^^Ч1I  Н'Ьтъ,  ср  .стр.  С  »  12  — 13). 

4)  Ибн-Халлпканъ  Л:  401,  стр.  101. 

5)  Патима—1,  192. 

6)  1ЫЙ.  187-192.  Частью  издана  у  ЛУо1ГГ,  ор.  с1(. 

7)  Ср.  Йатйма  —I,  174. 

8)  III,  257  ^V»  5255. 

9)  //ашм.иа—!,  204-205.  Ь1с1ег1с1— 181  даетъ  чтен1е  ,__,-<!и^Л,  огнован- 
ноо  на  другпхъ  1)укоаисяхь.  Быть  ыожетъ  оно  в-Ьрн'Ье. 
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посл'Ьдипхъ  есть  (ярывокъ  изъ  касыды  въ  честь  Сейф-ад- 
даула. 

Еще  скудн-Ье  свЬлЬ111я  о  трехъ  иоэтахъ,  отпосптелыю  кото- 
рыхъ  имЬются  только  намеки  на  ихъ  принадлежность  къ  толу 
же  кружку:  Лбу-'Лбдаллах-Му хаммед-пбн-Хусейнъ^),  ал- 
Мугиимъ  ал-Мисрп^)  и  аш-Шей.чамП '*). 

Ими  исчерпывается  рядъ  спр1Йскихъ  поэтовъ,  пр1ютившихся 
при  дворЬ  Сейф-ад-даула.  КромЬ  ппхъ  изв-бстенъ  еще  ц-блып 
рядъ  месонотамскихъ,  не  только  по  рождению,  по  п  по  м^сту 
жпзнп,  которые  время  отъ  времепп  павЬдывалпсь  въ  спр1йскую 
столицу  хамданпдовъ.  Первы.мъ  изъ  ппхъ  въ  хронологпческомъ 
порядк'Ь  называютъ  аз-Захп*),  родомъ  изъ  Багдада;  опъ  пре- 
имущсствеппо  п  жилъ  въ  этомъ  городЬ,  посвятивъ  себя  панеги- 
рической иоэз1И.  Дошли  до  насъ  его  оды  въ  честь  СейФ-ад-даула, 
везпра  ал-Мухаллабп,  пророка  Мухаммеда,  и,  главнымъобра- 
зомъ,  'алидовъ'');  въ  дпвГшъ  он-Ь,  повидимому,  не  были  со- 
браны '^).  По  отзывамъ  его  критиковъ,  вообще  въ  творчестве  аз- 
ЗахП  преобладали  описательные  мотивы').  Родился  онъ  въ 
3 1 8  9  3  О ,  а  у меръ  въ  3  5  2/9  6  3  году »). 

БолЬе  крупную  Фигуру  представляетъ  ап-НашП  ал-Ас- 
гаръ'-').  Ученикъ  ал-Мубаррада  и  Ибп-ал-Му^тазза,  опъ  бо- 
л^е  пзвестенъ,  какъ  Ш1'птск1й  богословъ,  достигшей  высокаго 
сана  въ  своемъ  кругу  ^'^).  Большинство  его  поэтическихъ  произве- 
ден1Й  было  посвящено  восхваленхямъ  'алидовь  по  традицюнно- 


1)  Фихристъ  —  169ло  (^^«^^^\  1__а-^*о  ^_5■'^^) 

2)  1Ы(].  168,29-169,1  (^^^^^^  1_а--1^  Аул^  ^^^) 

3)  1Ыс1.  169,16  (^^.^л^\  и>-~^  ^.Г  ^кК^!)  Ср.  Йатима  —  I.  74. 

4)  Иатйма  —  I,  171-173;  Пбн-Халликанъ  Л»  478;  псевдо-Ибн-Халли- 
канъ  №  64.  Ср.  31гапс1тап  — 49  Л»  64,  Вгоске1тапп  —  I,  90  Л&  3;  НиаП  — 
95. 

5)  Нбн-Халлпканъ  Лг478  стр.  65. 

6)  Иатйма — I,  171. 

7)  Ибн-Халликанъ,  1.  сИ. 

8)  Ибя-Халлик.чнъ,  1Ы(].  (У  Вгоске1тапп'а  по  опечатк-Ь  903). 

9|  Иатйма — I,  171;  И  бн-Халл  иканъ  .^«  477;  псевдо  -  Ибн-Халликанъ 
№  104.  Ср.  81гап(1тап— 84  Л:  104;  Вгоске1тапи  —  I,  123  пр11м."2. 
10)  Ибн-Халликанъ,  1Ы(1. 


—  38  — 

шПитскимъ  образцамъ;  съ  его  стихотворен1Ями  изъ  устъ  самого 
поэта  познакомился  ал-Мутанаббп  еще  ыальчикомъ^).  Ас- 
Са'алибп  сохранилъ  н-бсколько  произведенш  В1.  честь  СеЙФ-ад- 
даула,  сочиненныхъ  во  время  пребыван1я  поэта  въ  Алеппо-). 
Умеръ  онъ  ЭО-л-Ьтнпмъ  старикомъ  въ  366/976  году^). 

Первымъ  поэтомъ  'Ирака  въ  эту  эпоху  считался  ас-Се- 
ла мп*).  Онъ  принадлежитъ  уже  къ  младшей  группе  среди 
поэтовъ,  восп'Ьвавшихъ  СеЙФ-ад-даула,  такъ  какъ  родился  въ 
336/947  г.  въ  багдадскомъ  преди'Ьстьи  КерхЬ.  (Отъ  имени  Баг- 
дада= До^-ас-ссгал*  онъ  п  получилъ  свою  нисбу).  Поэтическ1Й 
талантъ  ас-Селамй  наслЬдовалъ  отъ  матери  и  довольно  быстро 
удостоился  прпзнаи1Я  со  стороны  маститыхъ  поэтовъ -''),  Съ 
братьями  ал-Халидй  и  съ  ал-Баббага  онъ  познакомился  еще 
въ  ранней  молодости  въ  Мосул-Ь,  сперва  былъ  встр-Ьченъ  не  осо- 
бенно дружелюбно,  но  послЬ  поэтическаго  испытан1я  удостоился 
принят1я  въ  литературную  среду,  хотя  и  нажилъ  себ-Ь  враговъ^). 
Талантъ  неоднократно  навлекалъ  на  него  вепр1ятностп:  въ  Ис- 
Фахани  онъ  пм'Ьлъ  столкновен1е  съ  небезызв-Ьстнымъ  геогра- 
Фомъ  Абу-ДулаФомъ^).  Свои  произведев1я  ас-Селамй  посвя- 
щалъ  почти  вс'Ьмъ  великимъ  м1ра  сего,  но  главнымъ  его  покро- 
вителемъ  былъ  бупдъ  'Адуд-ад-даула**).  Посл'Ь  его  смерти  д-Ьла 
поэта  пошли  плохо  и  онъ  кончилъ  свою  жизнь  б-Ьднякомъ  въ 
394/1004  году-'). 


1)  Ибн-Халликанъ  Л»  477,  стр.  64. 

2)  I,  т". 

3)  Ибн-Халликанъ  Л»  477,  стр.  65. 

4|  Ла)т7ла — II,  157-188.  Ибн-Халликанъ  Л;  676.  Ср.  Зейданъ — II, 
255.  О  дПвав'Ь  его  съ  большой  похвалой  говорптъ  ХПджжн-ХалПфа — III,  285 
№  5465. 

5)  Йатйма — II,  157. 

6)  Ша.  158. 

7)  1Ь1с1.  162.  Интересна  нелестная  аттестащя,  которую  даетъ  здЪсь  этому 
ученому  авторъ.  (Ср.  еще  III,  175.  Его  всасанидскую»  касыду  ас-Са'алибП  при- 
водитъ  въ  йольшнхъ  отрывкахъ  съ  коыментар1еыъ  111,  176 — 194). 

&)  Ибн-Халликанъ  Л»  670,  стр.  81. 

0)  Такая  дата  въ  Натимл  —\1,  163.  Ибн-Халликанъ.  1.  С11.  и  Зейданъ 
даетъ  393. 
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Къ  тому  же  времени  относится  п  другой  'прГ1кск1й  поэтъ 
Абу-Наср-ибн-Нуб.Тта  ас-Са'дП^),  который  только  иа^здами 
оывалъ  въ  Сир1и,  а  жилъ  «реимуществецио  въ  'Ирак"!.  Боль- 
шинство его  пропзведен1Й  посвящено  тоже  Адуд-ад-даула''),  но 
панегприковъ  въ  честь  СейФ-ад-даула  настолько  много,  что 
Ибн-Халлпкапъ  относитъ  его  къ  этому  же  кружку^).  Умеръ 
онъ  позже  другихъ  поэговъ  въ  405/1014  году,  оставивъ  посл-Ь 
себя  большой  дПванъ'*). 

Такпмъ  образомь,  почт  въ  течеи1е  полвЬка кружокъ  СеЙФ- 
ад-даула  служилъ  притягательной  силой  для  поэтовъ;  кром-Ь 
двухъ  кориФесвъ  сохранились  имена  бол-Ье  десятка  средпихъ  та- 
лантовъ.  Это  число  достаточно  ярко  говорптъ  о  роли  хамданид- 
скаго  эмира  въ  оживленш  литературы  за  этотъ  пер1одъ;  егозна- 
чен1е  выступитъ  еще  ярче,  если  вспомнить,  что  предшествую- 
щее изложен1е  пмЬло  въ  виду  только  поэтовъ.  Несомненно  и  а 
ргюг1,  что  такъ  же  велико  было  число  представптелеп  и  другихъ 
родовъ  литературнаго  творчества,  которые  находили  себе  пр1- 
ютъ  у  гостепр1имнаго  алеппскаю  двора.  Историческхя  свиде- 
тельства объ  этомъ  слишкомъ  известны,  чтобы  ихъ  повторять. 

Въ  приведеиномъ  сппскЬ  пришлось  дать  м-Ьсто  по  возмож- 
ности всЪмъ  поэтамъ-современникамъ  и  соплемеппикамъ  ал- 
Ва'ва  и  напомнить  н-Ьсколько  полузабытыхъ  именъ,  такъ  какъ 
почти  съ  каждымъ  изъ  нихъ  придется  столкнуться  при  вопросЬ 
о  подлинности  пропзведен1Й  нашего  поэта  или  при  разбор'Ь  вл1Я- 
н1й  на  него.  Причислять  его  самого  къ  кружку  названныхъ 
поэтовъ  можно  съ  извЬстной  оговоркой,  такъ  какъ  панегири- 
стомъ  по  проФесс1и  онъ  не  былъ,  по  своему  же  таланту  зани- 
маетъ  среди  нихъ  одно  изъ  первыхъ  мЬстъ. 


1)  ^^а»^м^1(а —II  143-157;  Ф«х;)Мсто  — 169,9-13;  Ибн-Хадликанъ  №  896. 
Ср.  Б1е1ег1с1  — 163,  орим.  30;  \Уй81еп(е1(1,  Ее81а1ег;—  337;  Вгоске1тапп  — 
I,  95  .\^4;3ейданъ  — И,  257. 

2)Ла»1г7.>(а  —  11,  153-154. 

3)  Лз  396  стр.  98.  Ср.  ЙатГша  —I,  11;  II,  151,  154,  155. 

4)  Ибн-Халликанъ  ор.  сН.  стр.  99. 
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ГЛАВА    ВТОРАЯ. 
Б1ографическ1я  св%д%н1я  объ  ал-Ва'ва. 

Если  для  характеристики  поэтпческаго  творчества  ал-Ва'ва 
изсл-Ьдователь  обладаетъ  довольно  заачптельпымъ  матер1алом'ь, 
сохранеинымъ  въ  его  дпвГшЬ,  то  для  зпакомства  съ  В111шиимп 
обстоятельствами  жпзии  п-Ьтъ  почти  пикакпхъ  дапныхъ.  ДпвГшъ 
помогаетъ  очеиь  мало  и  такъ  же  мало  можно  извлечь  пзъ  другихъ 
источниковъ.  Зд-Ьсь  повторяется  то  же  самое,  что  приходилось 
наблюдать  относительно  почти  вс'Ьхъ  поэтовъ  хамдаппдскаго 
кружка,  за  псключен1емъ  двухъ  его  кориФеевъ. 

Полное  имя  нашего  поэта  Абу-л-Фарадж-Мухаммед- 
пбп-Ахмед-ал-Ва'ва  ал-Гассапп  ад-Димешкп^).  Его  первая 
нисба  указываетъ,  что  ноэтъ,  не  смотря  на  болЬе  чЬмъ  скромное 
положенге,  пропсходплъ  изъзиамеиитаго  южпо-арабскаго  племени 
Гассанъ^),  пгравшаго  видную  роль  въ  Сирш  до-исламской 
эпохи,  но  впосл-Ьдств1П  совершенно  сошедшаго  съ  исторической 
сцены.  Вторая  нисба  можетъ  одинаково  вызываться  п  вгЬстомь 
рожден1я,  п  ыЬстомъ  жизни.  Въ  данномъ  случаЬ  возможно  п  то, 
п  другое,  г1мъ  бол^е,  что  всЬ  уноминаюнце  ал-Ва'ва  источники 
считаютъ  его  исконио-сир1йскпмъ  поэтомъ'').  Съ  Дамаскомъ 
связана  и  единственная  подробность  изъ  его  б10граФ1и:  до 
нр1обр^тен1я  славы  на  поэтическомъ  попрпщЬ  онъ  былъ  будто 
бы  зазывателемъ  {мунади")  на  Фруктовомъ  рынк-Ь*).  Не  пред- 
ставляя ничего  нев'Ьроятиаго  самъ  по  себ-6,  этотъ  Фактъ,  быть 


1)  Патима  —  !,  205,2о;  ал-КутубП  —  И,  182,15  (онъ  упоминаетъ,  что  неко- 
торые источники  называютъ  ноэта  Пбн-Мухаммедъ);  лл-'Айнй  —  И,  л.  82*; 
ал-Кавакиб-ад-дуррШт  —  л.  112''. 

2)  Чтен1е  811уез(гс  йе  8асу  ^_^и*^\  въ  его  СкгезЮшжЫе  агаЪеЗ— И,  77 
прим.  131  надо  считать,  конечно,  простой  опечаткой. 

3)  ^и^.^\  ^I^^и.оI.  (^  — Абу-Векръ  Хорезмск1Й  въ  Патймч  1.  сН. 
<)Л^и  л;Сз^  ^^,  ^1Лх^  ^„^^  —  аз-ЗехебП  въ  ал-Кавйкиб-ад-дуррИиш,  1. 
С1К  '^ 

4)  Йатима  1.  С11.  со  ссылкой  на  Абу-Бекра,  повторяемой  и  въ  другихъ 
источникахъ. 
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можетъ,  оставплъ  св(1Й  слГ.дъ  въ  прозвищЬ  поэта  ал-Ва'ва,  ко- 
торое намекает  ь  па  крикливость.  Относительно  зиачен1я  его  араб- 
ск1е  лексикографы  колеблются,  как'ь  мо;кно  впдЬть  со  словъ  аз- 
ЗебПдй'),  автора  зпамепптаго  словаря  Тадж-ал-'арус'^).  По  его 
свидетельству  это  слово  совершенно  не  уномппаетсн  ал-Джау- 
харн,  авторолъ  ас-Сасгах  фй-л-лут'-^),  п  Ибн-ал-Мукарре- 
момъ,  автором  ь  не  менЬс  знамепитаго  Лнсан-ал-играб'^). 
Абу-'Амръ^)  склоненъ  этому  слову  приписывать  исключи- 
тельно значсп1о  воя  г1сиы,  аз-3амахшар11  же,  авторъ  Лсас- 
ал-бслага^),  несколько расширяетъ и отпоситъ также  къ  собакамъ. 
Самъ  аз-Зебйдй  по  примеру,  приводпмому  послЬднпмъ,  пахо- 
дитътолковап1е  Лбу-'Амра  слишкомъузкимъ.  Неыногпмъ  больше 
поясняютъ  значение  прозвпща  данпыя  современнаго  языка: 
теперь  въ  Снр1и  словомъ  вави  {ми.  твгййс)  пазываютъ  просто 
шакала,  по  в'Ьроятно  оно  стоить  въ  связи  пе  столько  съ  клас- 
спческимъ  глагольнымъ  кориемъ  ва'оа'а,  который  Фпгурпруетъ 
въ  Тадж-ал-а2)Цс,  сколько  съ  авй  и  представляетъ  лишь  народ- 
ное образован1е  изъ  классическаго  пазван1я  ^_,1  ^\  съчастымъ 
раздвоеп1емъ  долгаго  а  въ  ва').  Каково  бы  ни  было  точное  зна- 
чен1е  этого  слова,  оно  им'Ьетъ  въ  виду  крикъ  дикаго  животнаго 


1)  Ум.  120С/1790.  Вгоске1тапп  —  II,  183,  I). 

2)  I,  130  8.  V.  ^и^\  ^^^Ьо^  С$/^У^^    .и.ол1    ^\,х:>.^  ^^^   ^\^\р\ 

.,,.»*  ^^)  1^^'  1_а1^]ь1  ^Ц;-^  ^л1Ь  ^-^.  и^  ^^\  сУ;^  '*-:^  ^^и^г!!  '^) 
'  3)  Ум.  ок.  393,1002.  Вгоске1тапа  —  I,  128. 

4)  Ум.  711/1311.  Вгоске1гааиа  —  II,  21. 

5)  Трудно  сказать,  какого  автора  зд-Ьсь  разумЬетъ  аз-ЗебпдП:  Абу- 
'Амра  ибн-ал-'Ала,  ум.  ок.  154,770  (Вгоске1тапп  — I,  99  Л:  2)  или  аш-Шей- 
банн  ум.  206  821  (1Ы(1.  I,  110  Л°  5).  Оба  они  по^ьзо^ались  приблизительно  оди- 
наковой нзв-Ьствостью  среди  фчдологовъ. 

6)  Уи.  538/1143.  Вгоске1тааи  — I,  116  Лг  5. 

7)  Ср.  3.^1  =  ^^\,  II  т.  д.  Въ  современноиъ  дЪтскомъ  язык*  малевькнхъ 
сирШцевъ  вава  соотв^тстпуетъ  нашему  абобо»  и  выражаетъ  идею  боли;  это,  ко- 
нечно, относится  уже  кх  области  международнаго  языковаго  запаса  и  не 
нмЬетъ  непосредственной  связи  съ  классическимъ  арабскимъ  корвемъ  ва'вп' 
(1ть  котораго  пронсходитъ  прозвище  нап1его  поэта. 
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И  поэтому  возможно,  что  прозвище  поэта  стояло  въ  связи, 
именно,  съ  проФесс1ей  его  молодости.  Это  прозвище  не  было 
исключительной  принадлежностью  нашего  автора.  Изв'Ьстенъ 
еще  другой  литераторъ  бол'Ье  поздняго  периода  (ум.  551/1156) 
'Абд-ал-Кахпръ  ал-Халебп,  укотораго  совпадала  съпоэтомъ 
не  только  кунйа  Абу-л-Фараджъ,  но  и  прозвище  ал-Ва'ва. 
Несколько  словъ  ему  посвящаетъ  ас-СуйутП  въсвоемъ  бюгра- 
Фическомъ  словар-Ь  грамматиковъ*);  изъ  трудовъ  его  болЬе 
пзв-Ьстепъ  былъ  коыментарш  на  днванъ  ал-Мутапаббп,  не  до- 
шедш1Й  до  насъ,  но  упоминаемый  еще  Хаджжи-ХалпФою''). 

Кром'Ь  этого  единственнаго  Факта  изъ  личной  жизни  поэта, 
оставпвшаго  невидимому  сл-Ьдъ  въ  его  прозвищ-Ь,  никакпхъ  св-Ь- 
лЫт  источники  не  сообщаютъ,  если  не  считать  даты  смерти, 
на  которой  придется  остановиться. 

Отнощен1е  его  къ  двумъ  выдающимся  представптелямъ 
этой  эпохи  позволяетъ  несколько  установить  хронологическая 
рамки  его  жизни.  Первымъ  изъ  нихъ  былъ  знаменитый  хам- 
данидскш  эморъ  СейФ-ад-даула.  О  принадлежности  нашего 
поэта  къ  его  литературному  кружку  говоритъ  не  только  рядъ 
историческихъ  свид-Ьтельствъ ^),  но  п  несколько  большихъ  про- 


1)  Бугйет-ал-вуат,  стр.  130:  ^^^л).^1  ^^^ч..*^!  ^  ам\  ь>-~г  ^^  _л1Х)\  ^Лл* 
д^    1эЯ^    ^^^   ^^\  \л^_    \^\^  ,3-<^^   (Л  »^^Ч  '—'•^     \ЛЗо)    (чит.  Л*\^) 

2)  111,  3172.  Константинопольское  изд.  1,522  относитъ  смерть  его  къ  (ИЗ  году, 
что  объясняется  пропускомъ  «разы:  ^^злЛ  1^^5-;-^\  ''^'^  '^^    с-?  т*'-^^^  ^^-^* 

3)  Ибн-Халлнканъ  Л»  492,  стр.  84,17;  ал-Кутубн--11,  184,25;  ал-'Айнн, 
рук.  Аз!атск.  Музея,  II,  л.  46'' — 47''' (о  Сойф-ад-даула:  *\,лл^ч.)\  ^х  с,.;'^  о,и.г».1 
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пзвеле111м  ал-Ва'иГц  посвящеипыхъ  СейФ-ад-даула,  какъ 
частью  ипдио  изъ  принпсокъ  рукописей  и  цитатъ  источниковъ ^), 
а  часгыо  пзъ  разлпчиыхъ  памекоиь,  разбросапныхъ  въ  сампхъ 
прои:!веде111ЯХ'ь'').  Съ  псрваго  взгляда  эти  дапныя  заставляютъ 
думать,  что  поэтъ  покидалъ  свой  родной  Дамаск  ь,  чтобы  нав1.- 
щать  блестящую  столицу  СейФ-ад-даула  Алеппо.  Однако, 
трудно  предположить,  чтобы  это  путешествие  совершенно  не 
оставило  сл-§довт>  въ  егодивЛв!;,  гд'Ь  не  сохранилось  нпкакихъ  па- 
мековъ  па  это.  Поэтому  вЬроятнЬе  вторая  возможность,  что 
произведен1я,  посвященный  хаыданидскому  эмиру,  относятся  ко 
времени  пребыван1я  посл-Ьдняго  въ  Дамаск-Ь.  Какъ  изв-1стпо, 
СеЙФ-ад-даула  дважды  посЬтилъ  этотъ  городъ  во  время 
своихъ  походовъ  въ  южную  Сп111ю'').  Первый  разъ  онъ  былъ 
зд-Ьсь  въ  333  году  (весной  945),  но  }"же  лЬтоыъпотерп'Ьлъпора- 
жен1е  отъ  Ихшпда*)  и  должепъ  былъ  возвратиться^).  Однако 
послЬ  смерти  Ихшйда  онъ  .заня.1ъ  Дамаскъ  въ  335/946  году®) 
и  даже  «сталъ  жить  тамъ»,  какъ  выражается  Ибн-ал-Аспръ'). 
И  на  этотъ  разъ  его  пребь1ван1е  было  довольно  непродолжи- 
тельно: дамаскинцы,  недовольные  земельной  политикой  СеЙФ- 
ад-даула,  предпочли  обратиться  за  помощью  къ  КаФуру, 
правителю  Египта.  Въ  начал-Ь  947  года  СеЙФ-ад-даула  былъ 


^  а  ^  и  И    »ХОа    \^\^^\    5^0    \^^^л^);  ал-Кавакиб-ад-дурргййа  въ   глав^Ь  о 

Сейф-ад-даула  л.  19'':  1л1^\^  ^^^^^^^^^\  А^\^\^  ^-<и.^Л»  ^|^5-^~*-^'^  гЦгЛ^о 
1^^^л.<*Л  аЗСо  ^■>\^  Ср.  Зейданъ  — II,  229. 

1)  №  8. 

2)  Вероятно  .Уг  1  и  2. 

3)  Бол4е  подробныя  св16д4н1я  объ  этнхъ  походахъ  сообщаетъ  псторикъ 
Алеппо  К  емал-ад-дйнъ.  Частью  они  изданы  у  Ггеу^ад'а,  8е1ес1астр.  52 — 55. 
Переводъ  ихъ  см.  у  М^дникова,  Палестиаа,  стр.  535 — 537  (перевода),  а  ана- 
лизъ  у  него  же,  стр.  817 — 820  (изсл'Ьдован1я). 

4)  Св'Ьд4н1Я  объ  этомъ  расходятся:  по  други.иъ  даннымъ  онъ  отступилъ 
безъ  боя,  а  Ибн-ал-Асйръ  (VIII,  335)  говоритъ  даже,  что  жители  Дамаска  не 
впустили  его  къ  сес''Ь.  Ср.  М'Ьдниковъ,  818. 

5)  Ргеуид  — 181,  Васильевъ  —  263,  Мюллеръ— II,  269-270. 

6)  Ггеу1а§  —  182,  Васильевъ  — 265. 

7)  VIII,  343.  М-Ьднпковъ,  стр.  498  перев. 
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разбитъ  первымъ,  а  пое.тЬ  ноября  того  же  года  (330)  заключплъ 
миръ  п  поселился  окончательно  въ  Алеппо  ^). 

Къ  перюду  этого  кратковременпаго  пребыван1я  эмпра  въ 
Дамаск'Ь  ц  относятся,  по  пашелу  пред110ложе1Пю,  проп.чведеп1я 
посвященный  СейФ-ад-даула.  Танпнь  образомъ,  едва  ли 
можно  пазвать  ал-Ва'ва  прпдворнымъ  поэтомъ  хамданидскаго 
эмира  въ  такомь  же  смыслЬ,  какъ  ал-Мутапаббп,  ап- 
Намй  и  н^которыхъ  другихъ.  Его  касыды  были,  конечно,  чисто 
случайнаго  происхожден1я;  иначе  казалось  бы  страннымъ,  что 
другому  лицу,  игравшему  значительно  меньшую  роль  въ  истор1и 
эпохи,  посвящено  значительно  больше  произведен1п.  Однако,  это 
объяснится  легко,  если  принять  во  вниман1е,  что  данное  лицо, 
какъ  и  ал-Ва'ва,  было  постояннымъ  житслемъ  Дамаска. 

Интересно  отмЬгпть  тотъ  фзкгъ,  что  съ  этимъ  покровпте- 
лемъ  ал-Ва'ва  второй  походъ  столкнулъ  и  СейФ-ад-даула; 
быть  можетъ,  онъ  даже  сыгралъ  пЬкоторую  роль  въ  пеудачЬ 
послЬдпяго.  Фигурируетъ  онъ  обыкновенно  подъ  пменемъ  аш- 
ШерпФъ  ал-*А1»пкп;  потомокъ  'алидовъ, обладавш1н  значитель- 
ными недвижимыми  имуществамп  въ  ДамаскЬ,  онъ,  повпдимому, 
пользовался  серьезнымъ  вл1ян1емъ  у  своихъ  согражданъ.  Разъ, 
во  время  пребываи1я  въ  столиц-Ь  Сирш  СейФ-ад-даула  пм']^лъ 
неосторожность  под-Ьлиться  съ  пимъ  однпмъ  нланомъ  аграрной 
реформы,  невыгоднымъ  для  дамаскипцевъ;  это  было  передано 
жптелямъ  Дамаска  и,  быть  можетъ,  послужило  главной  при- 
чиной ихъ  недовольства  эмиромъ^).  Едпнственнымъ  выстунлс- 
н1емъ,  повпдимому,  и  ограничилась  историческая  роль  аш- 
ШерпФа,  такъ  какъ  больше  упомпнаи1п  о  пемъ  не  встрЬчается. 
Известно  его  полное  имя  Ахмед -пбн-Хусейн-ибп-Ахмед- 
ибн-'Алп-ал-'Акйкй^)  п  упоминающаяся  въ  произведен1яхъ  ал- 
Ва'ва  кунйа  Абу-л-Касимъ*).  Относительно  иисбы  сущсствуетъ 


1)  Ргеу1а§  — 163,  Васильевъ  — 2С7. 

•2)  Кемал-ад-дннъ  у  Кгсу1а§"а,  стр.  54  (текстъ),  41  (иерсводъ).  Ср.  Мед- 
ник о  въ  стр.  536  (переводъ). 

3)  Ал-'АйнП,  рук.  Аз1ат.  Муз.  II,  л.  82*  въ  концЬ. 

4)  III,  30;  V,  15. 
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некоторое  1)азцоглас1е,  по  оно,  иовпдимому,  объясняется  лпшь 
гра1>ическп  п  единственно  в1фная  Форма  та,  которую  даетъ 
Комал-ад-дйнъ').  Годомъ  смертп  называется  о08/978 — 979 
или  378/988").  Несмотря  на  так1я  скудпыя  данныя,  популяр- 
ность его  достаточно  засвид-Ьтельствоваиа  пе  только  пропзве- 
доп1ямп  ал-Ва'ва,  носнященнымп  ему^),  по  вь  еще  большей 
м'Ьр'Ь  пзвЬстностью  принадлежавшпхъ  ему  въ  ДамаскЬ  ностроекъ, 
пстор110  которыхъ  можно  просл-Ьдпть  ночтп  до  настоя щаго  времени. 
У  пего  былъ  домъ  п  бани.  паходив1111яся  у  западпыхъ  воротъ 
омейядской  мечетп  около  баб-пл-берид*),  су1цсствуюихихъ  п  въ 
настоя1цсе  время  ^).  Это  номГ.стье  было  куплено  у  нотомковъ 
ШерГмча  отцомъ  знамепитаго  Салах-ад- дйна  Аййубомъ 
(ум,  568/1172)  и  продоля^ало  носить  по  имени  прсжпяго  вла- 
д-Ьльца  название  дар-ал- Лцшш'^).  Черезъ  сто  приблизительно 
л-бтъ  (въ  676  г.)  иам-Ьстпикъ  купилъ  его  для  сьша  Бейбарса^) 
и  па  этомъ  м'ЬстЬ  стали  строить  знаменитое  впослЬдств1и  медресе 


1)  У  ал-Мекина  пояпляется  ^^^а^^^лЛ  ^„«о^л^Л,  но  еще  Ес1зке  въ  перс- 
вод'Ь  Абу-л-Фпда,  гд'Ь  тоже  им-Ьется  приведенный  выше  разскапъ  (И,  442), 
отстаивалъ  вЬрное  чтсв1С  на  основан111  гесграФнческнхъ  соображсн1и  (прим. 
339  на  стр.  765).  Ибн-ал-АсПръ  (VIII,  .443)  читаетъ  ,_^,.^а.лЛ,  но  это  в1Ьроятно 
простая  описка.  (Ср.  МЬдннковъ,  стр.  493  —  перевода  и  180,  прим.  1 — н.зсл'Ь- 
доБан1я).  Возможно,  что  она  вызвана  см1Ьшен1емъ  съ  поэтомъ  ^\  ^^,л^^\ 
1уЦ|_«1яЛ  ^л  ^2_^лдл^.^,  довольно  часто  упо-чпнающиися  въ  произведен1яхъ  позх- 
н'Ьйшаго  пер1ода.  (Напр.  Иатй.ча — I,  331;  ас-СаФадн,  ал-Гайс  I,  57,  180-181; 
II,  100  пИ,  229  и  т.  д.). 

2)  Первую  дату  даетъ  Ибн-Кадй-Шухба  (ЛА.  9  с.  т.  111,  стр.  421),  вторую 
ал- 'А й ни,  1.  011. 

3)  Л;  3,  6,  7  (подзаголовки  рукописей  или  цитаты  въ  источнпкахъ),  5  (на- 
меки въ  текстЬ). 

4)  Ал-'АПнй,  ор.  С11.  л.  82^  въ  кпнц^;  'Абд-ал-Баснтъ  (ЗА — 9  с.  т.  III, 
стр.  421). 

5)  Кгетег,  ТородгарЫе  уоп  Вагаазсиз — V,  стр.34.  Ваейскег,  Ра1с5иие  е1 
8упе,  стр.  208  и  305  (аланъ  на  стр.  295). 

6)  Ибн-ал-Асйръ  (XI,  275,18-1»)  подъ  570  годомъ  въ  главЪ  ^^.о  сХ13^  ^И 
1^^^:^>    ^;^^^^\    говорнтъ:    .\оо   ^э^^лЛ)    ооЛ^    Л>    (З    ^г>э    ^^-Ц-'^    Ц-=^-*5 

См.  еще  ал-Кутубй—1,  112-113;  аз-Зайпатъ,  Хазачп  с1с. — 5,  прим.  1. 
Ср.  8аиуа1ге  (.1А— 9  с.  т.  III,  420). 

7)  Ыакрйзй  у  ^иа^^сшё^е,  11151о1ге  (1ез  зиИапз  Матктакз  —  I,  2  стр.  132. 
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Захир1йе,  а  напротивъ  него  другое  въ  честь  мелика  Са'пда. 
Во  времена  'Абд-ал-Баспта  ал-Умавп  (род.  907/1501)  оно 
было  уже  частньшъ  домомъ^),  равно  какъ  и  въ  XIX  в^К'Ь^); 
бани  же  сохраняли  свое  имя  еще  въ  50-хъ  годахъ  истекшаго 
стол'Ьт1я  ^).  Такая  устойчивость  пазван1й  съ  достаточной  ясностью 
говоритъ  о  большой  известности  перваго  владельца,  хотя  какихъ- 
нибудь  подробностей  о  немъ  истор1я  и  не  сохранила.  Этой  из- 
в^Ьстностью  объясняется,  конечно,  п  то.  что  родовитый  магнатъ 
Дамаска  оказался  бол-Ье  прочно  ув'Ьков-Ьченнымъ,чЬмъ временный 
властитель  города. 

Появлен1е  въ  б10граф1и  ал-Ва'ва  двухъ  псторическихъ  лич- 
ностей позволяетъ  хотя  и  съ  приблизительной  точностью  опреде- 
лить время  его  жизни;  вм-Ьст-Ь  съ  т4мъ  это  обстоятельство  за- 
ставляетъ  думать,  что  едва  ли  можно  принять  безъ  особыхъ 
оговорокъ  обычную  дату  его  смерти,  какъ  это  д-Ьлаютъ  арабск1е 
источники,  а  за  ними  и  евронейск1е  ученые.  Въ  большинстве 
случаевъ  смерть  ал-Ва'ва  относятъ  къ  390  999  году*).  Впер- 
вые эта  дата  появляется,  насколько  намъ  пзв-Ьстно,  у  ал-Ку  ту  бп  ^), 
но  все  же  не  въ  той  Формулировке,  которую  ей  впоследствии 
придали  Хаджжп-ХалпФа^),  и  за  нимъ  и  Вгоске1тапп.  Ал- 
Кутубт!  относитъ  ее  не  къ  390  году,  а  къ  посиедыему  десятку 
IV  вЬка,  при  томъ  въ  такихъ  выраа;ен1яхъ,  который  показы- 
ваютъ,  что  и  ему  дата  была  известна  только  приблизительно '). 
Едва  ли  при  такой  Формулировке  показан]е  едипственваго  источ- 
ника можетъ  быть  принято  безусловно.  Между  тЬмъ,  годъ  смерти 
ал-Ва'ва,  очевидно,  не  былъ  известенъ  более  раннему  автору 


1)  8ацуа1ге,  ор.  ск.  423. 

2)  Кгетег,  ор.  сИ.  V,  стр.  50  (съ  дета.1ями  о  современномъ  автору  поло- 
жев1и). 

3)  Кгешог  называетъ  его— VI,  9  ^ал.чы.мал-'акшим,  во  на  плав'Ь  въконц-Ь 
статьи  подъ  №  24  имеется  назван1е  Наттат  е1-'Акгк. 

4)  Вгоске1тапп— I,  86  .\»  5.  Ср.  НиаП— 101. 

5)  II,  185,  28. 

6)  III,  258  Л:  5257. 

7)  Ь.  сИ.  ^.^'-^  '^У-п^аЗ^  ^^_5Чл,^^^^\   _^^  ^^  х(^Т^И  а{з^  С^1?« 


Ибп-Халликану,  почему  оиъ  и  не  включилъ  б10граф1и  поэта 
въ  своп  тI)удъ^).  Съ  другой  стороны,  то  обстоятельство,  что  дата 
смерти  по  упоминается  въ  самомъ  рапнсмъ  псточпикЬ — ПатПлиь 
НС  служить  спю  доказательствомъ,  что  ее  падо  относить  приблп- 
зптельпо  ко  времени  смерти  ас-Са'алпбП.  Известная  намъ 
пстор1я  этого  произведен1я  съ  двумя  его  редакщями  и  источники 
отдЬла  объ  ал-Ва'ва,  характеризованные  во  введен1п^),  съ  до- 
статочной ясностью  показываютъ,  что  вс-Ь  св1;д-Ьн1Я  о  немъ  у 
ас-Саалибн  относятся  къ  значительно  болЬе  раннему  перюду — 
ко  времени  юпошескихъ  путешеств1Й  Ибн-Мерзубана  и 
Абу-Бекра  Хорезмскаго,  умершаго  въ  очень  преклонномъ 
возраст-Ь  въ  383/993  году.  По  нашему  мн^н^ю,  все  это  позво- 
ляетъ  относить  смерть  ал-Ва'ва  къ  болЬе  раннему  вре- 
мени, чЬмъ  дата,  указываемая  ал-Кутубп.  Появлен1е  ея,  веро- 
ятно, объясняется  частой  графической  ошибкой  переписчпка, 
вызвавшей  появление  90  —  /г*'"-'  вместо  70  —  ^^'Ч— ^  стояв- 
шпхъ  въ  оригинале;  колебан1е  автора  указываетъ,  что  болЬе 
точная  цифра  въ  предЬлахъ  этого  десятка  была  ему  неизв-бстиа. 
НЬкоторыя  основан1я  относить  смерть  ал-Ва'ва  къ  70-мъ 
годамъ  пмЬются.  Произведен1я  въ  честь  СеЙФ-ад-даула  сочи- 
непы,  какъ  было  видно  выше,  в1роятно  во  время  пребыван1я 
послЬдняго  въ  Дамаск-Ь,  то-есть  въ  333  —  335  гг.;  трудно  пред- 
полагать, чтобы  ал-Ва'ва,  уже  въ  это  время  бывшш  несомнЬнно 
взрослымъ  челов-Ькомъ,  жилъ  еще  потомъ  около  60  л-Ьтъ.  Даже 
если  и  предполагать,  что  касыды  написаны  позже,  для  чего  н'Ьтъ 
особыхъ  основан1й,  то  и  тогда  смерть  ал-Ва'ва  надо  относить 
приблизительно  къ  тому  времени,  какъ  смерть  его  обоихъ  меце- 
натовъ,  изъ  которыхъ  СейФ-ад-даула  умеръ  въ  356/967  г., 
а   аш-ШерпФЪ,  в-Ьроятно  въ  368/978 — 979,  какъ  отмечено 


1)  О  такомъ  характер1Ь  своей  работы   Ибп-Халлнканъ   говорнтъ  совер- 
шенно определенно  (Газе.  V,  стр.  72):  1 )Ь>1  ^Л  1__)1Х^Л  Ц^ь  ^а,  Сл-<;^Л  лэ« 

ОЦ^^^\.  Ср.  Вгоске1тапп  — I,  327  прим.  1  и  Е.  МхИк^осЬ,  018  Л1егаг!зсЬо 
Та^йкеИ  Натга  а1-1?ЬаЬаш8  —  стр.  3,  пр.  1. 

2)  Са.стр.  9,  12-13. 


—  48  — 

выше.  Такпмъ  образоиъ,  начало  семпдесятыхъ  годовъ  было  бы 
бол4с  плп  мен-Ье  подходящей  датой  смерти  поэта.  Щкоторыл 
соображепхя  пе  историческаго,  а  лптературнаго  характера  под- 
тверждаютъ  эту  же  циФру,  еслп  ые  бол-Ье  раннюю.  При 
апалпз!;  поэз1а  ал-Ва'вП  бз'детъ  видно,  что  онъ  былъ  хорошо 
зпакомъ  съ  нроизведсн1ямп  ал-МутапаббП,  цо  псключптелыш 
нерваго  «до-сейФовскаго»  перюда.  Между  тЬмъ  ал-Мутапаббй 
сталъ придворнымъ  поэтомъ  СейФ-ад-даулауже  съ  337/948  года, 
къ  которому  относятся  первыя  посвяш.ен11ыя  ему  оды^).  Допу- 
стивъ  возможность  бол'Ье  долгол1;тней  жизни  поэта,  было  бы 
страино  впдЬть,  что  ему  остались  пеизвЬстпыми  произврдеи1я 
ал-Мутанабби  —  его  образца  въ  юности.  При  чтоаи  дивана  съ 
полной  яркостью  выясняется,  что  всЬ  нропзведеп1я  относятся  къ 
одному  пер10ду — ^въ  пихъ  блеститъ  молодость,  до  того  они  ярки 
и  жизнерадостны,  до  того  однородный  характеръ  носятъ.  Зд'Ьсь 
н-Ьтъ  ни  малМшихъ  сл'Ьдовъ  реФлекс1и  бол^е  зрЬлаго  возраста, 
которая  составляеть  неотъемлемую  принадлежность  ночти  всЬхъ 
прочпхъ  поэтовъ,  начиная  съ  Абу-Новаса.  Можно  было  бы 
думать,  что  редакц1я  дивана  заключаетъ  въ  себЬ  произведения 
только  одного  пер1ода;  однако  всЬ  имЬю1ц1еся  въ  другпхъ  псточ- 
никахъ  отрывки  носятъ  несомнЬнно  тотъ  же  самый  характеръ 
п  такъ  же  подходятъ  къ  общему  типу  поэз1И  ал-Ва'ва.  На  вс1;хъ 
эгихъ  предположен1яхъ  рискованно  строить  какое-нибудь  окон- 
чательное р-Ьшен!©,  но  можно  съ  известной  долей  в-Ьроятхя  утвер- 
ждать, что  дату  ал-Кутубп  во  всякомъ  случае  надо  относить 
къ  семидссятымъ,  а  не  довяностымъ  годамъ  четвертаго  в'Ька 
хиджры.  Побочнымъ  доводомъ  можетъ  служить  еще  и  то,  что 
приблизительно  къ  тому  же  времени  относятъ  смерть  почтп 
всЬхъ  поэтовъ  изъ  круга  СейФ-ад-даула^):  единственное  исклю- 
чеи1е  представляетъ  ал-Баббага,  но  онъ  какъ  было  отмечено 


1|ДПванъ,  стр.  .Я73. 

2)  Оба  ал-Халпдй — 350  и  380  годъ,  аз-ЗахП — 352,  Кушаджимъ  350- 
360,  ал-Ыутанаббй  — 354,  Абу-Фнрасъ — 357,  ар-РаФФа — ЗСО-ые  года,  ан- 
Наши  —  800,  а  н-Н  а  м  й  —  370. 
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прпнадлежалъ  къ  младшему  покол-Ьнхю,  а  кром-Ь  того  въ  390- 
3',11  году  былъ  преклоинымъ  старцемъ. 

Двумя  Фактами  —  скромпымъ  положеи1емъ  ал-Ва'ва  въ 
юности  п  датой  его  смерти,  исчерпываются  всЬ  даиныя,  которьш 
можно  извлечь  изъ  источнпковъ.  Какъ  поэтъ,  онъ  несомненно 
получилъ  н-Ькоторую  изв-Ьстность  еще  при  жизни:  объ  этомъ 
говорить  число  лнцъ,  передававшихъ  стпхотворен1я  непосред- 
ственно съ  его  словъ  и,  сл-Ьдовательно,  лично  его  знавшихъ; 
кромЬ  ал-МассПсй  и  Абу-Бекра,  источнпковъ  Патпмы,  о  ко- 
торыхъ  была  уже  р^чь  выше,  известны  по  именамъ  еще  трое 
его  равгевъ:  Абу-л-Хусейнъ  ал-МейданП,  Абу-Мухаммедъ 
ал-Джаухарп  п  Абу-Мансуръ  ИусуФ-ибн-Хилаль,  кото- 
рыхъ  называетъ  историкъ  аз-Зехебп^).  Къ  сожал'Ьшю,  объ 
этихъ  лнцахъ  не  пзв-Ьстно  никакпхъ  подробностей,  на  основанхи 
которыхъ  можно  было  бы  извлечь  даиныя  для  б1ограФ1и  ал- 
Ва'ва. 

Въ  этомъ  отношен1и  не  номогаетъ  и  его  дПванъ:  даже  стран- 
нымъ  кажется,  до  чего  въ  пемъ  мало  какихъ-либо  намековъ  на 
жизоь  поэта,  на  ея  событ1я  пли  на  окружающую  среду.  И  боль- 
ш1я  касыды,  который  у  другихъ  поэтовъ  даютъ  такой  богатый 
историческш  матер1алъ,  иногда  отт'Ьсняющ1й  на  задшй  планъ  ихъ 
поэтическое  достоинство,  не  представляютъ  исключен1я.  Не  пре- 
увеличивая надо  сказать,  что  изъ  ппхъ  нельзя  извлечь  ни  одного 
указан1я  относительно  лицъ,  которымъ  они  посвящены.  Объ  одной 
подробности  можно  только  догадываться:  повпдпмому,  нашъ  поэтъ 
придерживался  близкихъ  къ  шГитскимъ  воззр-Ьн1Й.  На  этой  под- 
робности не  лишне  остановиться  н-Ьсколько  обстоятельнее,  такъ 
какъ  она  пмЬетъ  тЬсную  связь  съ  вопросомъ  о  шх'итств-Ь  династ1и 
хамданидовъ,  недавно  всплывшпмъ  опять  въ  научной  литера- 
туре ^). 


1)  Лл-Каватб-ад-дурртйа.  л.  112''. 

2)  Ии1;ю  въ  виду  статью  Ного№112'а,  В!е  Иат(1ав1(1еп  ипй  Й1е  ЙсЬГа  (Бег 
Ыаш — II,  409-411).  Сл-Ьдуюш,!й  дальше  экскурсъ  (стр.  50-67)  былъ  прочитанъ 
въ  вид'Ь  сообщен1я  вь  заседав!!!  Восточв.  Отд.  Арх.  Оищ.  31  января  1913  года 
и  теперь  печатается  безъ  особыхъ  пзмЪнен!"!. 
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Положеи1е  воп^юса  въ  настоящее  время  представляется,  какъ 
известно,  въ  сл-Ьдующемъ  вид'Ь:  на  основанхп  исторпческпхъ  свп- 
д-Ьтельствъ  ш1'птство  хамданидовъ  ие  можетъ  быть  л'становлепо 
съ  опредЬленностью;  въ  вадппсяхъ  непосредствеыныхъ  указан1Й 
не  пы'Ьется,  и  только  одна  монета  восточнаго  музея  въ  С.-Петер- 
бургскомъ  Университет-Ь  даетъ  легенду,  по  тппу  очень  близко 
подходящую  къ  шх'птской. 

Побочпыя  доказательства,  р-Ьшающ1я  вопросъ  на  нашъ 
взглядъ  достаточно  опред1&ленно,  даетъ  поэз1я  хамданидской 
эиохп  своими  вполн-Ь  левыми  шх'итскими  намеками  и  даже,  какъ 
увидимъ  дальше,  целыми  произведео1Ямп  со  вполн-Ь  выраженной 
ш1'птской  окраской.  Начинать  обзоръ  можно  съ  обппхъ  кориФеевъ 
этого  перщда  —  ал-Мутапаббн  и  Абу-Фираса,  особенно  пнте- 
ресныхъ  въ  данномъ  вопросЬ  своей  полной  независимостью  другъ 
отъ  друга.  О  Ш1'птскихъ  склонностяхъ  ал-Мутапабби  говорятъ 
достаточно  определенно  п  некоторые  изслЬдователн:  Зепдапъ, 
панрпм-Ьръ,  отаосптъ  его  'алпдск1Я  увлечения  къ  юностп  ^),  осно- 
вываясь, вероятно,  на  показан1яхъ  какого-либо  бюграФа.  Къ 
этимъ  выводамъ,  однако,  приходится  01носпться  съ  извЬстпоп 
осторожностью,  пока  опп  не  подтверждены  непосредственно  про- 
пзведен1ями  поэта.  При  томъ  равиодуш1и  и  даже  легкомысленномъ 
отношен1и  къ  религ1и,  которое  неоднократно  замечается  у  ал- 
Мутанаббп^),  трудно  предполагать,  чтобы  опъ  могъ  уд-Ьлять 
особое  внпмап1е  болЬе  нелкпмъразностямъ  въ  релпг1озиыхъ  воз- 
зр-Ьн1яхъ.  Все  же,  одинъ  термипъ,  встр'Ьчающ1пся  несколько 
разъ  въ  его  произведен1яхъ,  носитъ  вполне  определенный  харак- 
теръ.  Въ  пьес'Ь,  посвященной  'я.г»()_?/ Тахпру-пбн -Хусейну, 
имеется  с.11;дующ1Й  стихъ''): 

«Онъ  сынъ  посла  бож1я  и  сынъ  его  васГс,  онъ  подобенъ  пмъ 
и  я  р-Ьшплся  сравнить,  только  испытавъ  его». 

Второй  разъ  у  него  появляется  это  же  слово  въ  объясцен1п  по 


1)  II,  246:  ^^У^  <*-»>   е5*-'Ч 

2)  Мутанабий  и  Абу-л-'Ала,  стр.  8 — 15. 

3)  Стр.  333  .М"  137,  ст.  35. 
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поводу  поэмы  въ  чость  СенФ-ад-даула  посл-Ь  его  победы  надъ 
Ихпптдомъ  при  СыФФппЬ;  тогда,  между  прочпмъ,онъ  сказалъ^): 

«О  СсЙФ-ад-даула,  обладатель  велич1я,  которому  лучшш 
пзъ  тварей  п  людей  —  тёзка! 

Посмогри  па  СыФФппъ,  когда  ты  въ  пего  вошелъ  и  когда 
разорялось  войско  арабское  — 

ЛГонию  подумать,  что  ты  испугалъ  войско  сына  Хпнды 
(=Му'ав1п),  а  ты  самъ  'Али — точно  (тотъ)  'Алй». 

Кто-то,  очевидно,  изъ  бол Ье  ярыхъ  шх'иговъ  упрекпулъ  поэта, 
что  оаъ  пе  воспользовался  случаемъ  восхвалить  «эмпра  право- 
в1;рныхъ»  'Алп^);  ал-МутанаббГг  отвЬтилъ  стихами  же: 

«Я  нарочно  оставилъ  свою  похвалу  васн,  такъ  какъ  онъ 
блескъ  далекш,  всеобъемлющ1й. 

Если  вещь  самостоятельна,  то  она  и  существуетъ  сама  по 
себЬ  (пе  нуждаясь  въ  поддержкЬ);  такъ  вЬдь  и  блескъ  солнца 
разгоняетъ  самъ  всякую  ложь», 

Въ  посл-Ьдаемъ  отрывк'Ь  характерно  не  столько  обращение 
къ  СеЙФ-ад-даул-Ь,  хотя  несомн'Ьнно,  что  поэтъ  могъ  позволить 
себ-Ь  сравненхе  съ  'А ли  лишь  будучи  близко  знакомымъ  съ 
религхозными  воззр1;н1ями  эмира  —  сколько  появлен1е  того  же 
термина  ал-васй.  Этотъ  терминъ,  первоначально  обозначавш1й 
просто  душепрпкащика,  въ  его  поздн-Ьйшемъ  религ1озномъ  зна- 
ченш  —  «избрапнаго  по  повелен1'ю  пророка»  —  чисто  ш1'игскаго 
происхожден1я '*),  равно  какъ  и  параллельное  ему  но  значенш  ал- 
васыййа — первоначально  зав-Ьщанхе,  а  въ  снецхальномъ  значении 
«зав'Ьтъ  Мухаммеда  'Ал1ю»*).  Первымъ  васй,им'Ьющимъ право 


1)  Со  словъ  Ибн-Халавейха  стихи  приводятся  въ  ЙатГшл  {1)\е1ег1С1, 
Ми1апаЪЫ  ипй  Зе1("иа(1аи1а,  стр.  92-93-текстъ,  121— переводъ,  172,  прим.  44) 
и  въ  пзданп!  дПвана  875-876.  Въ  тексте  есть  незначительные  варианты;  я  пе- 
ревожу, придерживаясь  текста  дивана. 

2)  Для  текста  характерно  зд-Ьсь  появлен1е  даже  этого  титула:  ш1'иты  счн- 
таютъ  право  на  тнтулъ  «эмира  правов-Ьрныхъ»  принадлежащимъ  исключи- 
тельно 'Алй  (6о1(121Ьег,  Уог1езип§еп  —  210). 

3)  ао1(121Ьег,  ор.  сН  210-211. 

4)  Гольдц1эръ  у  Крымскаго,  11стор1я  Мусульманства  —  II,  125  или 
его  же,  Уог1езип§еп  — 160. 
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иа  этотъ  титулъ,  по  з'чен1ю  ш1'итовъ  является  'Алп,  дальн-Ьй- 
шими  —  его  законные  съ  ии'итской  точки  зр-Ьнхя  преемники- 
имамы.  Нигд1Ь  такъ  часто  не  Фигурируетъ  этотъ  терминъ,  какъ 
въ  спещальной  ш1'итскоп  поэз1п:  имъ  систематически  пользуется 
поэтъ-керетикъ»  эпохи  раннихъ  'аббасидовъ  Сеййид-ал- 
Хымйарй  въ  своихъ  ыпогочислепныхъ  одахъ.  'Алп  у  него 
всегда  ал-васй'^)\  сыновья  его  ал-аустШ^).  Въ  одной  элегш, 
посвященной  памяти  Хусейна  онъ  даже  несколько  увлекается, 
награждая  этпмъ  титуломъ  его  «предковъ»^).  Даже  у  поэтовъ, 
не  отличавшихся  р^зко  выраженными  релипозными  тенденшями, 
терминъ  появлялся,  когда  у  нихъ  проскальзывали  'алидскгя  сим- 
патш — онъ  имЬегся,  наприм1;ръ,  у  Абу-Теммама  въ  его  боль- 
шой пьесЬ  въ  честь  'алпдовъ^).  Съ  другой  стороны,  результагомъ 
совершенно  определенной  анти-'алидской  реакщи  является  стихъ 
ал-Бухтури,  когда  онъ  даетъ  зват'е  васй  'Аббасу,  очевидно, 
въ  интересахъ  правящей  дпнаст1п  и  въ  противов'бсъ  'алидамъ"'). 
Во  всякомъ  случае,  несомненно,  что  появлсн1е  этого  спещальпо 
ш1'итскаго  термина  въ  пропзведен1яхъ  кориФея  поэтовъ  хамда- 
нпдской  эпохи  достаточно  ясно  говорптъ  о  1юззрен1яхъ  его  глав- 
наго  мецената  Сейф-ад-даула. 

Эти  отрывочные  намеки,  конечно,  еще  слишкомъ  недоста- 
точны; однако,  у  второго  «столпа»  поэз1ивъ  этотъ  пер10дъ,  Абу- 


1)  Мас'удП— V,  182-183.  (Ср.  ВагЬ1ег  (Зе  Меупагс],  Ье  8е1(1  Шшуа- 
Г11е — 06).  См.  еще  ВагЫегйеМеупагй  —  70  внизу. 

2)  ЛтиГо  — VII,  9,2  сн.  (Ср.  ВагЫег  йе  Меупагй  —  93,7). 

3)  Аоу-ХанПФа,  РгёГасе  е1с.  стр.  14,  ст.   4:  а.^Ь,И«    лэ^1^.\    ^л1  оаЬ^ 

4)ДГ1ванъ  163.4-. 

,,>.в  1_<з-1  о^'^  л1.^А>  л-^а1,>->     *     А !1 о» — I  ~.Х«.Х=1.(  л)-~э  ^^~л^ 

о)  Д|1ванъ  I,  14,17: 

Еще   ха1)актерн-Ье  въ  этомъ  смысл^Ь  у  ан-НамарП  ооращен1е  къ   ар-Ра- 
шПду  (Ибп-Кутейба,  Кипшб-аш-ит'р  546,10): 


\у^>    а1    (^'-^^     гэ1    ^и.-оаМ1    ^^,^\  Ь  ^  ("у^-^*  ->-=Ч  СУ°  ^-ч^"^'    сЯ^  '•^ 
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Фпр.чса,  мы  иаходимъ  цЬлыя  пьесы  съ  вполиГ;  опредЬлепиой 
окраской  1).  Его  голосъ  еще  важн-Ье,  такъ  какъ  оиъ  не  только 
былъ  поэтомъ,  по  принадлежал!,  къ  правившей  лии1и  хамдГишд- 
ской  дииаст1и.  Не  останавливаясь  теперь  па  отдЬльпыхъ  паме- 
кахъ,  которые  разбросаны  въ  его  дпвйпЬ  въ  достаточпоыъ  коли- 
честв'Ь*),  можно  ограничиться  двумя  пьесами,  въ  подлинности 
которыхъ  н'Ьтъ  никакихъ  основан! я  сомневаться.  Первал  пзъ 
нихъ  представляетъ  невысокое  въ  поэтпческомъ  отношеп1И  нсре- 
числен1е  12  шх'птскяхъ  имамовъ  съ  искусственно  проведенной  по 
всЬмъ  стихамъ  рпемой  'Алиш^). 

"[ с  л л\^  4^_1д_.— ^  ^^*_^-^^)  <1_дь  ^^--^^)  ,^:^^  ^' 

'1-е  ^^  ^_о_^  ^—-^  йЛ_*Л  ^^с  ^^эЬ  ^^;.Л  ^^-^-^^^  Г 

^1}-''  Ц-*   '*-•    Г-^    ^-У^    '"■'     *     '^^~*^    О--'^-*^   ^-»-«-='    '1-^'^    1* 

1)  Дйванъ  поэта  полностью  не  былъ  использованъ  Ногошх^г'емъ  въ 
упоминавшейся  стать-Ь  (стр.  410,  прим.  1);  большая  пьеса,  издаваемая  ниже, 
была  ему  известна  только  по  отрывкамъ  въ  ^^^^^'^%\,\  ^у^\^. 

2)  Напр.  дПвавъ  (изд.  1900),— 5,5: 

\\^у^   Л-^./0  С^.-.-ч-*0  и«  ,^_^  ^_-<А5л       *       д^о^Л     д^-^гЛ     15^      ^о-^  '      ^5"^"^ 

3)  Отсутств!е  крптическаго  издан!я  и  ооычная  неудовлетворительность  во- 
сточныхъ  заставляетъ  привести  и  текстъ.  Для  установлен1я  его  я  пользовался 
тремя  рукописями  Аз1атскаго  Музея  (ЛкМ'  270 — 272  по  ЭТо11сед  зотта1ге8)  и 
обоими  издан1ями,  предпочитая  слЬдовать  анонимной  редакщп  (рук.  Б^№  270 
и  В  =  Л»  271),  а  не  вульгат*  Ибн-Халавейха  (рук.  А  =:  №  272,  див.'  =:  изд. 
1873  г.  и  ДИВ.2  =:  изд.  1900).  Первая,  какъ  будетъ  видно,  значительно  удовле- 
творительн-Ье  не  только  въ  большинстве  отд-Ьльныхъ  вар1антовъ,  но  и  въ  рас- 
пред-Ьлен1и  порядка  стиховъ. 

4)  А  див1-  ^,3-^  лц\  ^_^^  ^-^^^^^'^  ^^^  (3  ^^^ 

5)  А  див'2  опускаетъ  стихъ! 
Г>)  Див*  .^1^ 
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^_с  2^_.)  ^_1_^  ^_=^_#_*_и)  ^1^]у  1^^.л  ^.)_^  ч 
*^с  ^1^  ^с  ^^_^-с  р_.  *  ^^^)  ^^_1_.  ^_^)  ^-^-^^  V 

«Сказалъ  онъ,  ища  предъ  Аллахомъ  заступппчества  рода 
Посланника  (да  будутъ  надъ  нимъ  молитвы  Аллаха  п  его  благо- 
словен1е!): 

«Я  над'Ьюсь  па  спасен1е  отъ  всего,  чего  страшусь,  только 
черезъ  Ахмеда  п  'Алп, 

черезъ  дочь  посланника  Фатиму  пречистую,  черезъ  двухъ 
его  отпрысковъ  и  имама  'Алп^), 

черезъ  благочестпваго,  чистаго,  открывшаго  среди  насъ  пре- 
мудрость Аллаха,  Мухаммеда  сына  'АлП^), 

черезъ  сына  его  Джа'фара'),  и  Мусу**),  и  владыку  нашего 
'Али®)  (н'Ьтъ  равнаго  этому  'Али!), 

черезъ  Абу-Джа'Фара,  тезку  посланника  Аллаха^"),  а  за- 
т'Ьмъ  черезъ  сьша  его,  чистаго  'Алп^^), 

черезъ  сына  посл-Ьдпяго  —  воинственнаго^^),  и  черезъ  стой- 
каго,  который  откроетъ  мои  права,  Мухаммеда  внука  'Алй^"). 

При  ихъ  помощи  я  над'Ьюсь  достичь  своихъ  мечтанхй  въ  тотъ 
день,  когда  буду  поставленъ  предъ  царемъ  всевышнимъ». 

Второе  произведен1е  значительно  обширн-Ьс  и  интересн-Ье  по 
своему    характеру:  это  большая  пьеса,  обрпсовываюш,ая    зло- 


1)  А  ^,^иx^\ 

2)  Дпв1^^^.М  АБВ  див2  , 

3)  Див'  ^^:>у^■ 

4)  А  Д11В'2  ^^\    Л^^I\ 

5)  'Алй  Зейн-ал-'5бидП  н'ь,  четвертый  имаыъ. 

6)  Пятый  имамъ  Мухаммедь  Бакыръ. 

7)  Шестой  иыамъ  Джа'фаръ  Садпкъ. 

8)  Седьмой  ммамъ  Муса  Казимъ. 

9)  Восьмой  имамъ  'Алн  ар-Рида. 

10)  Девятый  имамъ  Мухаммедъ  Джавадъ. 

11)  Десятый  имамъ  'Алй  ал-Хадй. 

12)  Одиннадцатый  имамъ  Хасанъ  ал-'АскерП. 

13)  ДвЬнадцатый  имамъ  Мухаммедъ  Мунтаг!а|1ъ. 
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КЛК1ЧС1ПЯ  'алпдовъ  и  песираведлпвости,  з'чииепныя  падъ  ип.ми 
'аобасидамн.  Вызвана  она  иоизвЬстиымъ  иамъ  блпже  произведе- 
111емъ  поэта  ^Мухаммеда- ибп-Суккара  ал -ХашимП^),  па- 
правлеппыыъ  противъ  'алпдовъ.  Потомокъ  'аббасидскаго  халйФа 
ал-Махд11,  умерший  въ  385/995  году,  Ибп-Суккара  пользо- 
вался п1жоторой  пзвЬстпостью  и  его  съ  Ибп-Хаджжаджеыъ^) 
ставили  даже  па  одну  доску  съ  корпФенмп  омейядской  эпохи 
Джерпромъ  и  Фераздакомъ.  Одииъ  поэтичс'Ск1п  Фокусъ  его 
быль  использовапъ  ал-ХарПри  въ  керхской  ыакамЬ''),  а  дй- 
вГшъ  громаднаго  объема  существовплъ  еще  во  времена  Хадж- 
жи  ХалПФы*).  Судя  по  сохранепнымъ  ас-Са'алпбП  и  Ибн- 
Халликапомъ  отрывкаыъ,  произведения  его  носили  очень  опре- 
Д'Ьленный  характеръ  легкаго  жанра  съ  переходомъ  къ  простой 
порпограф1и  {ал-муджун).  До  релипозныхъ  мелочей  ему,  повиди- 
мому,  было  мало  дЬла  п  никакого  сл1-.да  пьесы,  обратившей  вни- 
мап1е  Абу-Фпраса,  въ  имеющихся  отрывкахъ  н-Ьтъ.  Н-Ьтъ 
отражешя  и  его  анти-'алпдскихъ  склонпостей ;  насборотъ,  одинъ 
разъ  можно  вид-Ьть  дан^е  скор^е  ш1'птскую  тенденц1ю,  хотя  про- 
является она  при  такомъ  контекстЬ,  что  самую  фразу  не  трудно 
счесть  за  жестокую  насм-Ьшку  п  надъ  'алидами,  и  надъ  ихъ 
противниками  ^). 

Самое  произведение  Абу-Фираса,  написанное  въ  отв-Ьтъ 
этому  поэту,  требовало  бы  изучен1я  большого  числа  рукописей, 
такъ  какъ  въ  пы4юш.емся  у  насъ  матер^ал^Ь  оно  представлено 
далеко    не    въ  удовлетворптсльномъ  вид-Ь.  Такимъ  образомъ,  и 


1)  См.  о  немъ  Ла1пима~\\,  188-211;  въ  сокращсн1и  и  съ  некоторыми  не- 
значительными дополнен1ям11  у  Ибн-Халдикана  Л»  677,  стр.  82-84.  Ср. 
81;гап(1тап— 15  Л»  12;  Зейданъ— II,  264  Л«  18. 

2)  Вгоске1тапп  —  I,  81  Л?  18. 

.3)  Изд.  811уе8(;ге  (10  Засу*  —  г-г  и  прнмЬчан1е. 

4)  III,  246  Л1  5189. 

5)  йатТша  —  II,  195,4—5  снизу: 
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настоящее  издан1е  им'Ьетъ  ц-блыо  только  подвергнуть  н-Ькоторой 
критике  печатный  ^). 

^^' 

'^^  ^ ^  •■■.их.  •■•  .и,л  ,_,..  *  ^^.к^^.  ^и  "^ ±]^;с  ^и)_,  ^ 
^»^_^  4  ^  ^-■-^'  ^-^  ^1  *  и- и » ^.^^I  ^ь  ^  а..>с,    г* 

1)  Произведение  пользовалось  крупно»  популярностью:  кромЪ  дивана  оно 
часто  приводится  и  отд'Ьльно  (напр.,  въ  берлинской  рук.  Ре1.  327  л.  19^= А  Ы- 
\таг(11 — VI,  578  (56  стиховъ)  или  въ  Лейден Ь  Лг  631^  Са1а1оеи8* — 1,394). 
Числомъ  стиховъ  эти  изводы  ближе  подходятъ  къ  анонимной  редак1ии.  при- 
держиваться которой  мы  предпочли  и  на  этотъразъ. 

2)  А  див!  {.^^^^  3)  А  див'  ^Ь  ,_у5Н>\  Див»  ^\  ^^  4)  А  див! 

р-^д-д'д^      5)  А  див*  ^1и^^\  див'  *и,л       6)  а  оЬ^о  див'  ,и»>     7)  див^ 

(аХ>         8)  А  див*  1_л1)Ю"  див'  1_л*!..ла1>  9)  А  дпв'^  уь^^\        '10)  А  дип'^  (, ^ 

11)  А  ^^-«^л.  12)  АБВ  див»  ^^ч^;.\  13)  А  днв12  оп.  стихи.  14)  БВ 

*_г\,^^.1,  но  см.  .ГА— X,  409.  15)  Л  див'^  -.оО^и  16)  А  ^^Xи  17)  А 
оп.  стихъ.  18)  Див'2  уо^\л  19)  БВ  ^^у•^  А  див^  ^-|Дзл-«  див'  ^у^Х:^ 
(р.  Л'А  I,  52.  20 )  Див1  ^^^  21)  А  д«^  БВ  (^/днв'  (»^д  див»'  ^.к-" 


"^-.^1  ^лкл  ■■•[,.,  ^.-  о)^  *  ^^^|^с^^^^|^.^^^^   1г 

Л*'  /***'  О*  '%^--^с-*"'  ^^   *    ^-*^-^  Л-»--*--*  ^^^-^  ^^        IV 

1у*^^1^  1]'^Л)^  ^^.^..  <ц1_,  *  1*4]  _^.^^^I  ^^.  1^.  ^^_Л  ^и   '3|л 
"/*"  0-'  ^■^^^'  оХ?  йу^^'.  ^   *   ^-*-''^  (^-^^-^  ^'-^-:-!  <^^-^-^^       *"' 

1^Лс  ^^Л  й.=._^  1_,_^:^  ^в-^-^^  *  и''-^^-  -'у1_у9^1  "Л»  Ь  <1|Ь'     Г'! 
^^-з  \  1-»-^  /.^^  ^-#-]  1-«5  *  "'^о'  с/"'''^*""  У^  Ь»1с:>)  .^     1^1^ 

)_уЛ1=  ^!1>^^)  -''^^  ^»^)  ^^!^ «)  *  "^4^1_^  ^.^  ■'■  ^«у:^.л  ^в  ^-^.5   го 

1)  БВ  ^=.^^^Ь  2)  Див*  14,^15^         3)^БВ  Лл--^  4)  А  днв'^  оп.  стнхъ. 

5)  А  див12  (л,^.^  ■       6)В^М\         7)Д1ш1^^1         8)  А  ^..^!^\_^        9)  Див^  \_^^^ 
10)  А  с^})\^  дчв12  ^^^1^"  И)  А  дД^         12)  АБ  (1Хх1^  В  див^  ^^^^ 

див'  ^,^^й^^  13)  Див'  оп.  стихъ.  14)  В  див'^  ~^^\  15)  ПослЬ  этого 

стиха  А  див1'  вставляетъ: 

16)  А  Л.ИВ12  ^^Ь^^^\  17)  А  див'г  ^3=^-1  Ь^)  Див^  ^^^Т  19)  Див1 

^^з•=^^        20)  Див!' ^>и^\)\       21)  в  ^^"^^         22)  А  див"  суз  Л^^* 

23)  БВ  ^^  24)  БВ  (Л^^\у>\  25)  А  див!'  ^^.^^.^  2Г,)  А  \^^^  М^ 

27)  А  див'  и»р^^  дпв1  ^л,^^^^      28)  Див!  ^^,;Н^^5       29)  Див!  ^  ^^1  ^1  ^^\^^ 
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^Ь    с5^'-в-''    ^^«^'   ■'^Ь!  *  ^;/"='  и^  ,^  д^!^=  ^Ы'  ^^-:' 

^^  ^^'  ^^.   1г-.-^^^^  *  ^--^-:'^  ^^^'  О^Г'^'"°  '"^^     •"* 

^^.1  '%>:  »•:^^^^  1=иЛ  ^  *  1'л;^^^  4^1  ^^-^  ^=с:-»_;Ги  "п^ 

~^Л^  ^'%'^\  ^1^^1  )ь)  и^  *  ^^,^^^'^^^>^^^^^в'^^[^     гч 

^='^  ^''1-^'^   ;>У  ^^^  ^;^;^   л  *  '■-«^1  ^''^-*"1   О'-'^-   0^^    ^1— '1^      ГУ 


1)  А  Д11в12   ам\   ^^^.   ■г^\    т^?3  -)   БВ   ^^^<у^  ^Ь   див-   ^х-%_^а 

3)  БВ  1»-^  4)  БВ  (^^Т  о)  В  ^>^  0)  Л  див'  (..а^Ь.}  див1  -►^з^^"^^ 

7)  А  див' VI  8)Д11в2\)\  9)  А  ,;»;а.о^  10)  Див!  ^;;;^  11)Днв2 

оп.  12)  В  С^р  13)  А  дпв1  г.^^*^  14)  А  див!  \)и  15)  В  оу 

16)  А  дчв*'  р-*' г4-'  ■''^)  Передъ  этнмъ  стпхоаъ  въ  А  дпв'^  ст.  38—39. 

18)  А  див12  ^^1-^  "  19)  Б  д.)  20)  В  д^\  21)  А  див'  и,^,.^,^ 

див!  |.л,Х~о.  22)  Див!2  ,^^  23)  Днв'  ^.^*    ^  24)  А  див»' 0>-Х^\ 

25)  Дпп'^г  ^Ь1э         26)  БВ  ..(^Х\\         27)  А  див!'  ^^\         28)  А  ^«.*  див'  ».^* 


—   59  — 


Л 


)_^Дэ  ^,с  -.с  ^^  й^-^^^I  '^-^-а  *   )_,^•»ДсI  ^«у)  :5;,^  ■'о'-«'  X?  ''^''^ 

21^.^-^Л^  ^1:_5^1  ^у^^  ^*^  *  \^А  ="^Ь1  ^*  05*^1*]!  '''_,^-'     о. 
2'.^^^I  14«^  ^^_^Л)^Ь^.^^^<;  *  =^^53*  ^^(^  "^о^^—  У^  1ь)    о  г 

_^;»_=.  <и  '"^^^^э   ..^  о-'"^    -?   *   ■'^|***-^'-*^  ^^  о"^    г**    ^--'•Г"'   '^^  ''"°° 

1)  А  ^^_*^^^о  2)  А  дпв!^  оа.  3)  А  ^'^^  4)  Див-  оп.  5)  Див1 

^иМ\  ^)^   "        6)  А  див1г  \^лл  7)  Днв2  ^^  Х^  1«^-с(  8)  А  див" 

^и.0  9)  Див1  о^      "  10)  А  ^^^Т  И)  Д|1в1  1.4з.^  12)  Див!  ^>5;.зг*'^ 

13)  А  ^>^  БВ  ^.►^^.г^."  див2  с^^'а-О:!.  14)  А  дпв1  ^^  15)  Д11в1',3^^- 

16)  А  див1    ^1^^\^  ^у  171    А    див1    ^^\    ла^1    ^Д^^-    д11в2    \>1.    ^Д^    ^а, 

18)  Б  и.,-1^      '     19)  БВ  ^Л^З  20)  Див1  |;>Лз-?>^3  21)  Див'*  поел* 

этого  ст.  53.  22)  Див2  ^\  ^^ь.  «^^и  ^1  д^^^  (Л^^^  23)  А  див'^ 

оп.  ст.  24)  А  Д11в12  ;^Г  25)  А  ,^  26)  А  див»^  ^Ьс!^ 

27)  Дпв"  .. ^^  28)  А  Д11в1г  |»-(1^^-о  29)  А  див-  ^-.^Ои  див!  ^1^ ^ 

30)  А  оп.  стихъ.  31)  А  див^  (_уХ-с=1.  днв1  и.-^.-.^..  32)  А  дпв^  ^,4з^^и^ 

33)  Див1  \>уг  див-  >Л 


.л        0| 
01' 
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Ъ^^^  ^^'-^  ^'-?  Г-^-'^  *  ^4>^  ^^'^'-»  ^^^'-?  '-^^^^    °^ 

1.  Релппя  угнетена  и  истина  подавлена;  насл-Ьдство  рода 
посланника  Аллаха  делится  ^). 

2.  Людп,  (которыхъ  видишь)  передъ  собой — ни  то  люди,  ко- 
торыхъ  могли  бы  охранить  дурные  пастыри,  ни  то  овцы,  ни  то 
верблюды. 

3.  Я  провожу  ночи  въ  безсонниц-§;  меня  заставляетъ  бодр- 
ствовать сердце,  гд'Ь  борются  заботы  п  огорчев1я, 

4.  —  и  р-Ьшимость,  обладатель  которой  не  заснетъ  ночью 
иначе  какъ  посл'Ь  победы,  влекущей  за  собой  милосерд1е*). 

5.  Для  д-Ьла,  о  которомъ  я  не  скажу,  бережется  и  конь  мой, 
и  кольчуга,  и  копье,  и  мечъ  острый, 

6^).  и  всякая  (верблюдица)  съ  широко  расходяш,И1иися  ногами, 
которая  пасется  среди  римса'')  Месопотам1п,  среди  хызрафа  н 
'анама  '^). 

7  ^).  (Для  этого  же  д-Ьла  я  берегу)  юношей,  сердце  кото- 
рыхъ —  (настояш,ее)  сердце,  когда  они  идутъ  (въ  походъ),  а  р-Ь- 
шеше  удачное,  если  они  отважутся  (на  что-либо). 

8.  О  люди!  Разв'Ь  н'Ьтъ  у  Аллаха  защитника  отъ  тиранновъ, 
разв-Ь  н4тъ  мстителя  за  религ1ю? 

9.  Потомки  'Алп  оказались  подданными  въ  своихъ  же  вла- 
д'Ьн1яхъ,  а  землею  влад4ютъ  женщины  и  слуги. 

10.  Ихъ  отстраняютъ  отъ  воды  и  чистымъ  папиткомъ  для 


1)  А  Д11в12  переставляетъ.  2)  А  див^'  прибавляетъ  стихъ: 


3)  пКоымевтар1Й»    див*    превосходитъ    всякое    в'Ьроят^е:    =,ЦЛ     «-^^лл 

4)  Комментар1Й  див*.  сл-Ьдуя  неверному  чтен1ю,  пзмышляетъ  аД  Ьос  значе- 
Н1е  слова  ^^,^^x^^\  ^-~аэ  Х^у^**  ^ДЛ 

5)  Редак1ия  Пбн-Хал  авепха  опускаетъ  эти  стихи. 

6)  Назван1е  различвыхь  р,астеа1Й,  о  которыхъ  подробн1Ье  си.  Л'А  — II,  45У; 
X,  409;  XV,  324-325. 
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ипхъ  при  водопо'Ь  служптъ  типа,  а  самымъ  бсзопаснымъ  водо- 
поемъ  львиное  логово'). 

1 1 .  Земля  широка,  по  только  не  для  (достойпыхъ)  повелите- 
лей ея;  богатство  льется  дождемъ,  по  только  не  (истппнымъ) 
владыкамъ  его. 

1 2  *).  Счастливь  на  пей  лишь  тотъ,  кого  они  неправедно  оби- 
д'Ьли,  богатъ  только  тотъ,  кого  они  (всего)  лишили. 

13.  (Но  все  ню)  конечные  рез\'льтаты  этой  жи.эни  (предна- 
значены) для  благочестпвыхъ,  хотя  бы  въ  начал-Ь  и  завлад'Ьлъ 
010  поспешно  тираннъ-гр-Ьшникъ. 

14.  П}'сгь  не  ослЬпляетъ  потомковъ  'Аббаса  ихъ  власть; 
повелителями  ихъ  все  же  являются 'алиды,  что  бы  они  ни  утвер- 
ждали. 

15.  Неужели  вы  — бе.чродные— станете  хвастаться  передъ 
ними,  точно  посланпикъ  Аллаха — вашъ  д-Ьдъ? 

16.  Никогда  в'Ьдь  благородство  не  передавалось  среди  васъ 
по  паси  Ьдству ,  никогда  не  былъ  равенъ  (съ  ними)  вашъ  санъ. 

17.  У  вашего  д-Ьда  н'Ьтъ  (благородныхъ)  заслугъ  дЬда  ихъ; 
вашей  Нукейл-Ь^)  не  близко  до  ихъ  матери^). 

18.  Въ  день  «пруда» -')  нророкъ  вручилъ  ее')  пмъ;  Ал-иахъ 
это  свид'Ьтельствуетъ,  всЬ  страны  и  всЬ  народы '). 


1)  Комментаторъ  див^  не  останавливается  передъ  113обр1;тен!емъ  не  суще- 

ствующихъ  значснш  <1Лхл  ,^_-^^^^^  ^:.|^^^:^\  »^\^  1_а^ь  ^«и.хз  Ьо  ^^-^^^\ 

2)  Редакшя  Ибн-Халавепха  опускаетъ. 

.")  Нукейла  —  мать  'Аббаса  изъ  племени  Намиръ.  Имя  ея  въ  источни- 
кахъ  дается  въ  Форм-Ь  Нукейла  и  Нутейла.  См.  Табарй  III,  2311,4  и  \Vй- 
а^епГеIй,  Ее§1з1ег  —  341. 

4)  Фа  ТИМЫ,  дочери  пророка. 

5)  Ирудъ  у  мЬстности  ал-Хумиъ  между  Меккой  и  Мединой,  гд*  была  про- 
изнесена прощальная  проповЬдь  Мухаммеда  (Иакутъ  —  III,  539).  Въ  шГит- 
скпхъ  кругахъ  съ  ней  связываюгъ  получен1е  'Алн  сана а.»-васй.  (Ср.  'Абу-Тем- 
мамъ  164,2). 

6)  Разум-Ьется  вероятно  ал-ваеыййе;  о  значенш  термина  р'Ьчь  была  выше. 

7)  Этотъ  стихъ  днв^  опускаетъ;  посл-Ь  же  него  редакщя  вставляетъ  сл4- 
дующ1Й,  наруша10Щ1Й  логическую  связь  и  грамматическое  построон1е:  «РашПдъ 
не  можетъ  итти  въ  сравнен1е  съ  Мусой  и  вашъ  Ма'мувъ  не  то,  что  Рида, 
если  справедливо  судить».  (Стихъ  объясняется  шГитской  вставкой:  'аббасид- 
скпмъ  халиФамъ  Хару  ну-ар-Рашпду  и  Ма'му  н  у  противопоставляются  'алчд- 
ск1е  пмамы  Муса  ал-Казимъ  и  'АлП  ар-Рида). 
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19.  Когда  она  перешла  не  къ  истинному  владык-Ь,  стали  ее 
оспаривать  вороны  ^)  и  коршуны. 

20.  Была  она  превращена  въ  «сов-Ьтъ»^)  между  ними,  точно 
не  знали  они,  гд'!^  пм-Ьюш,1е  права  на  власть. 

21.  Аллахомъ  клянусь,  знали  люди,  гдЬ  ея  истинное  м-Ьсто,  п 
только  они  закрыли  лицо  пзв'Ьстнаго  пмъ. 

22.  А  потомъ  стали  претендовать  на  нее  по  насл'Ьдству 
'аббасиды,  хотя  за  ними  не  было  ни  сана,  нп  давности. 

23.  Ихъ  не  вспомппаютъ,  когда  вспоминается  (славный) 
родъ;  ни  въ  (какомъ)  д-ЬлЬ  судья  не  выбирается  п.зъ  нихъ. 

24.  Абу-Бекръ  и  его  товариш,ъ  (='Омаръ)  не  считали  ихъ 
достойными  той  (ал-васыййе],  которой  они  домогались  и  на  кото- 
рую выражали  притязанхе. 

25.  Они  ли  добиваются  ея  безъ  права  или  имамы  ихъ  не- 
справедливо присвоили? 

26.  Б-Ьдь  'Алп  приблизилъ  вашихъ  родственниковъ,  когда 
получилъ  божественную  власть  [ал-вилайе),  если  про  милости  не 
забывается. 

27.  Неужели  же,  о  'аббасиды,  его  мплость  отрицалъ  вашъ 
отецъ,  или  'Убейдуллахъ^),  пли  Косамъ^)? 

28.  Плохо  вы  отблагодари-чи  въ  потомкахъ  X  аса  на  ихъ 
отца,  бывшаго  путеводнымъ  зпаменемъ,  и  мать. 

29.  И  присяга  не  удержала  васъ  отъ  ихъ  крови,  и  клятва,  и 
родство,  и  узы  дружбы. 

30.  Вы  не  простили  захваченпныхъ  въ  пл-йнъ  безъ  всякаго 
повода  ради  т'Ьхъ,  кто  простилъ  вашего  пл1Ьннпка  при  Бедр-Ь. 

31.  Своп  языки  вы  не  удержали  отъ  «шитаго  парчей»*),  а 
отъ  своей  брани  не  избавили  дочерей  посланника  Аллаха. 

1)  Принимая  другое  чте1ие,  комментаторъ  див^  арост^йшее  слово  объ- 
ясняетъ  самымъ  нев^роятнынъ  образомъ:  ^^ ^1  л^ой  ^-.а]Ь  |^^^^^^\ 

2)  Им  Ьется  въ  виду  тотъ  сов1Ьтъ  кандидатовъ  на  халифатъ,  который  бы.1ъ 
учрежденъ  'Омаромь  передъ  смертью. 

3)  Сыновья  'Аббаса. 

4)  Ад-дибадж  прозвище  в'Ькоторыхъ  'алидовъ,  преимущественно  Мухаи- 
меда-ибн-'Абдаллаха,  внука  Хусейна  по  матери,  умершаго  въ  темнпц'Ь 
при  МансурЪ  (Т'А — П,  37  внизу). 
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32.  Ради  послаиппка  Аллаха  его  сподвижники  не  былп  изба- 
влены отъ  плетей,  такъ  развЬ  могли  быть  избавлены  жен- 
щины? 

33.  И  сыновья  Харба  (=  омейяды)  пе  совершили  надъ  ними 
такихъ  преступлен!»,  какъ  вы,  пе  смотря  па  всю  пхъ  гнус- 
ность'). 

34.  Сколько  у  васъ  случаевъ  явпаго  коварства  въ  религ1и, 
сколько  па  васъ  крови  (потомковъ)  поа1а1Н1Ика  А.иаха! 

35.  Разв-Ь  вы  его  родъ,  какъ  себя  выдаете,  если  на  вашихъ 
когтяхъ  кровь  его  чистыхъ  потомковъ? 

36.  О  н-Ьтъ!  Не  можетъ  сблизить  пи  близость,  нп  родство  то, 
что  разделено  правомъ  и  характеромъ. 

37.  Родствомъ  для  нпхъ  ста.ча  любовь  Селмана^),  а  в'Ьдь 
между  Ноемъ  и  его  сыномъ  пе  оказалось  родства^). 

38.  О  пытающейся  сокрьггь  ихъ  злыя  д'Ьян1я!  Какъ  можетъ 
быть  скрыто  коварство  X  а  рун  а  съ  Пахйей^)? 

39.  Зубейрптъ  вкусилъ  посл-Ьдств1я  коварства,  а  надъ  сы- 
номъ Фатимы  ра.зсЬялпсь  всЬ  сплетни  и  подозр§н1я ^). 

40.  Опп  раскаялись  въ  убхйствЬ  ар-Рида  посл-Ь  присяги 
ему");  вслЬдъ  за  этимъ  они  увпдалп  свой  прямой  путь,  но  оста- 
лись сл-Ьпыми. 


1)  Въ  редакц111  Ибн-Хал  авейха  посл^  этого  слЬдуетъ  стпхъ  38-39. 

2)  Персъ  СедмГшъ  ал-ФарисЯ,  сыгравш1Й  видную  роль  въ  разв11Т1и  пер- 
воначальнаго  шГнзма  п  включаемый  иногда  въ  обожествленную  Троицу  на  ряду 
съ  Мухаммедомъ  и  'Алй.  См.  Ниаг!;,  8е1тан  Ди  Гага  (Мёкап^ез  ВегеиЬоигд 
297—310)  н  Оо1с12111ег,  УоНезипдеп  257.  Ср.  еще  А.  Семеновъ  въ  М1р* 
Ислама  I,  538  и  прим.  2. 

3)  Наиекъ  на  веиокорнаго  сына  Ноя,  не  пожелавшаго  спастись  въ  ковчег'Ь. 
См.  Коранъ  XI,  44  —  45.  (Комментар!»  див^  п  .зд'Ьсь  вноситъ  путаницу). 

4)  Йахйа — одпнъ  нзъ  'алидовъ,  поднявш1й  возстан1е  противъ  ар-РашПда 
въ  Дейлемй  (176  792  г.).  Получивъ  охранную  грамоту,  онъ  все  же  былъ  заклю- 
ченъ  въ  темницу,  гд-Ь  и  умеръ  голодною  смертью.  (См.  \Уйа1еп<'е1с1,  Ке§1з1ег 
251  и  Ыюллеръ — II,  182).  Сомяительн-Ье  толкован1е  комментатора  див^,  кото- 
рый хочетъ  видйть  намекъ  на  Иахйу  бармекида. 

5)  Намекъ  не  вполн1Ь  ясенъ;  въ  первомъ  полустнш1и  пишется  въ  виду 
анти-халиФЪ  'Абдаллах-ибн-Зубейръ. 

6)  Имамъ  'Алп-ар-Рида,  которому  была  принесена  присяга  при  халиФ'Ь 
ал-Ма'му  н  Ь. 
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41.  О  родъ,  оказавш'шся  несчастиымъ  послЬ  своего  счастья! 
О  люди,  погпбш1е  въ  то  время,  какъ  готовы  были  спастись! 

42.  Дураое  д-Ьян1е  совершили  опи  съ  истлевшими  уже  ко- 
стями около  ТаФФа^). 

43.  И  Абу-Муслпму  не  простили  они,  несмотря  на  всю 
его  искренность;  Хубейрпта  не  спасли  ни  клятвы,  ни  ув^рен^я. 

44.  И  въ  пощадЬ,  обЬщанной  мосульскимъ  аздитамъ,  они  не 
соблюли  в1;рности  и  съ  своимъ  дядей  не  обошлись  кротко  ^). 

45.  Передай    'аббасидамъ    вЬсть   отъ   меня;    пусть  они  не 
претендуютъ  на  власть,  которая  перешла  къ  персамъ. 

46.  Какая  слава  осталась  въ  вашихъ  странахъ,  если  не  вы 
тамъ  отдаете  приказан1я  и  р1;шеп1я? 

47.  Разве  вамъ  можетъ  доставить  какую-нибудь  славу  знамя, 
если  оно  развевается  среди  вашихъ  нротивниковъ? 

48.  Оставьте  славу  мудрымъ,  когда  и'мъ  приходится  дать 
отв^тъ,  и  деятельнымъ,  когда  они  возьмутся  за  д^ло. 

49.  Оаи  гнЬваются  только  ради  Аллаха;  они  не  губятъ  ре- 
шение Аллаха,  если  имъ  приходится  решать. 

50.  Изъ  ихъ  домовъ  всегда  доносится  чтен1е  (Корана),  а  въ 
вашпхъ  (слышатся)  звуки  струнъ  и  пенья  ^). 

51.  У  нпхъ  была  'Улаййа  или  у  васъ?  у  васъ  пли  у  ппхъ 
шейхъ  певцовъ  Ибрахнмъ?*). 


1)  МЬсто  гибели  Хусейна  (ср.  Пакутъ  —  III,  539).  Редакц!я  Ион-Ха- 
лавейха  опускаетъ  стихъ. 

2)  'Иса-ибн-Муса,  одинъ  изъ 'аббасидовъ,  «вЬчный  васл'ЬАНпкъв,  огстра- 
ионнып  отъ  престола.  (\У  и  81епГе1й,  Ке§!81ег  248;  Мюллеръ  —  И,  164-165). 
Редакц1я  Ибн-Халавейха  опускаетъ. 

3)  Въ  редакщи  Ибя-Халавейхадальн1Ьйш1е  стихи  сл-Ьдуютъ  въ  такоыъ 
порядк-Ь:  53,  51,  64,  55,  56. 

4)  Дочь  халиФа  ал-МахдП,  изв1;стпая  поэтесса,  и  ея  братъ,  знаменитый 
музыкантъ  и  п1Ьвецъ,  соперникъ  Пбрахйма  Мосулскаго.  (Имъ  посвящена  ыо- 
нограФ1я  ас-Сулй.  См.  ЗВО — XXI,  стр.  103  и  112-113).  Коммевтар1й  див- 
превосходитъ  здЬсь  все  отмеченное,  изобрЬтая  не  существовавшаго  законовЬда: 

^1  «-«у-и  ^и^и  \^лА  ^\  и^м  сгл^"'^^^^^  ;Ч-^  су°  ?^1  с^^  '^.,^.^^  лхи 
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52.  Въ  честь  кого  сочиняются  быстро  расходящ1яся  пЬспи— 
пхъ  ли  'Али,  обладателя  вл1Я111я,  плп  ваикч'о?') 

53.  Когда  они  читаютъ  суру,  вашь  пЬвець  запЬваетъ:  «Оста- 
повись  у  (сл'Ьдовъ)  жилья,  которыхъ  пе  разв-Ьяла  (еще)  давность». 

54.  Въ  ихъ  жилпщахъ  нЬтъ  ьыжпматсля  випа  (пзъ  вино- 
града); ихъ  домъ  ПС  бываегь  убЬжищемъ  зла. 

55.  У  нпхъ  не  проводить  почи  красавица  за  пирушкой,  не 
увидишь  у  нихъ  и  обезьяны  со  спец'шльной  свитой. 

56.  И.^ъ  ;килн[це — до.мъ  (Кя'бы)  и  вс4  священныя  мЬста  въ 
ней*). 

Едва  лп  послЪ  прпведенпыхъ  пропзведеп1й  могутъ  оста- 
ваться как1я-лпбо  сомнЬн1п  въпп'нтскихъ  тендепц1яхъ  той  дпна- 
СТ1И,  къ  которой  прпиадлежптъ  пхъ  авторъ  —  Абу-Фирасъ. 
Называть  лп  эти  тендепцш  ш1'игскими  плибол-Ье  сдержанно  'алид- 
скими,  какъ  д-Ьлаетъ  Ного\\'112,  вопросъ,  конечно,  второстепен- 
ный. Огм1;чснныя  указан1я  пе  могутъ  заменить  собой  непосред- 
ствснныхъ  псторическихъ  свпдЬтельствъ,  но  не  исключается 
возможность,  что  рано  или  поздно  будутъ  найдены  и  посл-Ьдехя^). 

Ш1'итск1яспмпат1и  династ1и  клали  свой  отпечатокъ  и  на  про- 
пзведен1я  (111  тшогез  этой  эпохи,  пмЬвшпхъ  непосредственное 
0Т110шен1е  ко  двору  хамдаиидовъ.  НапболЬе  яргие  примЬры  были 
уже  отм-Ьчены  въ  лпц1;  аз-Захп  или  ап-Нашп  ал-Асгаръ^);  по 
самому  характеру   поэз1и  ал-Ва'ва  трудно  расчитывать  найти 


1)  Ыожетъ  быть  халиФЪ  'АлП  ал-МуктеФй  (289— 295у902-908). 

2)  Редакщя  Ибн-Халавейха  добавляетъ  еще  сл-Ьдующ1Й  стихъ: 
«НЬтъ   ни   одной   пзвЬстноп   клятвы,   про   которую  ты  знаешь  и  которая 

безъ  всякаго  сомн-Ьп1я  не  принадлежала  бы  нлъ». 

3)  Характерно,   что  даже  у   Абу-л-'Ала    одно  прошведенхе  посвящено 

1 чЛк  (_у>Т  ^2_^  ^г  1^_у-.^.^%1\  г-^л!1  ^{^3  1_Я■*^  См.  МагдоИоикЬ,  1п(1ех  — 

стр.  218  №  7. 

4)  Въ  высшей  степснн  интересные  отрывки  анакреоннческой  лирики,  про- 
никнутой специфически  шГитскнмн  образами,  приводить  ас-Са'алиой  въ  от- 
жЬЛ  о  месопотамскомъ  поэт-Ь  ^а)-Л  ^Ц^!  (Г,  532),  соперннк'б  ал-Ва'ва  от- 
носительно права  на  авторство  одного  стихотворен1я. 
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у  пего  спредЬлеппыя  указа111я,  по  пЬкоторые  памекп  вес  же 
плюются. 

Гядъ  пропзведеп1Й  въ  честь' а.тда  аш-ШерГгФа  ал-'АкйкГг 
уже  самъ  по  себ-Ь  говорить  о  томъ  течепш,  къ  которому  должепъ 
былъ  принадлежать  ал-Ва'всЧ.  Подтверждепхемъ  этого  служить 
П0ЯВЛЯЮШ1ПСЯ  п  у  него  термипъ  ал-аасГс,  тезкой  его  опъ  пазы- 
ваетъ  СейФ-ад-даула^).  Вь  одпоп  рукописи  вслЬдъ  за  этпмъ 
пм'Ьется  стихъ  со  слишкомъ  резкой  даже  для  шх'итовъ  твЕцепщей, 
гд1;  опъ  вслпчаетъ  СейФ-ад-даула  третьимъ  посл^;  дв}-хъ 
пмамовъ  Мухаммеда  и  'АлП^).  И  въ  другомъ  м1;сгЬ,  наряду  съ 
пменемъ  пророка,  у  пего  проскальзывастъ  (84,1)  характерная 
клятва  «его  в1;рпымъ  а.г-васП,  знаю:цпмъ  истинный  путь». 

Другой,  встр1;чающ1Йся  у  ал-Ва'ва,  религ1ознып  термппъ  по 
ыенЪе  интересснъ  для  духовной  пстор1и  ш1'птства — это  а.г-бату.г 
(д4вственнип,а)  вь  прпм1>пеп1п  къ  Фат  им  I;  (267,3).  Настоящее 
пропсхождеп1е  п  значсн1е  этого  слова,  конечно,  ускользнуло  отъ 
правов-йрныхьарабскихьлексикографовь.  Са'лабъ(ум.  291/904), 
псточппкъ  Лисан-ал-'араб  по  этому  пункту^),  объяснялъ,  исходи 
изъ  арабскаго  корпя  ^1>,  что  Фатпма  была  такъ  названа  потом)', 
что  выд'Ьлялась  средп  гкенщинъ  своего  времени  п  народа  ц-Ьло- 
мудр1емь,  достопнствомъ,  в-Ьроп  п  благородствомъ;  по  мнЬи11о 
другпхъ,  се  такъ  называли  за  отречсн1е  отъ  м1ра  и  стромлен1е 
къ  Аллаху.  Оба  объяснсн1я  въ  достаточной  вгЬр-Ь  натянуты  уже 
потому,  что  не  выд'Ьляютъ  основной  идеи,  которая  вкладывается 
въ  слово  ал-бату.г.  На  самомь  д'ЬлЬ,  слово,  которое  представ- 
ляетъ  точную  передачу  соотв'Ьтствующаго  сир1Йскаго,  обнарулш- 
ваетъ  ш1*итскую  теидепц1ю  перепесен1я  христ1анскпхъ  догматовъ 
въ  свою  церковь:  термпномъ  ал-бату.г  мусульмане  хотГан   со- 


1)  8,15.  Сравни  уиоминавшШся  стнхъ  ал-Ыутанаббй  — стр.  875. 

2)  Ср.  С  о  1  й  2 1 Ь  е  г,  Л'огкзипдеп  —  209. 

3|  XIII,   45:   ам\  ^\у^^   Х-о-Ыз    ^   (>_л1ло  =)  ,_5-;^-  1^^_  ^х.>га-\  ^У^-^у 

'^^  Ад^\  ^^\  и>^^^  ^  ^^I^^\'^'^^'^^)  ^-:^"•  '^-**'^=^^  '^?}  ^^1-^5  ии*  л:;м1 
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здагь  параллслькъ х11Пст1апскон  ИрпсподЬвГ.  Мар1п.  Наличное! I. 
такой  вполпЬ  опредккчиюй  и  не  скрываемой  тепденщп  сквозптъ 
въ  одном ъ стих!;  ш1'итскаго поэта  Сеййида  ал-Хымйари,  обра- 
щснномъ  протпвъ  асхябовъ '): 

«Они  лпншля  наследства  нослЬ  Мухаммеда  его  дндьевь,  его 
сыновей  п  его  дочь,  равную  ]Мар1и». 

ПослЬ  этого  едва  ли  можно  сомневаться,  что  въ  данпомъ 
словЬ  у  ал-Ва'ва  нельзя  впдЬть  простую  случайность;  п  здЬсь 
отражаются  извЬстныя  ш1'птск1я  симпат1И,  находящ1я  готовую 
Форму.  Несомненно,  что  самый  характеръ  произведен1п  ал- 
Ва'ва  не  давалъ  этимъ  свмпат1яыъ  возможности  выразиться  бо- 
л-Ье  сильно^),  но  и  указанные  намеки  позволяютъ  причислить  ал- 
Ва'ва,  къ  тому  течен1ю  релпг1озной  жизни,  къ  которому  прина- 
длежали и  меценаты  этой  эпохи  хамдГшиды,  не  скрывавш1е 
своихъ  пп'птскихъ  симнат1й.  Въ  данномъ  случаЬ  его  днвапъ  все 
же  даетъ  небольшую  черточку  для  б10граф1п.  Изсл4дован1е  ея 
вызвало  н'Ькоторое  уклонеи1е  въ  сторону,  но  оно  было  необхо- 
димо для  характеристики  обпхаго  ыастроен1я  поэтической  среды. 

Возвращаясь  къ  разбору  дивана,  какъ  псточнпка  для 
б1ограФШ  ал-Ва'ва,  легко  заметить,  что  онъ  не  даетъ  ни- 
какихъ  указап1й  па  мЬсто  жизни  и  поэтической  д-Ьятельности. 
Безъ  скудныхь  указанш  ас-Са'алибн  было  бы  почтя  невоз- 
можно опред'Ьлить,  въ  какой  области  'Арабистана  поэтъ  сущс- 
ствовалъ.  Онисан1Я  природы  у  него  слишкомъ  общи  и  не  даютъ 
опред'Ьленныхъ  указан1й.  Въ  его  касыдахъ,  д-Ьйствительно  встре- 
чается несколько  геограФическпхъ  назван1й — ал-Джиз'ъ  (6,зб), 
Раматанъ  (7,1),  'Акыль  (2,11),  Мун'арадж-ал-лива  (2,з)  и 
др.,  но  пр1урочивать  ихъ  къ  жизни  поэта  было  бы  несомненной 
ошибкой:  п  существовавш1я  пзъ  нихъ  въ  действительности,  и  не 
существовавшая  въ  одинаковой  мере  представляютъ  готовый  ре- 


1)  Аг.  VII,  0:  16.  (Ср.  Зейданъ  И,  62): 

^,л  А^^_А^  ЛХл^Ц  Л ;; <— 3»     *     <*-«  1.^*1   ^х!^.^*  С1-1,_Ь'  \лл^'^ 

2)  Иногда    шГитская    термпнологхя    сказывается  даже  въ    поэтическомъ 
стплЬ  ал-Ва"ва,  ср.  вапр.^4!з^и1  Лл.-.^о  (54,1)  пли  ^л^о1л1\  -уоТ  (229,4). 
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торпческ1я  Формулы,  которыя  вставлялъ  поэтъ  по  требован1ю 
дожно-класспческоп  теор1п,  а  не  въ  силу  реальиыхъ  условий  его 
жпзни.  Характерно,  что  мысль  о  необходимостп  употреблять 
опредгьленныя  геограФическ1я  имена  была  даже  закр'Ьплена  ре- 
торикамп:  у  Пбн-ал-АсПра  находимъ  вполне  категорпческое 
заявлен1е,  чго  слЬдуетъ  пользоваться  только  благозвучными  па- 
зван1яыи^).  Изъ  числа  приводимыхъ  имъ  п'Ькоторыя  пм-Ьются  и  у 
ал-Ва'ва;  почти  вс'!,  очевпдсо  въ  силу  того  же  требовашя, 
встречаются  у  самыхъ  разнообразпыхъ  поэтовъ  самыхъ  разпо- 
образныхъ  эпохъ^). 

Какъ  выводъ  изъ  всего  изложепиаго  выше,  приходится  по- 
вторить почти  то  же  самое,  что  было  сказаио  въ  пачал-Ь  главы: 
вс1-.  б10граФпческ1Я  св'Ьд'Ьнхя  про  ал-Ва'ва  сводятся  къ  его 
имени,  м^сту  жпзни  и  приблизптельиой  дат4  смерти.  Дпвапъ  по- 
зволястъ  предполагать  о  его  близости  къ  Ш1'итству, 


ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

Подлинность  стихотворен!й  съ  именемъ  ал-Ва'ва. 

Вопросъ  о  подлинности  памятпиковъ  арабской  поэз1п  и  въ 
болЬе  новые  периоды  ея  исторхи  встаетъ  псрсдъ  изсл1;довате- 
лемъ  съ  топ  же  остротой,  какъ  въ  древн1й.  Даже  бодЬе  того, — 
сслп  относительно  древняго  нер10да,  благодаря  интеиспвнон  ра- 


\)  Ал-масал  ас-саЫр — 261:  ^к^]  ^,  1-0  ^^\\^Х\^  ^-,^^.-<1М\  .5>  ^ё,  .1Х^?ЛЗ^^ 

.^х)з  оЬ^-^и  ^З'^-^'^Ч  З)'"??  ''^-*^)«  "-^.^^^з  1_^^.лЛ5'  <*о  |_»11^\  ^^.1^.^^^ 

2)  Для  подтоержл.ен1я  ограничусь  некоторыми  примерам»: 
^гЛД  ^уя-^^ — Муфаддалтйат — \,  Ъ,г;  МухтЪрат — 79.2,  92,4  сн.;  ал- 
Хутай'а  8Г;1;  Абу-Теммамъ  —  12,  62,  180,  220,  285,  299;  ад-БухтурП  I,  2,з; 
145,5;  II,  31,  171,  204,215.  ;;^\  —  Л/ужшо^мш  —  2,  ОС;  Абу-Теммаиъ  402,5; 
ал-Бухтурй— I,  37,  47,  51;^11,  170,  191.  о'-^'^)  ~  Ыухтара'п  —  53,1;  78;  ал- 
БухтурП  I,  40,  119:  II,  29,5;  120,8;  169.  Объ  ^Ч-ч^л^\  говорить  не  приходится; 
если  въ  пронзпеден1яхъ  ал-Ва'вП  уиом11нан1е  его  нмЬетъ  реальное  основание, 
то  вообще  опъ  сталъ  едва  ли  не  саиымъ  пзлюбленнымъ  традищоннымъ  нме- 
иемъ  у  большинства  поэтовъ.  Ср.  Абу-Теммамъ — 12,  215;  ал-БухтурП  I,  62, 
67,  116,  136,  171,212;  Ибн-Нубата  (у  БешПра  Рамадана  4,и);  ШерпФ-ар- 
РадТТ  {1Ь.  62,7);  ал-ХаджнрП  (86,1)  Пбн-Ма'тукъ  (115,12)  и  т.  д. 
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бот-Ь  падъ  ип.мъ  въ  западпо-свропепской  лигературЬ,  есть  воз- 
люжиость  приходить  къ  сколько-нибудь  удовлетворптельпымъ 
результатамъ,  несмотря  на  налпч1е  глубоко-нессимистпческпхъ 
взглядовъ  АЫ^уагсИ'а'),  —  то  этого  пикакъ  нельзя  сказать  о 
нер1одахъ  послЬ  возникнове1пя  ислама.  Сделано  зд-Ьсь  гораздо 
меньше,  между  г{;м'ь  какъ  услов1я  остаются  т1;  же.  Факторы, 
которые  заставляютъ  относиться  съ  недовЬр1емъ  къ  т-Ьмъ  пли 
инымъ  пропзведенхямъ,  если  и  видоизм-Ьняются,  то  скорее  въ 
сторону  усложиеп1я.  Относительно  омейядской  поэзш  это,  ко- 
нечно, является  вполнЬ  естественныыъ,  такъ  какъ  и  сама  поэз1я 
въ  своемъ  главномъ  течеп1и  представляетъ  сколокъ  съ  древне- 
арабской  и  подвергалась  той  же  операцш  со  стороны  арабскпхъ 
литераторовъ  -  Фплологовъ,  нодходпвшихъ  къ  ней  преимуще- 
ственно съ  цЬдью  выудить  нужные  пмъ  ^ез^!  (И  11п>д11а.  Прим1,- 
чан1я  8а111а1и  къ  его  изданию  ал-Лхталя^),  собранный  съ  тща- 
тельностью и  полнотой,  которая  дЬлаетъ  въ  его  лиц1Ь  одинако- 
вую честь  и  европейскому  ученому  и  арабскому  Филологу,  съ 
полной  очевидностью  показываютъ,  что  установить  первоначаль- 
ный текстъ  пропзведеп1й  .этой  эпохи  для  епропейской  пауки  пред- 
ставляется почти  немыслимою  задачей.  Можно  было  бы  думать, 
что  таково  подожен1е  только  тогда,  когда  рЬчь  идетъ  о  главномъ 
теченхи  этой  эпохи,  а  не  о  тЬхъ  представителяхъ  ея,  которые 
прокладывали  пути  новой  поэз1и  и  .этимъ  самымъ  сравнительно 
мало  давали  Фплологамъ-класспкамъ,  Однако  Фактическое  поло- 
жен1е  не  таково:  то   состоян1е,   въ    которомъ  до    насъ   дошли 


1)  Форму.1ированы  впервые  съ  СезпощадноГ!  логичностью  еще  въ  70-хъ 
годахъ  въ  его  «Ветегкип§еп  йЬег  сИе  АесЬ1Ье11  е(с»  и  повторены  ва  склои-Ь 
деятельности  въ  «8атт1ин§еп».  Выводы  очень  быстро  вошли  въ  европейскую 
науку  п  нзлагалнсь  неоднократно  въ  разлпчныхъ  соч11нен1яхъ,  затрагнваю- 
щихъ  этотъ  вопросъ.  (См.,  напр.,  Ваззе!,  Ьа  роё5!е  агаЬе,  53  гл.,  М1с11о1зоп, 
131 — 134).  Не  безынтересно,  можетъ  быть,  отметить,  что  вопросъ  о  подлинно- 
сти былъ  Формулированъ  еще  за  годъ  до  АЫ^уагс11'а,  незапнсимо  отъ  него, 
почти  съ  топ  же  ясностью  бар.  В.  Розеномъ  во  2-ой  главЬ  его  диссертащи 
«Древне- арабская  позз1я«,  стр.  48  сл1;д.- 

2)  Стр.  375—507. 
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произведе111я  Юыара-пби-абу-РабГа  не  менЬе  печально^); 
однородной  участи  подвергся  и  другой  пе  столь  знаменитый  ко- 
рейшитъ  Абу-Дахбаль°). 

Съ  'аббаспдскимъ  пер1одомъ  услов1я  п'Ьсколько  м-Ьпяются,  по 
лишь  принимая  ппыя  Формы.  Прежнхе  рав'ш  рапсоды-пере- 
датчики поэтическихъ  пропзведен1Й,  которые  въ  оыейядскую 
эпоху  еще  играли  такую  же  роль  какъ  въ  до-псламскую^),  отхо- 
дятъ  па  второй  планъ.  Начинаютъ  появляться  письменные  из- 
воды стихотворений  того  пли  другого  поэта,  в-|роятио  все  же  пе 
раньше  конца  П/УШ  вЬка*).  Содержап1еыъ  ихъ  начинаютъ  за- 
ниматься одинаково  и  филологи  прежняго  тина,  исходящ1е  пре- 
имущественно изъ  лингвпстическихъ  ц'Ьлей,  и  литераторы  болЬе 
поваго  образца,  не  вполн!;  нечувствительные  и  къ  общей  оцЬнк'Ь 
литературныхъ  явлсн1й.  Въ  этомъ  отношен1п  такую  же  громад- 
ную заслугу,  какъ  ас-Суккарй  или  ал-Асма'й  съ  первой  точки 
зр-1;н1я,  им-Ьетъ  за  собой  Абу-Бекръ  ас-Сулй,  въ  редаквди  ко- 
тораго  дошли  дпвапы  почти  всЬхъ  бол^е  крунныхъ  поэтовъ  этой 
эпохи  ^).  Къ  сожал-Ьнгю,  приблизительно  къ  этому  же  времени 
относится  начало  того  губительпаго  течеп1я,  которое  принесло 
пе  меньше  вреда,  чЬмъ  подыскиванхе  въ  поэз1п  1;е811  Д1  Ипдиа. 
Авторитетомъ  въ  языка  новые  поэты  служить  пе  могли  по  едино- 
гласному отзыву  арабскпхъ  фплологовъ:  единствепнымъ  крите- 
р1емъ  оставались  до-исламская  поэз1я,  языкъ  Корана  и  практика 
современныхъ  бедуиновъ.  Съ  другой  стороны,  иие1шо,  съ  но- 
выхъ  поэтовъ  арабск1е  критики  датируютъ  —  насколько  вЬрно, 
вопросъ  иной  —  появлен1е  бсдй'-'Г'Ь.хъ  реторпческпхъ  Фигуръ, 
которыя  составили  0С1Юву  всей  реторпкп,  ставшей  для  сл1-,дую- 


1)  8сЬтгаг2  —  IV,  СП  слЬд.  79  сл-Ьд. 

2)ЗВ0— XX,  204-205. 

">)  Характерно,  что  у  Фераздака  равгемъ  былъ  хр11ст1ан11нъ  (Ыакаид 
908,2);  очевидно  въ  этой  области  они  являлись  людьми  «письменными»,  по 
преимуществу. 

4)  Ср.  8сЬ\таг2  —  IV,  63  внизу. 

5)  Въ  его  редакши  извЬстны  вамъ  диваны  Лбу-Новаса,  Абу-Теммаиа, 
ал-БухтурП,  Ибн-ал-Му'тазза,  ИСнар-Ру  мП  (см.  Вгоске1тапп— I,  77,  80, 
81,  85)  и  Муслима  (изд.  с1е-0оо^е  стр.  VIII). 
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щпхъ  поколГлпп  такоИ  же  неизбежной  наукой,  каСТ)  ал-луш  для 
псрвыхъ').  Пропзведен1я  поэтовъ  новаго  перюда  сталп  привле- 
кать въ  качсствЬ  материала  для  пзуче1пя  реторпки — привлекать 
съ  т'Ьми  же  критическими  пр1еыамп,  или  вЬрн-Ье  съ  такимъ  же 
отсутств1емъ  ихъ,  какъ  раньше  поступали  съ  древними  поэтами 
для  липгвпстпческихъ  ц1;лей.  ЗдЬсь  не  п])едставлялось  важнымъ, 
чтобы  стихъ  прпиадлежалъ  тому  или  иному  поэту,  важно  было 
лишь  су1цествовап1е  этого  прпм-Ьра,  той  пли  иной  реторической 
'1>пгуры.  Р1а  ^'гаиз  илп  безсознательпое  заблужден1е  у  ретори- 
ковъ  были  такъ  же  пеизбЬжны,  какъ  и  у  филологовъ;  случаи  и 
того,  п  другого  можно  прослЬдпть  съ  такой  же  очевидностью. 
Еще  больше  усилились  злоупотреблеи1я  или  педоразум'Ьн1я,  когда 
къ  пзучеп1ю  отдЬльныхъ  Фпгуръ  присоединилось  стремленхс  вы- 
слЬдпть  пропсхожденхе  образовъ  плппдсй  съ  обычной  цЬлыо ули- 
чить даппаго  поэта  въ  ас-сарика  пли  ахз-ал-ма'на — своего  рода 
плаг1ат1;.  Не  удивительно,  что  очепь  часто  приводимые  образцы 
пе  встр-Ьчаются  въ  авторптетпыхъ  руконпсяхъ  дивана:  очевидно 
они  пе  рЬдко  придумывались  ас1  Ьос. 

Такимъ  образомъ,  положеп1е  не  изменилось:  мЬсто  равгевъ 
замЬнпли  нпсьмеппыя  редакщи,  ыЬсто  критиковъ-липгвистовъ 
критики-реторпкп,  но  цЬли  остались  однородными.  Получились  п 
однородные  результаты,  въ  которыхъ  такъ  трудно  разобраться  со- 
временной пауки  даже  при  всей  тонкости  критическихъ  мето- 
довъ.  ЧЬмъ  дальше,  т'Ьмъ  хугке  становится  положен1е;  послЬ  ра- 
ботъ  собирателей  днваиовъ,  учепыхъ  реториковъ,  пхъ  коммен- 
таторовъ  пли  компиляторовъ,  трудъ  которыхъ  носить  все  же 
хоть  пЬсколько  самостоятельный  и  по  своему  научный  харак- 
теръ,  появляется  въ  поздн1;йшемъ  перходЬ  арабской  литератур- 
ной истор1и  цЬлая  масса  разныхъ  антологхй  альбомнаго  харак- 


1)  Большинство  этнхъ  Фигуръ  встречается  уже  и  въ  древней  поэз!»,  хотя 
конечно  ими  не  злоупотребляли  и  не  доводили  до  такой  утонченности,  какъ  въ 
новой.  (ПримЬры  въ  достаточнонъ  чпсл^Ь  можно  найти,  напримЪръ,  у  ал-'Ас- 
керП).  Такого  же  мн1;н1я  о  древнссти  Седи  держится  и  Зейданъ  —  П,  150 
^3. 


тера,  пресл'Ьдовавшихъ  практпческ1я  задачи  развлечен1я  читате- 
лей. Конечио,  вс1;  опЬ  одинаково  далеки  отъ  мысли  о  н;елатель- 
иости  возстановпть  то  или  иное  стпхотвореи1е  въ  его  подлппиомъ 
вид-Ь  плп  определить  принадле;киость  его  тому  пли  иному  поэту. 
Устная  традиц1я  къ  этому  времени  уже  заглохла,  отъ  идей  крп- 
тическаго  отаошен1я  къ  литературной  традпц1И  составители  ан- 
Т0Л0Г1П  были  слишкомъ  далеки  и  въ  результате  получался  пол- 
ный хаосъ.  Не  з'дпвительпо  посл^  этого,  что  въ  рукописи  одной 
изъ  такихъ  антолог1Й  про  стихотворен1е  говорится,  что  оно  при- 
писывается 70  разлпчнымъ  поэтамъ!  ^).  Еще  бол-Ье  затрудняетъ 
работу  изм-Ьиен1е  въ  худшую  сторону  общпхъ  литературпыхъ 
услов1й.  Если  въ  первомъ,  бол^е  древпемъ  перходй,  благодаря 
иснадамъ,  съ  примЬнен1емъ  къ  нимъ  должной  критики,  есть  воз- 
можность установить  нервопсточникъ,  то  въ  бол^е  иовомъ  это 
затруднительно  даже  въ  томъ  случае,  когда  разсказъ  ведетъ 
представитель  второго  поколец1я.  Обычай  указывать  свои  источ- 
ники почти  совершенно  исчезъ. 

ВсЬ  эти  услов1я,  который  затрудняютъ  выяспен1е  вопроса  о 
подлинности  и  еш,е  бол4с  усложняются  отъ  меньшей  разработан- 
пости  поздней  поэз1и,  остаются  неизменными  во  всЬ  ея  перходы, 
начиная  съ  'аббасидской  эпохи.  Не  лучше  они,  конечио,  и  у 
ноэтовъ  хамданидской  дииаст1и,  къ  которымъ  относится  ал- 
Ва'ва.  Насколько  зд-Ьсь  положснхе  было  шатко  уже  въ  совре- 
менную ему  эпоху,  указываетъ  то,  что  почти  современные  источ- 
ники колеблются  иногда  относительно  авторства  того  или  иного 
поэта  той  же  эпохи.  Поздн1е  же  писатели,  конечно,  только  усп- 
ливаютъ  путаницу. 

На  бол-Ье  твердой  почве  мы  находимся  только  тамъ,  где 
речь  пдетъ  объ  отрывкахъ,  имеющихся  въ  диване:  голоса  псточ- 
пиковъ  ноздняго  времени,  првппсывающ1е  ихъ  другимъ  поэтамъ, 


1)  Берлинская  рукопись  С1азег  168,6  л.  24СЛ  (Ср.  АЫ^Vа^(1(,  Уег2С1сЬ- 
п1з8 — УП,  206).  Имеется  въ  виду  известное  ст11хотпорен!е  ,_^^"С^  \}>  1Г«Д>  оЛ,1 
^^Р'«  попавшее  въ  1001  ночь  и  приписываемое  обыкновенно  ИазПду-пбн- 
Му'ав1И. 
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псродъ  автирптегомъ  рукоппссй  дпвГша  должны  отступить  па 
зад111п  плапъ.  Иногда  даже  съ  полной  ясностью  вырисовывастси 
причина  такого  см1;шсп!я.  Два  иаиболГ.е  нопулярпыхъ  стиха 
ал-Ва'ва  въ  его  одЬ,  посвященной  Сейф-ад-даула  (8,  18—19), 
'Абд-ал-Гани  ал-Набулусй  нриппсываетъ  нЬкоему  Ибн- 
Хипдъ').  НедоразумЬн1е  понятно:  вмЬсго  Ибн-Хпндъ  ^>  ^^I 
надо  читать  Ибп-Хинду  _,^>  ^^^^,  такъ  какъ,  конечно,  имеется 
въ  виду совремспникъ  ас-Са'алибй,  пзвЬстпый  врачъ,  философъ 
и  но5тъ  'Алй-ибц-Хусейн-нбн-Хинду^).  Ошибка  'Лбд-ал- 
Га и й  объясняется  т-Ьмъ,  что  ал-Ва'ва  и  Ибн-Хинду  одинаково 
звали  Абу-л-Фараджъ;  по  цитагЬ  съ  этой  кунйей  'Абд-ал- 
Гапп  и  заключилъ  объ  авторствЬ  Ибн-Хинду.  Припадлежпость 
отрывка  ал-Ва'ва  пе  можетъ  быть  подвержена  ппкаколу  сомнГ- 
Н1ю:  она  засвидЬтельствовапа  не  только  всЬми  рукописями,  по  п 
ыпожествомъ  цптатъ,  восходящихъ  къ  такому  ранаеяу  источнику, 
какъ  ПатПма.  Обь  этой  принадлежности  не  могъ  пе  знать  при 
своей  начитанности  Ь.  СЬе1к110,  по  при  составлеи1п  интереспаго 
въ  мпогихъ  отпошеп1яхъ  курса  реторпкп  онъ  не  разобрался  въ 
противор'Ьч1и  'Абд-ал-Гапп  и  прпдалъ  нашему  поэту  несуще- 
ствующее имя^).  Вообще  'Абд-ал-Гаип  въ  неыногихъ  случаяхъ 
расхо;кден1я  съ  прочими  авторами  пе  заслуживаетъ  особаго  дп- 
в1ф1я;  относительно  другого  стпхотвореп1я  его  можно  подозрЬ- 
вать  въ  небрежномъ  обращеп1и  со  своими  источпиками.  Несо- 
ып-Ьппо  подлинное  стпхотвореп1е  197,  приводимое  всЬми  рукопи- 
сями п  древними  авторамп*),  онъ  прпписываетъ  ал-Варраку  и, 
что  особенно  интересно,  со  словъ  Ибн-Хамдуна^).  Подъ  ал- 


1)  Иафахат-ал-азхир  —  201. 

2)  Ср.  Вгоске1тапа  —  I,  240  Лг  28.  Его  сочинение  А^ои.^у\  ^>15и1,  упо- 
минаемое хЬШ.  стр.  524,  издано  въ  Каир4  въ  1318  году. 

3)  ' Плм-ал-адаб  —  I,  184:  ^^^у^.^-о^^^  ^1о,1^Ь  ^^ух\,\  «-Х-оь  ^^^1  ^^". 

4)  Если  Пин-Тагрйбердй  — л.  72  прпписываетъ  его  Фетху-ибн-Хакану, 
то  это  легко  объясняется  ходомъ  всего  разсказа,  какъ  его  прнводитъ  11а- 
тйма  —  I,  206.8  сл1Ьд.  Сказанное  по  поводу  этого  случая  ал-Ва'ва  торопливый 
читатель  легко  можетъ  принять  за  сказанное  сампмъ  Фетхомъ. 

5)  11афатГчп-г1л  азхар  —  367. 
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Варракомъ  разумеется,  конечно,  не  зналепптып  сгппетскШ 
поэтъ,  еще  бол-Ье  пзв-Ьстный  подъ  пленемъ  Снрада^-ад-дпна 
или  ас-Спраджа,  такъ  какъ  онъ  родился  въ  615/1218г.^), 
а  ыен'Ье  популярный  Махмудъ  ал-Варракъ,  который  былъ 
современнпкомъ  Абу-Теммама^).  Однако  затруднение  этпмъ  пе 
исчерпывается:  тотъ  же  самый  разсказъ  со  словъ  того  же  Пбп- 
Хамдупа  передаетъ  и  ас-Са'ал^бп,  хотя  настоящ1п  авторъ 
стихоБъ  указывается  вЬрно^).  Отсюда  вытекаетъ,  что  подъ  Ибп- 
Хамдуноыъ  надо  разуметь  не  автора  знаменитой  ат-Тезкира 
(ум.  562/1 167),  пе  дошедшей  къ  сожалЬп1ю  ц-Ьлпкомъ*),  а  совре- 
менника халиФа  Мутаваккиля  (232-247/847-861)  п  его 
собутыльника  (недГш),  по  выражен1ю  источаиковъ  ^).  Опъ  былъ 
другомъ  знаыенитаго  министра  Фетха-ибп-Хакана,  которому 
поэтъ  ал-Бухтурп  (ум.  284/897)  посвятп.яъ  свою  известную 
Хамасу^).  Полное  и»1я  его  было  Ахмед-пбн-Ибрахйм-пбн- 
Исма'ил-ибн-Да'уд-ибн-Хаыдунъ;  отецъ  его  бы.чъ  родоначаль- 
пикомъ  этой  литературной  семьи,  отъ  котораго  они  и  получили  свое 
имя').  Абу-'Абдаллахъ-ибн-Хамдунъ  былъ  тоже  но  чу;кдъ  ли- 
тературы исппсокъ  его  сочпнен1П  у  Иакута  довольно  обшпренъ; 
съ  его  словъ  у  Ибп-Халликана  въ  б10граф1и  Мутаваккиля 
передается  одинъ  разсказъ,  который  такъ  же  опред'Ьляетъ  время 


1)  Вгоске1шапп  — I,  207,  Л»  17. 

2)  А.  КрыискШ,  Хамаса — 54.  (Цитаты  изъ  него  изредка  приводить  Ибп- 
Кутейба  (ум.  ок.  276/889)  въ  Китао-аш-ши'р). 

3)  I,  206,8  ел.  Разсказъ  въ  той  же  верс1и  имеется  въ  большннствЪ  источ- 
ппковъ:  у  ГузулП  —  I,  57  ил»  въ  ал-Еавйтб  ад-дцрршйа. 

4)  Вгоске1тапп' — I,  280,  №  8  (ссылка  на  рукопись  Аз1ат.  Музея  основана 
на  какомъ  то  недоразуиЪн111.  Зд^сь  же  вмЪсто  а1-М1ц1а(11г  надо  читать  а1- 
Мик1ай;  ошибка  есть  уже  у  '\Уаа1епГе1й'а,  1Ле  Ое8сЫс11188сЬге1Ьег — 88,  Л;  255, 
который  называетъ  е1-Мис1е111). 

5)  Лакутъ  (Маг§оИои1Ь)  —  III,  200,3  сн. 

6)  Изд.  СЬе1кЬо  —  стр.  III. 

7)  Иакутъ  (Маг »оИои111)  I,  305-372.  Этого  самого  Ибн-Хамдуна  надо 
вид'Ьть  въ  отрывкахъ  Пбн-ал-Му'тазза  въ  противоположность  ын-Ьн1ю 
Ьо1Ь'а  — стр.  15,  прим.  43.  О  другихъ  «Хамдунахъ»,  ср.  еще  Иакутъ — III, 
209. 


—  75   — 

его  жизни').  ТсЧкимъ  образомь  всЬ  даиныя  заставляютъ  дер- 
жаться свидетельства  ас-Са'алпбй,  п  ошибка  'Абд-ал-ГанП, 
которую  монЕетъ  быть  надо  относить  не  столько  на  счетъ  самого 
автора,  сколько  его  иеренпечиковъ,  объясняется  графически:  имя 
1_,1^)  при  пзвЬстнон  поспешности  не  трудно  прочитать  ^^1. 

НЬкоторыя  произведения  дивана  приписываются  цЬлой 
групп'Ь  совремепныхъ  ал-Ва'ва  поэтовъ:  здЬсь  встр-Ьчаются 
имена  аи-Памп,  ал-Мухаллабп,  Кушадн1ина,  Абу-Фи- 
])аса,  Пбн-Табатаба,  ал-Хаббаза,  Мухаммеда  ал-Басри. 
НЬсколько  поэтовъ  объединяется  Л»  38:  Ибн-Халликапъ^)  при- 
водигъ  его  въ  б1ограф1и  ан-Намй  среди  произведенш  послЬд- 
ияго  съ  оговоркой,  что  опо  приписывается  и  везйру  ал-Мухал- 
лабй.  Г1акутъ^)счптаетъстихотворен1е  принадлежащимъ  исклю- 
чительно последнему  па  оспован1п  пптереснаго  разсказа,  по  ко- 
торому одипъ  стихъ  вызвапъ  подражан1еыъ  поэту  Ибы-Суккара 
ал-Хашпмй,  о  которомъ  была  рЬчь  въ  предшествующей  глав^. 
Ас-Са'алпбп,  паконецъ,  прпппсываетъ  его  пеизвЬстному  ближе 
Мухаммеду  ал-БасрП^).  Причины  такого  см'Ьшен1я  отчасти 
понятны:  ан-НамП,  какъ  мы  вид1;ли,  отпосится  обыкновенно  на 
ряду  съ  ал-Ва'ва  къ  циклу  поэтовъ  СейФ-ад-даула,  среди  ко- 
торыхъ  опъ  занпмалъ  почетное  положец1е.  Ал-Мухаллабй^) — 
такой  же  меценатъ,  какъ  Фстх-ибп-Хаканъ  пли  Сахиб-ибн- 
'Аббадъ,  самъ  былъ  не  меньше  посл^двяго  извЪстенъ  въ  лите- 
ратуре"). Интересно  отметить,  что  при  его  двор^  особенно  часто 
бывали  именно  сир1Йск1е  поэты:  за^зжадъ  сюда  и  ал-Мута- 
паббй,  часто  бывали  ар-РаФФа,  аз-Захй  и  др.  Единство  поэтп- 


1)  Л1  133,  стр.  52-53.  Разсказъ  со  с.човъ  поэта  Ибн-^1аххака,  на  памяти 
котораго  прошли  вс'Ь  халиФЫ  отъ  Хару  на  до  Ыутаваккиля  (170-232/786- 
847). 

2)  №  50,  стр.  С7— С8. 

3)  III,  194. 

4)  I,  338,11-14. 

5)  Ум.  352/963.  См.  Пакутъ  (Маг§о11ои1Ь)  —  III,  185,5. 

С)  Ему  п  его  произведен1ямъ  посвящаютъ  большой  отд'Ьлъ  авторъ  На- 
шими—11,  8-23  п  Пакутъ  III,  180-194.  Ср.  Нбн-Хал лнканъ  Л1'  177. 
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чсскаго  творчества,  пе  безъ  вл1я1пя  оживлсниаго  литературиаго 
общен1я,  здЬсь  несоын-Ьнно  и  подтверждается  дошедшими  произ- 
ведеи1ямп  представителей  этой  плеяды.  Уже  въ  современныхъ 
эпох1з  источнпкахъ  замечается  пзв-Ьстное  колебап1е  относптельпо 
авторства  отдЬльныхъ  лпцъ;  опо  и  отразилось  па  поздпЬйшпхъ 
ппсателяхъ.  Въ  данпомъ  случаЬ  авгорптетъ  Ибн-Халликапа 
и  Иакута,  въ  литературныхъ  вопросахъ  не  меиЫ  почтенный, 
чЬмъ  въ  историко-геограФпческпхъ,  заставляетъ  серьезно  заду- 
маться о  принадлежности  этого  произведеп1Я  ал-Ва'ва.  Руко- 
писи могли  бы  им-бть,  конечно,  решающее  значение,  если  бъ  ихъ 
мн-Ьп^е  было  высказано  категорично;  однако,  стихотворение  пол- 
ностью приводитъ  только  группа  П,  въ  К  имЬются  лишь  два 
стиха,  отсутств1е  въ  М  можетъ  быть  объяснено  дефектностью. 
Все  это  позволяло  бы  съ  большей  в'Ьроятпостью  предполагать 
авторство  ал-МухаллабГг,  если  бы  пе  мнЬпхе  знатока  этой  эпохи 
и  современника  поэтовъ  ас-Са'алпбп.  Отрывокъ  дошелъ  въ 
двухъ  редакц1яхъ:  въ  первоначальной  ФормЬ  онъ  дается  руко- 
писью дпвана,ас-Са'ЛлибГг  и  Иакутомъ;  съ  позднЬйшимн  наслое- 
н1яын  у  Ибн-Халликапа.  Съ  ними  онъ  попалъ  еще  въ  1001  ночь, 
какъ  принадлежаш,ш  Абу-Новасу  ^).  Последнее  мнЬп1е  1Шкакоп 
роли  играть  не  можетъ,  такъ  какъ  литературный  авторитетъ 
1001  ночи  совершенно  пичтоженъ  и  появлепхе  здЬсь  имени  Абу- 
Новаса  объясняется  эаонимнымъ  характеромъ  его,  какъ  глав- 
наго  представителя  винной  поэз1и.  Интереспо  лишь  то,  что  ре- 
дакц1я  стпхотворен1я  въ  1001  почп  ближе  къ  редакц1п  Ибн- 
Халликана,  ч^мъ  къ  первоначальной.  Очевидно,  эти  источники 
пользовались  непзвЬстиымъ  памъ  изводомъ;  хотя  и  пхъ  варианты 
довольно  значительны,  но  это  обусловилось  вероятно  устной  тра- 
днщей,  откуда  преимущественно  черпала  1001  ночь. 

Бол']Ье   несомн-Ьппа  припадлеагпость  ал-Ва-ва  .Д";:  191,  хотя 
онъ  приводится  въ  диван-Ь  Кушаджима").  Само  пздап1е  автори- 


1)  Изд.  1839  г.-И,  284-285. 

2)  Стр.  128:  Л^^^^  ^-я-сь?,  ^^г^. 
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тсгодгь  иаучиаго  характера  служить  не  мо^кегъ,  по  п  наличность 
этого  11роп:шеден1Я  въ  рукомпсяхъ  дивана  не  дюжеть  опроверг- 
нуть нринадлежностп  его  ал-Ба'ва^).  Кушаджнмъ,  какъ  было 
нзвЬстпо  его  совреленнпкаыъ,  им-Ьлъ  печальную  судьбу  подвер- 
гнуться жестоко!!  литературной  операц1и  со  стороны  своего 
младшаго  соврсмепнпка  ар-РаФФа.  Желая  увеличить  объемъ 
раснространяемыхъимъ  рукописей  Кушаджима,  онъ  безъ  стЬс- 
11е1|1я  вставлялъ  пропзведеп1я  другпхъ  ноэтовъ;  могъ  конечно 
использовать  п  своего  соиременппка  ал-Ва'ва^).  Данное  стихо- 
творен1е,  представляющее  описап1с-загадку  про  сн1;чу,  имЬло 
еще  больше  шансовъ  для  эгого,  такъ  какъ  самый  жанръ  очень 
свонствепенъ  ноэз1п  Кушаджпма,  чго  легко  видно  въ  его  ди- 
ванЬ.  Онъ,  однако,  встр-Ьчастся  довольно  часто  и  въ  произведе- 
п1яхъ  ал-Ва'ва;  такпмъ  образомъ  оспаривать  подлинность  Ж»  191 
1г1;тъ  оспован1я  пи  по  вн1;ш1шмъ,  пн  по  внутрепнимъ  да1П1Ы,чъ. 

Въ  нЬкоторыхъ  случаяхъ  выражаться  такъ  н<е  категорически 
не  представляется  возмон^ности:  №  85,  напрпм'Ьръ,  приводится  въ 
п'Ьсколько  болЬе  полиомъ  впд'Ь  въ  дГгванЬ  А-бу-Фираса").  Этотъ 
Фактъ  самъ  по  себ1;  не  можетъ  еще  им'^^ть  рЬшающаго  значен1я, 
однако  его  н-Ьсколько  иодтверждаетъ  то,  что  въ  дпианЬ  ал-Ва'ва 
стихотвореп1е  даетъ  только  одна  группа  рукописей  П.  Таково 
же  положеи1е  п  съ  Л';;  149,  который  ас-СаМлибп,  дополняя 
одпимъ  стихомъ,  прпппсываетъ  египетскому  поэту  Ибн-Таба- 
таба*).  Съ  этимъ  ноэтомъ,  прппадлежавшпмъ  къ  топ  же  эпох!; 
(ум.  345/956),  паыъ  придется  еще  столкнуться  но  вопросу  о  пе- 
чальной судьб-Ь  №  305;  причины  сы'йшеп1я  авторовъ  и  зд'Ьсь 
пмЬютъ  своп  оспован1я.  Хотя  онъ  былъ  жителемъ  Египта,  но 


1)  Оно  нмЬется  по  крайней  м-Ьр4  въ  рук.  А:!1атскаго  Музея  №  269  {по  Ко- 
11сез  50шта1гсз)  л.  89*,  но  безъ  заголовка  бейрутскаго  пздан1я. 

2)  См.  выше  стр.  32-33. 

3)  Изд.  1873  г.,  стр.  131,3-5. 

4)  Иатйма — I,  329,1-3.  Какъ  и  всЬ  почти  стихотворения  этого  поэта,  при- 
водится со  словъ  Ибн-Вахба;  имеется  въ  виду  'Абд-ас-Самад-ибн  Вахбъ 
ал-МисрП,  одинъ  изъ  псточниковъ  асСа'алибП  преимуществонно  относи- 
тельно Египта  (Г,  219,  305,  320,  325,  329,  330,  347). 
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высокое  положен1е  въ  ш1'птскпхъ  кругахъ  роднило  его  со  многпмп 
поэтами  СеЙФ-ад-даула  по11ъ,такпмъобразомъ,  былъ  вовлеченъ 
въ  литературный  обмйпъ  этой  эпохи, который  съ  большой  легкостью 
стпралъ  сл'Ьды  авторства  отдЬльныхъ  лицъ^).  Основываясь  на 
рукоппсяхъ  дивана,  заподозр-Ьть  принадлежность  этого  стихотво- 
репхя  ал-Ва'ва  н-Ьтъ  оспован1п,  такъ  какъ  оно  дается  двумя 
пезавпсимымп  группами  П  и  К.  На  совершенно  аналогичный 
Фактъ  наталкиваемся  съ  Л"!;  134;  точно  такъ  же  оно  дается  П  и 
К  и  тотъ  же  ас-Са'алибП  прпписываетъ  его  месопотамскому 
поэту  ал-Хаббазу  ал-БеледП^).  ВслЬдъ  за  ппмъ,  в-Ьроятпо, 
идетъ  ап-Неваджи,  у  котораго  въ  искаженной  ФормЬ  не  трудно 
узнать  то  же  самое  имя^).  Поэтъ  бли/кайшимъ  образомъ  мало 
изв-1стеиъ  *);  главнымъ  поводомъ  къ  см-Ьшен1ю  были,  в-Ьроятно, 
ш1'итск]я  тенденц1и  его  поэз1и,  который  ярко  подчеркпваетъ 
авторъ  Йатймы.^) 

Изъ  поэтовъ  предшествующпхъ  эпохъ  стпхотвореп1я  ал- 
Ва'ва,  находяш.1яся  въ  дпвап'Ь,  приписываются  двумъ:  Ибн-ал- 
Му'таззу  п  11азпду-пбн-Му'ав1'Ь.  Вопросъ  о  посл'Ьднемъ  бо- 
л'Ье  сложенъ  и  его  приходится  разсматривать  въ  связи  съ  изслЬ- 
дован1емъ  подлинности  н^которыхъ  Фрагментовъ;  что  же  ка- 
сается Ибн-ал-Му'тазза,  то  это  решается  безъ  особыхъ  за- 
трз'днен1Й.  Въ  дйван-Ь  его  приводится  дпа  отрывка^),  им-Ьюш,1еся 
въ  рукоппсяхъ  ал-Ва'ва  (Л^я  116  и  165); казалось  бы  уже  этотъ 
Фактъ  псключаетъ  возможность  сомн-Ьп^я.  Дпванъ  Ибн-ал-Му'- 
тазза редактировалъ  ас-Сулп  и,  если  произведен1я  попали  въ  его 
редакщю,  то  не  можетъ  быть  и  вопроса  о  принадлежности  пхъ 
ал-Ва'ва.  Однако  вознпкаетъ  сомн1;и1е,  находились  лп  эти  стихи 


1)  Объ  Ибн-Табатаба^см.  Йатама—1,  328-330  и  Ибн-Халлпкавъ  Л;  52. 
Ср.  Вгоске1тапп  —  I,  91  .М"  2. 

2)  I,  533,9-1?. 

3)  ^^^^\  1__>ид.\— стр.  323. 

4)  Кром'Ь  отд-Ьла  въ    Йатймп  —  I,  530-531!,  пм-Ьется  незначительная  за- 
мЬтка  въ  Фихрпспиъ — 169,15—16. 

5)1,  531  роепиИ.:  АлЛ^^  ^  ^^ч^  Ьг  о^.а^  ^з  ^--^'-г,  ?  54*^.  О*^? 
6)  II,  120,7-;1  п  123,12-13. 
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въ  первоначальной  рсдакц!п  ао-СулП  плп  представляютъ  позд- 
пГ.пшую  вставку.  Рукоппсь,  по  которой  сделано  пзда1пе,  довольно 
поздняя  п  сколько-ппбудь  серьезнымъ  авторитетомъ  служить  по 
можстъ ');  само  издание  лишено  даже  той  степени  удовлетворн- 
тсльностп,  къ  которой  арабисты  пр1учены  восточными  уче- 
пы.мп'-').  Па  б6лыи1я  со.миЬп1я  наводить  то,  что  въ  рукописи  бен- 
рутскаго  Пп^уегзИе  8^.  ^озер11  (къ  сожал4н1ю  тоя^е  довольно 
позднпго  нроисхогкдсп!я)  обоихъ  этихъ  произведений  не  имЬется. 
Цитаты  но  могутъ  рЬшпть  вопроса  въ  пользу  Ибп-ал-Му'- 
тазза:  оба  отрывка  прпводитъ  только  ап-НеваджГг'^),  авторъ 
по.!Д1ап,  ПС  заслужпвающ1й  довЬрзя  по  отпошен1ю  къ  ал-Ва'ва: 
у  пего  плп  пе  было  списка  дивана,  пли  относился  опъ  къ  поэту 
съ  пзвЬспюп  предвзятостью.  Друпе  отрывки  опъ  приводить  пли 
бсзъ  указаи1я  автора^),  пли  выражаетъ  соишЬнхе  въ  пхъ  прина- 
длежности ал-Ва'ва^).  Такпмъ  образомъ,  до  критическаго  пзда- 
н]я  дПвапа  Ибп-ал-Му'тазза  нЬтъ  возможности р^^шить  вопросъ 
объ  этихъ  двухъ  поыерахъ  окончательно;  теперь  же  большинство 
данпыхъ  говорить  за  принадлежность  ихъ  ал-Ва'ва.  См1;шен1е 
объясняется,  вероятно,  известной  общностью  въ  творчеств-Ь  обо- 
пхъ  поэтовъ;  въ  дальн^йшемь  еще  будетъ  поводь  отмЬтить,  что 
иногда  у  ал-Ва'ва  сказывается  непосредственное  вл1ЯН1е  Ибп- 
ал-Му'тазза. 

Если  перейти  къ  отрывкамъ,  не  находящимся  въ  дпвГш-6,  пе- 


1)  Находится   она  въ  ходпвскоп   библ1отек-Ь  въ  КанрЬ  (IV,  235);  орнгина: 

ломъ  ря  является,  повпднному,  находящаяся  теперь  въ  ал-АзхарЪ  —  1ЧЧ  ' »\ 

(ср.  3 ВО— .XXI,  104,  прим.  2). 

2)  Зниоп  1909  —  1910  года  я  пм-Ьлъ  возможность  сличить  нзданхе  съ  его 
орпгиваломъ  въ  Канр-Ь;  результаты  оказались  поразительными.  'Азйзъ  Зенд1> 
пропускаетъ  не  только  строки  (часто  съ  11скажен1емъ  смысла),  но  и  ц'Ьлыя 
громадныя  про113веден1я,  иногда  два-три  подрядъ.  Небрежность  въ  деталяхъ 
превосходнтъ  всякое  вЬроят1е.  Легко  представить,  какъ  осторожно  надо  отно- 
ситься къ  пзданнымъ  т^мъ  же  лицомъ  Лузум-ма  .ш  йа.иам  Абу-л-'Ала,  нзу- 
чен1е  которыхъ  гораздо  сложнее. 

3)  Изд.  1299  г.,  232,13-15  и  238,8-9. 

4)^Т  ^^э  или  ^^ч^л^  ^и— Л!  9,  222,  314. 
5)  №311. 
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сомц-Ьнио,  что  вс^  онп  а  рпоп  должны  возбуждать  извЬстное  по- 
дозр-Ь1пе.  Отбрасывать  пхъ  сплошь  только  поэтому  едва  ли  пред- 
ставляется, однако,  возможнымъ:  они  могутъ  быть  отрывками 
другихъ  не  дошедишхъ  до  насъ  редакц1й,  на  которыя  ппогда  д-Ь- 
лаются  даже  определенный  ссылки  ^).  Къ  числу  такпхъ  не  вы- 
зывающихъ  подозр4и1я  пи  съ  внешней,  нп  съ  внутренней  сто- 
роны отрывковъ  относятся  сообщаемые  ас-Са'алибн^)  или  дру- 
гими источниками  съ  онред^леннымъ  указан1емъ  ^).  Рядъ  сомп!;- 
и1й,  возникающихъ  относительно  другихъ,  р-Ьшастся  въ  пользу 
ал-Ва'ва.  Стихотвореп1е  315  Ибн-Халликапъ,  паприм^ръ, 
склопепъ  приписывать  Лбу-Фпрасу,  хотя  съ  большой  оговор- 
кой—  ^■^'о*^  с^'Ь  [о'^'-^^''  сх^-]  ь!'-'  0-^«>.  Эго  мн-Ьн1с,  однако, 
опровергается,  съ  одной  стороны,  мпожествомъ  цитатъ,  среди  ко- 
торыхъ  есть  так1я  ранп1я  указания,  какъ  ас-Са'алиби,  ал- 
БепйасП  и  аш-ШерПши,  а  съ  другой,  отсутств1емъ  этого  от- 
рывка въдПванЬ  Абу-Фпраса.  Стпхотворен1е  это,  послЬ  Л"?  305, 
едва  ли  не  самый  популярный  Фрагментъ  ал-Ва'ва  и  крайне 
странно  его  отсутств1е  во  всЬхъ  рукописяхъ  дивана. 

БолЬе  подозрительпы  Л?.  311  и  314:  они  приводятся  въ  одной 
поздней  рукописи  Института  Восточныхъ  Языковъ'*)  и  у  ап- 
Нсваджп^).  Посл'Ьдн1й  относительно  перваго  отрывка  выра- 
/каетъ  сомн1;н1е  въ  нрпнадлелаюсти  стиховъ  ал-Ва'ва- — ^^,Ь 
^\^\Л\  ■^.^уш.^л,  при  второмъ  совершенно  не  называетъ  автора — 
А^^^^\  ^^э^.  МнЬп1е  его  не  ыоа!етъ  имЬть  рЬшающаго  значс- 
п1я:  относительно  ал-Ва'ва  онъ  не  является  достаточнымъ  авто- 
рптетомъ,  что  и  было  у?кс  видно.  СомпЬпхе  его  касательно 
Ли  311,  быть  можетъ,  объясняется  прнводпмымъ  вар]антомъ  въ 


1)  Напр.    аз-Зехеби   пъ  итолопи  ал-Каватб  пд-дурргиУ11  со  ссылках:  на 
Ну суфа-ибн-Хилаля.  (Ср.  выше,  стр.  49). 

2)  Л1'  302,  309,  310,  313,  316,  317  {Патйма);  314  {.тн  юба)  н  т.  д. 

3)  Л«  303  (Ибн-Тагрйбердм),  303  (Ибн-Мукарремъ),   305  (аз  Ясхебй), 
315  (ап-Г1аФадГ|). 

•4)  Л»  100  по  каталогу  бар.  В.  Ропена,  стр.  427.0—7  и  4'.'3,1— 2. 
5)  Изд.  1299  г.  Стр.  ЗОС  и  202. 
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первомъ  стихЬ:  у  него  вмЬсто  _,*Л  1с  читается  ^^\  Ьс.  Па 
Нил'Ь  ал-Ва'ва  никогда  не  былъ  п  уже  одно  это  чтен1е  могло 
бы  рЬшить  отрицательно  вопросъ  о  принадлежности  ему  этого 
нроизведеп!)!.  Д-Ьло,  однако,  въ  томъ,  что  стихотворе1пе  цитуеть 
Фатымидс1пй  эмиръ-поэтъ  ТемПм-ибн-Му'иззъ,  жившш  въ 
ЕгиптЬ  около  времени  ал-Ва'ва ^);  приводя  отрывокъ  но  какому- 
нибудь  случаю  ай  Ьос,  онъ  позволилъ  себ-Ь  сд-Ьлать  въ  немъ 
легкое  изм1;пен1е  согласно  окружающей  обстановк-Ь.  Этотъ  при- 
мЬръ  очень характеренъ, такъ какъ  съ большой  наглядностью  по- 
казываетъ,  какимъ  образомъ  создавалась  запутанность  въ  во- 
прос!; о  подлипности:  сл1;дуюш,ш  авторъ  легко  могъ  превратить 
цитату  ТемПма  въ  его  собственное  стихотворен1е.  Так1е  случаи 
песомнЬнно  бывали. 

По  соображен1ямъ  внутренняго  характера  приходится  сомн-Ь- 
ваться  въ  принадлежности  ал-Ва'ва  Л!»  307,  или  по  крайней  м4р'§ 
его  посл'Ьдняго  стиха.  Приводить  стихотворен1е  ал-ИбшПхй  со 
вполн-6  опред'Ьленпымъ  указан1емъ  на  авторство  ал-Ва'ва^),  но 
стихъ  1 3  настолько  идетъ  въ  разр^зъ  со  всей  поэз1ей  жизнера- 
достнаго  дамаскинца,  который  решительно  никогда  не  вспоми- 
иаетъ  Мухаммеда^)  и  т4мъ  мен^е  собирается  его  прославлять, 
что  заключен1е  приходится  считать  добавлен1емъ  какого-нибудь 
благочестиваго  ФИлолога,  мусульманское  чувство  котораго  шоки- 
ровала слишкомъ  откровенная  релипя  любви  нашего  поэта. 

НесомнЬнно  не  принадлежатъ  ал-Ва'ва  два  изъ  приписы- 
ваемыхъ  ему  отрывковъ  —  318  и  312.  Первый  приводитъ  ас- 
Са'алибй*)  въ  отд-Ьл!;,  посвяш,енномъ  эмиру  Темпму,  о  кото- 
ромъ  была  рЬчь  выше.  Стихотворенхе,  какъ  принадлежащее  ему, 
цитуется  со  словъ  Пбн-Мерзубана,  который  зам-Ьчаетъ,  что 


1)  О  немъ  см.  Патима  —  I,   347-354  (гдй  основной  источникъ  известный 
вамъ  Абу-л-Хасанъ  ал-МасрПсн)  и  Пбн-Халлнканъ  №  124. 

2)  Изд.  1279  г.  II,  223— 224;  изд..  1308  г.  II,  159;  переводъ  На!  — П,  470-471. 

3)  Кажется  единственный  разъ,  это  случается  въ  достаточно  легкомыслен- 
ной кзятв-Ь  любовнаго  характера — 84,  ст.  1. 

4)  I,  222—228. 
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друпе  приписываютъ  его  ал-Ва'ва^).  Этого  авторитета  вполп'Ь 
достатояпо:  Иби-Мерзубанъ,  хорошо  известный  памъ  источ- 
никъ  Йаппшы,  былъ  спец1ялистомъ  по  дпвапу  ал-Ва'ва;  онъ 
первый  припесъ  рукописи  въ  Нпшабуръ  п  былъ,  копечпо,  хо- 
рошо знакоыъ  съ  произведеп1ямп  поэта  ^).  Его  мп'Ьн1е  въ  дан- 
номъ  случае  можетъ  имЬть  р-Ьшаюшее  зпачен1е;  опо  подтвер- 
ждается и  тЬмъ,  что  отрывка  н-Ьтъ  въ  рукописяхъ  дивана. 
Второе  стпхотворен1е  —  312  тоже  прпводтъ  ас-Са'алибй, 
какъ  принадлежащее  ал-Ва'ва ^),  но  это  простое  педоразум]^н1е; 
уже  одно  уппминап1е  Багдада  и  предместья  его  Керха  у  поэта, 
крайне  скупого  па  геограФичесмя  имена  п  ппкогда  не  бывшаго 
въ  Месопотам]и,  было  бы  очень  подозрительно.  Отрывокъ  просто 
взятъ  изъ  знаменитой  касйды  'Алп-ибн-Зурейка  багдадскаго *), 
пользуюш.епся  па  востокЬ  громадной  популярностью  до  сихъ 
поръ.  Это  было  известно  уже  одному  изъ  читателей  прекрасной 
рукописи  Иатнмы  въ  ИпститутЬ  Восточныхъ  Языковь,  на  что 
указываетъ  его  приписка  на  ноляхъ^).  О  популярностп  произве- 
дения въ  поздней  литератур!?  достаточно  ясно  говоритъ  отзывъ 
знамснпгаго  Философа-захпрпта  Ибн-Хазма  (ум.  456/1064),  но- 
СЯЩ1Й   характеръ    почти    пословицы  *').   Этой   популярности   до- 


2)  См.  выше,  стр.  8,  12-13. 

3)  ПатИма—  I,  210,10-13. 

4)  Жилъ  въ  первой  половин'Ь  У/Х1  в'Ька.  Смерть  его  обыкновенно  отно- 
сятъ  ко  времени  посл-Ь  420/1029  года  (Вгоске1тапп— I,  82,  Лг  21),  но  в-Ьроятно 
она  падаетъ  раньше,  такъ  какъ  авторъ  Йатй.мы  въ  заглав1и  небольшого  по- 
священваго  ему  отдела  (II,  140 — 141)  добавляетъ  (_^Ьо  ли\  Д-»л.,  (СвЬд'Ьн!я 
его  и  зд+.сь  ндутъ,  главнымъ  образомъ,  отъ  изв^стнаго  вамъ  Пбп-Мерзу- 
бана).  Вообще  же  данныя  арабскихъ  нсточнчковъ  объ   Ибн-Зурейк'Ь  очень 

скудны;  кромЬ  указаннаго   отд-Ьла   Йатймы,  см.   еще  Л^л^  ^^,  ( »^\  <*-^5ч 

^_^-л^\  Ахмеда  ал-МахзумП  (изд.  Бомбейское  б.  г.  стр.  97 — 98).  Разсказъ 
объ  обстоятельствахъ  сочннен!я  знаменитой  касПды  приводится  и  у  БустанП 
въ  переводе  Пл1ады  —  стр.  142  и  пр.  1.  Ср.  Зейданъ  II,  264  въ  концЪ. 

б)  №  85  по  каталогу  бар.  В.  Розе  на:  А^^^>:г-  (З  А.^»->,^I\  » (Ьо^И  о-лл  1_^» 

С)  Ас-СаФадП,  ал-Гайс — I,    101:   ^^  ,^^^.-..^11  Л1)\  л.^  ^1  кзи.\  ^1<; 
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стпгла  касида  такпмъ  образомъ  еще  въ  половппЬ  У/Х1  вЬка:  ее 
декламировали  уже  при  двор-Ь  извЬстпаго  налп,  эмира  Те мйма^). 
Въ  позднГ.Гшп ю  эпоху  без1.  нея,  въ  ц-Ьломь  или  выдержкахъ,  пе 
обходится  почти  пи  одна  поэтическая  аптолопя^).  Попала  она  въ 
1001  ночь  и,  конечно,  какъ  большинство  вставленвыхъ  стихо- 
твореп1й,  анонимно^);  интересно  отметить,  что  и  здЬсь  заме- 
чается очень  частое  въ  псточникахъ  прппаравливан1е  геограФП- 
ческихъ  пмснъ  кь  мЬстиымъ  услов111МЪ  —  виЬсто  ^0«и  стоитъ 
си^Ц!)  парпцательпое  имя  долины  вообще  (мединской  въ  част- 
ности) и  вм-Ьсто  г/^-"  —  4^*^  общее  назван!е  племени.  Извест- 
ность свою  касПда  Ибн-Зурейка  сохрапяетъ  до  самаго  послЬд- 
пяго  времени,  какъ  объ  этоыъ  говоритъ  Хаджжп-ХалпФа, 
зиающ1й  ее  въ  впд'Ь  отд^льнаго  пропзведеп1я  *),  масса  таштй- 
ровъ  или  тахмпсовь^)  и  появлеп1е  даже  въ  соврсменныхъ  апто- 
лопяхъ'^).  Должное  вниман1с  з'д^лилъ  ей  и  ученый  эстетикъ-ли- 
тераторъ  С.  Бустани,  псреводчпкъ  Илиады,  пом-Ьстивъ  въ  каче- 
стве выдающагося  образца  после  -'аббйсидскоп  поэз1И  въ  своемъ 


Немного  шире  развита  та  же  мысль  у  Хаджжи-ХалнФы — IV,  519,  Л^9442: 

1)  Ал-'АйнП,  рук.  Аз1ат.  Музея  11,79*  ст.  1—2.  Дата  смерти  ТеиПиа 
(374/984)  не  должна  смущать,  такъ  какъ  касйду  декламнруетъ  невольница,  ку- 
пленная въ  Багдад!;  на  родинЬ  Ибн-Зурейка,  гд-Ь  его  произведен1е  могло  осо- 
бенно быстро  нолучить  распространен!с. 

2) 'Аод-ал-ГанГг— 265;  Аиис—],  И2-П4;  Кешкул  ал-АыулП  58-59;  А х- 
мед-ал-Махзумй  Раудат-ал-адаб  97-98;  ал-'Абб  асй— 184,  227,  257. 

3)  Бейрутск.  изд. — И,  11. 

4)  IV,  519,  №  9442. 

5)  Наар.  въ  берлннскнхъ  рукописяхъ  Л°  7606— 7607.  (АЫууагЛь,  Vе^2е^- 
сЬп^вз-IV,  585,  гд^  перечислены  вс-Ь  лруг!я  миогочислеввыя  рукописи  этого  со- 
бран1я).  Изъ  современныхъ  таштйроеъ  особенно  извЬстенъ  принадлежащШ 
Шакиру  Абаа*  (изд.  пъ  Канр'Ь  въ  1316  г.),  сыну  изв-Ьстнаго  библ1ограФа  и 
ученаго,  ценное  рукописное  собран1е  котораго  составляетъ  главный  фондъ  ал- 
Азхарской  библиотеки.  О  другихъ  таштГсрах-ь  см.  еще  Зейданъ  —  II,  264. 

6)  Напр.,  Бешйръ  Рамадапъ  стр.  143-145. 

С* 
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содержательномъ  предислов1п').  Обыкновенно  въ  ней  считается 
41  стихъ'*);  приводимые  ас-Са'алибп  являются  15-18.  О  при- 
надлежностп  пхъ  ал-Ва'ва,  конечно,  не  можетъ  быть  и  р-Ьчи. 

ПослЬ  такого  вывода  намъ  остается  разсмотр'Ьть  изъ  Фраг- 
ыентовъ  только  Л»  305  и  319,  которые  были  оставлены  не  безъ 
умысла  подъ  конецъ.  Вонросъ  объ  ихъ  подлинности  является, 
быть  можетъ,  наиболее  сложнымъ  изъ  всЬхъ  разобранныхъ  слу- 
чаевъ  и  притти  къ  удовлетворительному  р'Ьшенхю  зд'Ьсь  не  удастся 
такъ  быстро.  Съ  другой  стороны,  онъ  быть  можетъ  напбо.ч'Ье 
важенъ,  такъ  какъ  связанъ  съ  вонросомъ  о  принадлежности  ал- 
Ва'ва  отрывка  77,  который  создалъ  едва  ли  не  половину  его 
популярности.  Мало  того:  зд-Ьсь  приходится  столкнуться  съ 
очень  сложнымъ  вопросомъ  о  подлинностп  произведений  халиФа 
Г1азПда-ибн-Му'ав1и  —  вонросомъ,  который,  какъ  п  поэтиче- 
ское творчество  этого  царственнаго  корейшита,  совершенно  не 
затронутъ  въ  наук'Ь.  Между  тЬмъ,  безъ  разсмотр^и1я  этого,  на 
первый  взглядъ  побочнаго,  вопроса  обойтись  нельзя:  только  его 
детальное  изученхе  можетъ  оправдать  тотъ  пессимистический  вы- 
водъ,  къ  которому  заставляетъ  приходить  ближайшее  знакомство 
съ  истор1ей  двухъ  отм-Ьченпыхъ  отрывковъ^). 

ИзслЬдован1е  вопроса  о  подлинности  произведенхй  Иазпда 
въ  свою  очередь  усложняется  т^мъ,  что  дПванъ  его  не  дошедъ 
до  насъ,  или,  по  крайней  м^рЬ,  не  имеется  въ  бол-Ье  изв-йстныхъ 
западныхъ  и  восточныхъ  книгохранплищахъ;  часть  его,  ка- 
жется, сохранилась  въ  Эскур1ал1;,  и  оттуда  запмствовалъ 
матер1алы    относительно   Иазпда  Р.  8с11\\'аг2  въ  своемъ  из- 


1)  Стр.  142-144. 

2)  Такъ  говорить  и  ХаджжиХалйФа  1.  С14.;  странно,  что  въ  переводи  его 
текста  Пй^е!  ставптъ  40.  Этнмъ,  в1;роятно,  объясняется  и  число  Вгоске!- 
шапп'а  —  I,  83,  но  тотъ  же  41  стмхъ  даютъ  почти  всЬ  современные  и.^воды 
(Рамаданъ,  Бустанй). 

3)  Сл^дуюш,1Й  дальше  экскурсъ  (стр.  84 — 96)  въ  освовныхъ  положен!яхъ 
входцлъ  въ  составъ  моей  пробной  лекщи  «Язид-ибн-Муав1я»,  прочитанной  въ 
эас^давш  Факультета  Восточн.  Языковъ  27  сентября  1910  года. 
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в-Ьстиомъ  изслЬдованхи  |10эз1и  Омара-иби  абу-РабГаМ.  До  пз- 
дан1я  этихъ  матер1аловъ,  которое  представляется  крайне  зкела- 
тельпымъ  въ  пигересахъ  изсл1.дова1пл  корейшитской  11оэз1и 
вообще,  трудно  установить,  насколько  сохраиивп1аяся  часть  зна- 
чительна п  псчерпываетъ  произведен1я  поэта-халпфа.  Теперь 
о  нихъ  нрпходится  судпть  только  по  различиымъ  отрывкамъ, 
сохра11ент>1мъ  поэтическими  и  историческими  сочииен1ями,  отнюдь 
пе  претендуя  на  исчерпываюнхую  полноту.  Это  особенно  при- 
скорбно потому,  что  полный  дПвГшъ  Иазпда  несомн'Ьпн(»  суще- 
ствовалъ:  извЬстенъ  даже  его  первый  редакторъ  фплологъ  ал- 
Мерзубанп^).  Со  списками  дивана  былъ  близко  зпакомъ  еще 
Ибн-Халликанъ*)  и  даже  ал-'Айнй*);  о  «большихъ»  его  про- 
изведен1яхъ  говоритъ  ан-Невадичй^). 

Особенно  интересно  отмЬтпть,  что  двумъ  первымъ  автораиъ 
было  известно  плохое  состоян1е  вопроса  о  подлинности  вошед- 
шихъ  въ  сборвикъ  стихотворен1Й.  «Я  пзучилъ  весь  дпвапъ  Иазпда, 
говоритъ  Ибп-Халлпканъ,  и  отд1Ьлилъ  нодлинныя  стихотво- 
реи1я  отъ  принисываемыхъ,  но  не  принадлежащихъ  ему.  Я  пхъ 
подвергъ  изсл-Ьдованш,  пока  неустановилъ  автора  кааиаго  въ  от- 
дельности произведен1я».  Ал-'Айпп,  не  основываясь  насобствен- 
номъ  изучен1и,  выражается  лаконичнее:  «Ему  принадлежитъ  из- 
вестный дпвапъ,  но  говорятъ,  что  большинство  стихотворенш, 
принисываемыхъ  ему,  подложны».  Эти  пессимистическ1я  заме- 
чан1я  вполп4  подтверждаются  изследовав1емъ  дошедшихъ  до 
насъ  отрывковъ.  Конечно,  едва  ли  нужно  заходить  такъ  далеко, 
какъ  ЛУеПЬаизеи,  чтобы  заподозривать  тЬ  изъ  нихъ,  которые 
содержатъ  намеки  на  известныя  событ1я,  и  находятся  въ  пол- 
номъ  соответств1п  съ  характеромъ  поэтическаго  творчества  ха- 


1)  Вег  Вшаи  йев  'Пшаг  1Ьп   аЫ   КеЬГа— IV,   35.  Ср.  15  прим.  2;  50  пр.  2; 
112,  пр.  5;  120,  141,  165. 

2)  Ум.   ок.  384994  г.  (См.   о   немъ    ао1с12!Ьег    въ  ■ТО2КМ  — XVI,  232; 
А.  Крымский,  Хамаса  46-47  прим.  1  п  Ашаг,  Рго1ё80тёпез,  стр.  222  прим.  6). 

3)  Л»  658,  стр.  50-51.  Повторено  у  Хаджжи-ХалйФы  —  III,  322  Л»  5757. 

4)  Рукопись  Хедивск.  библ.  XI,  49. 

5)  Стр.  97. 
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лиФа^);  однако,  даже  литературная  традишявъ  и-Ькоторыхъ  слу- 
чаяхъ  позволяетъ  уставовпть  подложиость.  Несомненно  не  Иазйду 
прпнадлежатъ,  напримЬръ,  два  отрывка,  приводимые  въ  Еитаб- 
ал-шанй^).  Въ  подлиппостп  перваго  изъ  нихъ  колеблется  п  ав- 
торъ,  наряду  съ  Иазпдомъ  называя  ап-Нумейрп^);  однако,  от- 
рывокъ  не  принадлежитъ  п  последнему:  недоразум-Ьн^е  Абу-л- 
Фараджа  объясняется  тЬмъ,  что  зд^сь  Фигурируетъ  н^кая 
Зейнабъ,  а  такое  же  имя  носила  дама  сердца  ан-Ыумепрп  — 
сестра  изв^стнаго  ал-Хаджжаджа,  которой  онъ  посвятплъ 
много  стихотворен1Й  *),  навлекшихъ  гн1;въ  сановнаго  брата  и  вы- 
нудившихъ  поэта  спасаться  б-Ьгствомъ  ^).  Это  случайное  совна- 
ден1е  п  заставило  вспомнить  про  ан-Нумейрп.  ВЬрное  мн-§н1е 
приводится  тоже  въ  Кипшб-а.гагйнй^),  гжЬ.  называется  Юмар- 
пбн-абу-РабГа.  Съ  внешней  стороны  пренятств1й  къ  этому 
н^тъ,  такъ  какъ  среди  пантеона  мекканскаго  Донъ-Жуана 
Фигурируетъ  особа  и  съ  этимъ  именемъ,  игравшая  известную 
роль  въ  его  ЖИЗНИ');  ей  посвящепы  н^котормя  пьесы  его  ди- 
вана*). Вопросъ  решается  окончательно  т^мъ,  что  и  данный 
фрагментъ  имеется  зд-Ьсь  же  въ  полномъ  видЬ "),  См'1шен1е  объ- 
ясняется ещеигЬмъ,  что  ан-Нумсйрй  принадлежитъ  къ  поэтамъ, 
которые  находились  подъ  нссомн-Ьннымъ  вл1ян1емъ  творчества 
'Омара ^°).  Авторъ  второго  упомянутаго  отрывка,  невидимому, 


1)  Б1е  КатрГе  йег  АгаЪег — 10. 

2)  II,  136,5—9  (ривма  ■1-^<^',  разм-Ьръ  мутакариб)  п  XIII,  134-135^=Х1Т, 
118-119   (рнема  д^>\^,  разм-Ьръ  хезедж). 

3)  II,  136,10 —  Я>,1л.л  ^^  ^>..г^  <*^*  ^^^^  ЗгС^*^  ,я-«^Л.  Объ  ан-Ну- 
иеврй  см.  Вгоске1тапп  —  I,  62  Л»  8. 

4)  Ли  VI,  26,  27,  29,  31. 

5)  1Ыа.  27-28. 

6)  II,  135,26. 

7)  1Ыа.  I,  43,  45,  Х1У,  49-50.  Ср.  бсЬдгагг,  ор.  с!1.  —  IV,  стр.  16. 

8)  Напр.  №  130,  223,  224. 

9)  Л;  17  (Подлинность  его  подтверждается  еще  н  тЪмъ,  что  эдЪсь  имеются 
Фигуры,  одинаковый  со  встрЬчающимися  въ  произведен1яхъ,  посвящевныхъ 
тому  же  лицу,  —  см.,  напр.,  ^-«-о;  ^Твъ  Л»  17,1  съ  130,2  н  224,1). 

10)  8сЬ\таг2  — IV,  00  прим.  9. 
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Ну'маи-пбп-Беширъ — одпнъ  изъ  немиогихъ  апсаровъ,  ириняв- 
шихъ  сторону  оме^^яд()въ^).  Принадлежность  его  Йазиду,  хотя  бы 
съ  оговоркой  ^),  подозрительна  но  разпогласгю  литерагоровъ,  отно- 
сящихъ  его  к'ь  ИазПду,  Ну'ману,  'Адн-ибн-НауФалю  и  даже 
какому-то  НауФалю-пбн-Лсаду ^).  Лвторптетъ  литерагоровъ 
аш-Шейбани  п  ас-Су ккар»,  включившаго  этотъ  отрывокъ  въ 
дйванъ  Ну'мана^),  заставляегь  рЬшать  вопросъ  въ  пользу  пос- 
л^Ьдпяго^). 

Въ  однояъ  случаЬ  можно  установить  соединение  отрывка 
ИазПда  съ  пенрпнадлежаи;пми  ему  стихами.  Двустпш1е  у  Ибн- 
Халликапа"),  приводимое  и  ал-Амулп'),  пачпнаетъ  собой  боль- 
шой отрывокъ  въ  цитат-Ь  ан-НеваджП®).  Его  вторая  часть, 
однако,  подозрительна  т1;мъ,  что  пе  имЬетъ  никакой  связи 
съ  первой  и  р-Ьзко  отъ  пея  отличается;  отбросить  ее  заставляетъ 
еще  и  появлен1е  этихъ  же  стиховъ  въ  днванЬ  Абу-Новаса''), 
хотя  и  съ  сильными  вар1аитами.  Ап-Неваджи,  повидимому, 
весь  отрывокъ  не  считаетъ  приналежащимъ  Йазпду:  объ  этомъ 
говоритъ  его  появление  подъ  заголовкомъ  _^^^||  ^^^^  всл-Ьдъ  за 
произведеи^емъ  Иазпда.  Подлинность  первой  части  подтвер- 
ждаютъ,  однако,  приведенныя  выше  цитаты  и  въ  частности  сооб- 
ш,ен1е  Ибн-Халликапа,  со  словъ  Абу-л-Хасапа  ал-К1йа"), 
источника  значительно  болЬе  древц>;го  по  сравнен1ю  съ  ан-Не- 
ваджй. 

Трз'дно  сказать,  чЬыъ  ближайшимъ  образомъ  обусловли- 
вается сравнительно  большое  количество  подложныхъ  стихотво- 
рений Йазйда.  Арабская  литературная  традиц1я  иногда  склонна 


1)  Ьаттеп8,  Ье  сЬап(ге  йез  От!а(1ез  —  стр.  42-43. 

2)  А».  XIV,  119,6  — Ы-Х^-"  ^,л^\. 

3)  1Ь.  ХШ,  135;  XIV,  119. 
4)1Ь.  XIV,  119,7-9. 

5)  Такъ  высказывается  и  салъ  авторъ  Аь.  XIII,  135,5—6. 

6)  Л?!  441  стр.  15   (рпэма  *->»^?.,  рази^ръ  п(вв».)). 

7)  Стр.  207. 

8)  Изд.  1296  г.,  стр.  140. 

9)  Стр.  336,19-22. 

10)  Ум.  504/1112  г.  (Ибн-Хал лик анъ  №  441,  стр.  16). 


видеть  съ  его  стороны  прямой  плаг1атъ  ^),  но  едва  ли  это  сл-§дуетъ 
возводить  въ  законъ.  ИзвЬстиый  поводъ  къ  такому  сужден1ю 
можетъ  подать  случай  съ  однимъ  стихотворен1еыъ  Джерира^), 
которое  Йазйдъ  выдалъ  Му'ав1'Ь  за  свое^).  Изъ  разсказа  въ 
другомъ  м^ст^Ь,  однако,  выясняется,  что  Иазпдъ  только  восполь- 
зовался этими  стихами  для  упрека  за  что-то  своему  отцу*). 
Едва  ли  это  обстоятельство,  даже  если  настоящей  авторъ  п  не 
былъ  названъ,  можно  считать  л^л:,  ^\  л^.  Въ  другомъ  случае 
упрекъ  въ  плапат1Ь  точно  также  отпадаетъ  совершенно;  его 
д'Ьлаетъ  аш-ШаФ1'Г1  за  два  носл-Ьднихъ  стиха  элепи  на  смерть 
отца  говоря,  что  Иазпдъ  присвоилъ  пхъ  отъ  ал-А'ша^).  Вина, 
однако,  зд-Ьсь  падаетъ  на  источнпкъ,  а  не  на  автора  —  г^^1 
^  ,)_^Л  Ь:  элепя  приводится  въ  болЬе  древнихъ  произведеп1яхъ 
безъ  комнрометтирующихъ  стпховъ^)  и,  очевидно,  что  они  были 
включены  впосл'1дств1п.  Отпосптельпо  принадлежности  ихъ  ал- 
А'ша  аш-ШаФ1'п,  повидпмому,  правъ;  предпослЬда1й  стихъ,  по 
крайней  м-Ьр*,  цитуется  и  въ  другомъ  м-ЬстЬ');  взятъ  онъ  в-§- 
роятно  пзъ  той  каспды,  начало  которой  тоже  изв-Ьстно *).  Однако 
до  критическаго  издангя  дпвана,  которое  готовится  Оеуег'омъ, 
едва  ли  это  можно  утверждать  категорически:  въ  этой  самой 
касйд-Ь    есть  подложные  стихи  °)  и  подозрительно  уже  то,  что 


1)  См.,  напр..   аш-ШаФ1'и   у   Ибн-'Абд-Раббиха  II,  309:   1^^?,^-*  ^^^^ 

2)  Дйвааъ  стр.  167-168. 

3)  Лг.— VII,  52. 

4)  1Ы(1.  59:  01-о'^\  о^Л4т-?  оЬ1  ,_^и  Л^,^и^  1;^?  ^^;^.  с^^»  (Весьма  воз- 
можно, что  онъ  воспользовался  неприводимымъ  въ  Л»,  стихомъ  Джерйра, 
дпванъ  168,4,  носящимъ  сентени,1озныГ|  характеръ: 

Ср.  Китаб-аш-ит  р  306,о). 

5)  Лл-'Ыкд  —  и,  309  (рнема  1* у;,  размЪръ  баейт). 

6)  Ат-Табарн  —  II,  203,3-12  или  Лг.  XVI,  34. 

7)  Ль.  XV,  110. 

8)  1Ь.  XVI,  19  и  XVII,  139. 

9)  1Ь.  III,  23. 
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произвсде1пе  съ  такимъ  же  пачаломъ  прпнадлежшъ  поэту  Абу- 
Келда'). 

Такпмъ  обраяомъ,  упрекъ  въ  плапатЬ  вь  болЬерЬзкойФорм^, 
ч-Ьм'ь  къ  ирочнмъ  ноэтам'ь,  едва  ли  можетъ  быть  приложим!. 
къ  ИазГгду.  Иногда  у  него  возможно  установить  своего  рода 
обработку  изв'1'.ст11ыхъ  произведеп1Й:  ИазПдъ  воспользовался, 
иапрпмГ.р'ь,  пЬногорымн  стихамп  'АббГюа-ибм-Мпрд.чса,  замЬ- 
нивъ  въ  пихъ  полусгиш1я  своими  собственными");  можетъ  быть, 
такое  «сотрудничество»  имЬлъ  въ  виду  одинъ  изъ  источниковъ  Ки- 
таб-а.г-шапй,  говоря  о  стпхотворен1и  Ну'маыа-ибн-Бешйра^). 
Если  совместная  работа  легкомысленнаго  насл-Ьдника  халиФата 
съ  суровымъ  ансГфитомъ  и  сомнительна,  то  она  представляется 
вполн!;  возможной,  когда  р-Ьчь  пдетъ  о  его  пр1ятелЬ  ал-Ахтал'Ь. 
По  всей  вероятности  не  безъ  вд1ян1я  посл'Ьдняго  возникло  стихо- 
творение И  азида,  одинаково  приписываемое  имъ  обоимъ*);  о  немъ 
я  им-блъ  случай  говорить  въ  другомъ  м-Ьстй^),  гдй  п  старался 
показать  большую  в-Ьроятность  авторства  И  азида. 

Кром-Ь  этихъ  отрывковъ,  принадлежность  которыхъ  халиФу 
можетъ  доказываться,  есть  другие,  о  которыхъ  нельзя  этого  ска- 
зать за  недостаткомъ  данныхъ.  Таковъ,  напрпм-|ръ,  Фрагмептъ  у 
ан-Неваджп*),  который  ал-Асма'й  по  словамъ  того  же  источ- 
ника относилъ  къ  кочу  -  то  другому.  Однако  авторитетъ  а  л- 
'Айнп'),  у  котораго  достаточно  тщательно  собрано  большинство 
фрагментовъ  Иазйда,  заставляетъ  не  окончательно  сомневаться 
въ  его  подлинности^). 


1)  1Ь.  X,  112. 

2)  А1.  XIII,  64  (риема  Ья-^^^^'и,  разм-Ьръ  сери). 

3)  1Ы(].  XIV,  1 18  (риема  и*о  1а-,  разм1Ьръ  таеил). 

4)  А  л  -  'А  й  н  П  Шарх  —  I,  148. 

5)  ЗВО  —  XX,  205-206. 

6)  Стр.  97. 

7)  XI,  50. 

8)  Кром-Ь того,  относительно  Иазйда,  ан-НеваджП  остерегается  высказы- 
ваться категорически  и  въ  другихъ  м'Ьстахъ.  Стихотворен1е  на  стр.  70  (пзд. 
1209  г.),  наприм-Ьръ,  онъ  приписываетъ  двумъ  поэтамъ  (риема  ^_^-^Ь^^,.  разм'Ьръ 
»1ав17.|). 
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Еще  болЬе  запутала  вопросъ  п011}-лярпость  нЬкоторых1> 
пропзведен'ш  Иазпда  въ  поздиМшую  эпоху;  ипогда  они  попа- 
дали въ  1001  почь  п,  конечно,  ихъ  апопимность  совершенво 
засдопяла  настоящаго  автора ^).  Съ  другой  стороны,  ппогда  п 
довольно  ра1ние  авторы  прпписываютъ  Йазпду  чуж1я  стихотво- 
рен1я:  дая;е  странно  читать,  какъ  чуткий  въ  эстетическомъ  отно- 
шен1п  Иби-Рашпкъ  приводить  за  йазидовское  совс1;мъ  чуждое 
ему  по  стилю  п  по  духу  сгпхотворев1е^);  болЬе  в!,роят11ый  ав- 
торъ,  п  по  всей  видимости  еще  до-исламской  эпохи,  указывается 
Дньахизоыъ^).  Неопрсд^лснн'Ье  выражается  авторъ  а.г-Ас- 
ма^пшат,  приписывая  стихъ  челов'Ьку  пзъ  племени  ГапП*]. 

ПослЬ  вс'Ьхъ  приведепныхъ  прим^ровг  становится  понятенъ 
псссимистпческ1п  отзывъ  Пбн-Халлпкана  и  ал-'Апнп  о  со- 
стоян1и  дивана;  становится  понятно,  насколько  осторожно  надо 
относпться  даже  къ  тЪмъ  пропзведеп1ямъ  Иазпда,  который  при- 
водятся съ  его  именемъ^).  ТЬмъ  бол^;е  это  приходится  ска?ать  о 
т'Ьхъ,  относительно  которыхъ  существует!!  значительное  колс- 
бап1е,  какъ  Ля  305  и  319  дивана  ал-Ва'ва,  вызвавшее  у  насъ, 
быть  можстъ.  слпшкомъ  затянувшееся  отсгуплси1е. 


1)  А  л- 'А  йнП,  рук.  Хедпвской  библ.  XI,  50  (риома  15Л$и\,размЪръ  тав(7.|)= 
1001  ночь,  изд.  1839  г.  I,  117;  ст.  3 — 4   Пакутъ  приписывает!,  ^-о    *:'\аЛ  ^\ 
.^\.  Пбп-Тйктака  157  (^^^^л-<1  п)оег<.1)=1001  ночь  IV,  09  — 60.  Ан- 


Певаджй  (изд.  1299  г.)  33  (,<Д^  яюв».!)  =  1001  ночь  I,  859. 

2)  I,  41  (^-5^  басит). 

3)  КитПб-ал-хайаван  I,  81:  д..^Л  1_кла>  ли^Л=^  ^^  ^^-^з-^  ^'^.?' 

4)  №  III,  ст.  4,  8,  12.  А1Ь\гаг(11;  1Ы(1.  стр.  1  относитъ  его  къ  первому  вЬку 
хиджры. 

5)  Намеченное  8с11\гагг'емъ  издан1е,  конечно,  обнаружить  еще  много 
другпхъ  случаевъ;  кром!;  приведепныхъ  выше,  мпгу  отм'ктить  слЬдуюиие  — 
А.>^-ча-01  А.^иД\  рукопись  11п1Уег811б  81,  ЯозерЬ  И,  71  (^^-^о!  тавнл]  выра- 
жается пеопред'Ьленно:  А^а1л-«  ^^  '^.т-:^^  1.^^.*-^  ^^^  «4т-^  5  г^1  о!'^  Э 
Ал-Пбшйхй,  изд.  1308  г.  П,  169  (^^о  тавйл):  ^у^  ^  »1клЛ  ^^.^^^  ^^о  гй\  Л--.* 
5о«1а^  ^  '^.т^.  ^'ямаса  ал-Бухтурй  Л;  1800.2  (^^Ц).^   таоыл)  ^^Х1\    ^'.а» 

^^^^^Х-ЦЛ  лм\  0^-^  ^^\,  но  ср.  ат-ТабарП  II,  406,  Агани   XI,  41-42,  Ибн-ал- 
АсПръ,  ег.  изд.  II,  48,  Ибн-Тнктака — 161. 
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Относителык)  №  319  иопросъ  р-Ьшается  довольно  быстро, 
рЬшается  къ  сожал1;н1ю  отрицательпымъ  образомъ — соз11ан1емъ 
полной  невозможности  опредЬлпть  настоящего  автора  стиховъ. 
Ал-Ва'ва,  прппадлежитъ,  повидимому,  первый  стихъ  этой  ка- 
сйды,  приводимый  дпвяпомъ  въ  одиомъ  отрывке;  съ  четырмя 
другими  (Л!;  254,  ст.  5).  Подлинность  двухъ  другпхъ  стпховъ, 
приводимыхъ  ас-Са'алибй'),  значительно  сомнптельн-Ье:  отрывки 
изъ  этой  пьесы  со  включеп1емъ  и  уномянутыхъ  стиховъ  приво- 
дить ал-'Айнп^),  какъ  прииадле/кащ1е  Йазиду;  цЬлпкомъ  вся 
каспда  безъ  указан1я  автора  имеется  въ  1001  ночи^)  п  въ 
поздпихъ  антолог1яхъ,  гдЬ  обыкновенно  приписывается  тоже 
Пазпду*).  Отдельные  отрывки  приводятся  и  въ  другпхъ  псточ- 
никахъ  съ  указанхемъ  другихъ  поэтовъ,  наприм-Ьръ,  Нусайба^). 
Одинъ  современный  арабск1й  литераторъ  считаетъ  касйду  ц-Ьли- 
комъ  принадлегкащей  ал-Ва'ва,  но  къ  сожалЬнио  доводы  его 
остаются  неясцымп*^).  Европейская  критика  едва  ли  добьется 
зд-Ьсь  когда  -  нпбудь  удовлетворптельныхъ  результатовъ,  т-^мъ 
бол-Ье,  что  одна  арабская  рукопись  отмЬчаетъ  невероятный 
Фактъ:въ  ея  время  стихотворенхе  приписывали  70  различнымъ 
поэтамъ!').  По  общему  характеру  стихогворец1е  одинаково  мо- 
жетъ  принадлежать  и  Иазйду,  п  ал-Ва'ва;  намеки  одного  стиха 
находятъ  аналог1ю  въ  другомъ  Фрагмент'Ь  Иазйда*).  В^рн^е 
же  всего  это  стихотворен1е  составилось  изъ  отрывковъ  различ- 
ныхъ  поэтовъ:  и  ИазГгда,  и  ал-Ва'ва,  п  еще  другихъ. 


1)  Спмар-ал-  ку.чуб  —  стр.  44. 

2)  Рук.  Хедивскоп  Библютеки  XI,  51. 

3)  И.зд.  1839  г.  I,  859—860  (20  стпховъ). 

4)  Парижская  рукопись  Л«-  3430,  л.  14  (31апе,  Са1а1о2ив  —  стр.  598);  Бе- 
шйръ  Рамаданъ  стр.  213  —  214  (16  стиховъ). 

5)  Джахизъ,  ор.  с|Ч.,  Ш,  552. 

6)  БустанП  въ   перевод*  Ил1ады,    стр.   286:   (_],[   '^^^^л,„^^^\  ёо^-^ла^СЛ  ^, 

7)  Берлинская  рукопись  е1а8ег  168,в  л.  246*.  (Ср.  АЫ^агЛ,  ЛЧГ,  206. 
Подъ  Л»  8138  у  него  перечислевы  друпя  рукописи,  гд'Ь  эта  касйда  встре- 
чается). 

8)  Упоминание  ^^.^^  ^  ^^-гт^*  ср.  ал-'АйнП  XI,  50  (^^^.  «я^"-»)- 
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При  р^шев^[I  вопроса  о  Л"!  305  его  приходится  разбить  на 
дв-Ь  яасти:  съ  одной  стороны,  по  скольку  онъ  касается  четырехъ 
знаыенитыхъ  стиховъ^),  а  съ  другой — всей  каспды.  Сомн-Ьватьея 
въ  привадлежностп  ал-Ва'ва  указанныхъ  стпховъ,  повидпмому, 
н4тъ  необходимости.  Появление  ихъ  въ  дпван'Ь  во  вс'Ьхъ 
трехъ  группахъ  рукописей  служить  уже  достаточно  в'Ьскимъ 
Фактомъ.  Что  касается  цптатъ,  то  и  надъ  ними  можно  произвести 
довольно  интересное  наблюден1е:  до  эпохи  ал-Ва'ва,  насколько 
мы  можемъ  судить,  окк  не  встр-Ьчаются,  въ  ближайшую  ему 
эпоху  ни  одинъ  изъ  этихъ  стиховъ  не  приписывается  другимъ 
поэтамъ.  Между  гймъ  цитаты  съ  именемъ  ал-Ва'ва  нахо- 
дятся у  слишкомъ  авторитетныхъ  источеиковъ,  почти  современ- 
наго  ему  перюда.  Если  даже  оставить  въ  сторон1;  ас-Са'алибП, 
который  приводить  этотъ  отрывокъ  въ  в-Ьсколькихъ  свопхъ 
произведен1яхъ  ^),  знаменитый  стихъ  съ  именемъ  автора  дается 
дважды  у  современнаго  ему  ал-'Аскерп'*)  и  каправанна  Ибн- 
Рашпка*).  В^комъ  позже  на  этомъ  стих'Ь  ностроплъ  свою  хул- 
ванскую  каспду  ал-Харпри;  опъ  не  привелъ  имени  автора,  но 
всЬ  его  комментаторы  единогласно  считаюгъ  стихъ  принадле- 
жащимъ  ал-Ва'ва ^).  Число  поздн-Ьйшихъ  цитатъ  громадно.  При 
наличности  отм-Ьченныхъ  источниковъ.  он-Ь  для  насъ  не  пграютъ 
роли;  важно  только  отметить,  что  и  въ  нихъ  авторомъ  назы- 
вается ал-Ва'ва.  При  такомъ  положении  никакого  значен1я  для 
насъ  не  можетъ  им'Ьть  мн-Ьн^е  современнаго  арабскаго  ученаго 
И.  АсаФа"),  который  въ  издан1и  а.1-1Гджаз  ас-Са'.члибП  вы- 
сказалъ  категорически  мысль  о  принадлеж1юстп  стиховъ  халиФу 
Иазиду');  сл'Ьдуетъ  указать,  что  въ  этомъ  съ  нпмъ  расходятся 


1)  Л:  77,  особенно  стихъ  ^\  С^Лл^\^. 

2)  Йатйма  —  I,   208,15-16,   18-19;   Ман  1аСа — 4~;  ал-Л'джаз— 210;  Ахсан  ма 
еуми' — ПО. 

3)  Стр.  150  и  190. 

4)  I,  200. 

б)  Напр.  аш-ШерПшй  —  I,  49  и  ар-Ра зй  — 17. 

6)  Онъ  же  редакторъ  дПвана  Абу-Новаса  (Каиръ  1898). 

7)  Ал-П'джаз,  1.  сИ. 


—  93   — 

болЬе  авторитетные  соплемонццки  его  И.  Иазыджи')  и  С.  Бу- 
стани*),  равно  какъ  и  Ж,  Зейдапъ^),  выражающейся  очень 
сдержанно.  См'Ьшен1е,  еслп  оно  не  основано  па  непзв-Ьстной  намъ 
)Хтной  традиц1И,  можеть  датироваться  только  ХУЛ — XVIII  в'Ь- 
комъ,  когда  эти  стихи  были  включены  въ  касйду,  нринисы- 
ваемую  различными  ан1олог1ями  уже  обоимъ  ноэтамъ.  Къ  во- 
просу объ  этой  касйдЬ  мы  теперь  и  переходимъ,  еще  разъ  от- 
м'Ьтивъ,  что  подлинность  четырехъ  стиховъ,  нопавшпхъ  въ  дй- 
вГшъ,  не  вызываетъ  сколько-нибудь  серьезныхъ  подозр-Ьшй.  Ко- 
нечно, они  дошли  до  насъ  далеко  не  въ  своемъ  первоначальномъ 
вид-Ь,  какъ  объ  этомъ  говоритъ  обил1е  вар1антовъ;  въ  позднЬй- 
шихъ  источникахъ  иногда  даже  ц-Ьлые  стихи  заыЬняются  дру- 
гими*), но  въ  этомъ  виновата  ихъ  популярность.  Хоть  Фактъ,  что 
одно  полустишхе  —  3"  им^ется  почти  въ  непзм'Ьпенномъ  вид-Ь 
у  ал-Мутанаббй^),  не  усиливаетъ  этихъ  подозр1;н1й,  а  только 
указываетъ  на  степень  того  вл1ян1я,  которое  оказалъ  на  нашего 
поэта  пЬвецъ  СейФ-ад-даула  и  которое  намъ  еще  придется  от- 
м-Ьтить  въ  дальн'Ьйшемъ. 

Почти  къ  д1аметралыю  противоположному  выводу  приводптъ 
изсл'Ьдован1е  исгор1и  все11  касйды  [»^^^  1с  »1^Л;.  Принадлежать 
ал-Ва'ва  въ  цгьломъ  она  едва  ли  можетъ.  Ни  въ  одной  изъ  руко- 
писей дивана  ея  не  им^ется;  въ  болЬе  раннихъ  источникахъ 
цитатъ  изъ  нея  тоже  пе  приводится,  если  не  считать  четырехъ 
упомянутыхъ  стиховъ,  которые  однако  помещены  безъ  оговорки, 
что  они  взяты  изъ  большой  пьесы  ^).  Впервые  она  появляется 
не  раньше  ХИ/ХУП  в%ка;  однимъ  изъ  самыхъ  раннихъ  источ- 
никовъ  можно  считать  псевдо-Пбн-Халликана,   приписываю- 


1)  Статья  ат-Ши'р  въ  журнал-Ь  ад-Дыйа  —  II,  164. 

2)  Переводъ  Нл1ады  —  стр.  1111,  прим.  1.  Ср.  стр.  286. 

3)  I,   238:   ^ХЛ    ЬЧч^з-^!'^    Ь■^^.;^-«аА^\    3^,^1я^  ^    ^ор    ^^,1^    ^^уу^^  , 

....  0^^^  >^и^15'  1л.  5  <^\  1аоо  ^_^  С-Л-5:  ЦдлХкл 

4)  Напр.  у  Ибн-ТагрпбердП,  л.  18"* ,4-5. 

5)  89,  ст.  5''  (ср.  особенно  варианты  К). 

6)  Йатйма  —  I,  208,и;  въ  противномъ  случай  ас-Са'алибй   обыкновенно 
оговариваетъ  о^'-~«аэ  ^;^-«  ^^^  ср.  1Ы(1.  210,4  и  214,12. 
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щаго  ее  ал-Ва'вГП).  Вь  другпхъ  аналогичных!,  аптолопяхъ 
авторомъ  называется  то  Иазпдъ,  то  ал-Ва'ва^);  АЫ\уаг(11; 
считаетъ  ее  «§е\убЬпИс11  (1ет  ^_^^^^.^)  \^\^\\  Ье\§и]е^и^).В.а 
современномъ  востокЬ  держатся  противоиоложнаго  мн^п1я''), 
вероятно  иа  основаи1и  гЬхъ  многочислеииыхъ  изданхй  ^)  и  тах- 
мйсовь^),  которые  заимствованы  изъ  однородныхъ  съ  отмечен- 
ными нозднихъ  источниковъ.  Однако,  такое  определенное  ын'Ьн1е 
съ  колебан1ями  только  между  двумя  авторами  утвердилось  срав- 
нительно недавно,  въ  болЬе  же  древнеиъ  иер1оде  госнодствовала 
значительная  шаткость.  Тысяча  и  одна  ночь,  какъ  всегда,  нри- 
Бодитъ  отрывокъ  анонимно  ^).  Первымъ  псточникомъ,  знающимъ 
существованхе  касйды,  является,  повидимому,  аш-Шерпшй, 
комментаторъ  ал-Харпрп,  но  онъ,  какъ  начало  ея,  нриводитъ 
совершенно  другой  стихъ*).  Еш,е  характернее,  что  въ  эпоху  ал- 
Ва'ва  одинъ  отрывокъ  изъ  этой  касйды  приписывался  его  совре- 
меннику, египетскому  поэту  Ибн-Табатаба''),  а  другой  нредста- 
вителю  кияжескаго  дома  хамданпдовъ^").  Тотъ  же  самый  ас- 
Са'алибй,  который  и  нриводитъ  оба  отрывка,  д^лаетъ  намекъ, 
несколько  П0ЯСНЯЮЩ1Й  особенную  запутанность  въ  вопросе  о 
нодлинности:  онъ  добавляетъ,  что  первый  отрывокъ  относится 


1)  Л.  И»— 12^ 

2)  Первый  называется  въ  берлинской  рукописи  Л;  8201  (АЫп'агЛ!— УП, 
276),  второй  вь  7588  (16.  VI,  580)  и  81УЗ  (VII,  233). 

3)  VII,  276. 

4^  Въ  разрЬзъ  съ  ннмъ  идетъ  только  отмЬчевныИ  уже  выше  отзывъ  Бу- 
ставП. 

5)  БешПръ  Раиа,т.анъ,   стр.  75-76;   Феррйджъ,  стр.  С-9;  ал-Мукад- 
дасй,  стр.  182-183. 

6)  Большое  собран1е  неизданныхъ  имеется  въ  берлинской  бнблютекй  (см. 
АЫ\уага1  — VII,  240,  252,  265). 

7)  Изд.  1839  г.— I,  774-775. 

8)  I,  51,9:   о^х— о^Л  ^^}Ц 

9)  Папшма—!,  329,20-23.  Объ  этомъ  поэт!;  была  уже  р1;чь  по  поводу  дру- 
гого стихотворсн1я  ал-Ва'ва.  (См.  стр.  77 — 78). 

10)    Йатима  —  I,    64,4-6    спизу.  (Повторено    Ибя-Халликапомъ   Л«  52, 
стр.  69). 
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къ  числу  положеппыхъ  па  музыку  роыапсовъ^).  Имена  авторовъ 
могли  яд1Ьсь,  конечно,  особенно  см-Ьшиваться,  какъ  это  доказы- 
ваетъ  для  болЬо  ранпяго  пор10да  «Книга  н1сет>»  Абу-л-Фа- 
раджа.  Изъ  всего  отмЬчеппаго  съ  песомпЬнной  ясностью  вы- 
текаетъ  лить  одно,  что  во  время  ал-Ва'ва  вся  каснда  ему  пе 
приписывалась  и  даже  едва  ли  существовала  ц'Ьликомъ.  Вс1'. 
эти  даппыя  съ  такой  }ке  категоричностью  говорятъ  протпвъ 
ея  принадлежности  халпфу  11аз11ду.  Зд1;сь  некоторую  роль 
можетъ  играть  кромЬ  того  обиий  характеръ,  тонъ  пьесы:  если 
по  своему  духу  она  довольно  близко  подходить  къ  творчеству 
ал-Ва'ва,  то  для  поэз1и  царственнаго  корейшита,  хотяутончепной 
п  изящной,  она  все  же  является  слпшкомъ  манерной.  Изсд^до- 
ван1е  дошедшпхъ  до  насъ  его  отрывковъ  могло  съ  достаточной 
ясностью  показать,  насколько  осторожно  надо  относиться  къ  пока- 
зан^ямъ  даже  древнпхъ  авторовъ,  приписывающихъ  ихъ  Иазйду. 
Въ  данномъ  случаЬ,  противъ  его  авторства  еще  больше  гово- 
рить тотъ  Фактъ,  что  среди  довольно  многочисленныхъ  Фрагмен- 
товъ  халиФа- поэта,  разсЬянныхъ  по  разнымъ  сочинеп1ямъ  н1;гъ 
нн  одного  стиха  изъ  этой  касйды  ^).  Такимъ  образомъ,  конечнымъ 
выводомъ  отиосптельно  вознпкповеп1я  обрисованной  литератур- 
ной традпцш  памъ  представляется  слЬдующее.  Несомн-Ьнно  ал- 
Ва'ва  принадлежать  четыре  стиха,  приводимые  ас-Са'алибп. 
В1;роят1ю  около  этого  времени,  но  позже  ал-Ва'ва,  была  напи- 
сана пепзвЬстнымь  ноэтомь  каснда  тЬмъ  же  размЬромь  п  съ 
той  же  рпомой,  въ  которую  впосл'Ьдств1я  и  включили  стихи,  прп- 
падлежавш1е  ал-Ва'ва.  Благодаря  популярности  стлховъ,  послед- 
нее обстоятельство  подало  поводъ  считать  всю  касйду  принадле- 
жащей ал-Ва'ва.  Еще  во  времена  аш-ШерПшП  она  не  пользова- 
лась особой  распространенностью  и  только  посл1;дн1е  вЬка  при- 
несли ей  широкую  попу.1ярпость.  Къ  этому  последнему  времени 


1)  I,  329,4  сн.  <^о  ^ЛлХз  и1<  уЛ  ^  ^^^. 

2)  Мною  собрано   около   60  отрывковъ  и.чъ   печатныхъ   и  рукописных!, 
неточнпковъ. 
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относится  появлен1е  имени  Пазпда,  какъ  автора  пьесы,  не  нахо- 
дящее себ'Ь  никакой  поддеряши  въ  литератзфныхъ  данныхъ. 

Конечно,  такой  выводъ  является  лишь  «провизуарнымъ», 
такт,  какъ  издан1е  матер1аловъ  бсЬ'п'агг'а  можегъ  совсЬмъ  его 
изменить,  если  среди  нихъ  найдутся  отрывки  каспды  пли  вся 
пьеса  ц'Ьликомъ,  но  для  иастоящаго  времени  онъ  является  по 
меньшей  м-Ьр-Ь  в'Ьроятнымъ. 

На  этомъ  вывод'Ь  мы  и  закончиыъ  разсмотрйнхе  вопроса  о 
подлинности  отд-Ьльныхъ  нроизведен1п  ал-Ва'ва.  Не  трудно  ви- 
деть, что  по  существу  европейская  критика  стоить  па  плечахъ 
арабской  литературной  традиц1п.  По  содержанию  произведен1Й, 
по  внутреннимъ  даннымъ  судить  о  подлинности  произведен1й  воз- 
можно лишь  въ  исключительныхъ  случаяхъ:  индивидуальность 
настолько  слабо  выражена  у  среднихъ  поэтовъ  всЬхъ  пер1одовъ, 
что  пользуясь  этимъ  критер1емъ,  можно  определять  приблизи- 
тельно только  эпоху,  по  не  отдельное  лицо.  Все  сводится,  такнмъ 
образомъ,  къ  вн-Ьшней  критикЬ  свид^тельствъ  арабскихъ  псточ- 
никовъ  и  при  этомъ  —  критик-Ь  не  всегда  плодотворной:  обыкно- 
венно она  приводить  лишь  къ  отрицательнымъ  выводамъ  и  не 
можетъ  дать  положительпагоуказан1я.  При  всей  разработанности 
своихъ  методовъ  наука  зд-Ьсь  безсильна. 

Еще  безсильн^е  она  оказывается  въ  критике  отд-Ьльпыхъ 
произведен1й  по  ихъ  частямъ,  то-есть  въ  выяснеп1я  вопроса  о 
подлинности  отд-Ьльныхъ  стиховъ,  съ  одной  стороны,  и  подлин- 
ности порядка,  въ  которомъ  они  до  насъ  дошли,  съ  другой.  От- 
носительно перваго  иногда  еще  могутъ  быть  изв-Ьстные  крите- 
рии, хотя  чисто  вн^Ьшняго  характера:  пзв-1стное  подозр'Ь1пе  всегда 
вызываютъ  сос'Ьдн]е  или  близъ  стоящ1е  стихи  съ  одинаковой 
риемой,  также  сомнительна  подлинность  одинаковыхъ  стпховъ, 
встречающихся  въ  различныхъ  произведен)я\ъ  съ  незначитель- 
ными вар1ац1ямп  или  бсзъ  нихъ.  Хуже  обстоитъ  дЪло,  когда  р^чь 
идетъ  о  порядке  отд^льныхъ  стиховъ  въ  пьесе:  здесь  очень  легко 
па  основан1и  субъективнаго  мпен1я  нарушить  тотъ  строй,  кото- 
рый существовалъ  у  самого  поэта.  У  ал-Ва'ва  положсн1е  не- 


—  97  — 

сколько  счастлииЬе,  такъ  какъ  громадное  большипство  его  про- 
изведс1пй  представлястъ  только  иебольшхе  отрывки  въ  несколько 
стиховъ;  выразкаютъ  они  только  одну  мысль  плп  одинъ  образъ. 
Естественное  течен1о  здЬсь  совпадаетъ  ст^  нашей  психологией,  и 
предполагать  искажение  оригинала  въ  этомъ  смыслЬ  не  предста- 
вляется необходимым!..  Ио  когда  рЬчь  идетъ  о  большпхъ  его 
прои;(ведеп1яхъ,  получается  та  же  картина,  какъ  при  апализ-Ь 
до-исламскихъ  и  ранпе-исламскихъ  касйдъ.  ОтдЬльныя  части 
представляются  соединенными  чисто  механически  безъ  впутрен- 
пей  связп;  ихъ  отрывочность  даетъ  полную  возможность  пере- 
ставлять сь  м'Ьсто  на  м1->сто;  иногда  намъ  представляется  боли,е 
сстсетасииымъ  другой  порядокъ;  кажется  песомн'Ьннымъ  про- 
пускъ  отдЬльныхъ  стпховъ,  нарутаюш,1Й  связь  между  частями. 
Пойти,  однако,  по  этому  пути  и,  руководствуясь  лишь  внутрен- 
нимъ  чутьемъ,  пытаться  возстановить  первоначальный  видъ  про- 
изведеп1я  при  помош,и  эстетико-психологическаго  принципа — зна- 
чило бы  впасть  въ  ошибку.  Эту  ошибку  часто  совершаютъ 
изсл-Ьдователи  древней  поэз1и,  навязывая  поэту  свою  собственную 
психолопю  п  едпнственно-правпльныя  по  ихъ  представлешю 
эстетпческ1Я  понят1я ').  Не  отрицая  возможности,  что  въ  пзв-Ьст- 
пыхъ  случаяхъ  эти  критер1и  могутъ  дать  ключъ  къ  правильному 
результату,  все  же  обращаться  съ  ними  слЬдуетъ  крайне  осто- 
рожно. Очень  часто  отсутствие  связи  суш,ествуетъ  только  для 
нашего  вкуса  п  понпиан1я;  нспхолопя  поэта  и  его  слушателей, 
быть  можетъ,  чувствовала  ее.  Также  часто  и  порядокъ  казался 
вполн'Ь  естественвымъ  тамъ,  гд'б  для  насъ  опъ  представляется 
натяпутымъ.  Топюя  нити  чуждой  психололи  отъ  пасъ  часто 
ускользаютъ.  Иногда,  паконецъ,  неожиданность  известной  мысли 
объясняется  просто  техническимъ  пр1емомъ  поэта,  особенностью 
его  поэтическаго  творчества ^). 


1)  Прим-Ьромъ  такого  анализа  можетъ  служить  статья  Ваг1Ь'а  посвя- 
шевная  ал-А^талю  (У^2КШ — XV,  1  слйд.),  какъ  и  большинство  его  работъ 
въ  сопредЬльной  области. 

2)  Ср.  АЫттаг(14,  ОЬег  Роез1е-стр.  75-76. 
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На  основап1п  вс'Ьхъ  этпхъ  соображений,  второго  вопроса  — 
о  подлинности  настоящаго  порядка  стиховъ  въ  произведеп1яхъ, 
мы  буделъ  касаться  въ  данной  глав-Ь  только  относительно  не- 
большихъ  пропзведен1Й;  что  же  касается  большпхъ  пьесъ,  къ 
которымъ  кром'Ь  семи  хвалебныхъ  каспдъ  и  одной  сатиры 
(№  1  —  8)  можно  отнести  еще  Ля  9,  14,  30,  101,  210,  257, 
277,  283,  293^),  то  вопросъ  о  порядк'Ь  стиховъ  въ  нихъ  дол- 
женъ  разсматриваться  при  анализ!;  техники  построен1я  у  по- 
эта, такъ  какъ  не  всегда  легко  установить  границу  между  нару- 
шен1емъ  порядка  и  техническимъ  пр1емомъ. 

Обращаясь  сперва  къ  отд-Ьльнымъ  стпхамъ,  наибол-Ье  легко 
мы  можемъ  решить  вопросъ,  когда  несомненна  вина  составителей 
отдЬльныхъ  руконисей.  Иногда  она  совершенно  ясна  съ  перваго 
взгляда:  таковы,  наприм-Ьръ,  неоднократные  въ  П  случаи  повто- 
рен1я  однихъ  п  т'Ьхъ  же  произведении  —  3,1-3  и  38-4о;  40; 
265,4—7.  Последнее  произведен1е  разделяется  на  два  въ  К  и  М, 
тогда  какъ  въ  П  оно  представляетъ  одно  цЬлое;  гдЬ  болЬе  блпз- 
К1Й  къ  оригиналу  впдъ,  сказать  затрз'дпительно.  Одинаковая 
рпома  говорить  определенно  о  подложности  стиха,  стоящаго  въ 
П  послЬ  37,3;  самое  содержан1е  его  —  неудачная  вар1ац1я  пред- 
шествующей мысли.  Довольно  оригинальный,  но  имЬющхй  ча- 
стую ана.10Г1ю  случай  искажения  произошелъ  въ  П  съ  Л?  1;  ст. 
1 5  въ  ней  им4етъ  сл-Ьдующхй  видъ: 

<]  ^^1Л  ^^^  1^  ^^. 

Безсмыслснность  зд-Ьсь  очевидна  сразу  и  разъясняется  М,  гдЬ 
это  место  передается  такъ: 


1)  Внутренннмъ  прилиакомъ  для  выд'Ьлен1я  ихъ  въ  особую  групну  можетъ 
служить  наличность  въ  одномъ  произведен!!!  аЪсколькнхъ  рельвфно  отд-Ьляю- 
щихся  часте|"|;  внЬ!ин11мъ— ихъ  объсмъ:  вс'Ь  сн%  не  меньше  14  стиховъ. 
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^1^^^ 


Недоразум-Ьпхе  объясняется  словомъ  ,^^^^  кончающимъоба  по- 
лустиш1я,  почему  псреппсчикъ  и  перескочилъ  черезъ  ц-Ьлый 
стихъ;  вероятно  уже  въ  другомъ  поколЬ111и  псреписчпкъ  пытался 
вставить  пропущенное  полустишие,  результатомъ  чего  получился 
тоже  подложный  и  неи.м-{;ющ1йся  въ  другпхъ  рукописяхъ  стпхъ: 


»1— '   с--^-^   (^    г^  й^^   (_;о^^    *    (_,»к>Я 


РЬже  случаи,  когда  подложность  можно  установить  сообра- 
жеп1яып  внутренпяго  характера:  таково,  напри.мЬръ,  полустиш1е 
въ  К  иосл-Ь  4,8"  ^^_^^  ^_^.1  _^^)  л;:.^^*,  представляющее  ругатель- 
ство достаточно  обычное  для  сатиръ,  но  идущее  совершенно  въ 
разрйзъ  съ  общимъ  характеромъ  поэз1и  ал-Ва'ва.  Оно  обязано, 
несомн-Ьнио,  остроум1ю  одного  изъ  переписчпковъ. 

Н-Ьтъ  необходимости,  въ  противоположность  приведенныыъ 
случаямъ,  заподозривать  подлинность  отд-Ьльпыхъ  стиховъ  и 
особенно  полустишш,  повторяющихся  въ  разныхъ  произведе- 
Н1яхъ:  въ  нихъ  можно  видЬть  простое  повторенхе  излюблепнаго 
образа  или  общее  мЬсто.  Иногда  они  Фигурируютъ  безъ  вся- 
каго  изм'Ьнен1я; 

4  1114  =  34,5'^  ^^=^'  ^  .иИ-Л^  ^^==-»;  [^иЛ  ,^3^] 

148,1' =  150,2'^  ^Х(  ^^-^  1!  С^]'\^ 

228,2^  =  231,1'^  ^.^^^  ^^.с  '^]^ 

238,11=240,3   ^^^(    ^]^  ^_^^  3.1.  *  С^Л  ^^  ^^)  О^ 

295,1"  =  29С,Г  ^^^^с  <.и^^1,.(Ср.294,з^сЛ. 

Иногда  въ  такихъ  стпхахъ  замечается  легкая  вар1ац1я,  которую 

7* 
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вес  же  приходится  относить  на  счетъ  поэта:  таковъ,  наприм'Ьръ, 
стихъ: 

0,16''    ^«^.С  0-^^^   <Ч    «-1-С-'  е/^  =  244,5*  ^^^■С.»^.я^   •.«  о^у?^  и^л^ 

Другое  совпаден1е  еще  разительн-Ье,  такъ  какъ  весь  вар1антъ  въ 
рпвм-§,  ио  зд-Ьсь  приходится  н'Ьсколько  задуматься:  отрывки  не 
встречаются  въ  одн-§хъ  и  т'Ьхъ  же  рукописяхъ.  Быть  можетъ, 
одииъ  изъ  нихъ  представляегь  поздв'Ьйшую  Фантазию  на  тему 
нашего  поэта  16,з  (К)  =  66,4: 

-^-  ^.:^  ^'1:^I  .1*  о  1-^,1  *  ^^^  ^  ^^)  -;^  ^:^-  ь! 

Скорее  можно  предположить  подделку  въ  66,4,  такъ  какъ  стихъ 
плохо  вяжется  съ  предшествующпмъ  содержан1емъ. 

Вар1ац1ю  красиваго  образа,  идущаго  в-Ьроятно  не  отъ  нашего 
поэта,  даютъ  два  стиха,  помещаемые  въ  К  П  (примЬчан1я  къ 
Л!:  229);  параллель  ей  мы  находимъ  въдвустиш1и  1001  ночи,  по- 
вторяющей мотивы  Л'й  209  съ  легкими  отступлен1ями.  Еще  бол4е 
сильно  изм-Ьнены  90  и  106,  им'Ьющ1е  несомн-Ьнно  одиаъ  ориги- 
налъ;  который  изъ  этихъ  отрывковъ  первоначальная  редакц1я — 
сказать  трз'дно. 

По  соображен1Ямъ  вн-Ьшняго  характера  приходится  отнес- 
тись подозрительно  къ  двумъ  стихамъ,  сходство  которыхъ  въ 
разпыхъ  пьесахъ  бросается  въ  глаза: 

1,9—10 

=  254,2-3 

Вся  последняя  пьеса  очень  сомнительной  подлинности:  первый 
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стихъ  даетъ  только  К,  послЬд1пй  взятъ  изъ  пьесы,  прпппсывае- 
мой  обыкиовенио  халиФу  Иазиду,  такъ  пто  и  эти  два  стиха  при- 
ходится считать  только  поздней  вар1ащей  на  тему  ал-Ва'ва. 

Въ  полвлеп1п  дважды  стиха  126,4  =  141,3  впиовата  одииа- 
ковап  рпома  и  размЬръ;  опъ  бол1.е  умЬстеиъ  во  второмъ  случае, 
такъ  какь  въ  первомъ  плохо  вяжется  со  сыысломъ.  Очень  со- 
мнптеленъ  стпхъ  119,2,  сильно  искаже1П1ый  въ  рукописяхъ;  мо- 
жегъ  быть  не  безъ  вл1ян1я  на  весь  этотъ  отрывокъ  остался 
Ля  121,  особенно  стихъ  5  п  6. 

Щлый  рядъ  отд'Ьльпыхъ  стиховъ  и  полустиш1Й  ал-Ва'ва 
встр-Ьчается  у  предшествующихъ  ему  поэтовъ;  сомп-Ьваться  въ 
ихъ  подлинности,  т.  е.  въ  томъ,  что  они  были  включены  въ  дан- 
ный произведен1я  салимъ  ал-Ва'ва.  едва  ли  есть  необходимость: 
они  всегда  стоятъ  на  м-ЬсгЬ  и  всегда  вяжутся  съ  предшествую- 
щими и  последующими.  Такимъ  образоиъ  въ  нпхъ  справедливее 
видеть  сл-Ьды  того  вл1ян1я,  которое  оказали  эти  поэты  на  твор- 
чество нашего  дамаск^нца^).  Эти  стихи  поэтому  удобнее  разсма- 
тривать  тогда,  когда  будетъ  рЬчь  о  сторопнихъ  вл1яи1яхъ,  для 
выяснен1я  которыхъ  они  даютъ  ц-Ькоторый  матер1алъ.  Вопросъ  о 
подлинности  отдФльныхъ  стиховъ  приходится  считать  исчерпан- 
нымъ. 

Переходя  къ  вопросу  о  подлинности  настоящаго  порядка 
стиховъ  въ  произведен1яхъ  (въ  томъ  объеме,  какъ  это  было  на- 
мЬчено  выше),  можно  констатировать,  что  зд-Ьсь  д^ло  обстоптъ 
пЬсколько  лучше.  Съ  одной  стороны,  и  случаевъ,  вызывающихъ 
критику,  сравнительно  меньше,  а  съ  другой — почти  въ  ноловин-Ь 
случаевъ  вопросъ  решается  просто. 

Громадное  большинство  нроизведен1й  ал-Ва'ва  (ок.  280) 
представляетъ  иебольш1е  отрывки  въ  пЬсколько  стиховъ;  изъ 
этого  количества  только  около  двухъ  десятковъ  возбуждаютъ 
известное  подозрение.  Такъ  какъ  во  всехъ  произведен1яхъ  по- 


1)   Ср.  беуег  въ  \У2КМ— XVIII,  24-25  относительно    вл1ян1я  мотивовъ 
ал-Мумаззака  на  послЬдующихъ  поэтовъ. 
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добнаго  рода  у  ал-Ва'ва  выражается  только  одна  картина  или 
одинъ  образъ,  то  невольно  нрпходптся  останавливаться  надъ 
гЬми,  гдЬ  заметно  механическое  соедпненге  н'Ьсколькихъ.  Едва 
ли  бз'детъ  больнюй  ошибкой  предположеп1е,  что  въ  такихъ  при- 
ы-Ьрахъ  благодаря  одинаковой  рием-Ь  и  размеру  объединены  са- 
мостоятельные отрывки,  иногда  вполн-§  сохрапивш1еся.  иногда 
искаженные.  Большинство  ыедоразум-Ьн!»  падаетъ  именно  на  та- 
К1е  случаи.  Сюда  приходится  относить  окоичан1е  (стихъ  б-т) 
Ля  34,  которое  даетъ  неожиданную  клятву  совершенно  не  вяжу- 
щуюся съ  предшествующпмъ  описа1пе.мъ  ночи.  На  два  самостоя- 
тельныхъ  отрывка  распадается  Л»  41:  ст.  1-з  суровость  возлю- 
бленной и  ст.  4-5  описан1е  вина.  О  Ли  С6  рГ.чь  уже  была  и,  по- 
видимому,  ст.  4  присоединен!,  къ  нему  случайно.  Такъ  же  при- 
ходится полагать  о  ст.  з  въ  Ли  1 20,  который  не  вяжется  со 
вполн!;  законченной  и  красивой  картиной,  предшествуюш;ей 
ему.  С.1учайно  объединены  въ  Л*!!  122  два  самостоятельныхъ 
отрывка:  ст.  1-з  (обраш,ен1е  къ  суровой  возлюбленной)  и  ст.  4-6 
(воспомипан1е  о  ночи).  Сомнителепъ  порядокъ  въ  Ля  129, 
по  плохая  сохрачность  произведения  пе  даетъ  возможности 
его  установить:  повидимому,  новая  часть  начинается  со  ст.  4,  а 
конецъ  не  прсдставляетъ  ничего  общаго  съ  началомъ.  На  неза- 
висимые отрывки  распадается  Л*;  151:  ст.  1-2  (обращеп1е  къ 
суровой  возлюбленной)  и  ст.  з-5  (гращозпая  картинка  слезъ, 
стекающихъ  въ  кубокъ).  Ц^лыхъ  три  отд1Ьлы1ыхъ  отрывка  пред- 
ставляютъ  три  стиха  Л!:  215,  являюш.!еся,  в1^роятно,  (118]ес1а 
шетЬга  трехъ  различныхъ  пьесъ,  такъ  какъ  сами  они  чере,зчуръ 
отрывочны:  то  же  надо  сказать  объ  обопхъ  стпхахъ  Л?  221,  хотя 
недостаточная  установленность  текста  и  зд'Ьсь  останавлпваетъ  кате- 
горическое суждение.  Полнейшей  безсмыслицей  является  объеди- 
нен1е  двухъ  стиховъ  съ  разной  риемой  въ  Л^;  233:  одинъ  даетъ 
описан1е  ночи,  второй — поражающей  силы  взоровъ.  ВъЛя  238  от- 
падаетъ конецъ  (ст.  о-п),  который,  какъ  показываютъ  п  цитаты, 
представляетъ  самостоятельный  отрывокъ.  Л»  282  даетъ,  пови- 
димому, два  не  связанныхъ  стиха,  но  и  здЬсь  сохранность  текста 
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не  настолько  удоилетворительнгц  чтобы  можно  было  судить  окон- 
чательно. 

Во  всЬхь  нринеденныхъ  нрпмЬрахъ  отдЬдьиыя  части  произ- 
ведения дифференцируются  съ  достаточной  легкостью  и  едва  ли 
можно  сомневаться,  что  первоначально  онЬ  представляли  различ- 
Н1.1И  нропзведен1л.  Въ  ц1;ломъ  ряд{;  другихъ  ирим1;ровъ  вопросъ 
сложп1;е:  не  такъ  легко  р-1;шпть,  представляютъ  ли  они  тоже  слу- 
чайно объедипенныя  различный  произведен1я  или  неожиданный  для 
пасъ  персходъ  къ  новой  мысли,  новому  образу.  Ст.  7  въ  ЛГя  82, 
хотя  и  можетъ  входить  въ  составъ  описап1я  чаръ  красавицы, 
но  плохо  вяжется  съ  картиной  ея  плача.  Ш;которая  натяжка 
чувствуется  въ  описанш  весны  103,1-4,  за  которымъ  сл-Ьдуетъ 
обращение  къ  вииочерп1ю  (ст.  о-с),  или  въ  описан1И  вина 
128,1-5  съ  переходомъ  къ  виночерпию  (ст.  б-т).  Случайность 
носл^дняго  сочетан1я  поьазываютъ  и  цитаты.  Не  внолн-Ь  уста- 
навливается связь  ст.  1-2  съ  3  ВЪ  168;  довольно  странно  при- 
соодинен1е  воспоминан1я  объ  утреннихъ  пирушкахъ  199,10-11 
къ  оппсан1ю  красавца  (ст.  1-9).  ИзвЬстныя  параллели  для  ана- 
логичныхъ  случаевъ,  однако,  можно  подыскать.  Странно  обраще- 
ние 272,4,  заканчивающее  отрывокъ;  Формы  женскаго  рода 
все  же  показываютъ,  что  известная  связь  въ  мысли  поэта  су- 
ществуетъ. 

Отмеченными  примерами  исчерпываются  наиболее  характер- 
ные случаи,  когда  пм'6ющ1Йся  у  насъ  порядокъ  стиховъ  но  мо- 
жетъ быть  первоначальнымъ.  Анализъ  ихъ  даетъ  сравнительно 
удовлетворительные  результаты,  но  вообще,  подводя  итогъ  раз- 
смотр'Ьнному  вопросу  о  подлинности  по  вс'Ьмъ  тремъ  пунктамъ — 
относительно  отд-Ьльпы.хъ  произведений,  отд-Ьльныхъ  стиховъ  и 
порядка  ихъ,  —  выводы  приходится  признать  далеко  не  утеши- 
тельными. И  относптельно  стихотворений  ал-Ва'ва,  какъ  можно 
было  ожидать  а  рг1ог1,  вопросъ  о  подлинности  стоитъ  такъ  же 
остро,  какъ  во  всей  арабской  поэз1и  вообще.  Что  касается  от- 
д-Ьльныхъ нроизведен1й,  мы  можемъ  лишь  сомн-Ьваться  въ  при- 
надлежности н^которыхъ  изъ  нихъ  ал-Ва'ва,  но  установить  на- 
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стоящаго  автора  въ  большипств1Ь  случаевъ  не  з'дается.  Аналогич- 
ный выводъ  приходится  д-Ьлать  п  объ  отд1;льныхъ  стихахъ: 
можно  впдЬть  въ  нпхъ  11скажец1я  и  парушенхя  порядка,  по  уста- 
новить первоначальпую  Форму  пе  возможно.  Критика  посигь  па 
пеобходимостя  чисто  отрицательный  характеръ;  съ  этпмъ,  однако, 
приходится  считаться  не  только  относительно  ал-Ва'ва,  но  п 
при  пзучен1и  громадпаго  большинства  другпхъ  поэтовъ.  Резуль- 
таты п  въ  посл'Ьднихъ  случаяхъ  получаются  едва  ли  болЬе  ут-б- 
шитедьные;  достаточно  рельефные  прпм'Ьры  можно  было  видЬть 
даже  въ  этой  глав-Ь. 

ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 
Техника  стиха. 

Относительно  метрической  Формы  арабской  классической 
Н0Э31П  въ  наук-Ь  существует!,  достаточно  опредЬленпое  мн'Ьпте. 
Система  Халпля,  впервые  установившая  нормы  или  закр-Ьнив- 
шая  ранЬе  д'Ьйствовавшхе  законы,  считается  исчерпывающимъ 
кодексомъ  съ  древнМшпхъ  временъ  до  нашихъ  дпей').  Это 
в'Ьрпо  въ  томъ  отношении,  что  она  даетъ  ясное  представлен1е  объ 
осповномъ  течен1и,  какъ  оно  выливалось  въ  традпц1опныхъ  рам- 
кахъ.  Одинъ  только  разъ  это  течеи1е  было  нарушено  быстрымъ 
и  бурнымъ  развитхемъ  повыхъ  Формъ,  преимущественно  муваш- 
гиахат  и  заджа.1,  съ  запада  проложившихъ  себЬ  путь  па  вос- 
токъ  и  зд'Ьсь  расцв-Ьтшихъ  такимъ  же  нышнымъ  цвЬтомъ.  Но 
это  было  сравнительно  поздно  —  съ  начала  У/Х1  вЬка;  кромЬ 
того  эти  новыя  Формы  не  были  включепы  въ  кодексъ  классиче- 
ской литературы,  хотя  можетъ  быть  именно  въ  нихъ  и  корепи- 
лось  возрождеи1е  арабской  поэз1и,  даже  съ  внЬшпей  стороны 
скованной  узкими  рамками  системы  Халпля.  Эта  система  про- 


I 


1)  Д.1Я  общей  характеристики  арабской  метрической  системы  можно  ука- 
зать суммарную,  но  содержательную  статью  ^Vе^1'я,  'Агй(]  въ  Еи2ук1орае<11е 
<1е8  Ыат— I,  481-489. 
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глядГ.ла  или  не  хотГ.ла  ламЬчать  ;!ародышсй  новыхъ  Формъ,  не 
в1ич)вые  уже  пробпвавтпхся  какъ  разъ  въ  эту  эпоху.  Если 
Абу-л-ЛтГ1х1я  заявлял!,,  что  оиъ  стоип.  выше  всякихъ  ме- 
трпкъ^),  то  не  слушаясь  п  доказывалъ  это  изобр{;тен1еип.  но- 
выхъ разлЬровь,  не  от.мЬчениыхъ  у  Халиля*).  Даже  Абу-Тем- 
1\1амъ,  ноуть  далеко  по  склонный  къ  нововведенхямъ,  но  за  то 
ученый,  изрГ.дка  нозволялъ  себЬ  аналогичный  вольности:  онъ  го- 
товь быль  придать  метрпческнмп  ухтцрен1ями  больше  вЬса  сво- 
ему таланту  и  на  его  стихотворен1е  въ  честь  Хасана-ибн- 
Вахба,  написанное  особыиъ  размЬромъ,  давно  уже  обраш,епо 
внпмаи1е^).  Можно  было  бы  пойти  дальше  и  у  Ибн  ал-Му'- 
тазза  видЬть  произведенхе  въ  типичномъ  стилЬ  поздц-Ьйшихъ 
мувашшахат  съ  повторе1пемъ  общей  рпемы  въ  каждомъ  1,6  и 
2,7  полустиипи  и  съ  особой  риемоп  въ  3—5*),  но  это  произве- 
денхе  едва  ли  подлинно:  въ  бейрутской  рукописи  дивана  его  нЬтъ, 
а  въ  иоздпихъ  антолопяхъ  оно  приписывается  иногда  н-Ькоему 
ХаФнд-ибн-Зухейру^).  Меньше  со.м11Ьн1й  вызываетъ  его  ма- 
ленькая газель '^);  метръ  ея  можно  считать,  конечно,  за  чрез- 
м^рIIО  укороченный  камиль,  по  пи  прецедентовъ,  пи  современ- 
пыхъ  случаевъ  аналогхп  не  изв-Ьстно').  Для  насъ  онъ  пнтерссенъ, 
такъ  какъ  даетъ  пЬкоторую  параллель  къ  тому  случаю  чрез- 
ы^Ьрио  укороченпаго  таойля  у  ал-Ва'ва,  о  которомъ  будетъ 
р-Ьчь  ниже.  Самое  появлеп1е  его  съ  пменемъ  Ибн-ал-Му'тазза, 
конечно,  не  должно  удивлять,  такъ  какъ  хорошо  известно,  что 
онъ  вообш,е  отличался  стремлен1емъ  къ  прокладыван1ю  повыхъ 
путей  и  не  только  въ  Форм1;,  по  п  въ  содержании:  достаточно 


\)Л1.  Ш,  131. 

2)  Мас'удП  Л'П,  84,  5-8.  Ср.  Марг13с1Йааъ,  Мизанъ-аш-ши р — 5. 

3)  1''геу1ад,  Ваг81е11ипз— 443  (ср.  стр.  10  прим.). 

4)  Днванъ— II,  53-54 

5)  Са.  напр.  сборникъ  ал-Хазина— стр.  5. 

6)  Кгеу1а^,  ор.   с11.  447 — 448.  (Въ  печатномъ  11здав!и  дивана  я  ея  но 
вашелъ). 

7)  Ср.  бар.  Гинцбургъ,  Основы— 158  и  53  въ  концЪ. 
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вспомнить  его  знаменитую  эпическую  поэму  въ  честь  Мута- 
^ида,  произведен1е  единственное  въ  своелъ  родЬ^). 

БсЬ  эти  отд'Ьльныя  попытки  стояли  слпшкомъ  особнякомъ, 
чтобы  попасть  въ  систему  ХалПля,  и  европейская  наука  была 
въ  прав'Ь  съ  нимп  пе  считаться.  Бол1,е  сильное  вл1яп1е  па  науку 
оказалъ  второй  деФсктъ  системы,  который  проходить  красною 
нитью  черезъ  все  арабское  творчество  отвлеченпаго  характера, 
когда  д'Ьло  касается  какихъ-лпбо  бол-Ье  широкихъ  обобщений  и 
построепш.  Это  —  чрезмерная  теоретичность,  оторванность  отъ 
жизни  изучаемыхъ  явлен1Й  и  стремлеп1е  не  столько  на  основании 
нихъ  создать  изв'Ьстную  теор1ю,  сколько  самыя  явлеи1Я  подогпать 
подъ  выработанную  зарап-Ье  теорию,  возникшую  чисто  спекулятпв- 
нымъ,  а  не  эмпирическимъ  путемъ.  Метрика  не  избегла  этой 
участи.  Такпмъ  стремлен1емъ  къ  систем'Ь  во  что  бы  то  пи  стало 
объясняется  и  самое  появлеп1е  халилевскихъ  круговъ;  стремлен1е 
довести  ее  до  конца,  хотя  бы  это  требовало  абсурлныхъ  выво- 
довъ,  вы.звало  четвертый  кругъ  съ  его  несуществующей  стопой. 
Вызвало  оно,  наконецъ,  и  то  едпнственнос  въ  своемъ  род'Ь  явле- 
П1е,  что  считающ1яся  нормалы/ыми  схемы  одпннацатп  пзъ  всЬхъ 
шестнадцати  разм'Ьровъ  ни1,-о1да  пе  встречаются,  и  создало  всю 
запутанную  картину  зихафат  и  'ы./ял.  Эготъ  основной  недоста- 
токъ  системы,  конечно,  слпшкомъ  ярко  бросался  въ  глаза  при 
сколько-нибу'дь  внимательномъ  отношеи1и  изсл-Ьдователя,  пе  при- 
выкшаго  ^игаге  1п  тегЬа  ша§181г1.  Поэтому  и  европейская  наука 
давно  уже  пробила  крупную  брешь  въ  теор1и  Халпля  съ  этой 
стороны.  Если  Ггеу1а§  еще  всец^^ло  находился  въ  зависимости 
отъ  арцбскихъ  теор1й,  то  работа  Е^^акГа,  появившаяся  на  пять 
лйтъ  раньше,  была  н-йкоторымъ  шагомъ  впередъ,  а  труды 
Оиуагй'а,  бар.  Гинцбурга  и  Наг1тапп'а  показываютъ  весь 
прогрсссъ  за  вторую  половину  XIX  столЬт1я*). 

Къ    сожален1Ю,    другой   отличительный   прпзнакъ    системы 


1)  Изд.  Ьапе  въ  20М0— ХЬ,  663  ел. 

2)  Объ  ихъ  теор1яхъ  даетъ  краткое  понят1е  \Уе11  въ  Ец2.  йсз   1в1ат— I, 

484-485. 
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ХалПлл  окагшлъ  па  европспских!^  и.чслЬдователеП  вл1яг11е,  кото- 
рое даогъ  себя  чувствовать  со  всей  силой  иногда  и  до  пашихъ 
дней.  Прпзпакъ  этотъ — полное  отеутств1е  исторической  перспек- 
тивы, благодаря  которому  явлеп1я  саммхъ  разиообразпыхъэпохь 
объединяются  въ  одну  массу. 

Евронейсьие  ученые  думали  восполппть  этотъ  пробЬлъ,  хотя 
бы  частично.  об1)атпвп1ись  къ  вопросу  о  происхождеи1И  араб- 
скихъ  разм'Ьровъ:  результаты  были  интересны,  но  одностороини. 
Если  теперь  можно  считать  несомн1'.1тымъ  фзктомъ,  что  древ- 
цЬйшпмъ  разм1;ромъ  былъ  ямбпческ1й  реджезъ  и  изъ  него  воз- 
никли друг1е^),  то  не  слЬдуетъ  забывать,  чго  уже  въ  ту  эпоху, 
отъ  которой  вмЬется  доступный  изслЬдователямъ  матер1алъ, 
поэз1я  арабовъ  была  далеко  не  примпгивпымъ  явлен1емъ,  а  на- 
считывала, можетъ  быть,  не  одинъ  вЬкъ  существованхя.  Если 
это  явлен1е  и  было  оригинально  въ  своей  основ Ь,  то  въ  дальн^й- 
шемъ  развитии  оно  подвергалось  самымъ  разнообразнымъ  вл1я- 
Н1ямъ  п  выводить  зд-Ьсь  все  изъ  едкнак)  принципа  по  меньшей 
м-йр'Ь  односторонне.  До  сихъ  поръ  европейская  наука  не  зан'Ь- 
чаетъ  одного  въ  высшей  степени  характернаго  Факта:  пстор1и  и 
взаимнаго  отношен1я  т-Ьхъ  15  пли  16  метровъ,  которые  вклю- 
чилъ  въ  свою  систему  Хал п ль.  Если  некоторые  изъ  нихъ  по- 
являются впервые  только  въ  эту  эпоху,  то  относительно  другихъ 
иногда  вознпкаетъ  сомнЬнхе,  насколько  ихъ  разновидности  нред- 
ставляютъ  именно  разновидности,  а  не  самостоятельные  раз- 
меры. Очень  подозрителенъ,  напримЬръ,  шестистопный  басптъ, 
такъ  называемый  мухал.га"  макту'  типа  мцстаф'илун  фа'илун 
фа'улун;  если  Ггеу^ао'  вслЬдъ  за  своими  непогрешимыми  настав- 
никами— арабскими  теоретиками,  относиться  критически  къвыво- 
дамъ  которыхъ  онъ  себ-Ь  не  позволялъ,  считаетъ  необходимымъ 
называть  этотъ  размТ'.ръ  басПтомъ^),  то  бар.  Гинцбургъ  на 
основан1и  метричсскихъ  соображен1й  находитъ  это   совершенно 


1)  МнЬн1е  Ог1тте  обратнаго  характера  стоить  с.шшкомъ  особнякомъ 
(Опеп1.  Ь11.  2е11.— I,  398  сл*д.). 

2)  Багз1е11ипд— 200,  201. 
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«пежелательнымъ»  ^).  Историческая  перспектива  и  зд'бсь  заста- 
вляетъ  задумываться:  эта  Форма  встречается  очень  часто  въ  по- 
'аббаспдск1й  перюдъ,  между  т-Ьмъ  впервые  она  появляется  не 
раньше  эпохи  омейядовъ  и  то  крайне  рЬдко*);  у  'Омара-ибн- 
абу-Раб1'а,  папримЬръ,  такой  типъ  ни  разу  не  встречается,  а 
между  тЬмъ  этотъ  поэтъ  обладалъ  особой  склонностью  къ  усЬ- 
ченнымъ  размЬрамъ ^). 

Соотпошенхе  даже  наибол-Ье  употребительпыхъ  разм-Ьровъ 
прпводитъ  къ  интереснымъ  выводамъ;  къ  сожален1Ю,  единствен- 
ный здЬсь  путь  —  цпфровыя  данныя,  а  применительно  къ  этому 
слпшкомъ  мало  сделано.  Интересныя  наблюден1я  сопоставлены 
Ггеу1а§'омъ*)  и  ^асоЬ'омъ^),  но  данныя  перваго  основаны 
исключительно  на  Хамаоь  и,  такимъ  образомъ,  снова  въ  значи- 
тельной мере  лишены  исторической  перспективы,  такъ  какъ 
объедипяютъ  различпыхъ  поэтовъ  различпыхъ  эпохъ.  Благодаря 
преобладан1ю  въ  антолог1и  поэтовъ  древняго  периода,  эти  данныя 
можно,  конечно,  считать  достаточно  характерными  для  такой 
эпохи,  —  но  именно  эпохи,  а  не  отдельныхъ  лицъ,  среди  кото- 
рыхъ,  какъ  увидпмъ  ниже,  заметны  очень  и  очень  сильный  укло- 
нения. Вообще  же  можно  признать  установлепнымъ,  что  въ  клас- 
сическую до-исламскую  и  непосредственно  примыкаюш.ую  къ 
исламу  эпоху  преобладаюнщмъ  размеромъ  является  тавйль,  за 
нимъ  следуетъ  камиль,  вПФпръ  и  басйтъ,  Фигурпруюш,1е  въ  оди- 
наковой мере.  Проч1е  встречаются  редко;  совершенно  не  попа- 
даются до  эпохи  Халпля  му^ари',  мукта^абъ,  муджтсссъ  и  му- 
тадарикъ,  которые  вероятно  были  изобретены  имъ  или  въ  его 
эпоху,  при  этомъ  не  поэтами,  а  теоретиками  ®). 

Такой  выводъ  можно  считать  окончательно  установлепнымъ, 
потому  что  весь  новый  матер1алъ,  появпвш1Йся  послЬ  наблюден1Й 


1)  Основы— стр.  150,  ср.  стр.  48. 
2)8сЬт7аг2— 1Л',  181. 

3)  1Ыа.  175. 

4)  Оагзк'Пипд— 15. 

5)  81и(11еи  1ц  агаЫзсЬеа  В1сЬ1егп— II,  190. 

6)  Ср.  бар.  Гинцбургъ,  ор.  с!(.  55-56. 
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Ггеу1ад'а  и  ^асоЬ'а  только  подтворждаетъ  его.  Въ  этомъ 
смысл!;  особый  иптересъ  прсдставляетъ  сборникъ  ал-Асма'- 
ыййат,  изданный  ЛЬЬуагсИ'одп..  Въ  извЬстныхъ  отношеп1яхъ 
онъ  можстъ  быть  призпанъ  ббльшпмъ  авторитетомъ,  чЬмъ  Ха- 
маса, тшъ  какъ  даетъ  произведенхя  поэтовъ  почти  исключи- 
тельпо  одпиго  времени  —  именно  VI  в-Ька  по  Р.  X.  ■')  Соотноше- 
и1е  раз.\11фовъ  и  здЬсь  нриолизптельно  то  же:  въ  77  пьесахъ 
преобладаетъ  тавйль —  30  разъ,  значительно  р-Ьже  камиль — 18, 
ваФпръ — 10  и  басптъ — 5;  за  нимъ  слЬдуетъ  хзфпфъ  —  4  и 
только  какъ  исключен1е  попадается  реджезъ  —  3,  сарп' — 2,  му- 
такарпбъ — 2,  хезеджъ  —  2  п  мупсарпхъ  — 1.  Проч1е  размеры, 
конечно,  совс'ймъ  не  встр-Ьчаются.  Однако,  если  взять  поэта  той 
же  эпохи,  по  стоявшаго  въ  иныхъ  культурныхъ  условхяхъ,  про- 
порщя  получается  разительно  иная,  У  Умеййи-ибн-абу-Салта, 
наприм'Ьръ,  среди  64  .  пьесъ  (изд.  бсЬикЬезг)  преобладаетъ 
басптъ — 14,  за  которымъ  сл1;дуютъ  камиль  п^хафпфъ  —  по  11, 
загЬыъ  ваФиръ  —  8  и  только  тогда  тавйль  —  7.  Представлены 
еще  реджезъ— 5,  мутакарибъ— 4,  мувсарпхъ  и  даже  ремель— 1. 
Уже  этотъ  прим'Ьръ  показываетъ,  что  если  перейти  къ  отд'Ьль- 
нымъ  поэтамъ,  паблюден1й  падъ  соотношен1емъ  разм1;ровъ  у 
которыхъ  еще  не  производилось,  результаты  получаются  почти 
противоположные  п  прямо  поразительные.  Выясняется,  что  раз- 
м-Ёры  употреблялись  не  только  не  безразлично  у  отд^льпыхъ 
представителей,  но  что  они  служпли  характернымъ  признакомъ 
того  или  другого  направлен1я. 

Формулируя  эту  мысль,  я  принужденъ  идти  почти   совер- 
шенно въ  разр-Ьзъ  съ  мн-Ьн1емъ  почтеннаго  Ргеу1а§'а^);  однако, 


1)  АЫ\?аг(11:,  ор.  сИ.  стр.  ХЛ'1  и  22. 

2)  Ваг81е11ип§ — 15,  прим.  1:  А1з  1сЬ  шеЬгеге  §гоззе  8атт1ип2еп,  те  сИе 
Натааа,  йеп  В1№ап  йез  НаЫЬ  Ьеп — Аца,  ВоЬ1ап,  Мо1епаЬЬ1,  АЬиЬОЫа  ипй  ап- 
Деге  йигсЬзаЬ,  иш  га  егГогзсЬеп,  оЬ  З1е  Ьеу  §'е\г!з5еп  Ое2епз1а11с1е11  аисЬ  ЬсзИштЬе 
Уег8аг1еп  ап§е^еп(1е1;  ЬаНеп,  Гап(1  !сЬ  сИезез  п1сЫ;  аПет  1сЬ  йп(1,  -(таз  аисЬ 
(1ег  ВеасЬ1иЕ§  ч'ег1Ь  асЬгсп,  йазз  81и  §е\у1ззе  В1сЬ1ип2заг(;еп  зеЬг  оЛ  ап\теп(1е1е11 
ппй  Шг  й1еаеЫе  е1пе  §е^13зе  УогИеЬе  ги  ЬаЬеп  зсЫепеп,  ип(1  (11езез  ^агеп  зокЬе, 
\те1сЬе  е1иеп  Се!ег!1сЬеи  ипс!  егпз111айеп  Сап§  ЬаНеп.  Аш  бС1егз1еп  ЬаЬе  1сЬ  (1аз 
Уегзшааз  ^-?.<у1>  ип(1  йапп  с11е  Уегзшаззе  -аЦ  ^-^1?  к-^.^.^^  §е1'ипс1еп. 


—  по- 
вели взглянз'ть  глубже,  это  разноглас1е  только  кажущееся.  Ггеу- 
1а§  правъ  вообще,  если  оставаться  при  его  точкЬ  зрЬн1я,  правъ 
и  въ  частпостяхъ,  если  исходить  только  пзъ  его  матер1ала. 
Ргеу1:а^  говорить  лишь  объ  изв'Ьстныхъ  сюжстахъ,  а  не  на- 
правленгяхо,  какъ  мы:  опред'Ьленные  сюжеты  по  его  мн4в1ю  не 
связаны  съ  опред'Ьленными  разм-Ьрами.  Въ  этомъ  оаъ  дЬйствп- 
тельно  правъ,  хотя  конечно  це  безъ  н-Ькоторыхъ  огранпчен1й. 
Точнаго  соотпошен1я  зд-Ьсь,  повидимому,  нельзя  вывести,  но  все 
же  некоторая  связь  чувствуется  безусловно  и  находить  свои 
основап1я  не  только  въ  теорегическомъ  предположеи1и  а  рг1ог1, 
но  и  на  практик"!;;  ее  нризнаетъ  на  склонЬ  своей  д'Ьятельностп  и 
такой  топк1Йзнатокъ  поэз1и,  какъ  АЫтгагй!^).  Непосредственное 
чувство  языка  позволяетъ  зд'Ьсь  приходить  къ  еще  болЬе  опре- 
дЬленнымъ  выводамъ,  какъ  это  можно  вид'Ьть  по  примеру  одиого 
изъ  лучшпхъ  современныхъ  зпатоковъ  арабской  поэз1и  —  пере- 
водчика Ил1ады  С.  БустапП,  но  конечно  его  зам'Ьчан1я  не  лишены 
пзв^стноп  доли  увлечсн1я  п  принимать  ихъ  можно  лишь  спт 
§гаио  8а1]8^).  Второй  пунктъ  вывода  Ргеу1а§'а  гласить,  что 
поэты  вообще  чувствуютъ  скло1нюсть  къ  разм'Ьрамъ.  носящимъ 
торжественный  и  важный  характеръ.  Изъ  его  же  словъ  мы 
узнаемъ,  что  онъ  пользовался  произведен1ями  Абу-Теммама, 
ал-Бухтурп,  ал-Мутапаббп  и  Абу-л-'Ала  (зсИ.  въ  первый 
нер1одъ)  —  поэтовъ  исключительно  ложно-класспческаго  напра- 
влен1я.  Друг1е  въ  его  время  были  еще  и  мало  извЬстны,  и  мало 
доступны;  поэтому  и  съ  даннымъ  выводомъ  въ  томъ  размерь, 
какъ  онъ  высказывается,  можно  согласиться.  Иначе  д'Ьло  обстой гъ, 
если  привлечь  поэтовъ  разныхъ  направлешй — классическаго  или 
ложно-к.1ассическаго  съ  одной  стороны,  новаго  (гезр.  ааакреони- 
ческаго)  съ  другой.  Выводы  тогда  получатся  совершенно  иные  и 
достаточно  неожиданные;  къ  изложен1ю  ихъ  мы  теперь  п  пере- 
ходимъ  ^). 


1)  8атт1ипееп  —  II,  ХЫ1 

2)  См.  ЬЧНаДе  е1с.  стр.  90-94. 

3)  Можетъ  быть  меня  упрекнуть  за  злоупот|)еблен1е  цифровыми  данным», 
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БолЬе  удобень  для  илслЬдова1пя  здЬсь  омейядск1й  пср1одъ, 
отдельные  представптелп  котораго  имеются  теперь  въ  крптиче- 
скихъиздамхяхь.  Ограничившись  только  одпимъ  пер1одомъ, можно 
найти  очень  пнтсреспую  параллель  между  продолжателем!, 
старо  -  классическпхъ  традпц!»  полубедуипомъ  ал-Ахталемъ 
(ум.  ок.  92/710)  п  пз!1ии1ымъ  корепшигомъ,  п-Ьвцомъ  утопчепиаго 
умЬи1я  жизни  'Омаром-пбн-абу-РабГа  (ум.  ок.  101/719):  у 
посл'Ьдняго  тавйль  уступаетъ  пальму  первенства  хафйфу  (22У(,!), 
въ  значительномъ  количеств!;  появляется  ремель,  мутакарибъ, 
мунсарпхъ,  мадГцъ,  сарП*,  не  говоря  уже  о  стремлении  къ  усЬ- 
ченнымъ  Формамъ  во  вс^'.хъ  разм'Ьрахъ ').  Первый  остается  до 
недантичностп  вЬренъ  древнимъ  образцамъ,  не  смотря  на  не- 
сколько коснувш1яся  его  новыя  течен1я,  поскольку  это  отрази- 
лось въ  содержании.  Изъ  131  пьесы  его  дПвана  въ  петербург- 
ской рукописи  02  даютъ  тавпль,  сохраняя  такимъ  образомъ  при- 
близительно процентное  отношеи1е  Хамосы  (48%,  въ  Хамааь 
58%).  Изъ  нрочихъ  разм^ровъ  почти  одинаковое  число  разъ 
встречается  басПтъ  (21  или  ок.  16%),  ваФиръ  (22  ок.  17%)  и 
камиль  (15  ок.  11%).  Такимъ  образомъ  традиц1и  свято  поддер- 
живаются и  въ  Форм-Ь.  Изъ  остальныхъ  размЬровъ  встречается 
несколько  разъ  лишь  реджезъ  (7  ок.  5%);  изъ  трехъ  отрывковъ 
ыутакариба  (стр.  300, з— в;  301,10-12  и  305,6— б)  одинъ,  повп- 
дпмому,  нав-Ьянъ  посторонними  соображениями  (300, з— б)  и  нред- 
ставляетъ  отголосокъ  борьбы  Му'ав1И  и  *Алй,  такъ  какъ  напн- 
санъ  въ  томъ  же  разм-ЬрЬ  и  съ  той  же  риомой,  какъ  изв-Ьстная 
стихотворная  переписка  двухъ  ноэтовъ  —  нартпзановъ  противо- 
положпыхъ  лагерей  Кя'ба-ибн-Джу'айля  и  ан-Неджашй"). 
Наконецъ,  нослЬднхй  встр'Ьчающ1Йся  разм^ръ  —  хаФПФъ,  столь 


на.1агающ11М11  на  изложение  отпечатокъ  сухости.  Это,  однако,  нм'Ьетъ  свои  осно- 
вания: я  предчувствовалъ,  что  иногпмъ  моя  теоргя  покажется  по  своей  неожи- 
данности слишкомъ  парадоксальной  и  лучшниъ  путемъ  для  ея  подтверждсн1я 
счелъ  чисто  объективным  методъ  почти  математически  точныхъ  доказа- 
тельствъ. 

1)8сЬч'аг2-1У,  175. 

2)  См.  Абу-ХанйФа  (изд.  Ои1г§а8з)  170,14—171,8. 
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излюбленный  Юмаромъ,  попадается  единственный  разъ  и  при- 
томъ  въ  незначительной  эпиграммЬ  въ  два  стиха  (стр.  312,6—7). 
Такая  резкая  разница,  проходящая  при  томъ  столь  системати- 
чески, случайной  быть  не  могкетъ,  и  кром-Ь  того  ее  легко  пров"!- 
рить  па  любомъ,  ыенЬе  изв'Ьстномъ  поэт'Ь  той  н^е  эпохи.  У 
Ма'на-пбн-Ауса,  представителя  бедуинской  поэз1И  въ  чпстомъ 
вйд-Ь,  пзъ  22  отрывковъ  дошедшаго  дивана  (изд.  бсЬ'п'агг),  17 
писаны  тавплемъ,  только  три  ваФиромъ  (Л°  5,  8,  10)  и  одинъ 
басптъ  (19).  Проч1е  размеры  не  встрЬчаются  совершенно.  Рав- 
нылъ  образоыъ  Фрагменты  Ма'на,  собранные  беуег'омъ'),  да- 
ютъ  столь  же  красноречивую  пропорщю  — 12  разъ  тавйль 
(1,  3-5,  7,  8,  11-15,  17),  5  — ваФиръ  (2,  9,  16,  18,  19)  и 
по  одному  реджезъ  (6)  и  басптъ  (10)^).  Съ  другой  стороны,  у 
корейшпта  Абу-Дахбаля  (изд.  Егепко^т),  поэта  въ  стил^Ь 
'Омара,  несмотря  на  преобладанхе  тавпля  (16  ра,зъ)  и  баспта 
(11),  попадается  хаФПФЪ  (Л»  6,  7,  22),  сарп'  (34,  44),  мунса- 
рихъ  (30,  43),  мадйдъ  (24,  42),  ремель  (26,  39),  мутакарибъ 
(31).  Наряду  съ  этимъ,  столь  частый  у  Ахталя  ваФиръ  встре- 
чается единственный  разъ  (Л"»  8),  а  среди  камиля  попадаются 
усеченный  Формы  (3,  18),  очень  р^дшя  въ  эту  эпоху  ^). 

Такой  характерный  фзктъ  позволяетъ  сделать  целый  рядъ 
не  лишенныхъ  известиаго  интереса  выводовъ.  Выясняется,  что 
представители  старо-класспческихъ  образцовъ  держались  ппреж- 
нихъ  размеровъ;  новыя  теченхя  искали  себе  новыхъ  Формъ  и 
находили  пхъ  въ  появившихся  позя^е  размерахъ,  которые  воз- 
никли вероятно  не  на  арабской  почве,  а  были  заимствованы 
извне  и  приспособлены  къ  арабскому  языку.  Къ  такимъ  разме- 
рамъ  относится  несомненно  хаФПФъ,  мутакарибъ,  можетъ  быть 
и  ремель;  заимствованхе  могло,  конечно,  восходить  еще  въ  до- 


1)  \У2КМ  — ХУП,  24С-270. 

2)  Метр11ческ1я  соображев1я  заставляютъ  меня,  поэтому,  сомневаться  въ 
подлинности  отрывка  въ  одну  строку  №  20,  написаннаго  успчеипымъ  ыфГ1фояъ, 
совершенно  невозможнымъ  по  стилю  Ма'на.  Засвид^тельствопань  онъ  крайне 
слабо:  только  такимъ  позднимъ  авторомъ,  какъ  'Лбдаррахманъ  ал-'АббасП. 

3)  Ср.  8сЬ^аг2— IV,  178. 
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псламскхй  иер1одъ.  НесомиЬтю  и  то,  что  съ  тЬмъ  или  ииымъ 
иа[1равле111еыъ  связано  преобладание  т1;хъ  или  иныхъ  рази-ЬроБЪ 
и  даже  отд'Ьльпыхъ  Формъ  пхъ,  какъ  выяспптся  изъ  дальн-Ьй- 
шаго. 

Легко  заключить,  что  аналогичный  соотвошеп1я  существу- 
ютъ  и  въ  'аббасидскую  эпоху;  однако,  бол-Ье  точнымъ  выводамъ 
преиятствуетъ  зд-Ьсь  полное  отсутств1е  критическихъ  издан1й. 
Конечно,  а  рпог!  можно  предполагать,  что  поклопнпкъ  древне- 
классйческихътрадицш  Абу-Теымамъ  пользуется  разм-Ьрами  въ 
иномъ  чередован1и,  ч-ймъ  легкомысленный  п-бвецъ  вина  Абу-Но- 
васъ  или  не  останавлпвающшся  передъ  новыми  путями  Ибп- 
ал-Му'таззъ.  Изв'Ьстнымъ  крпгер1емъ  относительно  Абу-Но- 
васа  могутъ  служить  являюш,1яся  апогееиъ  его  творчества  вин- 
ныя  каспды  въ  издаи1и  АЫ^агсИ'а.  Прежде  всего  интересно 
то  искусство  варьировашя,  съ  которыиъ  Абу-Новасъ  поль- 
зуется различными  размерами.  И  у  него,  конечно,  преобладаю- 
щимъ  является  тавпль,  но  далеко  не  въ  той  пропорцхи  какъ  въ 
ХамаоъЕлпу  ал-Ахталя,  а  близко  примыкая  къ  поэз1и 'Омара. 
Въ  71  пьесЬ  тавпль  встрЬчается  только  14  разъ  (№  5,  8,  29, 
-32,  34,  36,  37,  41,  42,  48,  55,  59,  62,  67);  всл-Ьдъ  за  нимъ.и 
следовательно  совершенно  отступая  отъ  классической  традиц1И, 
идетъ  хаФПФъ— 10  разъ  (18,  39,  40,  47,  53,  56,  58,  68-70), 
зат-Ьмъ  одинаковое  число  разъ — 8  вйФиръ  (1,  10,  16,  46,  49, 
54,  57,  65),  басптъ  (4,  7,  12,  21,  24,  26-28),  камиль  (15, 
19,  30,  38,  44,  51,  52,  60)  и  ремель  (14,  22,  25,  33,  35,  45, 
63,  66).  Появлеп1е  носл-йдняго  въ  такомъ  необычномъ  количе- 
ств'Ь  тоже  очень  характерно  для  даннаго  направлен1я;  это  же 
можно  повторить  о  встрЬчающемся  семь  разъ  мунсарих-Ь  (3,  6, 
9,  17,  23,  31,  50)  и  пять  разъ  сари'  (2,  II,  13,  20,  43).  Изъ 
прочпхъ  Фпгурируетъ  только  дважды  мадпдъ  (61,  64),  а  «оселъ 
поэтовъ»  реджезъ  оказался  совсЬмъ  въ  загопЬ:  имъ  сочиненъ 
только  одипъ  маленький  отрывокъ  71.  Преобладан1е  тавпля  объ- 
ясняется между  прочимъ  и  тЬмъ,  что  именно  этимъ  разм-Ьромъ 
Абу-Новасъ  съ  особой  склонностью  ппсалъ  свои  великол-Ьпныя 
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парод1и  на  «атлГиную»  поэзхю^);  пзъ  другихъ  размЬровъ  онъ  въ 
такомъ  случаЬ  прпбЬгалъ  лишь  къ  ваФиру  (10),  баспту  (21,  26) 
и  кПмплю  (60) — все  разм^рамъ  классичсскимъ.  Дважды,  правда, 
въ  той  же  роли  Фпгурпруетъ  мупсарпхъ  (С,  9),  но  по  теор1п  п1.- 
которыхъ  мупсарпхъ  есть  пе  что  иное,  какъ  укороченный  ба- 
сптъ,  что  иногда  и  подтверждается  практикой  ^).  Во  всякомъ  слу- 
ча-Ь,  по  своему  грз-зно.му  стилю  онъ  довольно  хорошо  подходптъ 
для  этой  роли.  Съ  другой  стороны  характерно,  что  для  той  же 
ц-Ьли  почти  ПН  разу  пе  служитъ  столь  же  часто  ФИгурпру1ош,1Й 
хаФПФЪ  или  ремель,  не  говоря  уже  о  сарй'  и  мадйд-Ь.  Очевидно, 
Абу-Новасъ  съ  тонкпмъ  поэтпчоскпмъ  чутьемъ  понпмалъ,  что 
для  такой  роли  оип  пе  годятся:  въ  этомъ  случа'!^  парод1я  оказа- 
лась бы  не  стильной  и  самый  характеръ  ея  не  былъ  бы  такъ 
искусно  и  изящно  выдержанъ.  Это  еще  бол'Ье  подтверждаетъ 
высказываемую  теперь  теорию. 

Интересующая  насъ  преп.мущественно.  хамданпдская  поэз1я 
вращалась  въ  тЬхъ  же  рамкахъ,  какъ  омепядская  плп  'аббаспд- 
ская,  иначе  говоря  подчинялась  нормамъ,  выработаннымъ  Халп- 
лемъ.  Лишь  в'Ькомъ  позже  началось  быстрое  развитхс  новыхъ 
Формъ,  давшее  между  прочимъ  особенно  богатые  плоды  въ  той 
же  самой  Спр1П, — роднпЬ  и  блестящаго  трхумвпрата  эпохп  хам- 
данпдовъ,  пц-^лой  плеяды  бол1;е  мелкпхъ  представителей.  Можно, 
конечно,  предположпть,  что  и  въ  этотъ  пер10дъ  изредка  про- 
ска.яьзывали  отд-бльпын  черточки,  дававш1я  чувствовать  зарождс- 
П1е  новыхъ  течений  п  Формъ,  хотя  бы  въ  той  ы^р'Ь,  какъ  это 
было  понз'тно  и  отмЬчено  отпосптельпо  'аббаспдскаго  пср1ода. 
Дв-Ь  так1я  черточки,  хотя  и  пезпачпгельныя,  по  все  же  довольно 
характерныя  заставляютъ  остановиться  п  на  пропзвсден1яхъ  ал- 
Ва'ва.  Прежде  всего  стихотворенхе  143  его  дивана  не  подхо- 
дитъ  нп  подъ  одну  пзъ  категор1п,  вырабоганмыхъ  ХалПлемъ. 
По  своей  схемЬ  оно  представляетъ  совершенно  нравпльпып  та- 


1)  См.  особенно  Л1'  о,  3^,  62  ср.  37,  48,  59. 

2)  8сЬя-аг2— IV,  183. 
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вйль,  образованный  изъ  110вторе111я  обычпыхъ  стопъ  фа'улун 
мофй'н.111п,  даже  бсзъ  всякихъ  метрпчсскихъ  вар1ашй,  но 
тавпль  слишкомъ  усеченный — четырехстопный,  тогда  какъ клас- 
сическая система  зиаетъ  только  одну  Форму  тавпля — восьми- 
стопнаго.  Подозрительнымъ  нижется  зд'Ьсь  самое  отпошен1е  къ 
но])мальноп  схемЬ,  разбитой  въ  немъ  на  двЬ  равныя  части; 
является  соблазнъ  объединить  два  стиха  рукописи  въ  одинь, 
когда  получится  совершенно  правильная  схема  иорнальиаго 
восьмпстонпаго  размЬра.  Та  Форма,  въ  которой  стпхотворе1пе 
дается  въ  рукописи,  не  можетъ,  конечно,  служить  достаточнымъ 
авторнтетомъ;  препягств1емъ  служптъ  здЬсь  самое  число  полу- 
стиш1й  —  шесть,  которое  не  представляетъ  возможности  такого 
исхода  ^).  Даже  обойдя  это  пренятств1е  приходится  натолкнуться 
на  второе,  гораздо  бол1е  существенпое:  черезъ  всЬ  полуспиптя 
проходптъ  общая  рпома,  которая  по  класспческой  теор1и  можетъ 
являться  достоян1емъ  только  «ноловинчатаго»  реджеза  [ал-маш- 
тур).  Такимъ  образомъ,  остается  только  признать  это  стихо- 
творение особой  Формой  усЬченнаго  четырехстоннаго  тавйля, 
не  подходящей  подъ  классическую  систему.  Появлен1е  его  сл}'- 
житъ  характериымъ  прпм-Ьромъ  того,  какъ,  оставаясь  еще  при 
прежнихъ  разм1>рахъ,  внутри  нпхъ  по.эз1я  производила  изм-Ьне- 
П1я,  сохрапявш1я  самый  метръ  только  по  имени;  отсюда  оста- 
вался лишь  одинъ  шагъ  до  создан1я  повыхъ  размЬровъ,  появля- 
ющихся обильно  въ  разлпчныхъ  Формахъ  мувашшахат.  Обра- 
зова111е  этого  четырехсто1шаго  тавпля  можетъ  им-Ьть  аналог!» 
въ  развпт1п  въ  болЬе  раннюю  эпоху  Формы  шестистопнаго  ба- 
сПта  или  того  чрезм^рно-ус'Ьчсннаго  четырехстоппаго  камиля, 
которымъ  написана  упоминавшаяся  уже  газель  Ибп-ал-Му'- 
тазза.  Насколько  эта  Форма  тавйля  получила  права  граждан- 
ства, сказать  трудно:  второй  случай  извЬстенъ  мн-б  только  въ 
пропзведеи1яхъ  'Ата  Мухаммеда*),  котораго  приходится  при- 
числять не  столько  къ  поэтамъ,  сколько  къ  учепымъ  Фокусни- 


1)  Въ  цитатЬ  ал-Мусави  ихъ  дЬпствительно  только  четыре. 

2)  Ггеуид,  Сагз1с11ип§— 448. 
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камъ  языка,  желавшпнъ  п  въ  метрике  показать  свое  искусство 
влад-Ьшя  пмъ^). 

Появлен1е  этого  разм^ра  у  ал-Ва'ва,  быть  можетъ,  п  не 
совсЬмъ  случайно;  т-Ьмъ  ыен1;е  случайна  рпома,  проходящая  по 
вс1Ьмъ  полустиш1ямъ.  Зд'Ьсь  мы  находимъ  ааалопю  и  въ  н'Ькото- 
рыхъ  другихъ  его  произведен1яхъ.  Особенно  характерно  въ  этоыъ 
отношеп1и  стихотвореше  14,  гд^;  риема  проходитъ  по  нолусти- 
ш1ямъ  черезъ  вс1;  первые  шесть  стиховъ,  а  зат^мъ  повторяется 
въ  стихахъ  16  и  24.  Какое-нибудь  опред1;ленное  чередован1е, 
ьоторое  позволяло  бы  вывести  опред-Ьленный  законъ,  зд-Ьсь 
подм-Ьтпть  затруднительно.  Повидплому,  его  не  имЬется  и  въ 
43,1—3,  7,  равно  какъ  21,2— а,  но  два  другпхъ  случая  позволяютъ 
взглянуть  па  д'Ьло  немного  глубже.  Зд^сь  (241,2—4  и  290,1— з) 
риемуютъ  уже  пе  первыя  полустпш1я  со  вторыми,  а  первыя 
съ  первыми  при  наличности  самостоятельной  риемы  во  вто- 
рыхъ.  Такимъ  образомъ,  здЬсь  нельзя  вид-Ьть  частаго  появ- 
лен1я  Втпепге1т  внутри  произведения,  къ  чему  съ  н1Ькоторой 
натяжкой  можно  было  бы  свести  предшествующее  случаи;  и 
среди  посл'Ьднихъ  есть  такой  характерный  прпм1;ръ,  какъ  Ля  14, 
гд'Ь  эта  внутренняя  риема  появляется  восемь  разъ,  изъ  нихъ 
шесть  подрядъ.  Для  того,  кто  привыкъ  исходить  лишь  изъ 
теор1и  Халйля,  выводъ  можетъ  показаться  несколько  неожи- 
даннымъ,  но  несоми1;нно,  что  зд1;сь  приходится  пмЬть  д^ло  съ 
зарожден1емъ  строфичности,  выработавшей  впосл'1;дств1И  само- 
стоятельный Формы.  Законом-Ьрпаго  появлен1я  ея  еще  нЬтъ  и 
подвести  указанные  случаи  подъ  изв-Ьстныя  изъ  дальн1;пшаго 
развитая  ея  категор1п  не  представляется  возможнымъ,  по  иного 
объясцен1я  они  нм4ть  не  могутъ.  Такимъ  образомъ  классическая 
традиц1я  по  вн'Ьшности  не  нарушалась,  но  вь  тиши  дорога 
прокладывалась  новымъ  путямъ  и  притомъ  по  двумъ  паправле- 
п1ямъ:  съ  одной  стороны  внутри  самихъ  размЬровъ  произво- 
дились   пзм-Ьнсн1я,    отъ    которыхъ    въ   дальнГ.йшемъ  оставался 


1)  Ср.  Ргеу1а§,  ор.  С11.  274,  435  и  особенно  448. 
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только  одипъ  шагъ  до  создан1я  повыхъ  разм'Ьровъ,  нсзависи- 
мыхъ  отъ  хялилевской  тсор1и;  съ  другой  стороны,  подготов- 
лялось измЬнеи1о  установлеинаго  традпщей  порядка  стиховъ, 
гд'Ь  общая  рпома  должна  была  проходить  черезъ  все  стихотво- 
рен1е.  Если  первый  полустишия  могли  получать  самостоятельную 
рпоыу,  то  ясно,  что  скоро  эта  рпома  могла  сдЬлаться  еще  по- 
движнее и  переходить  по  разлпчнымъ  полусгиш1ямъ  въ  томъилн 
иномъ  чередовап1и,  создавая  уже  чисто- строфическую  Форму.  Съ 
такими  зародьипами  строфической  поэзги  не  слЬдуетъ  смеши- 
вать архапческихъ  остатковъ  рив.мованиой  прозы:  они  сказыва- 
лись во  внутренней  риом-Ь  реджеза,  проходившей  черезъ  все 
произведеи1е,  а  иногда  даже  и  въ  другихъ  разм4рахъ  ^). 

Оба  отм-Ьченныхъ  стремленхя  и  къ  внутреннему  изм'Ьнсн1ю 
размера,  и  къ  иному  обращен1ю  съ  рпомой  съ  особенной  яркостью 
сказались  въ  той  трактовке,  которой  подвергается  у  ал-Ва'ва 
реджезъ. 

Реджезная  поэз1я  —  своеобразпЬйшее  и  самобытное  явление 
въ  истор1и  арабской  литературы  —  за  посл4дн1е  годы  нашло 
себ1;  достойную  оц-Ьнку.  Въ  этомъ  одна  пзъ  многочислепныхъ 
заслугъ  А111\\гаг(11;'а;  его  талантливыми  преемниками  явились 
беуег  и  КЬойокапакхз,  и  теперь  съ  полной  ясностью  обрисо- 
вывается первый  пер10дъ  въ  истории  развит1я  этого  единствен- 
наго  въ  своемъ  род^  Факта,  которому  не  такъ  легко  подыскать 
апалог1ю  во  всем1рной  литератур-Ь. 

Примитивная  ячейка  всЬхъ  арабскихъ  разм^ровъ  —  д1ямбъ, 
употреблявш1Йся  обыкновенно  въ  трехстопныхъ  полустиш1яхъ ''), 
совсЬмъ  утратилъ  свое  зпачснхе  къ  тому  времени,  когда  изъ 
него  выд-Ьлились  друг1е  метры.  Только  изр-Ьдка  онъ  употреблялся, 
обыкновенно,  въ  тЬхъ  же  случаяхъ,  какъ  и  въ  древн1я  времена. 


1)  НапрнмЬръ,  въ  ^^~л,  наибол'Ье  архаичной  Фори1Ь  поээ1Н,  такая  вну- 
тренняя ривма  попадается  въ  сарй',  ыадйдъ  и  хезеджъ.  См.  Оо1(121Ьег — 
■ургКМ— XVI,  312  п  прим.  6. 

2)  Вероятно,  мен^е  архаична  двухстопная  Форма,  хотя  она  Фигурируетъ 
уже  въ  изв'Ьстноаъ  экспромт'Ь  во  время  битвы  при  Зу-Каръ  [Ыашид — б-И, 
18—19). 
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когда нуженъ  былъ  эксиромтъ  или  когда  творчество  возбугкдалось 
одвимъ  изъ  Факторовъ,  двпгавшихъ  прилитивную  безыскуствеи- 
ную  поэз1ю.  Повидпмому,  онъ  былъ  обречеиъ  па  забвеи1е  и  есте- 
ственное вымиран1е.  Однако,  въ  копа1Ь  дипаст1п  омейядовъ  была 
сд'Ьлана  попытка  влить  въ  него  новое  сод('ржап1е  и  воспользо- 
ваться реджезомъ  для  трактовки  сюжетовъ,  которые  до  т-Ьхъ 
поръ  обрабатывались  другими  размерами.  Реджезомъ  попыта- 
лись сочинять  обычныя  каспды  старо-арабскаго  образца.  Ко- 
нечно, этотъ  переворотъ  подготовлялся  постепенно  и  спец1адьныя 
изсл'{;дован1я  обрисовываютъ  довольно  ясно  предшествовавшую 
истор1ю,  но  апогей  расцв-Ьта  этихъ  реджезныхъ  касйдъ  отно- 
сится ко  второй  половин-Ь  дипаст1и  омейядовъ.  Самое  явление  по- 
казалось настолько  пеобычнымъ  для  духа  арабской  поэз1и,  что 
вызвало  песомн1-.нно  своего  рода  модное  увлечен1е.  Кром'Ь 
поэтовъ  -  спещалистовъ  по  реджезу,  среди  которыхъ  первое 
ы'Ьсто  занпмаютъ  'Аджжаджъ  и  его  сынъ  Ру'ба,  посвящавш1е 
свой  талаптъ  исключительно  этой  отрасли,  и  друг1е  поэты,  какъ 
наприн1фъ  Джерйръ  или  Зу-р-Румма,  отдавали  дань  увлечешю. 
На  сколько  увлечсн1е  было  бурно,  на  столько  и  не  долговЬчно: 
повидимому  въ  саыомъ  матер1ал'Ь  были  качества,  препятство- 
вавшая ему  стать  такимъ  же  ходкимъ  оруд1емъ  поэтпческаго 
творчества,  какъ  его  младш1е  братья  пли  потомки.  Съ  паденаемъ 
династии  омейядовъ  сходятъ  со  сцены  и  реджезныя  каспды; 
доведш1е  ихъ  до  совершенства  'Аджжаджъ  п  Ру'ба  оказались 
посл1;дними  крупными  представителями  творчества  въ  этой  отрасли. 
Съ  этого  времени  ред?кезъ  вернулся  снова  въ  ту  же  область,  кото- 
рую .эанималъ  до  эпохи  своего  кратковременнаго  расцвета,  но  раз- 
вит1е  его  пошло  по  двумъ  направлен1ямъ.  Съ  одной  стороны,  опъ 
попрежпему  появлялся  на  сцену,  когда  нужны  были  коротенькие 
м'Ьтк1е  экспромты  самаго  разнообразнаго  содержан1я,  обыкновенно 
сатирическаго  пли  вопнственнаго,  для  которыхъ  онъ  дЬйстви тельно 
хорошо  подходилъ,  а  съ  другой — почти  въ  исключительное  его 
влад!.н1е  поступаетъ  особая  отрасль  поэз1И,  которая  если  и  су- 
ществовала раньше,  то  никогда  до  эпохи  'аббасидовъ  не  носила 
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такого  обособленно -самостоятельпаго  характера.  Отрасли  этой 
трудно  подобрать  точное  назвап1е:  у  арабскихь  теоретпковъ  она 
обыкновенно  составляетъ  отдЬлъ  тардКиШт — охотничьихъ  про- 
ИЛВСД0111Й,  но  сюда  съ  такимъ  же  правомъ  входятъ  и  друг1я 
произведем1я  оцисательнаго  характера  или  сгихотворен1я  съ 
эппческимь  отгЬнкомь,  какъ  знаменитая  т.1-му.!()(1Г1ш1жФ1  Ибн- 
ал-;Му'тазза.  Эготъ  стиль  нолучнлъ  значительное  раснростра- 
11ен1е  еще  со  времени  'аббасидовъ  и  насчитываегь  не  мало 
образцов'!,,  которые  носятъ  довольно  оригинальный  характеръ, 
пр1Ягно  разнообразя [щй  шаблонный  вообще  про!13ведеи1я  позд- 
нЬйшпхъ  эпохъ.  Вь  хамданпдск1Й  пер10дъ  такая  роль  реджеза 
уже  окончательно  закр-Ьнлсна:  если  Абу-Фирасъ  ид'Ьлаетъ  по- 
пытку .начать  одну  реджезную  пьесу  касйднымъ  несйбомъ,  то 
его  хватаетъ  лишь  на  одппъ  стихъ:  дальше  идетъ  соотв-Ьт- 
ствующее  духу  реджеза  онисан1е^). 

Конечно,  реджезъ  явился  полнымъ  господпномъ  еще  и  въ 
третьей  области,  но  она  кром-Ь  Формы  не  имЬетъ  ничего  общаго 
съ  поэз1ей.  Это  трактаты  по  всЬмъ  гЬмъ  наукамъ,  гд-Ь  метриче- 
ская Форма  казалась  бол-бе  удобной  для  запоминан1я  и  которой 
поэтому  злоупотребляли.  Кажется,  не  осталось  пи  одной  области 
знап1я,  гд-Ь  съ  этой  ц-Ьлью  не  былъ  бы  привлеченъ  реджезъ; 
число  нропзведенщ  такого  рода  безконечно.  Начало  этой  новой 
роли  реджеза  тоже  можно  искать  еще  въ  первомъ  вЬк-Ь  хиджры, 
когда  впервые  появляются  т^  8ргас11ка81(]еп,  которыя  служили 
для  описашя  иобъяспен1я  разныхъ  мудреныхъ  словъ.  Въпсторш 
поэз1и  оп-Ь  являются,  копечпо,  пену;кнымъ  балластомъ. 

Возвращаясь  къ  первымъ  двумъ  областямъ  прим1Ьнен1я  ред- 
жеза въ  поэз1и,  интересно  отм-Ьтить,  что  обращенхе  съ  пимъ  въ 
пропзведен1яхъ  эпически-описательнаго  характера  не  одинаково. 
И  'Аджжаджъ,  и  Ру'ба  при  всемь  своемъ  искусств-Ь  владЬн1я 
этимъ  разм Ьромъ  еще  не  позволяютъ  себЬ  отступать  отъ  класси- 
ческихъ  его  Формъ:  реджезъ  у  нихъ  является  исключи гельно  вь 


1)  ДПванъ,  изд.  1900  г.,  стр.  120-121. 
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его  основной  шестистопной  Форм-Ь  съ  риемой  по  подустпш1ямъ, 
проходящей  черезъ  все  произведен1е.  Но  если  въ  описательныхъ 
стихотвореп1яхъ  онъ  сохрапяетъ  свою  шестпстопную  Форму,  то 
риома  д1;лаегся  уже  бол4е  подвижной  и  появляется  въ  каждомъ 
отд-Ьльномъ  стих'Ь,  гд^  первое  полустиш1е  риемуетъ  со  вторымъ. 
Такъ  паппсана  неоднократно  уже  упоминавшаяся  касйда  Ибн- 
ал-Му'тазза  и  знаменитая  охотничья  ода  Абу-Фираса.  Такое 
изм'Ьнен^е  является  какъ  бы  переходомъ  къ  той  тенден1и,  которая 
зам-Ьчается  у  ал-Ва'ва,  конечно,  не  у  него  впервые.  Можетъ 
быть,  въ  этоптендепвдп  коренилась  жизненная  реформа  реджеза: 
если  въ  эпоху  омейядовъ  она  потерпЬла  Ф1аско,  такъ  какъ  сво- 
дилась исключительно  къ  влпванхю  новаго,  хотя  п  однообраз- 
наго  содержан1я  въ  старыя  Формы,  оставш1Яся  неизменными,  то 
зд-Ьсь  изменен1я  шли  глубже.  Реджезъ  могъ  бы  совершенно 
войти  въ  рядъ  другихъ  разм1;ровъ  и  но  выражаемымъ  имъ  идеямъ, 
и  по  Форм-Ь.  Исходя  изъ  перваго  принципа,  его  содержанхемъ 
д-Ьлали  все  то,  что  выражалось  другими  размерами;  исходя  изъ 
второго,  съего  Формой  стали  обращаться  такъ  же  свободно  и  от- 
носительно стопъ  и  относительно  рпомы.  Можно  вид-Ьть,  насколько 
бол^Ье  рацхональнымъ  является  это  стремлен1е,  ч4мъ  то,  которое 
вызвало  блестяш1Й,  но  кратковременный  расцв^тъ  реджезной 
поэз)и  въ  омейядскую  эпоху.  И  зд^сь  напрашивается  очень  харак- 
терное сопоставлеп1е  двухъ  различныхъ  цаправлен1й  и  вл1ян1я 
ихъ  на  внешнюю  Форму.  Въ  то  время  какъ  ал-Мутанаббп, 
традиц10налистъ  въ  Форм^  стиха  до  мозга  костей,  изъ  всЬхъ 
случаевъ  въ  восьми  беретъ  реджезъ  въ  классической  шести- 
стопной Форм*  (Ля  20,  68,  133,  138,  175,  219,  221,  286),  и 
только  одинъ  разъ  (Ля  22)  пользуется  усеченной  четырехстопной, 
кажется  не  представлявшей  уже  особой  редкости  въ  эгу  эпоху, — 
ал-Ва'ва,  легкомысленный  и  въ  содержан1И,  съ  Формой  обра- 
щается гораздо  свободнЬе.  Д-Ьйствительио,  у  него  Фпгурируетъ 
обычная  шестистопная  схема  (161,  205),  но  даже  въ  ней 
онъ  нозволяетъ  себЬ  приводить  риему  черезъ  все  произведенхе 
по  вторыыъ  полустиш1ямъ  (107)  и  при  томъ  больше  пользуется 
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ею  съ  усеченной  послЬдней  стопой  {маф'улцн  или  фп'у.гун  вм-Ьсто 
мцстаф'плун — 4,  34,  129).  По  па  рнду  съ  этимъ  онъ  особенно 
искусно  пользуется  четырехстопной  Формой,  проводя  риому 
тоже  черезъ  все  уже  пропзведен1е  по  вторымъ  полустиш1ямъ 
(206,  222,  247).  И  зд-Ьсь  нельзя  не  вид-Ьть  традиц1и  въ  пере- 
дач!; изв1-.стнымн  -1>ор.мами  размера  изв-Ьстпыхъ  поэтпчсскихъ  на- 
правлсчпй:  всЬ  четыре  раза  когда  '0А1ар-ибн-абу-РабГа  поль- 
зуется реджезомъ  (Л";!  49,  50,  165,  299)  онъ  беретъ  его  именно 
въ  этой  усеченной  четырехстопной  Форм-Ь  съ  той  же  риемовкой. 
Единственный  разъ  реджезъ  Фигурируетъ  въ  хамргййат  Абу- 
Новаса  и,  конечно,  въ  той  же  схем-Ь  (Жч  71).  Случайнымъ  это 
явление  быть  не  можетъ,  особенно  если  его  сопоставить  съ  дап- 
пымп,  приведенными  относительно  ал-Мутанаббп. 

Такимъ  образомъ,  несомн-Ьино,  что  во  внЬшней  Форм^  поэз1и 
ал-Ва'ва  проскальзываютъ  иногда  паводящ1я  па  размышления 
черточки;  он'Ь  не  идутъ  еще  противъ  теорш  Халпля,  но  даютъ 
различный  сочетан1я  въ  н-Ьсколько  иныхъ  комбинац1яхъ,  ч-Ьмъ 
это  обыкновенно  кажется,  если  исходить  псключительно  пзъ 
одной  теории,  не  задаваясь  ц'Ьлью  ближайшаго  анализа  самихъ 
произведений.  Въ  сколько-нибудь  стройную  картину  эти  черточки 
не  складываются  и  новыхъ  Форыъ  не  создаютъ,  такъ  что  въ 
общемъ  прппципъ  системы  Халпля  не  кажется  парушеннымъ 
и  подъ  нее  можно  подвести  всЪ  отдельные  случаи. 

Что  касается  того  или  иного  чередован1я  разм-Ьровъ,  то 
тутъ  наблюдение  приводитъ  къ  довольно  иптереснымъ  выводамъ. 
Къ  сожал'Ьн1ю,  готовыхъ  данныхъ  зд1;сь  н'Ьтъ:  критическ1Я  из- 
дан1Я  отсутствуютъ.  Некоторой  опорой  можетъ  служить  ал- 
Мутанаббп,  даюш,1Й  изв1;стпаго  рода  параллель  къ  ал-Ва'ва, 
какъ  представитель  традпц10ннаго  направлен1я  въ  Формй  по 
сравнен1ю  съ  своимъ  младшимъ  современникомъ,  меньшимъ  пу- 
ристомъ,  хотя  и  находившимся  несомненно  подъ  его  спльнымь 
вл1ян1емъ.  Цпфровыя  данныя  опять  являются  наибол-Ье  поучп- 
тельнымъ  и  рельеФнымъ  показателемъ.  Отм'Ьчая  процентное 
отношен1е  количества  нропзведепш  ал-Ва'ва,  писанныхъ  тЬ.чъ 
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или  инымъ  разм4ро.мъ  къ  пхъ  общей  суммЬ^),  въ  скобкахъ  мы 
указываемъ  таковое  а^е  отеошен1е  у  ал-Мутаиабби^).  Тогда 
при  общемъ  чпслЬ  стпхотворен1й  ал-Ва'ва— 300  и  ал-Мута- 
наббп — 287  получаются  таия  цпФры:  басптъ  22%  (у  ал-Му- 
таиаббй  16,4),  камиль  19,7  (15,7)тавпль  12,7  (21,9),  хлфйфъ 
11,3  (7,7),  мунсарихъ  9  (6,7),  сарй  6,7  (2,8),  ваФпръ  6  (16,7), 
мутакарпбъ  5  (8),  реджезъ  3  (3,1),  реыель  3  (0,7),  муджтессъ 
1,3  (0,4),  ыадйдъ  0,7  (у  ал-Мутанаббй  отсу гствуетъ).  Проч)е 
размеры  у  ал-Ва'ва  ые  встр1чаются. 

Разница  между  двумя  поэтами  зд-Ьсь  зам-Ьтна  съ  перваго 
взгляда,  по  она  вырисовывается  еще  рельеФнЬе,  если  взглянуть 
пЬсколько  внпматсльн'Ье  на  соотпошен1е  между  одпимъ  и  гЬмъ 
же  размЬромъ  у  обоихъ.  У  ал-Мутапаббп  тавпль  заниыаетъ 
еще,  какъ  и  следовало  ожидать,  первое  м'Ьсто,  по  вес  же  онъ 
встр-Ьчается  въдва  слишкомъ  раза  р'Ьже,  ч4мъ  въ  старой  бедуин- 
ской поэзш — въ  Хамааъ  или  у  ал-Ахталя.  У  ал-Ва'ва  онъ 
отходптъ  на  третье  мйсто  и  встречается  почти  въ  два  раза  р+.же, 
чЬмъ  у  ал-Мутанаббй.  У  посл'Ьдняго  къ  нему  примыкаетъ  колп- 
чественно  ваФиръ;  между  т4мъ  у  ал-Ва'ва  онъ  совс1;мъ  геряетъ 
свое  значеп1е  и  разница  здЬсь  почти  на  десять  процентовъ. 
Преобладан1е  басйта  и  камиля  у  ал-Ва'ва  объясняется  его  склон- 
ностью къ  усЬченнымъ  Ф01)Мамъ:  шестистопной  у  басйта,  четы- 
рехстопной у  камиля;  между  т^мъ  у  ал-Мутапаббй  такая  схема 
басйта  встр1Ьчается  крайне  р15ДКо,  а  качиля  даже  ни  разу.  Почти 
вс'Ь  новые  разм-Ьры:  хаФйФъ,  мунсарихъ,  сарй',  ремель  значи- 
тельно порев-Ьшиваютъ  у  ал-Ва'ва  по  сравнешю  съ  ал-Мута- 
наббй. Одинаковое  количество  реджеза  объясняется  гЬмъ,  что 


1)  фрагменты  не  приняты  въ  расчетъ,  проценты  вычислены  съ  точностью 
до  0,1  и  общее  число  произведеп1Й  для  удобства  счета  принято  въ  300  вмЬсто 
301. 

2)  При  подьз1ван1и  илдантемъ  В1е1ег1с!  сл^Ьдуетъ  пмЬть  въ  виду,  что  по 
недосмотру  Л»  106  у  него  Фигурпруетъ  дважды  (стр.  284— тавПль  и  стр.  290 — 
ваФиръ),  а  .М'  194  пропущенъ  совершенно  (см.  стр.  481  и  486)  Некоторый 
ИСЛК1Я  недоразум^н1я  будутъ  отм1;чеяы  попутно  при  разсмотр1Ьн!и  отд1;льныхъ 
разм-Ьровъ. 
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ал-Ва'ва  въ  полови п!;  случаевъ  употребляетъ  повз'ю  усЬчеппую 
четырехстопную  форму,  тогда  какъ  ал-Мутапаббй  совершенно 
ее  пзб1;гаегь.  Вообще  разборъ  решительно  вс1.хъ  деталей  по- 
калываетъ,  насколько  вГ.рнымъ  относительно  хамдГишдской  эпохи 
оказывается  пред110ложен1е  о  зависимости  пзвЬстпыхъ  разм-Ь- 
ровь  или  даже  ихъ  Формъ  отъ  того  или  иного  нанравлеп1я  твор- 
чества поэта. 

Переходя  къ  анализу  отд'Ьльиыхъ  раз.ч'Ьровъ,  Фигурирую- 
щихъ  у  ал-Ва'ва,  мы  располагаомъ  ихъ  въ  посл-Ьдовательности 
сообразно  большей  пли  меньшей  частот-Ь  появлен1я. 

БасГат,  (дпванъ  66  разъ,  Фрагментовъ  4)  представлепъ 
тремя  видами: 

I  я  —  восьмистопный;  простЬйшая  основная  схема  пол}-- 
СТПШ1Я  мупиаф'и.гун  фа'илуи  цважцы ;  д((^}бо — фа'илуи.  Дйванъ 
38,Фрагм.  4:  Л^  6,  27,  43,  44,  55,  58,  62,  63,  66,69,70,71, 
78,  76,  77,  79-81,  115,  117,  118,  136,  159,  168,  171, 
180,  181,  189,  195,  196,  204,  229,  241,  244,  245,  252, 
253,  264,  (305,  312,  313,  316). 

I  б — восьмистопный,  та  же  самая  основная  схема,  но 
дарбъ  —  фа'лун.  Дпванъ  16:  16,59,  101,  116,  135,  137,  151, 
156,  274-276,  292,  293,  296,  297,  299. 

III  —  шестистопный,  такъ  называемый  лп/халла'  макт'у'; 
основная  схема  мцстаф'илун  фа^илцн  фа' у  лун,  гдЬ  последняя 
стона  зам-Ьняетъ  собой  теоретически  нормальную  .маф'улун. 
Дпванъ  12:  28,  29,  75,  78,  102,  183,  184,  187,  230, 
271-273. 

Изъ  метрическихъ  пзм1>нен1й  очень  часто  появляется  хабнъ 
{мафа'илун  вм.  мустаф'илун  ифаклун  вм.  фа'илун);  значительно 
р-Ьже  мен-Ье  одобряемой  тайй  {муфта'илун  вм.  мустаф'илун), 
но  въ  противоположность  мнЬн'ю  н^которыхъ  теоретиковъ^) 
онъ  появляется  и  во  второмъ  полустиш1и:  въ  первомъ — 28,2 
{лаулака  лам)  и  4  {саМараха);  102,1  ('ада  ва  кам)  и  2  [ахсану 
ма);    211, г  {хаджрука  ли);  272,2  {вагптнимн);  во  второмъ — 

1)  Напр.  ШеГ1хб,'Ял.«-ал-айпб— 1,380:  к!^э  ^^^)1^-киЛ  (З  ^^.^Хс  Л_Ьи... 
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102,2  {йураду  ма),  230,1  {даллука  йух\ва\),  271,2  {лайлу  суду- 
^дин^)-а  3  {атра  лей^лй'^)',  272,1  {вахтамилП). 

Въ  ФормЬ  I  б  въ  половиы'Ь  случаевъ  наблюдается  тасрй^- 
внутрепняя  риема  въ  псрвомъ  стих  Ь;  тогда  'а^зудь  получаетъ  стопы 
дарба,  хотя  въ  другихъ  стихахъ  онъ  сохраняетъ  свой  обычный 
видъ:  59,  101,  135,  151,  275,  276,  292,  297. 

Какъ  я  уже  отм-Ьчалъ  выше,  Форма  III  сравнительно  новаго 
происхожден1я  и  еще  въ  эпоху  омейядовъ  она  была  р'Ьдкостью. 
Ал'МутанаббП  изб-Ьгалъ  ее,  несмотря  на  свою  склонность  къ 
басйту  вообще:  изъ  47  разъ  эта  Форма  у  него  Фигурируетъ 
только  пять  и  то  въ  небольшпхъ  экспромтахъ,  по  два -три 
стиха ^).  Быть  можетъ,  не  безъ  задней  мысли  именно  этимъ  раз- 
м'Ьромъ  сочинилъ  свой  злой  стишокъ  по  адресу  теоретиковъ  та- 
лантливый и  остроумный  поэтъ  Ибн-ал-Хаджжаджъ*^): 

^^--^и^^I  у^>  ^^^-^  )^^»  *  ^^-«-з  ^-Е^ э  ^-л^^I.^.л 

Форма  II  а  —  шестистопный  басПтъ  съудлпнепнымъ  ^арбомъ 
мустаф'план  еще  рЬже;  въ  древней  поэз1и  она  появляется 
только  какъ  исключение  и,  конечно,  въ  вольныхъ  некласспческихъ 
сюн^етахъ:  ею  нанисана  остроумная  винная  пЬсенка  ал-Му- 
раккиша  ыладшаго''). 

Еамиль  (дйванъ  59,  Фрагм.  2)  представленъ  сравнительно 
полно:  шестью  Формами  изъ  насчитываемыхъ  арабскими  теоре- 
тиками девяти. 

I  а  —  шестистопный  изъ  повторен1Я  въ  основной  схеы'Ь 
стопы    мутафа'плун;    дарбъ    тоже   нормальный    мутафа'илун. 


1)  №  87  (стр.   242),   115   (стр.  320),    124,  125  и  128  (стр.  323).  Си.  разборъ 
этихъ  случаевъ  у  бар.  Гпнцбурга,  ор.  С11.  150. 

2)  Вгоске1тапп— I,  81,  Л:  18.  Стнхъ  приводитъ  ас-СаФадП,  ал-Гайс  I, 
31  (Есть  онъ  и  у  Ггеу1а8  а,  Баг81е11ии5,  стр.  7 — 8,  но  безъ  указан1я  источ- 
ника и  поэта). 

3)  Ал-Асмаыййат  (ЛЫууапН)  №27. 
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Динапъ  19,  фрагм.  1:  24,  46,  49,  64,  84,  95,  98,  122,  155, 
160,  167,  175,  179,  185,  209,  213,  214,  227,  257,  (304). 

I  б — шестистопный,  той  же  самой  схемы,  но  дарбъ  }С%- 
чсппый  мутафа'кл.  ДпвГшъ  13,  Фрагм.  1:  7,  9,  18,  47,  86, 
123,  207,  217,  262,  266,  268,  270,  295,  (307). 

1  в  —  шестистопный,  та  же  схема,  дарбъ-фа'лун  {=.М1/тфа). 
Дйванъ  3:  82,  121,  242. 

П  б — шестистопный,  той  же  схемы,  но  'арТ/до-фа'к.гг/н, 
дарбо-фа^луно.  Дйванъ  3:  17,  32,  190. 

III  а  —  такъ  называемый  ал-мадж-з//  ал-мураффал,  четы- 
рехстопный, той  же  схемы,  'арудо  нормальный,  дарбъ  —  нара- 
щенный мутафа'илатун.  Дйванъ  19:  30,  31,  33,  48,  83,  85, 
ПО,  132,  174,  228,  249-251,  258,  265,  267,  .269,  286, 
291. 

III  в  —  четырехстопный,  той  же  схемы,  да^)бъ  нормальный. 
Дйванъ  2:  97,  186. 

Отсз'тств1е  II  а,  гд1;  дарбо-фа'илун  объясняется,  можетъ  быть 
ухищре111еыъ  теоретиковъ,  отд-Ьлившпхъ  его  отъ  Формы  II  б  съ 
дарбомо-фа\гун,  представляюш,имъ  .нишь  обычное  метрическое 
изм^неп1е  этой  стопы. 

Въ  Л'?  17  .9ам1;чается  интересное  и  довольно  редкое  явленхе: 
стихъ  2^  и  4''  даетъ  полный  '(1ру'>1>,  хотя  въ  дрзтихъ  стихахъ  онъ 
усЬченный.  Въ аналогичныхъ  случаяхъ  8сЬшаг7  хочетъ  видеть 
поздн'Ьйш1я  вставки ^);  быть  можетъ,  это  имЬетъ  свое  основан1е 
и  здЬсь,  такъ  какъ  пьеса  вообще  дошла  въ  неудовлетворитель- 
еомъ  состоян1н,  а  стихъ  4  не  им'бетъ  никакой  внутренней  связи 
съ  предшествующимъ. 

Очень  характерна  для  ал-Ва'ва  особенная  склонность  къ 
четырехстопной  наращенной  Форм-Ь  сравнительно  новаго  про- 
исхождепхя,  совершенно  не  встр-Ьчающейся  у  его  современника — 
поклонника  классической  традиц1и  а-и-Мутанаббй.  Случаи  ся 
появлеп1я  въ  доисламской  ноэз1и  крайне  рЬдки  и  почти  всегда  съ 

1)  IV,  178  иИ. 
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несомн'Ьнностью  указывают!,  па  стороннее  влхяпхе  иной  к7Льтуриой 
среды.  Этпмъ  размЬромъ  паппсапа,  иаприм^ръ,  знаменитая  пьеса 
Мунаххаля  ал-Пашкурп^),  современника  Набпги  Зубйан- 
скаго,  какъиопъ  близко  стоявшаго  ко  двору  хырскпхъ  кпязеп^); 
о  наличности  въ  ней  позднМгаихъ  вставокъ  зналъ  уже  и  авторъ 
Кнтаб-  а.г-агапй  ^). 

Въ  Форм'Ь  III  а  у  ал-Ва'ва  пять  разъ  наблюдается  тасрй^: 
85,  110,  249,  251,  258.  Изъ  метрпческихъ  пзм15пеп1Й  заме- 
чается только  гфщзо  (мустаф'нлун  вм.  мцтафа'илун  и  му- 
стаф'илатун  вм.  мутафаЧиатун),  какъ  и  всегда,  очень  часто. 

ТавГиь  (дйв.  38,  Фрагм.  4)  представленъ  вс-Ьми  тремя  своими 
Формами  и,  кромЬ  того,  даетъ  еще  одпнъ  счучап,  пеизв-Ьстный  пи 
теоретически,  ни  практически  изъ  другихъ  источппковъ,  о  кото- 
ромъ  уже  была  рЬчь  выше. 

I  а  —  восьмистопный,  основная  схема  полустпш1я  фа'улун 
мафа'йлун  дважды,  дарбг,  нормальный  мафа/йлун.  Дпв.  11, 
фрагм.  1:  26,  51,  93,  108,  119,  120,  154,  157,  193,  233, 
284,  (306). 

I  о  —  тоже  восьмистопный  сътой  же  основной  схемой,  \\о<Шрбо 
уже  съ  кабдомо — мафа'илун.  Дпв.  20,  Фрагм.  2:  1,  2,  13,  14, 
25,  50,  60,  96,  133,  134,  169,  170,  176,  177,  182,  188, 
215,  219,  254,  261,  (302,  319). 

I  в  —  восмпстопный  съ  той  же  схемой,  но  да2Юо  съ  . га. 1фомо 
фа'улун.  Дпв.  6,  фрагм.  1 :  197,  220,  223,  224,  284,  289.(314). 

Не  находитъ  себЬ  осиоваи1я  у  теоретиковъ  четырехстопный 
тавпль  съ  основной  схемой  полустиш1я  фа'улун  .мафа'илун  и  съ 
нормальпымъ  дорбомъ.,  представленный  у  ал-Ва'ва  одпнъ  разъ 
дпв.  143. 

И.зъ  метрпческихъ  измЬнен1Й  очень  часто  наблюдается  только 
кабдъ  (фа'улу  ву\. фа'улун).  Попадается  тасрй'  въФормЬ  1«:26, 
51,  154  и  I  в:  220,  224,  284,  289. 


1)  Лл-Л{ма  ыййат  Л»  32. 

2)  АЫигагД»,  8атт1ип§еп  I,  10,  Л»  32. 

3)  АЬЬуагй!,  1Ь111.  ЛС>  внизу. 
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Хафифъ  (дпв.  34,  Фрагм.  1)  иредставлепъ  двумя  тппами: 

I  а  —  шестистопный,  нормальная  схема  110лустиш1я:  фа'нла- 
ыун  мустафи(.1}1Н  фа'илатун.  Дпвапъ  33:  3,  5,  19—21,  52, 
53,  87-89,  103,  104,  124-120,  141,  .146,  153,  158, 
199-203,  226,  237,  238,  240,  246,  260,  283,  287,  300. 

III  а  —  усеченный  четырехстопный,  нормальная  схема  полу- 
слппй-лфа'нлатун  мустаф'клцн.  ДПв.  1,  Фрагм.  1:  239,  (310). 

Пзъ  метрпческпхъ  вар1ац1й  часто  встречается  хабнъ  {мафа'- 
илуи  вм.  мусшаф'илун  п  фа'илатун  вм.  фа^илатун)  и  одпнъ 
разъ  сравнительно  р1;дкое  изм1и10п1е  каффь  {фа'илату  вм.  фа- 
'нлашун  —  5,12"  л'/у.1(  )1у1;а(}(]п);  текстъ  въ  1ГослЬднемъ  случаЬ 
сплыю  пспорчепъ  п  едва  лп  можно  настаивать  на  правильности 
даннаю  чтсн1я.  Въ  Форм-Ь  I  а  довольно  часто  встречается 
таш'йсъ  {маф'улун  вм.  фа'илатун)  въ  последней  стопе:  3,,  5, 
124,  126,  141,  158,  199— 201 .  Характерно,  что  это  явлен1е 
наблюдается  толы;о  тогда,  когда  предпоследнхй  слогъ  открытъ; 

въ  противномъ  с.1учае  его  но  бывастъ  (21 — риема  1*5?,  87 — :>^_,, 

89— ^^^,  226--'^),  246  — С»,,  300— 1Г1с).  Въ  этомъ  случае 
ал-Ва'ва  ностунаетъ  аналогично  съ  'Омаромъ^). 

Мунсартъ  (дпв.  27)  нредставленъ  его  единственно  из- 
вестной Ф(1рмоп — шестистопной  съ  нормальной  схемой  муопаф- 
'клух  маф'улашу  мусшаф'илун.  Дпв.  8,  22,  23,  39,  40,  56, 
57,  65,  72,  92,  105,  127,  128,  139,  145,  147-150,  105, 
100,  173,  194,  210,  236,  259,  277. 

Пзъ  метрпческпхъ  изменен1Й  часто  встречается  шит: 
муфта'илун  вм.  мусшаф'илун  и  фа'илату  вм.  маф'улату. 
Последняя  стопа  сохраняетъ  первопачальный  видъ  крайне 
редко:  23,2",  39,2°,  57,1°,  65,3%  105, г".  Столь  же  часто  встре- 
чается и  .габно  —  (мутафУилуи  вм.  мусшаф'илун),  пе  отме- 
чаемый некоторыми  теоретиками  ^).  Интересно  указать,  что 
ал-Ва'ва    мувствуегъ    особую    склонность   къ  носледней  стопЬ 


1)  8сЬ\уаг2— IV,  183. 

2)  Ш  е  и  X  о,  ор.  сИ.  394. 
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жфЧ/лун  вм.  муфта'илун  (8,  128,  139,  147—150,  165,  166, 
259,  277)  —  явлен1е  которое  было  достаточно  р-Ьдкимъ  еще  въ 
омейядскую  эпоху ^)  и  совсЬмъ  почти  не  встр-Ьчастся  у  'Омара. 
У  Абу-Новаса  на  семь  номеровъ  муисариха  въ  его  шмршйат 
только  одинъ  разъ  (3)  появляется  эта  стопа,  однако  другой  разъ 
(31)  она  Фигурпруетъ  въ  еще  бол-Ье  усЬченномъ  вид-Ь  Ъюф^'улу 
{^ ал-' у'^ кару,  ^инсФфару  п  др.)  Ал-МутанаббП,  не  любитель 
новшествъ,  тоже  не  особенно  часто  пользовался  этой  вольностью: 
изъ  19  случаевъ,  когда  у  него  имеется  мувсарихъ,  эта  стопа 
встречается  лишь  въ  трехъ  касйдахъ  (Ли  174,  280,  285)  и  въ 
трехъ  небольшпхъ  отрывкахъ  характера  экспролтовъ  (90, 
155-ьт'Ьсно  съ  нимъ  связанный  156,  265). 

Са;рй'  (дйв.  20,  Фрагм.  2)  представленъ  тремя  Формами. 

I  а — шестистопный  съ  нормальной  схемой  мустаф'илун, 
мусшаф'илун  фа'гиун,  дарбъ  удлиненный  фа'и.тн.  Фрагм.  1: 
(315). 

I  б — шестистопный  съ  той  же  схемой,  да^^бъ  нормальный 
фа'илун.  Дйв.  7,  Фрагм.  1:  45,  99,  109,  114,  142,  144,  192 
(318). 

I  в  —  шестистопный,  та  же  схема,  дарбъ  съ  салмомъ  фа'лун. 
Дйв.  13:  10,  11,  42,  94,  111-113,  131,  152,  248,  256, 
281,  282. 

Изъ  метрическихъ  измЬнен1Й  часто  допускается  а^абнт,  [мут- 
фа'илун  вм.  мустаф'илун)  п  тайй  [муфта илуи  вм.  той  же 
стопы). 

Въ  Форм'Ь  I  в  —  половина  произведен1й  иыЬетъ  тасрн'  (10, 
11,  94,  ИЗ,  248,  282). 

Сарй*  нрииадлежитъ  несомн-Ьнно  къ  числу  сравнительно  но- 
выхъ  размЬровъ^)  и  съ  особенной  ясностью  это  можно  устано- 
вить относительно  Формы  I  а  ц  I  в.  Очепь  подозрительно,  нанри- 
мЬръ,   что  у  'Омара  при  4  произведен1яхъ  въ  днван-Ь  нмЬотся 


1)  8сЬ\таг2 — IV,  184  въ  конц-Ь. 

2)  Ср.  бар.  Гппцбургъ,  ор.  сИ.  стр.  49  и  56. 


—  121) — 

ц-Ьлыхъ  7  Фрагментовъ,  не  вошедшихъ  въ  дйвГшъ^);  такое  числовое 
0X11011161110  нсволык)  заставлявтъ  думать  о  поздпЬйшей  вставкЬ. 
Но  еще  характерпЬо,  что  всЬ  они  даютъ  Форму  I  о  и  только 
одипъ  Фрагментъ  (3!)8)  писанъ  I  в.  Въ  хамртйат  Абу-Но- 
васа  встр-Ьчаются  уже  обЬ  Формы:  I  6^(2,  20,  43)  и  1»  (11, 
13).  У  ал-Мутапаббй  сари',  какъ  новый  разм-Ьръ,  Фигурируетъ 
почти  въ  трп  раза  рЬжо.  чЬмъ  у  ал-Ва'ва;  все  же  у  пего  появ- 
ляются всЬ  три  Формы: 

I  (1  —  4  и  148  3);  I  ^_82.  179,  249.  284  и  1в— 78,  259. 
Такимъ  образомъ  только  у  нашего  поэта  самая  поздняя  Форма 
I  «  пользуется  преимуществомъ  но  срав11еп1ю  съ  прочими  ^). 

Вафиро  (дйв.  18)  представленъ  двумя  Формами. 

I  - —  шестистопный  изъ  новторен1я  стопы  муфа'алатун  съ 
усЬченнымъ  дарбомъ  и  'арудомъ-фа'Т/лун.  Дйв.  15:  87,  38,  07, 
90,  106,  140,  178,  208,  218,  225,  231,  232,  279,  280,  298. 

II  а  —  усеченный,  четырехстопный  съ  нормальнымъ  г)гфсГо.1(г. 
муфа'алтгун.  Дйв.  3:  130,  221,  278. 

Изъ  метрическихъ  из.'И'1неп1й  у  ал-Ва'ва  встречается  только 
*аебъ  {мафа'йлун  вм.  муфа'а.штци). 

Насколько  классической  является  обычная  шестистопная 
Форма  вйФира,  настолько  же  рЬдкой  его  усЬченная  четырех- 
стопная*). 'Омаръ  при  своей  обычной  склонности  къ  усЬчен- 
нымъ разм^рамъ  пользуется  ею  въ  обоихъ  видахъ  довольно 
часто ^),  но  даже  у  Абу-Новаса  на  его  восемь  хамр'пшат  ни- 
санныхъ  ваФиромъ,  только  одна  (№  54)  даетъ  Форму  II  б",  гд-Ь 
(к1рбъ  съ  'асбомъ  =  мафа'йлун  {аба  ^Г1са,  лаху  аклу  и  т.  д.). 
У  ал-Мутанаббп  Форма  II  совершенно  не  встр-Ьчается,  хотя 


1)  8с11^аг2-1У,  179. 

2)  Въ  издан1п  В1е1ег1С1  (стр.  355)  риему  трехъ  стиховъ  этого  произве- 
ден1я  надо  читать  съ  паузальной  Формой  ^\  вм1Ьсто  напечатаннаго  ^\,  какъ 
этого  требуетъ  и  разм'Ьръ.  Метрическая  Форма  стиха  совершенно  аналогична 
съ  Л1>  4  (стр.  15). 

3)  Ср.  Ггеу1а§,  ор.  сИ.  254,  Апш.  7. 

4)  Ср.  Ггеуиг,— 209,  Апш.  3. 

5)  8сЬ\уаг2— IV,  179. 
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согласно  классической  традищи  ваФпръ  п  является  одпимъ  изъ 
излюбленныхъ  его  разм'Ьровъ  (48  разг). 

Мутакарнбо  (дйв.  15  Фрагм.  5)  встрЬчается  у  ал-Ва'ва  во 
всЬхъ  трехъ  разновидностяхъ  своей  восьмистопной  Формы  съ 
обычнымъ  ^арудомо  фа^ал. 

I  а  изъ  повторенхя  стопы  фа'улун,  дарбъ-фа^улу.  Дйв.  5, 
фрагм.  1:  68,  218,  263,  285,  290,  (308). 

I  б' та  же  схема,  д^арбъ-фа'^ул.  Дйв.  2:  15,  243. 

I  в  —  дарбъ-фа'ал.  Дйв.  8,  Фрагм.  4:  100,  164,  172,  191, 
198,  211,  212,  301,  (303,  309,  311,  317). 

Обычный  'арудо  мутакариба  у  ал-Ва'ва  фа'а.г  п  только  въ 
ВИД'!  исключен1я  въ  отд'Ьльпыхъ  стихахъ  им'Ьетъ  полную  Форму 
фа'улуСн):  100,2,  з;  172,2,  з;  210,1, 4, 16, 19-21;  263, з;  301,1;  (308, 
1— з;  309,2—4).-  Изъ  метрическихъ  изм*нен1Й  обычепъ  кабдъ 
(фа'улу  вм.  фа'улун);  одиаъ  разъ  встречается  сар.мъ  въ  первомъ 
полустпш1п  {'у.1ун  вм.  фа'улун) — М  ман  15,1  (причтен1и  П). 

Большое  количество  Фрагментовъ  по  сравнен1ю  съ  числомъ 
произведен1Й  дивана  заставляетъ  н-Ьсколько  сомн-Ьваться  въ  под- 
линности первыхъ.  Форма  I  б  сравнительно  р-Ьдка:  ни  разу  она 
не  встречается  ни  у  'Омара,  ни  у  ал-Мутанаббп.  Вообще 
мутакарибъ  принадлежптъ  къ  числу  бол^е  новыхъ,  во  всякомъ 
случа-Ь  не  чисто  арабскихъ  размеровъ ').  Быть  можетъ  по  старой, 
еще  до-исламской  традиц1и  онъ  является  пзлюбленнымъ  размЬ- 
ромъ  эпической  поэз1п  у  персовъ. 

Реджезо  (дпв.  9),  о  трактовк-Ь  котораго  у  ал-Ва'ва  была 
уже  рЬчь  выше  ^),  встречается  въ  тройной  Форм^: 

I  а  обычный  шестистопный  изъ  повторен1я  стопы  .мустаф- 
'илун.  Дпв.  3:  161,  205  (съ  риомой  по  полустиш1яи1ъ),  107  (съ 
риомой  по  стихамъ). 

I  б —  шестистопный  той  же  схемы,  но  съ  последней  усе- 


1)  Ср.  АЫ\уаг(1(,  ИЬег   (11е  Роез1е-7  и  его  же  СЬа1сГ  екЬшаг'з   ^азз^(^е, 
стр.  36-87,  гдЪ  имЬется  рядъ  цифровыхъ  дааныхъ. 

2)  См.  стр.  120—121. 


—  131  — 

чешюй  стопой  —  маф''у.и)н.  Див.  :>:  4,  34,  129  (риома  по  полу- 
сти1и11пп.). 

II  —  четырехстопный  нормальной  схемы.  ДПв.  3:  206,  222, 
247  (риома  по  стихамъ). 

Изъ  метрическихъ  изм'Ьнен1Й  часто  встречается  тбнъ  [мафа- 
Чиун  вм.  мустаф'п.111и)\\  тайй  {м1/1/11иа'пл>/и  вм.  той  же  стопы). 

Геме.гъ  (днв.  9)  появляется  исключительно  въ  одной  Форм-Ь. 

II  сГ — четырехстопный  усеченный,  изъ  повторен1я  стопы 
фа'клатун  съ  нормальнымь  дарбомь.  Дйв.  35,  36,  74,  138, 
162,  163,  235,  255,  288. 

Изъ  метрическихъ  отступлен1й  встрЬчаегся  только  хабнъ 
(фа'клатун^ вм.  фа'илатун). 

Появлен1е  этого  разм'Ьра  и  притомъ  въ  данной  Форм-Ь  особенно 
характерно  дляпоэтовъ  одиороднаго  съ  ал-Ва'ва  направленхя.  Въ 
то  время,  какъу  'Омара  эта  Форма  Фигурируетъ  на  ряду  съ  ^и'^), 
у  Абу-Новаса  изъ  восьми  хамргййат,  писанныхъ  ремелемъ 
(14,  22,  25,  33,  35,  45,  63,  66),  только  одна  (25)  даетъ  класси- 
ческую шестистопную  Форму,  всЬ  же  проч1я  усеченную  четырех- 
стопную, какъ  и  у  ал-Ва'ва.  Съ  другой  стороны,  у  классика  ал- 
Мутанаббп  вовсемъ  дпванЬ  ремель  Фпгурируетъ  только  дважды 
(№  129,  198),  оба  раза  въ  нсзначительныхъ  экспромтахъ  и  при 
томъ  въ  традицюнной  шестистопной  ФормЬ. 

Муджтессъ  (дпв.  4)  представленъ  своей  обычной  усЬченпой 
Формой  —  четырехстопной  при  нормальной  схемЬ  полустиш1я 
мустаф'илун  фа'илатун.  Дйв.  12,  54,  91,  294. 

Изъ  метрическихъ  измЬненхй  появляется  хабио  (мафаЧиуи 
вм.  мустаф'нлун  и  фа'илатун  вм.  фа'илатун).  Въ  иосл1;дней 
стоп'Ь  нЬсколько  разъ  встрЬчается  тат'йсъ  (маф'улун  вм.  фа- 
'шатун) — 12,3''  и  294,1^  2\  %\ 

Разм'Ьръ  относится  къ  числу  паибол-Ье  новыхъ,  и  рапЬе 
эпохи  Хал  ил  я  опъ  появляется  какъ  исключение,  или  указы- 
ваетъ  на  позднейшую  вставку^).  Штъ  его  ни  разу  у  'Омара, 


1)8сЬ\уаг2— IV,  180. 

2)  Ср.  бар.  Гинцбургъ,  стр.  54-55. 
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1)ав110  какъ  и  въ  яа.щяййат  Абу-Новаса.  У  ал-Мутанаббй 
опъ  встречается  единствеиный  разъ  (№  273)  въ  той  же  Форм1;, 
какъ  и  у  ал-Ва'ва.  Пояспен1е  комментатора  ал-Ваxыдп^),  ко- 
торыхъ  онъ  не  дЬлаетъ  при  другихъ  разм'Ьрахъ,  съ  достаточной 
очевидностью  ноказываетъ  насколько  муджтессъ  былъ  неиз- 
в-Ьстенъ  даже  въ  эту  эпоху. 

Мадйдь  (дпв.  2),  наиболее  рЬдк1Й  пзъ  встр-Ьчающихся  у  ал- 
Ва'ва  разм-Ьровъ,  представленъ  одной  Формой: 

III  а  усеченной  шестистопной  съ  нормальной  схемой  иолу- 
СТИШ1Я  фаЧматун  фа'плун  фа'и.гун,  гд'1  '(1рудо=дарб1)  съ  .х^аб- 
номъ-фФилун.  Дйв.  41,  61.  Изъ  метрическихъ  изм-Ьненш  допу- 
скается хабно  (фа'клатун  вм.  фа'п.штцн). 

Разм4ръ  встр-Ьчается  н-Ьсколько  чаще,  ч-Ьмъ  муджтессъ,  но 
исключительно  у  поэтовъ  данного  направлен1я:  у  'Омара  пред- 
ставлены хотя  и  не  въ  значительномъ  количестве  всЬ  три  его 
Формы ^),  дважды  онъ  встрЬчается  у  Абу-Новаса  (I — 64  и  III 
а — 61),  но  у  ал-МутанаббП  его  нЬтъ,  какъ  н-§тъ  и  у  большин- 
ства поэтовъ  однороднаго  съ  нимъ  направления. 

Интересно,  что  Форма  III  б  встрЬчается  уже  у  'Адй-пбн- 
Зейда^).  Если  появлен1еея  здЬсь  не  вызываетъ  еш,е  подозр1.н1я, 
такъ  какъ  особое  положен1е  'Адп — питомца  иранской  культуры — 
среди  прочпхъ  до-исламскихъ  поэтовъ  достаточно  пзв-Ьстно,  то 
па  большая  размышлен1я  наводитъ  знаменитая  «п^сня  мести» 
Та'аббата  Шерра'^"^'^),  составленная  тоже  мадпдомъ.  Ме>кду 
т'Ьмъ  во  всей  Хамаоь  мадпдъ  встречается  всего  три  раза*)  и 
едва  ли  такой  дик1й  бедуинъ,  какъ  Та'аббата,  сталъ  бы  нмъ  поль- 
зоваться. Подлинность  его  произведен1й  вообще  подвергалась 
частымъ  сомн-Ьн1ямъ  уже  у  арабскихъ  ученыхъ  ранняго  пе- 
рюда^)  и  поэтому  особыя  основан1я  можетъ   им-Ьть    зам'Ьча111е 


1)  Изд.  В1в1ег1С1— стр.  723. 

2)  8с111гаг2-1У,  184. 

3)  Ибн-Хншймъ  (О и  1(11) — 138.  Въ  первомъ  стих'Ь  текстъ  испорчсяъ. 

4)  Хам('са  Абу-Тсммама,  стр.  382-385. 

5)  Ггеу1ад,  ВагзСсНиид  — 15,  ории.  1. 
С)  АЬЬуагД!,  8атт11Ш2еп— I,  И,  №  37. 
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комментатора  о  припадлежиости  пьесы  ХалеФу  ал-Ахмару^), 
изв'бстиому  раан  эпохи  псрвыхъ  'аббГюпдовъ,  современнику 
Хаммада,  разделявшему  съ  нимъ  печальную  славу  искуснаго 
поддЬлывателя  древнихъ  произведен1Й*).  Неслучапнымъ  совпа- 
де1пемъ  является  быть  мо/кетъ  и  то,  что  намъ  известно  другое 
произведение  ХалеФа,  нанпсапное  тоже  въ  древнем?,  стил1;  и 
тоже  новымо  разм'Ьромъ  —  его  знаменитая  охотничья  касПда, 
наследованная  АЫяуагсИ'омъ. 

Н'Ькоторыя  Формы  мадпда  изобр-йтены  песомнЬнпо  ХалП- 
лемъ  и  представляютъ  лишь  логическш  выводъ  изъ  его  теоре- 
тическихъ  построен1Й,  которыя  онъ  всегда  доводилъ  до  конца, 
хотя  бы  не  находя  подтвержден1Й  въ  практик-Ь  до  пего^).  На 
позднее  происхожденхе  мадпда  указываетъ  и  отзывъ  Абу-л- 
'Ала,  по  словамъ  котораго  этого  размера  не  упоминаютъ  ни  Ха- 
лпль,  ни  Са'пд-ибп-Мас'ада,  зпалъ  его  только  аз-Задж- 
жаджъ*). 

Мадйдомъ  исчерпываются  представленные  въ  дйван'Ь  ал-Ва'ва 
разм'Ьры.  Такимъ  образомъ,  въ  немъ  не  Фигурпруютъ  хезеджъ, 
муд,ари',  мукта,т,абъ  и,  конечно,  мутадарпкъ — все  размеры  новые 
и  чуждые  духу  арабскаго  стихосложенхя  ^);  изъ  нихъ  хезеджъ  не- 
сколько чаще  встречается  въ  произведей1яхъ арабскихъ  поэтовь^). 
СгоЫгхЬег  склопепъ  считать  хезеджъ  самой  рапной  Формой 
«дисциплипированнаго»  секЪк'а,  на  ряду  съ  реджезомъ');  это  не- 
сомненно такъ,  но  существенная  разница  въ  томъ,  что  хезеджъ 
никогда  не  развился  до  роли  самостоятельнаго  размера,  пи  какъ 
реджезъ  съ  его  особой  сФсроп,  ни  въ  ряду  другпхъ  размеровъ. 
Имъ  сочинялись   лишь  примитивные  экспромты,  для  которыхъ 


1)  Ср.  Ибн-Котопба,  Китаб  ага-шир  497,  5-7. 

2)  См.  его  б1ограф1ю  у  АЫ\уагД1'а,  СЬак!' с1аЬтаг'з  ^а88^<Iе,  17-36. 

3)  Ср.  Ггеу1а2,  ор.  сИ.,  стр.  186,  прим.  1.  (Отзывъ  принадлежитъ,  правда, 
литературному  противнику  ХалПля  ал-АхФашу). 

4)  Хамаса — I,  414  со  словъ  ат-Тебризн. 

5)  Ср.  бар.  Гинцбургъ — стр.  55-56. 

6)  Ср.  Ггеуи.!?  —  стр.  228,  Апш.  1. 

7)  ^V2КМ— XVI,  311. 
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хезеджъ  подходилъ  такъ  же  хорошо  по  своему  характеру,  какъ 
и  ремель,  принадлежащ1Й  къ  тому  же  «кругу».  Самостоятель- 
ныхъ  произведен1Й  съ  этимъ  разм1;ромъ  въ  арабской  классиче- 
ской П0Э31И  н4тъ  или,  по  крайней  м'Ьр-Ь,  они  очень  рЬдки  ^). 


Второй  частью  арабской  метрики  по  обычаю  теоретиковъ 
является  учепхе  о  риемЬ.  Съ  этой  точки  зр-Ьпхя  поэз1я  ал-Ва'ва 
даетъ  гораздо  меньше  интересныхъ  явлен1й;  главнЬйш1я  изъ 
нихъ  были  отмЬчены,  когда  рЪчь  ши  о  томъ,  что  уже  и  въ  эту 
эпоху  зам-Ьтны  некоторые  признаки  появления  строфической 
поэзш^).  Вообш,еже  обраш,ен1е  ал-Ва'ва  съ  риомой  не  отличается 
сколько-нибудь  значительными  особенностями  по  сравнению  съ 
другими  поэтами. 

По  общему  правилу  ри0муюш.]я  слова  подчиняются  тЬмъ  же 
законамъ,  какъ  и  находящ1яся  въ  пауз'Ь.  Бол4е  крупное  и  тоже 
обш,ее  исключен1е  состоитъ  въ  томъ,  что  коротк1я  гласный  обыкно- 
венно не  исчезаютъ,  замЬняясь  су/фномь,  а  переходить  въ  долг1я; 
объясняется  это,  конечно,  музыкальными  особенностями  стихо- 
сложен1я,  ВсЬ  вытекающ1я  изъ  этого  обстоятельства  можно  на- 
блюдать и  у  ал-Ва'ва:  перечислять  отдЬльные  случаи  не  пред- 
ставляется возможнымъ,  такъ  какъ  они  имеются  во  всЬхъ  сти- 
хотвореы1Яхъ  съ  риомой  на  гласную  (такъ  называемой  «свобод- 
ной»). Сводятся  эти  случаи  къ  исчезновен1ю  тенвйна  и  графиче- 
скому указан1ю  долготы  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  когда  слогъ  оканчи- 
вается на  а;  при  двухъ  другихъ  гласныхъ  долгота  является 
обыкновенно  теоретической,  за  исключен1еыъ,  конечно,  т'Ьхъ 
примЬровъ,  когда  она  уже  обусловлена  мореологически. 

Появлен1е  строго  паузальной  Формы  и  замЬна  краткой  глас- 
ной сукуномь  тоже  возможны,  хотя  и  значительно  р-Ьже:  женское 

окончание  ё-,  уже  утратившее  иногда  по  требованию  паузы  тсн- 


1)  №  74  въ  дйв.  хузейлитовъ  (55  стиховъ)  своей  ривиой  по  110луст11шЬ1мъ 
подчеркиваетъ  характеръ  садж'л. 

2)  См.  стр.  116—117. 
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выпь,  въ  такихъ  случаяхъ  переходитъ  въ  о-  15,4  (ои.1=:г1^1), 

109,1  (о/1>и= о/1.1э=о/]эи),  1ь.  2  (о/^^и = ё/^-и = 0^-^),  1ь.  з 

(о^"^!  =  о>^1),  301,1  (^_,иЛ  =  а.^ЦЛ),  \ь.  2  (1^и)=1^1«Л), 

0^  -'^  ч^ 

110,2  (о^ы*л  =  0/ш.о  =  о^'^^-в).  Лпцпйй  разъ  можио  отметить,  что 
это  окоичан1е  по  11роизношсн1ю  не  соотвЬтствуеП}  о-  персидскаго 
языка  или  пародпо-арабскихъ  д1алектовъ:  оно  вполне  отчетливо 
сохраняетъ  согласный  характерх  придыхательиаго  11=о ').  До- 
казывается это  т-Ьмъ,  что  упомянутое  окон'1аи1е  ряомуетъ  съ 
паузальной  Формой  ы'Ьстоименнаго  суФФИКса  третьяго  лица:  при- 

веденное  о^-**  110,2  риомуетъ  съ  в;-  =  о/-'  (110,1 ),  о/Ь  =  о/Ь 

(110,1°)  и  о/*1  =в^«)  (110,з);  упомянутое  о1-;=^1  (15,4)  риемустъ 

съ  в[у-  =  о)^  (1Ь.  1),  о!.^?'  ^=  ое1^?  (1Ь.  2)  И  01^^^=  й\^ {^.  з).    На 

ряду  СЪ  отм'Ьчениыми  случаями  зам1;11Ы  короткой  гласной  суку- 
номъ  въ  н^енскомъ  окончаи1И  им-Ьются  и  друг1е:  (въ  м-Ьстоимен- 

НЫХЪ  ФОрмаХъ)   132,1'*  оую  =  о/«,  1Ь.   1"  о>^  =  о_/=*,  1Ь.  2  ол«)  = 

0/л),  221,1  йУ^^  =  а5^:1,  1Ь.  2  4^,^.  =  45^1;  (въ  именныхъ  Фор- 
махъ)  107,2  ^1а^^^^  =_^к^Л^,  Ш.  з  ^1»11  =_/и),  1Ь.  4^.;и  ^у»^  = 

^.■»,  147,1^  ^^>л  =  ^.>л,  1ь.  1'  ^.^^^)  =  ^-^),  222,1 

°^Л\=У1\,  \Ь.  2  ^.к=^Лк',  243,1  °1^;Л,=^)у]Ь,  1Ь.  2 
.|^.1)  =  .I^^^|.    1Ь.    3    |в1д1с)  =  «Ь^с!  =|»и1с),    161,1''    ^_^оу1м  = 

^  и  о  о 

^^с^^^^с;  (въ  глагольныхъ  Формахъ)  107,1_^*л=^/-о,  147,2 


1)  Ср.  \\'г1аи1-11,  369  §  220  геш.  о. 
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ДрЗТ1е  случаи  изм-бненхя  словъ  въ  рием'Ь  относятся  вообще 
къ  «поэгпческимъ  вольностямъ»,  какъ  называютъ  арабскхе  тоо- 
ретикп,  или  особенностямъ  поэтическаго  языка  даннаго  автора, 
съ  нашей  точки  зр'Ьпхя.  Поэтому  и  разсматривать  ихъ  мы  бу- 
демъ,  говоря  о  языки. 

Н-Ьтъ  нужды  останавливаться  и  на  педостаткахъ  риомы  у 
ал-Ва'ва:  въ  этомъ  его  поэз1я  не  обнаруживаетъ  интересныхъ 
явлен1Й  по  сравнев1Ю  съ  прочими  представителями  ея.  Неодобряе- 
ыые  недостатки:  пква,  икфа  у  него  не  встр'Ьчаются;  появлен1е 
ц-Ькоторыхъ  случаевъ  Тшга  объясняется  скорее  искажен1емъ  до- 
шедшихъ  до  насъ  рукописей.  Допускаемые  же  недостатки  — 
синадо  разныхъ  родовъ  т.  е.  чередован1е  передъ  риомой  неодио- 
родныхъ  гласныхъ  чакъ  же  часты,  какъ  и  вообще  въ  арабской 
П0Э31И:  перечислять  ихъ  явилось  бы  непроизводительнымъ  тру- 
домъ. 

Изъ  отд-Ьльныхъ  буквъ,  привлекаемыхъ  въ  качестве  рпомъ, 
преобладаютъ  *._«  (45)  и ^  (41);  иначе  говоря,  соотЕЮшен1е  тоже, 
какъ  у  'Омара,  если  оставаться  при  избранныхъ  раньше  прим-Ь- 
рахъО-  За  ними  идетъ  ^  и  ^  (31),  ^  (22),  ^  (21),  ^  (20),  н'Ь- 
сколько  меньше  с  (15).  Около  десятка  разъ  встр-Ьчается  ,_^«  (12), 

^  (11),  С.  (10),  о  (8),  ^  (8);  еще  меньше  1  (5),  ^(4),  11  (5), 
'-  (3))  р  (3),  ^^-  (2),  ^  (2)  и,  наконецъ,  по  одному  разу  «^  и  ^.  Та- 
кимъ  образомъ  избегаются  риомы,  который  вообще  считаются 
тяжелыми  для  с.1уха,  г.,  Ь  (у  'Омара  одинъ  разъ),  ^,  1.,1^  и  с.  Изъ 
имЬющихся  у  ал-Ва'ва  совершенно  отсутствуетъ  у  'Омара  ^. 
Какъ  и  всегда  въ  арабской  поэз1п,  преобладаютъ  риомы,  кон- 
чающ1яся  на  гласную  (такъ  называемый  «свободныя» — ал-мцт- 
лака),  согласныя  (такъ  наз.  «связанный»  ал-мцтййада)  попада- 
ются только,  какъ  исключен1я.  Въ  трехъ  случаяхъ  он-Ь  Фигури- 
руютъ  въ  реджез*  (№  107;  184  и  222)  и  только  три  раза  въ 
прочихъ  разм-Ьрахъ  (147,  164,  243). 


1)  8сЬ\?аг2— IV,  189  (ио  недоразумЬн!ю  пропущено   (_),  хотя  по  коли- 
честву оно  уступаетъ  лишь  >,  почти  превосходя  ^,  ^,  ^,  а  с.тЬдовательно  и  >). 
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Требопа1по  внутренней  риомы  въ  порвомъ  стихЬ  В7>  новой 
110Э31И  прпмЬпяется  далеко  не  такь  строго,  какъ  въ  древней. 
1<]слп  въ  послЬдней  иногда  даже  п  больш1я  каснды,  для  которыхь 
собствонпо  этотъ  законъ  былъ  облзагелспъ,  не  всегда  подчпня- 
лпсь  ему '),  то  тЬмъ  менЬс  онъ  можетъ  служить  критер1емъ  при 
011ред'Ьлен1и  нодлиппости  произведеи1й  поздпяго  псршда,  особенно 
НС  носящихъ  выдержаннаго  характера  традпц10пныхъ  касйдъ, 
какъ  почти  вся  цоэз1я  'Омара  или  ал-Ва'ва.  Между  тЬшъ  боль- 
шой разницы  н  въ  этомъ  отношеи1и  н-Ьтъ:  у  ал-Ва'ва  внутрен- 
нюю риому  въ  первомъ  стихЬ  имЬетъ  приблизительно  150  про- 
пзведен1й,  т.  е.  около  половины  всего  дивана.  Это  количество, 
однако,  представляется  очень  значительнымъ,  если  принять  во 
в11п.\1ан1о  всю  отрывочность  большинства  его  пропзведен1п,  обык- 
новен[ю  не  доходящихъ  до  десятка  стпховъ.  Въ  круппыхъ  сти- 
хотворен1яхъ  законъ  о  В1ппепге1ш  у  пего  проводится  довольно 
систематично. 

Б6льш1й  интересъ  представляетъ  вну  гренняя  рпома  въ  сре- 
динЬ  произведен1я.  Хотя  и  .зд-Ьсь,  даже  относительно  древняго 
пер10да,  тотъ  же  Кудама  допускаетъ  возможность  ея  появле- 
Н1я^),  но  къ  этому  надо  относиться  съ  изв-Ьстной  осторожностью. 
Во-первыхъ,  большинство  произведений  взято  у  него  изъ  Им- 
руулкайса,  поэз1)1  котораго  отличается  очень  большой  изыскан- 
ностью Формы  и  совершенно  еще  не  изучена  съ  этой  стороны,  а 
во-вторыхъ,  громадная  масса  случаевъ  внутренней  риомы  при 
блпжайшемъ  изсл1;дован1п  обнаруживаетъ  пли  нарушенхе  перво- 
начальнаго  вида  стихотворен1я,  или,  уже  въ  очень  раннюю 
эпоху,  признаки  строфической  поэз1и.  Сколь  неожиданнымъ  ни 
представляется  посл-Ьдиш  выводъ  для  привыкшихъ  къ  традицшп- 
нымъ   рамкамъ  схоластическихъ   построеп1й,    наличность   этого 


1)  Наблюдательным  теоретикъ  Кудама  ибн-Д/ка'фаръ  приводитъ  въ 
своемъ  Накд-аш-гии'р  цЬлып  рядъ  такихъ  случаевъ  (стр.  16  —  17).  Въ  подлин- 
ности этихъ  примЬровъ  н^Ьтъ  особыхъ  оснований  сомн'Ьваться,  такъ  какъ 
аналогичные  случаи  известны  наиъ  нзъ  другихъ  псточниковъ. 

2)  Ор.  сИ.  14—16. 
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явлен1я,  наприм-Ьръ  В'Ы10Э31И  'Омара,  теперь.  посл-Ь  тщательнаго 
анализа  ВсЬлтагг'а^)  не  можетъ  подлежать  никакому  сомн-Ьп1ю. 
Заметны  сл-Ьды  этого  и  у  ал-Ва'ва,  хотя,  конечно,  вь  значи- 
тельно меньшемъ  разм^рЬ.  И,  не  очень  многочисленные  случаи, 
когда  это  явлен1е  можетъ  навести  на  как1е- нибудь  выводы,  были 
уже  0Т1мЬчены^).  Повидимому,  бол-Ье  случайный  характеръ  посптъ 
внутренняя  риема  въ  другихъ  произведен1яхъ  (б.ю;  80, з;  87,2; 
230,3;  238,2;  247,4;  ср.  278,2-4);  какой-нибудь  закопом-Ьрной  по- 
следовательности заметить  зд4сь  нельзя.  Съ  некоторой  натяжкой 

можно  видйть  внутреннюю  риому  въ  239,2  О^^-^И — 3.*!^)), 

если  допустить  въ  стих^Ь  стадо  ^). 

Немного  остается  добавить  о  н-Ькоторыхъ  другихъ  особенно- 
стяхъ  стихотворной  техники  у  ал-Ва'ва.  Конецъ  слова  и  полу- 
стиш1я  у  пего  обыкновенно  совпадаегь,  хотя  бываютъ  немного- 
численные прим-Ёры  обратнаго  (такъ  называемый  гтгбако);  какъ 
и  у  другихъ  поэтовъ,  этоявлеп1е  присуще  обыкновенно  опред-блен- 
нымъ  разм-Ьрамъ *).  У  ал-Ва'ва  итбакь  встречается  даже  не  во 
всЬхъ  гЬхъ  разм^рахъ,  относительно  которыхъ  это  допускается. 
Не  считая  пользу ющагося  въ  этомъ  отношен1и  особенными  пре- 
имуществами хаФЙФа,  въ  дйван4  онъ  встречается  только  въ  че- 
тырехстопномъ  камилЬ,  въ  такомъ  же  реыеле  и  въ  мувсарихЬ; 
единичные  примеры  имЬются  въ  мутакарпбе,  шестистопномъ 
камиле,  усеченномъ  ваФире  и  таковомъ  же  редже.че.  Случаи  по- 
яв.!1ен1Я  ^тба/х'о  можно  разделить  на  две  группы;  въ  первой  — 
слово  отделяется  отъ  члена  ал-  (камиль  —  30, ю;  31,5;  83,2;  ре- 
мель —  35,2;  36,2;  74,1;  138,4;  162,1;  мунсарпхъ  —  8,15,  27; 
148,2;  277,3,5,12;  шестистопный  камиль— 82,1);  во  второй — са- 
мый остовъ  слова  разбивается  на  две  части^  (камиль — 30,1-з; 
31,4;  33,1,  2;  48,з;   83,4,  5;  85,2;  97,з;   110,2;   174,2;  186,2; 


1)  Ор.  сН.  IV,  185—190. 

2)  См.  выше  стр.  116—117. 

3)  Следовало  бы  обратить  ввииан1с  на  внутреннюю  рному  у  ал-Мута- 
наббм— №  285  (стр.  780),  ст   1,  9,  11,  21. 

4)  8сЬ\?аг2— IV,  184-185. 
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228,1,  2,  4;  241) ,3,  4;  2оО,з;  258,2,  з;  2С5,4,  б;  267,2;  201,1,  2; 
ремель — 35,1,3,  5;  74,з-4;  138,5,  7,  8;  162,2,  4;  163, з;  255,2-4; 
мутакарибъ  —  191,1;  211,2;  ваФиръ — 130,2;  реджезъ — 247,2; 
щупсарихъ  —  едииствеиный  случай  —  277,7  и  ю:  тад-дайгк). 
Особеиио  же  часто  явлен1е  и  въ  той,  и  въ  другой  ФормЬ  наблю- 
дается ВЪ  хаФИФ'Ь  (3,2,  4,  5,  9,  10,  14,  18,  20,  22,  23,  30,  32,  33,  36- 
38;    5,2,    8,    5,    7,  10-13,    15,    16,    19,  21-25,  27,  32;  20,2;   124,1,  3,  4; 

125,1,  з;  141,1-3;  199,2-4,  6,  7;  200,2,  з;  226,1,  з;  238,4,  5,  а, 

9,   Ю;   240,1,  2;  246,  2,  5;  283,2-3,  б-П,  13,  15,  19-21,  24  26,  28,  29; 

310,2).  Н'Ьсколько  глубже  идетъ  другое  явление,  такъ  называе- 
мый тадмПно,  который  ы-Ькоторые  теоретики  относятъ  къ  пе- 
достаткамъ  риомы^),  но  случаи  его  у  ал-Ва'ва  слишкомъ  р'Ьдки 
для  сколько-нибз'дь  полнаго  сужден1я.  На  самомъ  д'ЬлЬ  явление 
далеко  не  представляетъ  собой  редкости  уже  въ  классическую 
эпоху  и  возведен1е  еговъ  недостатокъ  падаетъ,  вероятно,  на  долю 
теоретиковъ.  Какъ  изв-йстно,  по  ихъ  учен1ю  каждый  стихъ  дол- 
жеиъ  представлять  собою  логически  замкнутое  ц-Ьлое,  не  связан- 
ное ни  съ  предшествующимъ  ни  съ  посл-Ьдующимь  стихомъ.  Го- 
воря вообще,  таково  действительно  свойство  арабской  поэз1и, 
еще  болЬе  затрудняющее  р-Ьшен1е  вопроса  о  нервоначальномъ 
норядк'Ь  стиховъ.  Все  же  остунлен1я  отъ  него  встречаются  очень 
часто.  Если  не  вполне  подходятъ  подъ  эту  категор1ю  те  стихи 
Кя'ба-ибн-Зухейра,  въ  которыхъ видитъ  тадмйнъ  его  коымеи- 
таторъ  Ибн-Хишамъ^),  такъ  какъ  аналогичные  примЬры  слиш- 
комъ многочисленны,  то  очень  рельефный  случай  даетъ  известный 
стихъ  Набиги''),  а  также  отделеи1е  подлежащаго  отъ  сказуемаго 


1)  См.  напр.  Шейхо  ор.  с!1.  413;  \^г1§Ы— II,  357  е. 

2)  Изд.  Ои1(11  153,  186.  (По  Ое1еси13  Кодеке  стр.  110-114  ст.  28  сл*д.  и 
41/42). 

3)Дйванъ  (АЫ\уаг(11)— 29,  16-17: 

^|_5Г^Т  (,-л^   *   д_^^_^_з'  ^  _^^— М-^  ЬЪ-З  г-*.? 


Ср.  \Уг18Ы— II,  358  А-В.  У  Ибн-Хишаиа  стр.  153—154  приведено  н'Ьско.чько 
столь  же  яркихъ  прии-Ьровъ. 
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у  Фераздака^).  Конечно,  еще  чаще  это  явлец1е  наблюдается  у 
поэтовъ,  пе  придерживающихся  классическихъ  традпщй,  а  стре- 
мящихся къ  естественности  рЬчп,  которая  не  позволяетъ  сгЬс- 
нить  каждую  идею  или  образъ  въ  одипъ  только  стпхъ.  Понятно, 
что  исключительное  положен1с  въ  смысл-Ь  свободы  орудовап1я 
словомь  представляетъ  дйванъ  'Омара;  произведен1я  его  на- 
столько поражали  позднЬйшихъ  читателей  именно  этой  стороной, 
что  ему  было  приписано  тенденц1озно  сочиненное  стихотвореп1е 
(Л"*!  424),  гд'Ь  вС1ь  стихи  представляютъ  такой  тад.мтъ,  произво- 
ДЯЩ1Й  несколько  комичное  впечатл  Ьн1е  своей  искусственностью  и 
загроможденнсстью.  Отчасти  въ  немъ  можно  вид'Ьть  подражан1е 
подлинному  стихотворению  95,  гд-Ьтоже  замечается  злоупотребле- 
те  тад.мПномо  {ст.  11/12,  14/15.  16/17).  Возможно,  что  авторъ 
424  не  безъ  умысла  избралъ  ту  те  самую  риему  на  ма,  облег- 
чившую непосредственное  заимствование. 

У  ал-Ва'ва  можно  отметить  собственно  только  три  случая 
такого  тадмша.  Первый  (6, б/б)  принадлежитъ  къ  числу  очень 
распространенныхъ  и  можетъ  имЬть  апалог1ю  съ  огм1Ьченпьи1и 
стихами  Кя'ба;  онъ  отдЬлясть  клятву  отъ  той  мысли,  къ  которой 
относится,  н  не  представляетъ  чего-либо  характернаго.  Точно 
также  и  второй  случай,  гд1;  па  нЬсколько  стиховъ  отдЬлено  под- 
лежащее отъ  сказусмаго  (283,  ст.  ш  ^^^\^  п  п  ^^^),  изв-Ь- 
стенъ  мпогочссленпыми  апалопями.  Остающ1йся  прим'Ьръ  зна- 
чительно интереснее:  въ  грац103ной  живой  сцепк-Ь  (246),  которая 
съ  честью  могла  бы  занять  мЬсто  въ  дпвГшЬ  самого  'Омара,  а 
въ  н^которЫ-хъ  деталяхъ  напомпнаетъ  стихотворен1е  Бешшар- 

ибн-Бурда^),  —  одинъ  стихъ  кончается  союзомт,  1»!»  и  только 
сл-Ьдующ^й  даетъ  относящ]йся  къ  нему  глаголъ  ^^^^лХл.  Совер- 
шенно аналогичный  случай  тадмйна  им-Ьется  у  'Омара  (95,11/12 


1)  Накаид  Л'г  96,  стр.  1—2. 

2)  .41.  III,  41 — 4'2.  Перепечатано  въ  Арабской  хрестомат|11  В.  Гнргаса  и 
бар.  В.  Розе  на,  стр.  524 — 525  №  75.  (Въ  прсдис-юв!!),  стр.  9  опечатка:  вм.  III, 
39  чнт.  111,  41-421. 
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филамма  I джа'апй)\  не  говоря  даже  объ  этой  параллели,  стиль 
настолько  простъ  и  естествсненъ  по  всему  тону  разсказа,  что 
н'Ьтъ  необходимости  подозр-Ьвать  какую-либо  порчу  текста. 


Изсл'1дован1е  стихотворной  техники  ал-Ва'ва,  насколько 
было  въ  нашихъ  силахъ,  закончено;  наибол-Ье  характерный  ея 
особенности  собраны  воедино  и  освещены  путемъ  сравнительно- 
«сторическаго  изуче1пя  въ  предЬлахъ  арабской  поэз1и.  На  этомъ 
мелкомъ  прим'Ьр-§  можно  было  видеть,  иакъ  полезно  въ  араби- 
стик-Ь  иногда  возвращаться  къ  вопросамъ,  которые  считаются 
давно  р-Ьшенными.  Иногда  и  зд-Ьсь  можно  придти  къ  новымъ  и 
неожиданнымъ  выводамъ,  лишн1Й  разъ  вспоынивъ  арабск1й  стихъ 


^^  ^;^\  4^  ^г. 


ГЛАВА  ПЯТАЯ. 

Языкъ  и  реторическ!е  пр1емы. 

Вопросъ  о  языкЬ  ал-Ва'ва  сводится  въ  сущности  къ  во- 
просу о  его  поэтическихъ  «вольностяхъо,  если  подходить  къ  по- 
сл-Ьднимъ  н-Ьсколько  иначе,  ч-Ьмъ  д-Ьлали  это  арабск1е  теоретики 
и,  въ  большинств-Ь  случаевъ,  европейск1е  ученые.  Поихъ  мн-бшю 
эти  «необходимости,  обусловливаемыя  поэзхей» — _,«^Л  о^^^^^  не 
представляютъ  чего-либо  планом-Ьрнаго,  а  вызываются  ско- 
рее слабо  развитой  поэтической  техникой  и  необходимостью 
иногда  приносить  ей  въ  жертву  каноническую  Форму  словъ. 
При  полной  допустимости  такой  причины  и  при  необхо- 
димости считаться  съ  нею  до  изв1Ьстпой  степени,  все  же  при- 
ходится помнить,  что  основной  приыципъ  этихъ  отступленш 
мы  можемъ  установить  лучше,  ч-Ьмъ  арабск1е  теоретики,  для 
которыхъ  они  въ  сущности  и  не  играли  ваншой  роли.  Какъ  это 
ни  странно  па  первый  взглядъ,  но  въ  поэтическихъ  произведе- 
Н1яхъ  авторъ  пользовался  иногда   большей   свободой,   ч-Ьмъ  въ 
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прозаическихъ;  традищя  зд-Ьсь  освящала  изв-Ьстную  вольность 
въ  обра[цен1и  съ  языкомъ  и  поэтъ  часто  приб^галъ  къ  ней  для 
того,  чтобы  въ  произведен1и  выразить  большую  близость  къ  са- 
мой жизни,  въ  которой  и  для  которой  создавалось  это  произвсде- 
Н1е.  Поэтому  въ  поэтическихъ  вольностяхъ  очень  часто  проскаль- 
зываютъ  дгалекттешя  особенности  той  среды,  подъ  вл1ян1емъ 
которой  находился  поэтъ  и  изъ  которой  онъ  вышелъ.  Для  араб- 
ской Филологической  традпщи  эти  особенности  были  не  важны: 
она  частью  затушевывала  ихъ,  проведя  черезъ  свою  ученую 
критику  п  черезъ  мнопя  покол-Ьн1я  равхевъ  или  переписчпковъ, 
частью  сваливала  въ  общую  кучу  «поэтическихъ  необходимо- 
стей»,  не  задумываясь  о  причинахъ  отдЬльныхъ  частныхъ  сл}*- 
чаевъ.  Только  въ  посл-Ьднее  время  старан1ями  европейскихъ  из- 
сл  Ьдователей  удается  выловить  изъ  громадной  груды  матер1ала 
отд^Ьльные  штрихи,  которые  нам-Ьчаютъ  достаточно  полную  кар- 
тину. Издателю  дивана  'Омара  ЗсЬч'агг'у  и  здЬсь  особенно  по- 
счастливилось: ставъ  на  совершенно  правильный  путь  и  под- 
вергн)въ  сравнительному  пзсл-Ьдован1ю  матер1алъ  изъ  произведе- 
Н1Й  соплеменныхъ  или  близкихъ  по  м-Ьсту  поэтовъ,  опъ  съ  пссо- 
мн-§нностью  выясиилъ,  что  большинство  отступленш  отъ  класси- 
ческихъ  нормъ  у  'Омара  отражаетъ  особенности  хиджазскаго 
нар'Ьч1я,  которое  являлось  для  него  роднымъ.  Полнота  собран- 
наго  матер1ала  и  его  критическхй  анализъ  не  оставляютъ  ничего 
желать;  этотъ  прим'Ьръ  является  ваибол-Ье  яркимъ  образцомъ  той 
разницы  въ  пониман1н  поэтическихъ  вольностей,  которая  созда- 
лась у  европейскихъ  ученыхъ  по  сравпен1ю  съ  арабскими  крити- 
ками. Конечно,  так1е  блестящее  выводы  могутъ  быть  достигнуты 
далеко  не  всегда:  самый  характеръ  музы  'Омара,  ея  большая 
близость  къ  жизни  давали  возможность  не  особенно  связывать 
себя  п  традицюнными  Формами  поэз1И,  и  традицюнными  нормами 
языка.  При  всемъ  томъ  несомн'Ьнно,  что  такой  же  анализъ  дру- 
гпхъ  поэтовъ  сопред-Ьльной  эпохи  въ  большей  или  меньшей  мЬрЬ 
далъ  бы  тотъ  же  самый  результатъ. 

Худш1е  результаты  получатся,  если  перейти  къ  позднЬйшему 


—  143  — 

пер10ду,  къ  которому  относится  и  ал-Ва'ва.  Хотя  прпблизи- 
гелыю  въ  то  же  время  начинаетъ  зарождаться  народная  поэз1я, 
представители  которой  сознательно  брались  за  не-классйческ1я 
Формы  и  иногда,  быть  можетъ,  также  сознательно  культивиро- 
вали народный  Д1алек1г,  но  традиционная  поэз1Я  оказалась  теперь 
подъ  бол'{;е  сильпымъ  гнетомъ,  ч-Ьмъ  въ  предшествующую  эпоху. 
Классически  обязательный  постановлен1я  слишкомъ  прочно  про- 
никли въ  соз11ан1е,  чтобы  можно  было  ими  пренебрегать;  общ1й 
уровепь  образованности  (хотя  бы,  въ  городахъ)  стояль  гораздо 
выше,  ч1Ьмъ  въ  прежн1е  вЬка,  и  для  какого-либо  новаторства 
надо  было  обладать  талантомъ  выше  средняго. 

Такого  таланта  не  было  у  ал-Ва'ва;  представитель  низ- 
шаго  городского  класса,  онъ  слишкомъ  основательно  прошелъ 
нивеллируюшую  школу  городской  «базарной»  жизни  и  въ  его 
произведен1яхъ  не  приходится  ожидать  какихъ-либо  орпгиналь- 
ныхъ  особенностей  языка.  Дамаскъ  въ  эту  эпоху  былъ  слиш- 
комъ пропикнутъ  литсратурнымъ  xо^VУ1,  чтобы  можею  было 
нарушить  однообразную  картину  какимъ-либо  см-блымъ  выраже- 
н1емъ  или  оборотомъ.  Если  въ  небольшихъ  произведен1яхъ  ал-Ва'ва 
и  чувствуется  яркое  дыханье  живой  жизни  въ  самыхъ  оборотахъ 
и  общемъ  стро-Ь,  то  въ  мелочахъ  они  едва  ли  могутъ  заслужить 
упрекъ  строгаго  пуриста.  Не  надо,  наконецъ,  забывать,  что 
произведеп1я  ал-Ва'ва  проходили  черезъ  редакцию  такихъ  лицъ, 
какъ  Абу-Наср-ибн-Мерзубанъ  или  ас-Са'алибп;  ихъ  лите- 
ратурные принципы  п  вкусы  достаточно  хорошо  извЬстны  и,  ко- 
нечно, они  не  стали  бы  стЬсняться  съ  стихотворениями  одного 
изъ  десятковъ  ихъ  современниковъ,  еслп  бы  въ  этомъ  по  ихъ 
мн'Ьнш  представилась  необходимость. 

Такимъ  образомъ,  какой-нибудь  полной  картпны  изслЬдова- 
В1е  языка  произведенш  ал-Ва'ва  не  даетъ:  онъ  внолн'б  подхо- 
дитъ  подъ  средп1й  уровень  литературнаго  xо^V•/]  этой  эпохи  и 
отражаетъ  только  его.  ОтдЬльныя  отступлеп1я  иногда,  конечно, 
находятъ  параллель  въ  народныхъ  д1алектахъ,  но  такой  опре- 
д-Ьленности,  какъ  у  'Омара,  зд1;сь  не  можетъ  быть.  При   всемъ 
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томъ  интересио,  что  эти  отступле1ня  не  случайны,  а  представля- 
ютъ  н'Ьчто  известное  и  по  другимъ  прим'Ьраыъ;  въ  нихъ  такпмъ 
образомъ  отражается  не  столько  личность  ал-Ва'ва,  сколько 
обще-ноэтичесюн  изиз  этой  эпохи. 

Кань  всегда,  свобода  обраш,еи1я  зд-Ьсь  зам-Ьтпа  въ  «сла- 
быхъ»  звукахъ,  но  преимуществепно,  конечно,  въ  ха.мзгь.  Наибо- 
лее частыыъ  изм'Ьнен1ямъ  подвергается  она  въ  паузальныхъ 
Формахъ:  а.тф  мамдуда  почти  систематически  превращается  въ 
алпф  макс1/р((,  т.  е.  хамза  какъ  бы  поглощается  предшествую- 
щей долгой  гласной:  [=^_^^^^'Л^_^^  73,1;  [1>=г\л1  196,1;  1^1=*1С]| 
14,8;  \^^.^^^Ц^  14,2,  4  и  185,2;  и.\  =  ЛЛ1  14,13  и  ЛМ 
147,2;  (к^^  =  ^[к^\  185,3;  ^^]  =  ^^^]  14,6,7  и  ^^^  =  .^^]^. 
171,1;  ^^^  =  ^1.1^  14,11  и  \^^^^  =  ^\^!^^  159,2;  [я<,=  г[к^  14, 23; 
[;с  =  ^'!>  14,17;  и11)  =  ги11)  14,9;  1в:Я  =  Л»:;)  14,12;  )^»Л.= 
^]^^  14,18;  иу)=9и^)  14,4;  ^^^  =  ^\л^  185,1;  и^И^^Ь^Л 
186,3  и  223,3.  Одинъ  разъ  хамза  поглощается  предшествую- 
щимъ  долгимъ  й  ,^^^.=^^^^^.  164,1.  Иногда  хамза  теряетъ  свою 
гласную  и  превращается  въ  Ийвга  рго1оп§а110П18  предшествую- 
щей краткой  гласной  ^^^^^^  14,16;  ои1^=о1-?1-»  204,2;  ^_,у1])  = 

1л1)   220,4;   '^^'^*  73,1  (Форма   гипотетичная);    [Ц^  =:  Ц.^; 

''  ^  ^. 

147,1;   сШ=%1\    16,3,    66,4;    Ы=и  =  ик.   81,1;    \.к1:  =  \А^ 

277,5;  Ш)  =  иУ)  14, 2о;   ^^.^=^^^  159,3.  Р'Ьже  наблюдается 

то  же  явлеше  съ  предшествующимъ  безгласнымъ  звукомъ,  при 
чемъ  хамза,  передавая  ему  свою  гласную,  изчезаегь  какъ  бы 

безсл-Ьдно  |^\  у\ ^  =  (^\  ^\  ^  80,1;   (^\  ^1*=  о'  ^  7,8;  ^>.I  = 

^^)  185,5.  Хй.1/з«  ыожстъ  терять  свой  звукъ  и  превращаться 

въ  Ииега  рго1оп§а110п18,  когда  стоить  бе.зъ  гласной   ^_^^^  =  ,^^1 

150,1;  ^^'\^  =  ^\^  149,2;  ^^^=  ^^^и  268,1;  ^Й)  =^кЛ 

149,1"  и  151,5;  ,^-^,=^^^^,  149,1";  ,__,-и)  151,3.  Результатсмъ 
такихъ  изм'Ьпен1й  является  то,   что  вообще  корни  съ  хамзой 
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часто  трактуются  какъ  недостаточные:  1)и^  =  1]^1^>  46,2  и.ш 
^^  220,и;  ^^К^=^^%  46,2;  ои-=о^и.  15,2;  ^)^^^=^Ч^:р^ 

220,7;  11и^  =  1)си^  279,2;  11У  =  ц*1?и1]  220,5.  Быть  можетъ, 
наяболЬе  характерные  примЬры  имеются  въ  ряд-Ь  глагольныхъ 

Формъ    |^:.;гЦ  =  ^^5■^    220,4;  ^Х1^о=.Х1*л.Ь    252,1;   0*1*1  = 

о11#^  281,3;  (^^^^  =  I^1x4^  140,2.  обратные  случаи — трак- 
товки алиф  максура  какъ  алиф  мамдуда  и  появлен1е  хамзы,  не 
имеющейся   въ   корн-Ь,  тоже  возможны,  но  значительно  бол'Ье 

р-Ьдки;  оба  случая  въ  дйвап-Ь  относятся  къ  пауз-§  ,^1^!»  =  ,^1у> 

9,1  и  ^^гул^^'л^  11,2.  Также  рЬдки  случаи  появлен1я  хамзы 

вместо  васлы  ^^^\  =^_^Г1  185,1  и  ^_^^[  =  ^^_^^1  256,2. 

Ха.мза  является  наиболее  гибкой  относительно  всякихъ  пз- 
мЬнен1Й  звуковъ;  въ  гласныхъ  число  явлен1Й  болЬе  ограниченно. 
Сюда  относится  исчезновен1е  краткой  гласной  между  двумя  крат- 
ок    ^-'.» 
ними  же;  большянство  случаевъ  даетъ   м-Ьстоимен1е :  у^=у^ 

(5,27;   115,5;    162,2,3;    199,5;   235,з;   256,1;    287,5);  ^7^=^ 

(36,.1;  287,5;  292,1);  ^^  =  ^<^^  (1,44,  5о;    35,6;  211,1);  ^  = 

^_,в»  (35, с;  111,з;  165,2;  246,8;  283, б).  ИмЬется  несколько  при- 
м-Ьровъ  и  съ  именами:  кл)^  =  ЬлХ)  1  ,з;  ^ ^с  =^^^  1  ,б;  «их-  =: 
й*5:-  6,12;  ^^^  =  ^^^  289,3;  ^^^^:,=Л*^.'^  11,1;  ^^^=^-^^^ 
101,20;  ^^^^^'=^^-^^  П  1,47  (можно  разсматривать  какъизмЬнен1е 
хамзы,  если  читать  ,_;-,^).  Сюда  же  можно  отнести  появлен1е  вопро- 
сительной частицы  II  въ  Форм*  .]  64,8  и  Лз  68, з;  167,1. 

Обратные  случаи — появлен1е  краткой  гласной  вместо  сух'уна 
еще  р-Ьже:  ^^^^  =  ^лс  5,17;  2\\,\;  ^^^=^ж^  136,2;  ^^.^=^^^. 

10 
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241,3.  Шсколько  чаще  они  только  въ  одной  категорхи  —  м1;сто- 
имснномъ  сз'ФФИКсЬ  перваголица,  звучащеыъ  ^-^  вместо  обыч- 
наго  ^-^:  ^^^^^  86,з;  ^_у1*^  89,1;  ,^у1з  99,2;  ^^1у  159,4; 
160,2;  ^}^л;  180,2;  ^^^^?  190,2;  ^^   196,з;  ^  137,1;  238,5; 

239,4;  241,3;  "Ч*,  288,4;  ^—Ц»  60,1.  Не  надо  напоминать,  что 

и  ал-Ва'ва  во  2  и  3  лиц-Ь  мп.  ч.  предпочитаетъ  употреблять  бо- 

л-Ье  архаичную  Форму  У  и  ^»,  гд*  второй  слогъ  является  дол- 
гимъ.  Краткая  гласная  иногда  появляется  въ  ривм1Ь,  заменяя  со- 
бою сукТ/нъ;  почти  исключительно  для  этой  ц-йли  Фигурируетъ  ке- 

сра:    с1-Сэ  58,1'';  С^'^ш^г  58,2;  »1-вк1  58, з;  сМ'  58,4;  ^1^  60,1; 

С2^   60,2;   «^-.Л^-*  60,3.  Одинъ  разъ  такая  гласная  (паэтотъ  разъ 

фатха)  даетъ  ФлекС1ю  несклоняемой  частпцЬ  \.^  =  ^вь)  6,зо. 
Бол-Ье  свободная  трактовка  тенвйна  иногда  вызываетъ  обраще- 
Н1е  въ  трехпадежныя  нмепъ  собственно   двухпадежныхъ;    изъ 

мпогочпсленпыхъ  прим'Ьровъ  можно  отмЬтить  ^^\^^  1,1з;    р^1^* 

1,20;  ^^1^*   1,21;  ^^!о)^    1,50;    ^\^с^  I^^I^.^  95,2;  ^Л^  104,1; 

_^1у  104,1;  ^^1и  139,з;  ^*Ь)  200,з;  »!1/)/ 204,4;  ^1^*  265,1; 
^^^^I  97,2;  ^^^)— 3,24  и  др.  Р-Ьже  обратное  явлен1е:лишен1е  полной 

Флекс1п   именъ   трехпадежныхъ:  ^)^■^  =  ^)_у^  272, з;   (^\^а=: 

4^1^  275,2. 

Появлен1е  паузальныхъ  Формъ  не  въ  пауз1Ь  в-Ьсколько  разъ 
вызываетъ  изъявительное  наклоиен1е  вместо  сослагательнаго  въ 

глаголахъ  недостаточныхъ  ^_^^.*I  10, з;  ^^1и  159,1;  ^^^  109,з; 
^^^*^.  83,з;  ^_^^:   112,3;  ^Г^:;   170,1;  ^_^^   180,1;  ^^I;   229,2; 


—  147  — 

[^Л^^  293,11.  Къ  такимъ  н{е  паузальнымъ  «юрмамъ  надо  отнести 
глаголы  ^^=^  206, ^  (въ  паузЬ)  ,^;;х:  вм.  ^^л.  24,2;    1»=/1=» 

166.1  и  имена  зЫ)=:^и]  207,2;  ^^и=:^^:.и  223,1;  ^и= 
^и  60,з;  <^;_,^*  =  4^^^*  299,3;  ^»  =  ^^>  246,1.  очень  рЬ- 

кое  изм-Ьненхе  представляетъ  ^^Ь  =  11;^  283, з. 

Бол^е  глубокое  С11яше  Формъ,  находящее  себЬ  параллель  въ 

Д1алектахъ,  было  бы  заманчиво  видеть  въ  вин.  /,а^1^л  вм.  имен. 
;^[ла\^л  271,4  и  условномъ  «о^^л  вм.  изьявит.  ^^^^  272,4,  но  въ 
посл'Ьднемъ  случае  текстъ  настолько  испорченъ,  что  на  основа- 
н1и  его  нельзя  делать  никакихъ  заключен1Й. 

Случайный  характеръ  носптъ   появлен1е  вместо  условнаго 

наклонен1я  изъявительнаго  »»^и^  42,з;  не  представляетъ  поэти- 
ческой особенности   Форма   ^.^■\^  =  ^^  59,8  и  ^^^1А^=^^\.^ 

224.2  (МК).   Въ  частпцахъ  иногда   зам-Ьчается  стремление  къ 

ус4ченности  °^^=^^\^  14,12;  йТ)  =  о;^  260,2  и  287,з.  Н*- 
сколько  разъ  пропускается  |^\ — \.^ЛА  ^>.э  293,14;  \^'А  ^^^.л^  у\л 

14,15.  Непонятенъ  винительный  над.  1»;:;^^л  23,2. 

Въ  н'Ькоторыхъ  прим-Ьрахъ  известный  особенности  сохра- 
нены лишь  одной  рукописью:  въ  такомъ  случаЬ  ихъ  приходится 
относить  не  столько  къ  поэту,  сколько  къ  переписчикамъ.  Чтен1е 

К^  &  (183,з)  вм-Ьсто  обычнаго  ^  ^^,  несмотря  на  всю  свою 
незначительность,  довольно  интересно,  такъ  какъ  находитъ  па- 
раллель въ  памятникахъ  народной  поэз1и — заджал — и  въ  совре- 
менныхъ  произведен1яхъ  письменной  народной  литературы,  со- 
храняющихъ  некоторый  особенности  народнаго  языка.  Въ  на- 
блюдающемся дважды  чередован1и  ^^ь  а  ь  {^\^^  вм._^^  въ  К 
116,1  и  с!--вй)  вм.  1Л.1!^^1\  въ  М  7,з)  нельзя  не  вид-Ёть  отражен1я 
народной  Фонетики,  гд-Ь  второй  звукъ  спорадически  получаетъ 

10* 
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характеръ  перваго.  Устной  передачей  объясняется,  вероятно, 
4еЫ  вм,  4с)ь)  въ  М  155,1. 

Быть  можетъ,  наиболее  интересная  мелочь  находится  въ  П, 
которая  даетъ  чтен1е  оЬ^  и^^  ^*'-  "!-'■'  *^-^^  въ  М  (300,2); 
этотъ  странный  вар1антъ,  съ  перваго  взгляда  кая{у1ц1йся  простой 
опиской  или  безграмотностью,  счелъ  возможнымъ  сохранить  въ 
своемъ  издании  стихотворения  бар.  В.  Розенъ^).  Онъ  былъ 
правъ,  такъ  какъ  рукопись  закр-Ьпдяетъ  то  тпотреблен1е  этого 
глагола,  которое  въ  известной  стад1и  языка  придало  ему  значе- 
Н1е  простого  отрицап1я,  аналогичнаго  съ  л  или  \л,  а  въ  зависи- 
мости отъ  этого  и  лишило  его  Флекс1и.  Памятники,  которые 
въ  изв-§стной  м-Ьр-Ь  отражаютъ  народные  дхалекты,  сохранили 
достаточное  количество  параллелей,  подтверждающихъ  не  слу- 
чайность чтеп1я  рукописи  дивана.  Въ  одной  сказке  1001  ночи 

встр-Ьчается  Фраза  ^)_^и^  и^4^  '-''  !-•';  У  христ1анско-арабскаго 
историка  Агап1я  Манбиджскаго  такое  употребление  носитъ  си- 
стематическ1й  характеръ^):  см.  напр.  -.и^-"  ^^^  (изд.  А.  Ва- 
сильева I,  15,3  рук.  А)  или  С^^^^'л^  ^^м^  (1,59,8).  Такимъ  обра- 
зомъ,  въ  данноиъ  случае  можетъ  оставаться  открытымъ  вопросъ, 
представляетъ  ли  указанное  чтен1е  только  вульгаризмъ  перепи- 
счика или  наоборотъ- — въ  другой  рукописи  классикъ-пуристъ  счелъ 
нужнымъ  сгладить  вульгаризмъ  самого  поэта.  Этотъ  прим'Ьръ 
достаточно  ясно  подтверждаетъ  высказанную  въ  начал1;  мысль, 
что  къ  вопросу  о  «поэтичеекихъ  вольностяхъ»  приходится  подхо- 
дить несколько  иначе,  ч-Ьмъ  это  делалось  до  сихъ  поръ.  Поэтому 
не  лишними  окажутся,  быть  можетъ,  и  т-Ь  мелочи,  которыя 
извлечены  изъ  языка  нашего  поэта. 


Отъ  традицюннаго  пути  приходится  отказаться  ивъ  изучен1п 
реторическихъ   пр1емовъ  ал-Ва'ва.    Знакомому    съ  развит1емъ 


1)Ко11сеа  8отша!ге8— 234.  (Ср.  еще  Фрагментъ  318,4:  1^^,ло  .^^■^)^ 

2)  8еуЬо1(1,  Ое8сЫсЬ1е  уоп  8и1  ипй  ВсКити!,  стр.  13,5;  ср.  XIV,  прим.  къ 
цит.  и4сту. 

3)  Ср.  Хрнст!анск1Й  Востокъ— I,  214. 
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арабскихъ  литературныхъ  теор1й  по  первому  взгляду  можетъ  ка- 
заться, что  въ  анализЬ  съ  этой  точки  зрЬн1я  ал-Ва'вя,  равно 
какъ  и  другихъ  поэтовъ  той  же  эпохи,  изсл-Ьдователь  находится 
на  болЬе  твердой  почв'Ь.  Какъ  разъ  къ  этому  времени  была  за- 
кончена Формулировка  реторической  системы,  объединившей  въ 
себ'Ь  учеи1е  о  реторическихъ  образахъ  (ма'ани"),  пхъ  наиболЬе 
цЬлесообразномъ  изложен1и  (бейан)  и  украшен1яхъ  (бедн^).  Около 
этого  временя  появилась  и  первая  бол-Ье  крупная  работа  Абу-Хи- 
лаля  ал-'Аскерй  (ум.  ок.  1005),  задавшаяся  ц'Ьлью  дать  полную 
систему  теорхи  словесности  п  претендуюш,ая  даже  на  прхорптетъ  въ 
этомъ  направлеи1и.  Последнее  далеко  не  основательно,  если  вспо- 
мнить про  предшествовавш1я  попытки  Кудамы  (ум.  922)  и  даже 
Ибн-ал-Му*тазза  (ум.  908).  Вполн-Ьлогичнымъ  казалось  бы  для 
теоретическаго  осв-Ьщен1я  реторическихъ  пр1емовъ  у  ал-Ва'ва 
обратиться  къ  его  современнику  Абу-Хплалю.  На  самомъ  д'Ьл'б, 
однако,  такой  методъ  не  достигаетъ  своей  ц'Ьли:  и  Абу-Хилаль 
не  представляетъ  исключен1я  среди  большинства  арабскихъ  уче- 
ныхъ,  у  которыхъ  выводы  основываются  на  наблюден1яхъ  не 
столько  современности,  сколько  давняго  прошлаго.  Его  книга, 
несомн-Ьнно  нЬсколько  новая  по  замыслу,  все  же  даетъ  не  совре- 
менную ему  реторику,  а  реторику  поэтовъ  классическаго  пер10да. 
Къ  представителямъ  новаго  течен1я  онъ,  конечно,  не  относится 
съ  огульнымъ  отрицан1емъ  —  брешь  въ  воззрЬн1яхъ  пуристовъ 
была  пробита  еще  Ибн-Кутейбой  и  особенно  ярко  обнаружи- 
лась въ  труд-Ь  младшаго  современника  ал-'Аскери  Ибн-Ра- 
шйка;  однако,  достаточно  характерно  то,  что  къ  наибол'Ье  круп- 
ному представителю  современной  эпохи  (ал-Мутанаббй)  онъ  от- 
носится съ  плохо  скрываемой  тенденщей  ^).  Естественно,  что  и 
друпе  поэты  этого  времени  привлекались  имъ  только  въ  вид-Ь 
исключен1я.  Произведен1я  интересующей  насъ  эпохи  стали  под- 
вергаться изучен1ю  теоретиковъ  значительно  позже,  приблизи- 
тельно со  времени  Ибн-ал-Асйра,  и  нашли  себ-й  достаточно  полное 


1)  См.  выше,  стр.  15. 
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отражеы1е,  наприм'Ьръ,  въ  безчислепныхъ  комментар1яхъ  на  без- 
численныя  бсдг'ыМат  XIV — XVIII  в'Ька.  Прим-Ьромъ  такого 
изсл-бдователя  можетъ  служить  хотя  бы  'Абд-ал-Ганй  аи-На- 
булусп,  въ  произведен1п  котораго  и  ал-Ва'ва  Фигурируетъ  ие 
одиократно.  Зд'Ьсь  ти^аИз  пшкапй^з  повторилось  то  же  самое, 
что  им-Ьло  ы'Ьсто  въ  работ!;  ал-*Аскерй:  теорш  'Абд-ал-Ганй 
отражаютъ  не  столько  современную  ему  эпоху  реторики,  сколько 
перходъ  X — XIII  вЬка.  Если  Зд'Ьсь  менЬе  рЬзко  сказывается 
разница,  то  это  объясняется  т-Ьмъ,  что  развнтге  ноэтпчсскаго  и 
прозаическаго  стиля  съ  X  но  XVIII  вЬкъ  очень  мало  двинулось 
впередъ  по  сравнен1ю  съ  т'Ьмъ  р-Ьзкимъ  переходомъ,  который 
сказался  между  VII/VIII  п  X  вЬкомъ  отъ  му'аллакъ  до  произве- 
деп1В  Абу-Новаса  или  Ибн-ал-Му'тазза.  Какъ  бы  то  ни  было, 
для  пашей  цЬли  оказываются  болЬе  пригодными,  именно,  теор1и 
'Абд-ал-Ганй,  автора  XVIП  в-Ька,  ч-Ьмъ  трактатъ  ал-'Аскерй, 
писателя  X  в-|ка,  современника  ал-Ва'ва^). 

НЬтъ,  однако,  нугкды  перечислять  всЬ  эти  реторическ1е 
пр1емы,  которые  поэту  подсказывалъ  духъ  его  творчества  и  ко- 
торые съ  такой  мелочностью  были  зарегистрованы  артистами 
анализа  —  арабскими  учеными.  Это  значило  бы  ц'Ьликомъ  повто- 
рить пхъ  схоластическую  схему,  которая  въ  средн1е  вЬка 
отличалась  одинаковой  искусственностью  п  вымученпостью  какъ 
въ  Европ-Ь,  такъ  и  въ  Аз1и.  Достаточно  огм-Ьтить,  что  въ  произ- 
ведеп1яхъ  ал-Ва'ва  можно  найти  нримЬры  почти  вс1;хъ  кате- 
гор1й,  которыя  были  установлены  теоретпками  этой  эпохи.  Однпмъ 
изъ  наибол-Ье  частыхъ  нраемовъ  является,  конечно,  сравнен1е 
а.^А^^  самыхъ  разнообразныхъродовъ:  и  простое  (напр.  въ№184), 
и  двойное  /{.у^^  ЛгА*^  Лг^'^  (283.  и  и  2с),  и  съ  онущешемъ 

частицъ  сравнен]я  <и.у1.Л  ^\^1  ^^  л^^  (какъ  знаменитый  стихъ 
77,2,  или  82,1).  Гиперболой  ал-Ва'ва  тоже  пользуется  разно- 


1)  Въ  этомъ  отношен!!!  остается  полезной  и  давняя  кв!!га  МеЬгеп'а,  Г)1е 
КЬе1опк  йег  ЛгаЬсг,  составленная  на  основан!!!  поздннхъ  источпиковъ,  какъ 
ас-Су1"1утП  и  др. 
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образной:  и  одобряемой  «иЛЛ!  (197,1—2),  и  неодобряемой  ^1 
(140).  Встр-Ьчается  у  него  разд+.лен1е  ^^^••'  (напр.  въ  знамени- 
тыхъ  стпхахъ  8. 19 -20),  11еречис.1е1пе  ^^^л^  (310),  реторическая 
клятва  пли  .яаклш1а111е  ^-^  (30,  п—м),  памекъ  л.^у  (283,21—22), 
развпле  ^■^у  (2,14  изъ  стиха  аш-ШерйФа  ар-Радй),  вну- 
тренняя риема  тх-  (24!),1)  и  т.  д.  и  т.  д. 

Если  подходить  къ  произведеп1яыъ  ал-Ва'ва  съ  точки  зрЬп1я 
современной  школьной  теор1И  словесности,  представляющей  въ 
сущности  псрежитокъ  средневЬковыхъ  схоластическихъ  по- 
строений, то  въ  нпхъ  съ  той  же  легкостью  можно  найти  разно- 
образный метаФоры,  ыетоаимхн,  синекдохи  и  пр.  И  это  было  бы 
едва  ли  целесообразны мъ,  такъ  какъ  и  такой  аналпзъ  мало  бы 
уяснилъ  характеръ  поэгическаго  творчества. 

Съ  нЬкоторымъ  нравомъ  можно  остановиться  лишь  па  одномъ 
сильно  бросающемся  въ  глаза  реторическомъ  пр1емЬ  ал-Ва'ва, 
который  остался  не  отмЬченпымъ  у  теоретиковъ,  хотя  и  не  со- 
ставляетъ  исключительной  принадлежности  нашего  поэта.  Пр1емъ 
этотъ  —  повторение  въ  стих'Ь  различпыхъ  словъ  одного  и  того 
же  корпя  или  созвучныхъ  корней.  Этамъ  пр1емомъ  ал-Ва'ва 
иногда  злоупотребляетъ,  особенно  въ  большихъ  пропзведеп1яхъ, 
гд*  рЬдк1Й  стихъ  обходится  безъ  него.  ЦЬлью  его  обыкновенно 
является  игра  словъ,  иногда  же  невидимому  просто  стремлеп1е 
къ  ассонансаиъ.  Резульгатъ  не  всегда  достигается  и  очень  часто 
такой  стихъ  пропзводитъ  впечатл'Ьн1е  вымучепности;  благодаря 
ему  еще  сильнее  сказывается  разница  между  крупными  и  мел- 
кими пропзведетями  нашего  поэта.  Посл'Ьдн1я,  представляющ1я 
невидимому  результаты  непосредственнаго  вдохповеп1я,  почти  не 
отражаютъ  сл-Ьдовъ  этого  нагроможден1я,  въпервыхъ  женужныя 
слова  нанизывались  песомн-Ьнно  пскуственно. 

Приводить  воь  случаи  примЬнен1я  этого  пр1ема  у  ал-Ва'ва 
не  представляется  возможнымъ:  для  этого  надо  было  бы  повто- 
рить едва  ли  не  треть  его  стиховъ,  особенно  изъ  большихъ  про- 
изведеи]й.  Известная  классиФикац'ш  замечаемой  въ  этомъ  пр1ем  Ь 
системы  все  же  можетъ  представить  н-Ькоторый  иптересъ.  Легко 
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установить,  что  для  такого  повторенхя  сравнительно  р-Ьдко  бе- 
рется одно  и  то  же  слово  ^).  Обыкновенно  зд4сь  Фпгурпруютъ 
различный  Формы  одного  и  того  же  слова  пли,  еще  чаще,  раз- 
личный слова  одного  корня ^).  Наконецъ,  тоже  сравнительно  рЬдко, 
появляются  слова  разныхъ,  но  созвучныхъ  корней^). 

Если  проследить,  въкакихъ  произведен1яхъ  ал-Ва'ва  приб-Ь- 
гаетъ  къ  этому  пр1еыу,  обнаруживается  характерное  явленге.  Въ 
крупныхъ  стихотворен1яхъ  касйднаго  типа  такой  реторическ1п 
Фокусъ  можно  наблюдать  почти  въ  каждомъ  стих-Ь  *).  Въ  мелкихъ 
онъ  появляется  какъ  псключеп1е  и  своей  редкостью  не  произво- 
дитъ  впсчатл-1н1я  д-Ьлапности;  ч'Ьмъ  больше  стихотворен1е,  т-Ьмъ 
чаще  приб-Ьгаетъ  къ  этой  систем'Ь  ал-Ва'ва,  такъ  что  некоторые 
образцы,  стоящте  на  границ-Ь  касйднаго  типа,  переполнены 
этими  Фигурами  такъ  же,  какъ  и  больш1я  оды^). 

Такое  соотношение,  проходящее  столь  систематически,  не 
можетъ  являться  случайностью  и,  подводя  итогъ,  приходится 
сказать,  что  въ  реторическихъ  прхемахъ  у  ал-Ва'ва  р^зко  вы- 
разилась разнпца  между  большими  п  мелкими  произведен1ями: 
первыя  ярко  отражаютъ  въ  себЬ  всю  ложноклассическую  теорию, 


1)  1,32  {^,  2,7  (^у\),  10,  (^^Л),  36,3  {С^>),  202,1  (^^г^^).  210.1  (оЦ 
и  ,^^),  215,1  (^уз^^  *1^  и^,  287,5  (^^1>),  289,4  (о>*>1  а^^■)  и  др. 

2)  300,1  (^>и  —  >\/\),  299,1  (ч-^'  —  ^у  и  иг?.^':^  —  <»-?.з^)'  298,1 
(1_;1Ь  —  С-о>),   295,3  (С^^^^\  —  ^^^=-),  293,1   (й^\  —  ^^^.:^  —  и^-:^):  з 

в  {^^)и—иу^)^^),  7  (^^\^л-1_.'илл?.),  8  (С-у>  —  и;^\^>),  о  {^^^  ~^^'>' 
12  (сх^^— и,.^^"),  13  (А.,:;:^^-^),  и  (с--ь  —  Ц^Ь1),  15  (с:-:^^^  — 
с-^),  1в  (^::-^-^5^x^ь\  —  ^15^;:)  —  (_5Ь1си>\  — 1«^^-^^),  289,1  (^^\—^у^^^), 

288,2  (^^^и — ^^^•),  286,1  (._.Ла— .^^Л^а}  и  т.  д.  и  т.  д. 

3)  1,44  (^.у. Аа.и^— ,.,^),  3,11  (^»Ь^— ,_^у),  20    (О-Д»— 1.Ь^0-^),  5,37 

(^^и-^ил),  6,10  (^_^-^^---и-*^>),  12  (,^4,.»*  —  ил),  18  (сип  —  ^.и1=\  —  ш), 

14,2  (*_^^ч— ,^^1)  II  др. 

4)  л»  1,  ст.  2,  б,  6,  16,  21,  22,  23,  25,  27,  29,  30,  31,  32,  84,  35,  41,  43,  44, 
45,  49,  50,  52,  53,  54;  №  6,  ст.  1,  2,  3,  4,  6,  7,  9,  10,  12,  15,  16,  17,  18,  19,  24,  27, 
34,  35,  36,  38  и  т.  д. 

5)  Напр.  Лг  64,  ст.  3,  5,  6,  7,  8;  №  101,  ст.  1,  2,  3,  4,  о,  6,  7,  9,  10,  И,  12, 
13,  15,  16,  17,  18,  20,  21  и  др. 
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въ  посл'Ьднпхъ  сравнительно  р^дко  появляются  вскусственныя 
средства  для  замЬны  ноэтическаго  вдохновен1я,  которое  зд-Ьсь 
находило  естественную  Форму,  а  не  отливалось  въ  готовые  шаб- 
лоны. 


ГЛАВА    ШЕСТАЯ. 

Поэтическ1й  стиль  и  техника  построен!я. 

■  Современному  изсл-Ьдователю  поэтическихъ  произведен1Й  араб- 
скаго  ге1пя,  который  пожелалъ  бы  руководствоваться  теориями 
арабскихъ  эстетиковъ,  въ  анализ'Ь  Формы  пришлось  бы  ограни- 
читься тремя  главами:  разборомъ  реторическихъ  прхемовъ,  мет- 
рики и  риомы.  Этого  требуетъ  самое  опред'Ьлен^е  поэз1и,  какъ 
оно  дается  въ  трудахъ  ученыхъ:  поэз1я  для  араба  была  только 
сфазл-брепной  риемованной  р-Ьчью»  —  ал-келам  ал-маузун  ал- 
мукаффа  —  и  допускала  анализъ  только  съ  точки  зр'Ьн1я  такого 
опредЬлен1я.  Самаго  понят1я  о  кокомъ-нибудь  внутреннемъ  от- 
лич1п  П0Э31И  отъ  прозы  у  нихъ  не  было;  не  могло  быть  и  р-Ьчи, 
паприм-Ьръ,  о  поэтическомъ  стил-Ь  —  вопросъ,  который  въ  совре- 
менномъ  изучея1и  поэз1И  вытекаетъ  самъ  собой.  Изсл-Ьдователь 
теор1И  поэтическаго  творчества  не  безъ  изумления  можетъ  за- 
м^тить,  что  брешь  въ  традищонномъ  опред-бленхи  поэз1и  была 
до  некоторой  степени  пробита  лишь  Ибн-Халдуномъ,  т.  е.  въ 
такую  эпоху  (XIV  в.),  когда  это  не  могло  им-Ьть  сколько-нибудь 
реальныхъ  посл-Ьдстехй,  такъ  какъ  всякая  производительная 
научная  работа  уже  заглохла.  Отд^льные  случаи  неудовлетво- 
ренности обычнымъ  опред'Ьлен1емъ  замечались  иногда  и  раньше; 
быть  можетъ,  сильнЬе  всего  это  ярмо  давило  поэтовъ,  сознавав- 
шихъ  инстинктивно,  что  ихъ  произведен1я  дають  все  же  больше, 
ч-Ьмъ  обычная  «размеренная  риомованная  р^чь».  Смутные 
проблески  иныхъ  задачъ  поэзш  сквозятъ  у  Сеййида  ал- 
Хымйарй  (ок.  789  г.)  или  Абу-л-'Атах1и  (ок.  828  г.)  въ 
требовании   большей   демократичности,  которой  они  добивались 
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и  въ  своихъ  произведен1яхъ  ^);  въ  бол1;е  крупныхъ  трактатахъ 
самихъ  поэтовъ традиционный  взглядъ  сковывалъ непосредственное 
чувство,  какъ  это  оказалось,  напр.,  у  Абу-л-'Ала  въ  преди- 
слов1и  къ  его  Лузум  ма  ла  г'шлзам,  посвященномъ  исключительно 
Форм-Ь^).  При  всемъ  томъ,  изъ  отд-Ьльныхъ  наыековъ  у  поэтовъ 
въ  ихъ  произведен]'яхъ  иногда  возможно  установить  несколько 
иной  типъ  поэтики,  ч-Ьмъ  тотъ,  который  предлагался  учеными. 
Въ  в'Ькоторыхъ  случаяхъ  даже  отдельный  стихотворен1я  гово- 
рятъ  обол'Ье  высокомъ  пониман1и  задачъ  поэта;  это  сказывается, 
напрпм'Ьръ,  въ  двухъ  отрывкахъ  Абу-л-'Аббаса  ан-Нашй^). 
почти  вЪкомъ  предшествовавшаго  ал-Ва'ва  (уы.  293/906).  или 
въ  предсмертномъ  поэтическомъ  зав1;щан1п  еще  болЬе  ранняго 
ал-Хутей'и*). 

Попытка  найти  въ  произведен1яхъ  ал-Ва'вП  как1е-нибудь 
теоретическ1е  взгляды  не  могла  бы  увенчаться  усп'Ьхомъ;  онъ 
этими  вопросами  це  задавался  и  могъ  съ  полнымъ  правомъ 
сказать  о  себЬ  «1с11  81п§е  т^хе  йег  Уо^е!  81П§1»,  не  думая  о  зако- 
нахъ  искусства.  Въ  гЬхъ  немногихъ  нропзведен1яхъ,  бол-Ье  тра- 
дицюнпаго тина,  гдЬ онъ,  слЬдуя  требованхямъ времени,  обращался 
за  подачкой  къвеликимъ  м1ра  сего,  на  первый  нланъ  выступаетъ 
чисто  утилитарная  роль  поэз1и  для  самаго  поэта  п  прославляемаго 
имъ:  первый  добьется  нужной  ему  материальной  поддержки, 
второй  получитъ  славу  благодаря  талантливому  произведен1ю. 
Объ  этомъ  онъ  безъ  всякаго  ст'Ьснен]язаявляетъ  перазъ:  поэтъ — 
это  только  «сынъ  славы»  прославляемаго  (1,51),  который  и  яв- 
ляется съ  ц-Ьлью  разсыпать  щедро,  какъ  Хатиыъ,  диковины 
своихъ  произведеп1й  (1,54).  Въ  его  поэмахъ  нуждается  всяк1й 
богачъ   (5,32);    въ  свою  очередь   прославлен1е   мецената  укра- 


1)См.  Аг.  III,  161,  а-м  и  VII,  11. 

2)  I,  9-43. 

3)  Приведены  ИбнРашПкомъ  въ  ал-  Умда—И,  91-93.  ]1с])выГ1  отры- 
вокъ  у  Шейхо,  Ыаджанй-л-адаб  V,  202  Л»  191,  приписывается  салолу  Ибн- 
РашПку,  вЬроятно,  по  простому  нсдора:1ум'Ьп!ю. 

4)  ДПвГшъ  .V'  88.  Ср.  АЫи-агсИ,  1]Ьег  Роез1е— 69. 
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шаетъ  110Э3110  (8,26—27).  Для  поэта  покровитель  пуженъ,  какъ 
защитипкъ  отъ  судьбы  (3,37;  5,31),  когда  дни  грозятъ  несча- 
ст1емъ  (1,51).  Челов4къ  культурный  должеиъ  расходоваться  на 
людей  благородныхъ  проФссс1п  (3.:;8).  Ал-Ва'ва  не  скрываетъ 
иногда  даже  и  такихъ  про.чаическихъ  ц1;лей  своихъ  поэтическпхъ 
произведений,  какъ  новая  одежда  (3,  :!5,  зи).  Ясно,  конечно,  что 
вс'Ь  такого  рода  замЬчан1я,  равно  какъ  и  самодовольную  въдухЬ 
времени  оцЬнку  своихъ  произведенш  (1,51-54;  4,13— и;  5,зз— :!4), 
приходится  относить  только  къ  этпмъ  Ое1е§еп11е118§е(ИсМеп.  не 
представляющимъ  характерныхъ  образчиковъ  творчества  нашего 
поэта.  Ничего  они  но  даютъ  для  выяспен1я  его  взглядовъ  па 
поэтическую  технику;  едипственнымъ  источникомъ  зд-Ьсь  могутъ 
являться  только  произведения,  къ  непосредственному  анализу  ко- 
торыхъ  въ  этомъ  отношен1И  мы  теперь  и  перейдемъ. 

Какъ  можно  было  уже  установить  изъ  всего  предшествую- 
щаго,  с гихотворен1я  а л-Ва'ва  р-Ьзко  распадаются  на  дв^  группы— 
хвалебныхъ  и  анакреонпческпхъ.  Разница  между  ними  отмеча- 
лась уже  неоднократно;  не  мен-Ье  сильно  даетъ  она  себя  знать  и 
въ  иоэтическомъ  стил-Ь  этихъ  произведепхй.  Въ  первой  группе  онъ, 
согласно  обычной  традицхи,  отличается  изв-Ьстпой  «ученостью», 
переполненъ  мудреными  словами  —  тл-шрйбп  и  реторпческими 
украшен1ями  —  «ал-бедй')),  тогда  какъ  во  второй  значительно 
проще  и  не  требуетъ  особаго  напряжения  для  поииман1я.  Стиль 
первыхъ  произведений  можно  характеризовать,  какъ  «темный», 
посл'Ьдцихъ  —  какъ  «ясный».  Разница  сказывается  и  въ  выбор* 
йбразовъ — въ  первой  категор1и  они  отличаются  традицюнностью: 
прежде  всего  идутъ  военные  для  характеристики  военной  доб- 
лести героя;  къ  нимъ  примыкаютъ  образы  св^тилъ,  съ  которыми 
сравнивается  его  велпч]е  и  слава.  Изобил1е  образовъ  влаги  тоя;е 
понятно:  по  традиц1и  ими  пользуются  для  характеристики  глав- 
наго  качества  героя  въ  мирное  время  —  его  щедрости.  Во  вто- 
рой категор1и  и  образы  богаче:  они  заимствуются  уже  пе  только 
изъ  области,  освященной  традиц1ей,  но  решительно  изъ  всего 
м1ра.  доступнаго  разсудку  и  чувству  поэта. 
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Поэз1ю  ал-Ва'ва  по  ея  образности  никакъ  нельзя  назвать 
б-Ьдной;  онъ  по  своему  ген1ю  не  столько  аналитикъ,  сколько 
художникъ,  и  даетъ  не  анализъ  какой  -  либо  картины  или 
внутренняго  переживанхя,  а  ея  изображен1е.  Иногда  онъ  даже 
беретъ  свои  образы  для  картины  въ  той  области,  гд'Ь  для 
картииъ,  кажется,  н-Ьтъ  мЬста — въ  отвлеченныхъ  понят1яхъ,  ко- 
торыми часто  пользуется  для  своихъ  сравнен1й.  Отчаянае  у  него 
характеризуется  чернотой,  упреки  —  перем-Ьичивостью  своего 
цв'Ьта,  заступничество — б'Ьлизной  и  т.  д.  Главный  запасъ  обра- 
зовъ  доставляетъ,  конечно,  внешняя  природа.  На  первомъ  план^ 
зд'Ьсь  приходится  поставить  образы  растительные — частью  тра- 
дищонные,  но  частью  и  бол-Ье  самостоятельные.  Обыкновенно 
они  привлекаются  въ  вид-Ь  сравнений,  установившихся  разъ  на- 
всегда и  зам-Ьпяющихъ  не  существующ1й  въ  арабской  реторик-Ь 
ер1Ше1;ит  огпапв.  Красавецъ  —  обыкновенно  «в-Ьтвь»  безъ  бли- 
жайшаго  опред'Ьлен1Я  (5,17;  9,1;  11,1;  64,4;  188,1;  243,1);  иногда 
съ  в-Ьтвью  сравнивается  станъ  (5,2;  23,1;  99,6;  128,6;  188,2; 
241,1;  2в7,1),  по  частымъ  образомъ  для  него  служитъ  «трость» 
(8,11;  29,1;  30,1,  4;  97,2;  275,2),  иногда  ивовая  (277,2;  283,9). 
Для  щекъ  почти  всегда  привлекается  «роза»  (6,1;  8,7;  43,4; 
72,з;  77,2;  83,2;  86,1;  97,з;  98,1;  162,1:  167,з;  254,1;  277,4: 
279,1;  283,9;  296, з);  у  больного  или  влюбленнаго  «чайная  роза» 
(184,2;  274, з).  Иногда  ее  зам^няетъ  «яблоко»  (9,7;  96, з),  р-Ьже 
«анемонъ»  (82,1)  и  даже  «Ф1алка»  (254,1).  Избитымъ  цв-Ьткомъ 
для  характеристики  глаза  служитъ  «парциссъ»  (9,8;  77,2;  147,1; 
296,з);  съ  махровымъ  двухцв-Ьтнымъ  нарциссомъ  сравнивается 
больной  (184,1).  Пушокъ,  пробивающ1йся  на  щекахъ  у  кра- 
савца, это  —  «Фхалка»  (97,з),  десны  —  цв-Ьтъ  «граната»  (?  5, с), 
шея  —  «жасминъ»  (?  279,1),  грудь  красавицы  —  «апельсины» 
(280,1),  а  пальцы,  окрашенные  хенной,  ■ — -«грудная  ягода»  (77,2: 
79,3;  82,1).  Герой  за  мягкость  характера  заслужнваетъ  эпитетъ 
тростника  «арака»  (7,зо).  Иногда  сравнен1я  получаютъ  бол-^е 
неопределенный  и  широк1й  характеръ:  у  красавицы  па  ш,екахъ 
«весенн1е  цв-Ьты»  (97,4),  «садъ»  (88,2);  лицо  ея  «цв-§тникъ»  (124,4), 
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сама  она  —  «садъ»  красоты  (140,4).  На  ряду  съ  этимъ  выраба- 
тывается ц-Ьлый  рядъ  аллсгор1Г1:  «садъ»  благодарности  (6, за), 
«вЬтвь»  любви  (14,2),  «плодъ»  надежды  (7,24)  или  обиды  (185,2), 
«дерево»  ненависти  (185,2),  «листья»  богатства  (7,35).  Не  къ 
особенно  з'лачпымъ  образаыъ  приходится  отнести  «листья  и 
в-Ьтви»,  появляюниеся  у  скалы  отъ  ударовъ  ыечемъ  (7,29).  Къ 
зиакомымъ  гиперболамъ  нриб^гаетъ  ал-Ва'ва,  заставляя  глаза 
героя  «выращивать»  благо Д'15яи1я  (6,2о),  скупость  «распускаться» 
при  встрЬч'Ь  съ  пимъ  (6,25),  а  надежду  «зеленЬть»  и  «разв^твляться» 
(7,24,  4о).  Знакома  также  «зеленая  свЬжесть»  счастливой  жизни 
(8,17:  103.5;  199, и).  Въквинныхъ»  произведешяхъ  растительные 
образы  Фигурируютъ  гораздо  р'Ьже:  изъ  Абу-Новаса  изв-Ьстно 
уже  сравиен1е  пузырьковъ  вина  съ  «росой  на  розЬ  (14,19).  Если 
добавить,  что  у  влюблепнаго  «урожай»  на  слезы  (26,2),  а  самъ 
онъ  жарится  на  угляхъ  «гада»  (101,7),  то  этимъ  будутъ  исчер- 
паны болГ.е  характерные  образы,  связанные  у  ал-Ва'ва  съ 
растительнымъ  м1ромъ. 

Животные  образы  представлены  мен^е  богато.  Единствен- 
ное исключен1е  по  старой  традищи  падаетъ  на  долю  «газели»  — 
обычнаго  термина  для  возлюбленной  или  красавца:  среди  этихъ 
газелей  Фигурируютъ  и  взрослый  (Д,  — 14,1с;  163,.";  247,2; 
265,1;  ^—99,2:  104,з;  113,2;  ^I>— 163,2;  246,1о),  п  дЬте- 

ныши  (^^^  5,4;  14.16;  33,1;  0^1-^ — 13,1;  117,1;  129,1:  ср.  с>^ 
125,1),  во  всбхъ  разновидностяхъ  которыхъ  намъ  не  всегда  легко 
разобраться  (ср.  г!^^  96,2).  Передъ  «газелью»  покорно  склоняется 
«левъ»  —  влюбленный  (4,з;  104,з;  163,2);  р-Ьже  львомъ  назы- 
вается сама  красавица  (92, з)  или  ея  губительные  глаза  (77,4; 
265, з).  Со  львомъ  по  традищи  сравнивается  и  герой  (8,25);  не 
совсЬмъ  понятно  для  насъ  «рычанье  льва»  при  описан1и  п4н1я 
(3,18).  На  ряду  со  львомъ  встр-Ьчаемъ  влюблепнаго  въ  мхровомъ 
образ-Ь  «мотылька»,  летящаго  на  огонь  и  гибнущаго  въ  неыъ 
(296,5).  При  описан1и  красавицы  животные  образы  встреча- 
ются еще  р'Ьже:  излюбленнымъ  является  лишь  «скорп1оиъ»  ло- 
коновъ    (9,4;    30,12;    297,2):  шея  у  нея  изъ  «слоновой    кости» 
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(69л),  станъ  «пчелы»  (128, б).  Разлука  съ  нею  для  влюбленпаго 
«зм-биный»  ядъ  (96,1).  Изъ  другой  Сферы  можно  отм-Ьтпть  «во- 
рона» для  характеристики  темной  ночи  (75,2;  221,2;  283,11), 
«стадо»  зв-Ьздъ  (1,1з),  «караванъ»  слезъ  (2,5).  Облака  сравнива- 
ются съ  «соколомъ»  п  «саранчей»  (1,14).  п'Ьвпды  съ  «горлинками» 
и  «соловьями»  (134,2).  Иногда  животныя  появляются  не  только 
въ  вид'Ь  поэтическаго  матер1ала,  но  но  самому  ходу  разсказа:  на 
ряду  съ  обычными  «верблюдицами»  (1,19,  22-2";  4,1б)  и  «конями» 
(1,38;  2,28;  7,27;  ср.  2,1;  7,4;  157,1)  .зд-Ьсь  встречаются  нтццы 
(4,10:  133,3;  134,1).  между  прочвмъ  «п-Ьвецъ  зарп»  —  п^тухъ 
(5,12),  и  достаточно  экзотичный  для  араба  «соболь»  (107.?!). 

Изъ  неорганпческаго  М1ра  довольно  часто  привлекаются  дра- 
гоц'Ьнные  металлы:  говорится  о  «золотпстыхъ»  слезахъ  (1,2; 
6,1е)  и  волосахъ  (8,1),  о  «зологЬ  щекъ  (63,2;  211,з):  съ  «золо- 
томъ»  сравнивается  вино  (27,з;  56.з)  или  пузырьки  на  немъ 
(56, з).  Еще  излюбленнее  «серебро»:  оно  —  блескъ  красавицы 
(267,1),  зв-Ьзды  (271,5),  лупа  (122,с.),  вода  (272.1),  слезы 
(211, з;  214,2),  пузырьки  на  вип-Ь  (27, з;  40,2),  Изъ  простыхъ 
металловъ  упоминается  лишь  «железо»  (о  сердц-Ь  —  78,4).  Выборъ 
драгоц-Ьпныхъ  камней  великъ;  появляется  и  родовое  назван1е 
^!^^  (о  цв-Ьтахъ — 134,1;  227, з;  о  волосахъ — 8,1;  о  мысляхъ — 
5,34;  о  вин-Ь — 9,1з).  Часто  Фигурпруетъ  «сердоликъ»  щекъ 
(199,7;  254,1),  подкрашенныхъ  пальцевъ  (200, з).  цв-Ьтовъ 
(210,10),  вина  (128.5),  слезъ  (63,2;  126,з);  въ  той  же  приблизи- 
тельно области  появляется  «яхонтъ»  (о  щекахъ  63,1;  о  слезахъ 
82,5;  о  вин-Ь  111,2).  «Изуырудъ»  привлекается  для  картины 
пробивающихся  усовъ  (121,2;  199,8),  цвЬтовъ  анемона  (3,5)  и 
небеснаго  свода  ночью  (1,12);  въ  посл-Ьднемъ  случае  предпочи- 
тается «лаписъ-лазури»  (91,5;  271,5).  Черный  «гагатъ»  характе- 
ризуетъ  локоны  (69,1;  70,2),  «ониксъ» — глазъ  (199.71.  Изъ  при- 
мыкающихъ  къ  этой  категор1и  образовъ  наиболее  частъ  «жем- 

чугъ»  (11^]  и  ^:>),  достигаюнцй  почти  энцпклонедическаго  уно- 
треблен1Я.  Чаще  всего  онъ  привлекается  въ  картинЬ  зубовъ 
(5,6;  8,з;  9,6;  70,2;   137,2;   296,з),  слезъ   (28,з;    63,1;   140,з; 
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141,1;  82,5;  77,2;  126,1;  199,7),  пузырьковъ  на  вин*  (27,б; 
128,5;  134,3),  капелекъ  пота  (184,з;  204, з),  росы  (210,11)  и 
даже  и1-,жной  р}'ки  (200, з).  Количество  образовъ.  запмствовап- 
ныхъ  отъ  различныхъ  ароматовъ,  не  прсдставляетъ  чего-либо 
исключительнаго  для  арабской  поэз1и:  съ  «камФорой»  сравни- 
вается роса  (3,8),  слезы  (82,4;  199,4),  цвЬтокъ  нарцисса  (116,з), 
съ  шафранной  мазью  —  «халук»  св-Ьтъ  зари  (210,19),  слезы  на 
щек-Ь  (82,4;  199,4).  Въ  различныхъ  сочетан1яхъ  появляются  еще 
«амбрэ»  (114,1;  122,6;  210,19),  «мускусъ»  (216,з;  3,8;  82,2)  и 
«сурьма»  (82,5;  141,2). 

Посл^Ь  образовъ,  связаапыхъ  съ  тремя  царствами  природы, 
можно  остановиться  на  образахъ  матер1альныхъ,  но  такъ  ска- 
зать «вн'6-земныхъ».  Въ  области  «св1;тилъ»  у  ал-Ва'ва  н1>гь 
особепнаго  разнообразия;  у  него  встречаются  лишь  солнце,  луна 
и  сравнительно  р-1дко  зв'бзды.  Съ  «луной»  (какъ  молодой  ^1)^», 
такъ  и  полной_^»  или  ^^^)  сравнивается  обыкновенно  виночерн1й, 
красавица  иликрасавецъ  (^^.^ — 5,1;  8,11;  13,1,2;  30,11;  35,1;  74,1; 
113,2;  129,5;  149,1;  152,1;  187,2;  243,1;  246,4;  255,з;  277,11; 
294,2;^  — 64.2;  87,1;  128,6;  129,5;  130,з;  140,2;  159,2; 
173,2;  183,з:  207,2),  равно  какъ  герой  (^^^  —  6,4о;  8,16,24; 
^'^ — 1,39;  4,19;  8,1б).  Ту  же  роль  вграетъ  и  «солнце»  (кра- 
савецъ  — 2,15;  3,28;  5,1;  9,16;  57,1;  77,з;  99,6;  124,з;  152,1; 
267,1;  герой — 1,21;  6,4о;  7,зо;  8,25).  Иногда  съ  обоими  сравни- 
вается лицо  (^^^  — 30,1,  17;  124,3;  138,6;  _^— 107,4;  127,2; 
136,1;  241,1;  277,2;  ,^.^.  —  50,1;  124,з;  136,1).  Въ  винной 
П0Э31И  солнцемъ  часто  является  вино  (30,17;  35,2;  207,2;  237,1; 
277,1),  звездами — пузырьки  на  немъ  (41,4;  56,з;  128,з;  204,4), 
молодымъ  мЬсяцемъ — кубокъ  (237,2).  Друпе  случаи  прим1неп1я 
этихъ  образовъ  немногочисленны:  исхудавш1я  верблюдицы — мо- 
лодой м-Ьсяцъ  (1,22;  4,19),  всадники— зв-Ьзды  (1,2о),  паланкины — 
созв'Ьзд1я  (1,2о).  При  описан1И  деталей  красоты  эти  образы  при- 
м-!;няются  тоже  р-Ьдко:  грудь — м^сяцъ  (108,2;  30,11),  звезды — 
зрачки  (283,16)  пли  слезы  (254, з),  молодой  м'Ьсяцъ — бровь,  про- 
свечивающая сквозь  покрывало  (119,1).  Игра  словъ  примети- 
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вается  къ  сравнешю  зв'Ьздъ  съ  цветами  (103,2;  139,1;  227,2). 
НерЬдки  аллегор1и,  выработанныя  изъ  такихъ  образовъ : 
«зв'Ьзды»  юности  (7,8),  «зв'Ьздныя»  ночи  счаст1Я  (251,2),  «со- 
зв'Ьзд1я»  отчаян1я  (14, б),  «м'Ьсяцъ»  благоволен1я  (41, з),  «м'Ьсяцъ» 
в'Ьрности  (14,4),  «новолунхе»  надежды  (285,2)  и  свиданья  (121,6; 
185, о).  Друпя  св'Ьтила  очень  р-Ьдко  привлекаются  для  картины 
велич1я  героя  (7,зз,  зе;  8,18). 

Образы  «св-Ьтовые»  и  однородные  съ  ними,  равнымъобразомъ, 
не  отличаются  у  ал-Ва'ва  разнообраз1емъ  или  оригинальностью. 
Въ  большинств-Ь  случаевъ  они  основаны  на  противоположении: 
«чернота»  печали  (6,4;  101,2,  ю)  икб-Ьлизпа»  радости  (6,4;  101,2), 
«чернота»  отчаян1я  и  «б-близна»  надежды  (9,8),  «св1;тъ»  свидан1я 
(78,2)  и  «мракъ»  разлуки  (78,2;  90,1).  Во  «вкусовыхъ»  привле- 
каются обыкновенно  сладость  и  горечь:  «сладость»  благоволен1я 
(2,11;  16,1),  характера  (97,2),  безопасности  (229,1),  тЬлосложешя 
(246,2),  наказан1Я  со  стороны  возлюблепнаго  (293,7) — «горечь» 
гн'Ьва  (16,1),  разлуки  (153,1),  посл§дств1й  (2,11),  антипатш 
(166,1),  нрава  (246,2).  Изъ  «тепловыхъ»  встречается  преимуще- 
ственно «жаръ» — жаръ  любви  (143,1),  разлуки  (172,1),  печени 
отъ  страдан1я  (177,2). 

Для  окончан1я  характеристики  образовъ,  находящихся  во 
вн1Ьшнемъ  по  отношен1ю  къ  человеку  м1ре,  сл-Ьдуетъ  остано- 
виться еще  на  «стихшныхъ»  и  «явлен]яхъ  природы».  Изъ  пер- 
выхъ  Фпгурируетъ  часто  вода  и  огонь,  р-Ьдко  воздухъ.  Вода  встре- 
чается обыкновенно  въ  краткихъ  метони»пяхъ — «вода»  слезъ 
(62,4;  65, з;  101,6;  144,4)  или  глазъ  (6,7);  съ  «водой»  за  нЬжность 
сравниваются  щеки  (5,7;  277,4-5),  руки  (71,1),  сложен1е  (62,1), 
красавецъ  (129,2),  вино  (14,1з).  Некоторые  изъ  образовъ  носятъ 
аллегорическ1Й  харакгеръ:  «вода»  жизни  (7,41),  юности  (14,1з), 
красоты  (52,2),  свидан1я  (14,2;  16, з;  66,4),  «вода»  ударовъ  (6,28). 
Развит1емъ  первой  метонимхи  о  слезахъ  является  образъ  «чело- 
вечка» (=  зрачка),  плавающаго  или  тонущаго  въ  глазу  (62,4; 
65, з),  и  пруда,  заключеннаго  тамъ  же  (140,4).  Попадаются  и 
более  распространенные  образы:  вода  успокаивается  отъ  пен1я 
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(3,1С),  псхудавш1й  влюбленный  отъ  легкости  ходитъ  по  вод-Ь 
(10,з),  вода  шиппть,  дойдя  до  сердца,  отъ  его  жару  (42, 2- з). 
«Огонь»  появляется  только  въ  иростыхъ  образахъ:  съ  вамъ  срав- 
ниваются щеки  (5,7;  30, 1б:  241,2:  277,4-й),  пальцы  (71,1), 
чаще  всего  вино  (9,13;  27,4;  30,15;  40,1;  41,4;  56,1;  128,4; 
240,1)  и  страсть  (16,з;  42,1:  66,1;  79,1:  81,1-2:  92,2;  112.3; 
131,з;  234,1);  упоминается  еще  огонь  въ  ссрдц-Ь  (144,4)  и  огонь 
ума  (93,з).  Иакопецъ,  съ  воздухомъ  сравнивается  исключительно 
вино  (9,1з:  14,18). 

Изъ  явлеп1й  природы,  не  безъ  класспческоп  традищн,  осо- 
бенно часто  появляется  «дождь»:  Фпгурпруетъ  и  обычное  призыва- 
н1е  Д0НЩ1,  какъ  благословен1е  (1,4;  156,1:  171,1;  197,1;  251,1); 
столь  же  ординаренъ  дождь  слезъ  (101,15;  142,2),  дождь  подар- 
ковъ  (3,зз)  или  щедрости  (7,зо;  8,19),  даже  донадь  вражескихъ  го- 
ловъ(1,47:  2,29).  Диалогичны  съэтилп  образами  «тучи»  слезъ  (6,4) 
или  «облака»  в-|къ  (88,2),  бол-Ье  распространенная  картпна  плачу- 
щаго  облака  (120);  облако  же  служитъ  символомъ  переменчи- 
вости (60,з),  «Моли1Я»  не  ии-Ьетъ  опред-бленнаго  етр1о1  — 
упоминается  молн1я  зубовъ  (2,14),  молн1я  випа  (249, з), 
ударовъ  (1,47).  Въ  противоположность  этому  градъ  им-Ьетъ 
строго  определенную  и  излюбленную  сФеру  —  прилагается 
илп  къ  зубамъ  (9,б;  77,2;  79,з;  101,18;  199,9),  нлн  къ  пу- 
зырькамъ  навин-Ь  (27,4;  40,1;  41,4;  128,4);  «снЬгъ»  Фигурируетъ 
рЬдко  (125.3),  «таяп1е»  применяется  къ  сердцу  (209,2),  пропсхо- 
дитъ  отъ  страсти  (178,2).  Ограниченно  употреблен1е  «ветра»:  вЬ- 
теръ  надеждъ  (5,18),  зеФиръ страсти (14, б),  герой — зеФиръ  (5,19), 
красавецъ  —  пежнЬе  зеФира  (250,1).  Къ  этой  категор1и  можно 
отнести  еще  «миражъ»  обещаи1п  (3,17;  96,1),  «миражъ»  нежнаго 
випа  (20,2).  Изъ  ежедневныхъ  сменъ  въ  природе  привлекаются 
обыкновенно  «ночь»  и  «утро»  въ  разлпчныхъ  оттенкахъ.  Тради- 
щоннымъ  и  частымъ  образомъ  является  сравнен1е  волосъ  съ 
ночью  (5,9;  29,1;  50,1:  74,2;  121,4;  123,з;  199,1;  200,1;  229,2; 
238,7;  277,7)  и  лица  съ  утромъ  (29,1;  69,1:  74,2;  277, ю);  упо- 
минается «заря»  лба  (199,1),  «день»  щеки  (200,1).  Попадаются 
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сравнен1я  красавицы  съ  зарей  (85,2;  164,1),  «заряо  свпдан1я 
(99,б),  «ночь»  пыли  въ  сражен1п  (б.зз),  бол'Ье  развитый  образъ 
красавца.  осв4щающаго  собой  ночь  (14,14;  164,1). 

Переходя  отъ  образовъ  вц'Ьшней  природы  къ  образамъ,  свя- 
заннымъ  съ  личностью,  можно  отметить,  что  къ  Физическому 
м1ру  человека,  у  ал-Ва'ва  относится  сравнительно  небольшое 
ихъ  число.  11сключен1е  представляютъ  только  понят1я  бол-бзни  п 
смерти,  который  по  классической  традищи  появляются  часто.  На 
обычной  пгр'Ь  словъ  основапъ  образъ  «бол-Ьзни»  (^  томности) 
глазъ  или  в-Ькъ  (6,1;  48,1;  69,2;  70,1;  121,1;  161,1;  167,2; 
196,2;  206,1;  238,8;  247,5-6;  258,5;  269,2;  297,1);  также  часты 
образы  бол-Ьзнп  отъ  любви  (6,1о;  10,1;  19,1;  43,4;  115,з:  244,4; 
247,5-6;  273,1;  293, и)  и  даже  смерти  (45,2;  64,6;  146,2; 
292,2;  293,1;  300,1)  или  близости  къ  носл-Ьднеп  (49,1:  191,1). 
Любовь  въ  противоположность  этому  называется  .здоровой 
(162,з),  хотя  наличность  ея  выражается  бо.йзнью  сердца 
(168, о).  Развит1емъ  этихъ  образовъ  является  смерть  изъ  повино- 
вешя  красавпц-Ь  (110,з),  способность  красавицы  оживлять  мерт- 
выхъ  (82,7;  293,1,2)  и  он<ивап1е  при  встр-Ьч-Ь  съ  ней  (146,2; 
292,2;  300,1);  сама  красавица  какъ  бы  погребена  въ  сердц-Ь 
влюбленнаго  (101,1).  Смерть  присваивается  отвлеченнымъ  повя- 
т1ямъ  —  терп'Ьп1ю  (6,з),  воспомипаи1ямъ  (110,1);  съ  ней  сравни- 
вается опьянен1е  (283, з).  Здоровье  и  болезнь  присваиваются  бо- 
гатству (7,31);  м'Ьсяцъ  на  ущерб-Ь  уподобляется  больному  (100,2; 
2 12,2).  Возрасты  челов-Ьческой  жизни  тоже  иногда  привлекаются: 
въглазахъ  шевелится  ссребенокъ»  сна  (1,8)  или  кокетства  (182,2); 
дни  судьбы  облекаются  въ  од-Ьян1е  «юности»  или  «старости» 
(1,зз);  вино  «с'Ьд'Ьетъ»  (20,1).  Изъ  частей  гЬла  достаточно 
часто  упоминаются  глаза — съ  ними  сравниваются  зв'Ьзды  (106,2; 
283,16;  5,14),  цв'Ьты  (139,4),  пузырьки  на  вин-Ь  (283,5);  гово- 
рится о  «глазахъ»  судьбы  (103,5).  Появляются  изредка  слезы:  о 
пузырькахъ  на  вин-Ь  (27,2;  111,з),  при  картпн-Ь  росы  (116,4), 
нЬжныхъ  словъ  (179,2).  Роса  слишкомъ  реально  сравнивается 
съ  потомъ  (72, з).  Особнякомъ  стоить  нЬсколько  образовъ,  свя- 
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заипыхъ  съ  нЬкоторыми  состояи1ями  организма:  вино  течетъ, 
какъ  душа,  по  членамъ  т^ла  (9,12);  оно  м^няеть  свой  цв-Ьтъ, 
какъ  желтизна  страха  смЬпяетъ  красноту  смущен1я  (204,2);  лю- 
бовь осл'Ьпляетъ  и  оглушаетъ  влюбленнаго  (246,2). 

Несколько  категор1Й  поэтическихъ  образовъ  н'Ьтъ  нужды 
характеризовать  съ  исчерпывающей  полнотой,  какъ  по  пхъ  мно- 
гочисленности, такъ  и  потому,  что  они  но  представляютъ  исклю- 
чительной особенности  поэтическаго  стиля  ал-Ва'ва.  Перенесе- 
п1е,  нанрпм'Ьръ,  образовъ  военныхъ  въ  любовную  СФеру  не 
является  необычнымь  и  вн-Ь  арабской  поэз1и.  Особенно  часто 
Фигурпруетъ  зд-Ьсь  смерть  влюбленнаго  безъ  отмщенья  (7,6; 
62, з;  77,1;  92, з;  189,2)  и  вообще  пролит1е  его  крови  или  смерть 
(8,12;  152, з;  254, б;  107,2).  Чаще  всего  это  происходитъ  отъ 
«мечей»  или  «кинжаловъ»  взоровъ  (5,4;  8,4-5;  33,2;  112,1;  159,з; 
262,1;  265,4;  276,2;  285,1);  они  ранятъ  щеки  (8,10;  9,з;  32,4)  и 
иногда  бываютъ  губительн'Ье  мечей  (115,2).  Въ  мечъ  превраща- 
ются локопы  (8, б);  появляются  мечи  и  у  отвлеченныхъ  понят1й  — 
разлуки  (14,9),  красоты  (14,1?);  иногда  ихъ  м-Ьсто  занимаетъ 
стрела  (151,2;  172, з).  Упоминаются,  конечно,  и  друпе  военпые 
аттрибуты:  знамя  (6,39;  283,14),  колчанъ  (101,8),  лукъ  (156,2; 
198, з),  шлемъ  (122, б),  дротикъ  (283,14);  такъ  же  часта  алле- 
гор1Я — «войска»  смерти  (293,18),  «пл-Ьнъ»  любви  (144,1)  и  др. 

Изъ  массы  образовъ  быта  и  общественныхъ  отношенш  инте- 
реснее т^,  которые  даютъ  намеки  на  характеръ  соп,1альныхъ 
условш:  неправедный  судья  (162,4;  192,2),  велпч1е  правителя  и 
унижен1е  предъ  нимъ  получившаго  отставку  (13,з),  владыка  и 
рабъ  (84,4;  94,2;  102,4;  228,7;  231,2;  253, з),  эмиръ,  раздающ1Й 
области  (229,4),  врачъ  (10,1;  19,1;  48,1;  76,1-2;  228,4).  Часто 
Фигурируютъ  П0НЯТ1Я  материальный  —  продажа  (278,4),  долгъ, 
который  не  уплачивается  возлюбленнымъ  (8,14;  269,1;  279, з; 
ср.  83,4-5),  убытокъ  (61, з;  109,2),  сравнен1е  съ  дирхемомъ  (5,1з; 
173,2)  или  дпнаромъ  (5,1з;  131,4),  богатство — б-Ьдность  (148,2), 
дороговизна —  дешевизна  (175,1)  и  т.  д.  Иногда  даже  проскаль- 
зываютъ  так1я  черточки,  какъ  сглазъ  (273,з). 
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Прп  роли  винныхъ  ыотивовъ  въ  арабской  поэз1и  ие  удиви- 
тельно п  количество  винныхъ  образовъ.  На  ряду  съ  «больными» 
(=томпымп)  в1;ками  появляются  и  «опьян-ЬЕшхе»  (4.2;  121,1,  з; 
129л;  241.2;  257,19);  они  сами  пьянятъ  (62,1).  Слюна  система- 
тически сравнивается  съ  виномъ  (5,з;  9,7;  85, з;  249, з).  Гово- 
рится объ  «опьянеши»  кокетства  (5,2),  веселья  (27,1;  41,5), 
любви  (255,1),  томности  (108,1;  250,1);  упоминается  «вино» 
надеждъ  (1,4),  «кз'бокъ»  дремоты  (1,17),  любви  (59,1).  Сравнен1е 
съ  кубкомъ  и  чашей  попадается  не  разъ  (35,е;  258,з).  Немного 
комично,  но  чисто  по  арабски,  выглядятъ  «опьян'Ьвш1е»  хвосты  у 
верблюдпцъ  (1,24). 

Бол'Ье  оригиналенъ  ал-Ва'ва  въ  образахъ,  связапныхъ  съ 
письыомъ;  они,  конечно,  появлялись  и  въ  древнюю  эпоху,  но  но- 
сили преимущественно  обш,1й  характеръ^).  Детальная  обработка 
относится,  именно,  къ  настоящей  эпох^;  следующая  выработала 
уже  схоластическую  систему,  которая  и  пхъ  обрекла  на  такую 
же  шаблонность,  какъ  и  всЬ  проч1е.  У  ал-Ва'ва  имеется  ц-Ьлый 
рядъ  образовъ  общаго  характера  —  дождь  «пишетъ»  па  земл'Ь 
(283.29),  аслезы  нащек-Ь  (144,3);  мечи  пишутъ  «буквы»,  акопья 
ставятъ  «значки»  (1,3б);  въ  саду  «строчки»  цв-Ьтовъ  (3,1о),  пащекЬ 
«строчки»  сурьмы  (141,2)  пли  пробивающихся  волосъ  (123,з).  Не- 
которые изъ  образовъ  развиты  обстоятельн-Ье:  «красота  «написала» 
нащекахъ — остановитесь!»  (1 14.2).  На  сл-Ьдахъ жилища — строки, 
паписанныя  перьями  горя,  которьш  читають  уста  вЬкъ  (7,11). 
Бол'Ье  детальные  образы  сводятся  къ  сравнен1ямъ съ  пзвЬстными 
буквами:  локоны  переплетаются,  какъ  пальцы  при  ^  (2,1з);  тра- 
дищоннымъ  образомъ  для  локоновъ  является  вообще  ^  (8,1; 
69.1;  70,2);  въ  той  же  роли  появ.1яется  ^  зац'Ьпивш1пся  за  ^^ 
(9,4),  и  _,  (200,1).  Усы  сравниваются  съ  ^  (8,з;  121,2;  199,8), 
станъ  съ  )  (23,1;  194,1),  бровь  съ  ,^  (119,1;  121,5),  зубы  тоже 
съ  ;  (199,8).  Дождь  проводитъ  I  и  ^  (283,28),  молодой  м-Ьсяцъ 
походптъ  на  ^^  (34, з).  Отъ  классической  эпохи  идетъ  сравнен1е 


1)   Даже     у   'Омара    сравнен1я    съ     отдельными    йуквами    встр1;чаются 
очень  рЪдко.  Ср.  8г,Ь^Vа^2— IV,  64  и  ирпм.  2. 
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сл^доБЪ  треножника  сь  точками  ^  (1,:))  п  канавкп  около  па- 
латки съ  1^  (1Ьи1.).  11Ънротивоноло;кность  буквамъ,  цнфры  при- 
влекаются только  въ  вядЬ  исключеп1я  (283, 1з;  ср.  4.17). 

Не  мсы-Ье  характерны  для  этой  эпохи  образы  отвлеченные, 
въ  которыхъ  приходится  видЬть  не  только  изысканность  поэти- 
ческой техники,  но  и  ре.зультать  пзвЬстной  тонкости  воображе- 
н1я.  СовсЬмъ  110  современному  звучи гъ,  когда  ал-Ва'ва  сравпи- 
ваетъ  бЬлизну  зарп  съ  «бЬлизной»  дружбы  (1,15)  или  ясностью 
пзвп11еп!я  въ  пзмЬпчивомъ  цв'Ьт'1;  упрековъ  (219,2).  Зрачекъ  въ 
бЬлк'Ь  напомпнастъ  ому  черноту  отчая1пя  въ  б-ЬлизнЬ  надежды 
(9,8),  мракъ  ночи  —  цвЬтъ  раз-иуки  (90,1).  Сл-Ьды  жилища  для 
него  такъ  же  милы,  какъ  впзитъ  друзей  (3,1);  лица  красавицъ 
краснорЬчпв-Ье  всякаго  извинен1я  (113,,з)  —  они  б'Ьлы,  какъ 
свидан1е,  а  волосы  черны,  какъ  ра.злука  (104,2).  Ночь  своей 
тягостностью  напоминаетъ  мысли  въ  разлук-Ь  (93,1).  Любовь 
довела  поэта  да  такой  худобы,  что  его  т-Ьло  бол^е  незримо,  ч^мъ 
мысль  (115,1)  —  отъ  него  осталось  только  имя,  а  само  оно 
превратилось  въ  акцидентъ  (250,2). 

На  этомъ  мы  закончимъ  характеристику  деталей  ноэтиче- 
скаго  стиля  у  ал-Ва'ва.  Ея,  быть  ыожетъ,  чрезмерная  подроб- 
ность окажется  не  безполезной  не  только  для  характеристики  на- 
шего поэта;  до  сихъ  поръ  въ  арабпстпк'Ь  не  сдЬлагю  ни  одного 
аналогичиаго  опыта,  и  будущпмъ  изслЬдователямъ  данъ  въ  руки 
ыатер1а.1ъ,  которымъ  не  располагалъ  авторъ.  Для  анализа  поэз]п 
ал-Ва'ва  эта  работа  была  полезна:  она  наглядно  ноказываетъ, 
что  его  нозтическ1Й  кругозоръ  значительно  шире,  ч-Ьмъ  можно 
ожидать  по  внЬшнимъ  услов1ямъ  жизни. 

Если  говорить  о  техник-Ь  построеп1я  у  ал-Ва'ва,  о  планЬ 
его  отдЬльпыхъ  произведенш,  далеко  не  всЬ  приходится  подвер- 
гать анализу :  около  у^  дивана  нредставляетъ  небольш1е  отрывки 
преимущественно  въ  3,  4  и  даже  2  стнха.  Понятно,  что  уже 
самый  объсмъ  не  позволяетъ  говорить  о  какомъ  либо  план-Ь:  всЬ 
они  даютъ  только  одинъ  образъ,  одну  мысль,  выраженную  до- 
статочно лаконично.  Почтп  то  же  приходится  сказать  и  о  второй 
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категор1п  несколько  большихъ  произведен1й  чясломъ  около  трехъ 
десятковъ,  который  содержать  преимущественно  пять  стиховъ  ^), 
довольно  часто  шесть  ^)  илп  семь^),  и  почти  въ  вид-б  исключения 
восемь*)  или  девять ^).  По  иостроен]ю  они  близко  примыкаютъ 
къ  первой  категор1И  и  обыкновенно  тоже  рисуютъ  одну  картину, 
но  уже  въ  бол-Ье  пространномъ  изложен1и.  Исключен1я,  конечно, 
бываютъ:  довольно  часто  встречается  сочетан1е  двухъ  образовъ, 
но  тЬсно  связанныхъ  другъ  съ  другомъ  или  вытекающихъ  одинъ 
изъ  другого,  наприм'Ьръ,  обращение  къ  суровому  возлюбленному 
и  плачъ  отъ  его  суровости  (151),  плачъ  ночью  и  описан1е  этой 
ночи  (271),  приглашен1е  къ  ночной  пирушк-Ь  и  описаше  ночи 
(258).  Довольно  характеренъ  Л?»  244,  который  въ  мпн1атюр'Ь  за- 
ключаетъ  почти  всЬ  обязательный  части  большой  пьесы:  обра- 
ш,ен1е  къ  сл-Ьдамъ  жилища  (ст.  2),  разлука  (ст.  з),  суровость  воз- 
любленнаго  (ст.  1),  гиперболическое  описан1е  собственной  любви 
(ст.  4)  и  какъ  заключительный  аккордъ  —  мольба  къ  Аллаху  о 
терп'Ьн1и  (ст.  б).  Особнякоыъ  надо  поставить  так1я  произведен1я, 
какъ  34,  где  первоначальный  строй  несомн-Ьнно  нарушенъ,  или 
41,  гд-Ь  н^ЬтБ  никакой  связи  между  двумя,  хотя  и  однородными 
картинами  (ст.  1-з  гн4въ  возлюбленной,  ст.  4-5  вино). 

Къ  третьему  разряду  можно  отнести  больш1я  пьесы,  соста- 
вляющ1я  значительное  меньшинство  въ  диване;  вн-Ьшиш  крите- 
р1Й — количество  стиховъ  зд-Ьсь  не  является  особенно  удачныыъ. 
Отнеся  къ  этому  разряду  произведен1я  больше  десяти  стиховъ, 
въ  немъ  мы  встрЬтимъ  п  такхя,  которыя  по  характеру  могли  бы 
быть  отнесены  къ  первымъ  разрядамъ:  таковы,  напр.,  №  247, 
дающ1й  лишь  болЬе  обстоятельную  трактовку  сюжета  о  неспра- 
ведливости возлюбленнаго,  или  Л1!  293,  заключающ1й  т'Ьсно  свя- 
занный описания  качествъ  красавицы  и  любви  поэта  къ  ней,  безъ 


1)  №  27,  31,   36,  37,  41,  83,  95,  115,  124,  140,  151,  159,  244,  271,  287,  292, 
296  (=17). 

2)  35,  99,  103.  122,  295  (=5). 

3)  34,  82.  121,  128,  129,  228,  265  (=7). 

4)  43,  64,  138. 

5)  258. 
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особыхъ  исреходовъ.  Однако,  за  неимЬи1емъ  другого  критер1Я. 
приходится  довольствоваться  и  чисто  ваЬшнимъ  признакомъ,  ко- 
торый въ  большинствЬ  случаевъ  все  же  иаходптъ  подтверждение 
и  во  внутреппемъ  распред'Ьленхи  поэтическаго  матер1ала.  Един- 
СТВСНЦ0  на  этой  категорп!  и  приходится  остановиться  н-Ьсколько 
подробнее,  такъ  какъ  только  въ  ней  и  можно  уловить  черты  для 
характеристики  принятаго  у  ал-Ва'ва  плана  большихъ  произведе- 
П1Й.  По  своему  содержан1ю  эту  категор1ю  можно  разбить  на  дв-Ь 
группы:  пьесы  анакреонпческаго  ха^тктера')  и  пьесы  тради- 
щонно-касГцнаго  стиля''),  къ  которычъ  приходится  присоединить 
единственную  въ  диване  ал-Ва'ва  сатиру'').  Пьесы  первой 
группы  представляютъ  въ  сущности  развит1е  столь  характер- 
ныхъ  для  музы  ал-Ва'ва  небольшихъ  отрывковъ;  поэтому  и 
планъ  построешя  ихъ  болЬе  естествененъ.  По  содержан1Ю  вс'Ь 
он*  даютъ  столь  типичный  для  нашего  поэта  газалшйат,  хам- 
ргийат  или  захргййат.  Два  послЬднихъ  составныхъ  элемента 
встречаются  почти  нераздельно  въ  томъ  или  въ  иномъ  чередова- 
н1и;  тзалгййат  часто  даютъ  картину  не  только  радостей,  но  п 
страдан1Й  любви  въ  достаточно  выясненныхъ  образахъ. 

Въ  н-Ькоторыхъ  пропзведен1яхъ  еще  трудно  уловить  опреде- 
ленный планъ:  переходы  настолько  незначительны  и  образы 
близки,  что  они  производятъ  впечатлен1е  одной  картины.  Таковы, 
наприм^ръ.  Л*!!  101 — картины  любовной  тоски  и  страдан1Й  въ  раз- 
луке (съ  родственными  мотивами)  или  №  293 — вар1ац1и  на  тему 
непоколебимой  любви  поэта  къ  красавице.  Более  конкретную  кар- 
тину встрЬчп  съ  возлюбленной  даетъ  Л?.  246  —  одно  изъ  блестя- 
щихъ  пропзведенш  ал-Ва'ва  по  живости  и  легкости,  Какихъ  бы 
то  ни  было  переходовъ  здесь  тоже  нетъ  и  планъ  произведен1я  такъ 
же  естествененъ,  какъ  ходъ  действ1я.  Столь  же  естествененъ 
Л'»  247,  хотя  въ  ненъ  и  соединены  чисто  механически,  кажется,  два 


1)  №  9  (16  стиховъ),  14  (25  ст.),  30  (17),  101  (21),  199  (11),  210  (21),  220  (И), 
227  (И),  238  (11),  246  (11),  247  (11),  257  (23),  277  (14),  283  (29),  293  (16). 

2)  Л»  1—3,  5-8. 

3)  Л»  4. 
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пропзведен1я:  ст.  1-3  сценка  ооражен1я  влюбленнаго,  ст.  4-11  жа- 
доба поэта  на  собственныя  терзатя  отъ  любви.  Естественностью 
построен1я  отличается  и  большинство  пьесъ,  объединяющихъ  н'Ь- 
сколько  частей.  Л<!  9  начпнаетъ  описанхе  красавицы  ех  аЬгир(о 
•  ^л*Л^  ^^^^^,  по  так1я  начала  являются  одними  изъ  пзлюблен- 
ныхъ;  дальи-Ьош1е  переходы  выдержаны — прпглашеи1е  къ  вину 
(ст.  10-1 1)  и  естественно  сч-бдующее  его  описан1е  (ст.  12  сл-Ьд.). 
Также  111  тесИаз  гез  вводитъ  №  30 — онпсан1е  красавца  влечетъ 
рйчь  о  разлук-Ь  съ  ея  страдаи1яыи  (ст.  б-е)  п  просьбу  посетить 
(ст.  11-14).  Совершенно  нарушаютъ  ходъ  ст.  э-ю,  представляющ1е 
несомн-бпио  позднюю  вставку,  какъ  объ  этоыъ  можно  судить  и  по 
параллельной  редакц1п  ас-Са'алпбп.  Довольно  плохо  вяжется  ко- 
нецъ — картина  питья  вина  (ст.  15-17),  по  все  таки  внешняя  связь 
на  лицо,  п  н'Ьтъ  необходимости  заподозривать  подлинность  окон- 
чан1я  произведен1я.  Не  выдержанъ  плапъ  Л^й  199:  естественно 
развивающееся  описан1е  красавицы  (ст.  1-9)  съ  плохо  вяжущимся 
въ  немъ  ст.  5  заканчивается  безъ  всякой  связи  воспо»шнан1емъ  о 
пирушк-Ь  (ст.  ю-и);  Красива  заосргййа  Л»  210;  съ  легкими  от- 
ступлен1ями  въ  сторону  анакреоническоп  фплософ1п  (ст.  з-4)  она 
переходитъ  при  помощи  обычпаго  ^у^  въ  воспоминание  о  пи- 
рушк-Ь,  но  связь  не  нарушается;  въ  дальнЬйшемъ  есть  мотивы 
предшествовавшаго  (ст.  п)  п  не  м4шающ1я  стройности  обращеп1я 
къ  виночерп1ю  (ст.  20-21).  Эпергичнымъ  обращен1емъ  къ  випо- 
черпш  начинается  и  Л?;  227,  но  сейчасъ  же  пдетъ  переходъ  къ 
захрпЫ  (ст.  2  сл-Ьд.),  которая  и  выдергкивается  до  конца  съ  мо- 
рализирующпмъ  аккордомъ  въ  анакреоническомъ  стил-|  (ст.  ю- 
и).  Разнообразное  содержан1е  Л^й  277  развертывается  съ  плано- 
м-брной  посл-Ьдовательностью:  картина  виночерп1я  (ст.  1-б)  вле- 
четъ описание  ночи,  когда  онъ  появляется  (ст.  7-1о),  и  встр'Ьчи 
поэта  въ  эту  ночь  съ  возлюблепиоп  (ст.  и  сгЬд.). 

Остающ1яся  пять  пропзведен1п  несколько  блна^е  напоми- 
наютъ  традиц1онпыя  Формы  по-классическаго  периода:  это  ска- 
зывается дая;е  и  въ  наружномъ  прпзпакЬ  —  всЬ  они  имЬютъ 
внутреннюю  риому  въ  первомь  стпхЬ.  По   содержаи1ю  они  по 
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Биосягь  диссонанса  въ  поэз1|о  ал-Ва'ва,  явджюь  довольно  тинпч- 
ными  тза.пййат,  или  хамргйыат.  Есть  и  средп  пихъ  одна  блс- 
стлпщя  но  красотЬ  пьеса — 283,  хотя  вь  ея  планЬ  н-Ьтъ  уже  той 
связности,  которой  отличаются  нреди1ествуюш,1я.  Начинаясь  бур- 
т.шъ  нризнап1емъ  вь  любви  п  обра1цен1емъ  къ  традищоннымъ 
«норпцателялъ»  (ст.  )),  она  сейчасъ  же  переходить  въ  просьбу 
вппа  (ст.  2-з)  и  сл'Ьдующее  его  онисан1е  (ст.  4-б);  съ  нимь  чисто 
внЬшпимъ  образомъ  (^^1  ^^^.^)  |^^^)  связана  Фигура  виночерп1я 
(ст.  7-9).  Дальше  безъ  всякаго  перехода  идетъ  картина  ночного 
впзита  (ст.  10-18),  гд'Ь  искусственное  описан1е  ночи  на  н'Ьсколько 
стиховъ  отд1;ляетъ  подлежащее  отъ  сказу емаго  (ст.  ю  —  ^^^I^/, 
ст.  17  —  14;).  Конецъ  пьесы  тоже  не  связапъ  съ  предшествую- 
щимъ:  энергичная  клятва  поэта  (ст.  ю),  какъ  и  въ  началЬ,  вво- 
дить его  откровенное  признан1е  въ  своей  страсти,  на  этоть  разъ, 
къ  вину  (ст.  20-22);  за  нимъ  слЬдуетъ  обраш,еи1е  къ  випочерп1ю 
или  просто  собутыльнику  съ  приглашен1емъ  къ  понойк!;.  ПослЬд- 
н1е  стихи  (23-26)  представляютъ  незаконченную  захргйю,  пере- 
ходъ  къ  которой  соблюденъ.  Вообще,  вся  эта  пьеса,  несмотря  па 
извЬст!юе  отсутств1е  стройности  въ  план-Ь,  производить  все  же 
достаточно  законченное  впечатлЬп1е.  Нельзя  сказать  того  же  о 
№  220,  238  и  257;  по  количеству  стиховъ  только  посл^дшй  мо- 
жетъ  представлять  цЬльпую  пьесу,  два  же  первыхъ  скорЬе  не- 
законченные отрывки  или  начала  большихъ  нропзведеп1Й.  Л'я  220 
начинается  традицюннымъ  обращен1емъ  къ  жилищу,  но  жилищу 
аллегорическому — «ставкЬ  любви»  п  «слЬдамъ  кочев1Й  наслажде- 
Н1Я»  (ст.  1-з).  Все  далыгЬйщее  представляетъ  вар1авдю  на  тему 
любви  поэта  къ  посл1^днимъ.  Н'Ьсколько  странный  тонъ,  какъ  бы 
обращен1я  къ  живому  существу,  объясняется,  быть  мо;кетъ,  про- 
пускомъ  между  стихами  з  и  4  или  4-5,  ГД'Ь  была  р-Ьчь  о  возлю- 
бленной поэта.  Въ  такомь  случа'Ь  къ  посд'Ьдней  относится  все 
дальн-Ьйшее,  какъ  это  и  представляется  бол-Ье  естественнымъ.  Та- 
кой же  отрывочный  характеръ  носить  Л"^  238:  опять  обращен1е 
къ  аллегорическому  жилищу  «сл'Ьдамъ  терп'Ьнья  въ  ставк'Ь  стра- 
сти» (ст.  1)  и  описание  страдаи1Й  влюбленнаго  (ст.  2-8).  Конецъ — 
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описанхе  ночи  и  разлуки  тоже  кажется  искусственно  пристегну- 
тымъ  безъ  всякой  связи  (ст.  э-и).  ОбъемисгЬе  №  257,  но  планъ 
его  также  невыдержанъ.  Начинается  онъ  обраш,ен1емъ  къ  воз- 
любленному (ст.  1-з),  но  всл-Ьдъ  за  этимъ  появляется  и  жилище, 
на  этотъ  разъ  традиционное  (ст.  б-з).  Дальн'Ьйш1е  отрывки  сое- 
диняются безъ  особой  связи:  описан1е  страдан1Й  влюблепнаго 
(ст.  9-1о),  обращенхе  къ  возлюбленному  (ст.  и),  безсонныя  ночи 
(ст.  12-13),  воспоминание  о  счастливыхъ  дняхъ  (ст.  14-15)  и  раз- 
лука съ  ея  горестями  (ст.  16  сл-§д.).  Такой  же  характеръ  носитъ 
и  №  14  съ  той  лишь  разницей,  что  на  ряду  съ  мотивами  газа- 
лгшат,  исключительно  наполняющихъ  предшествующее,  зд'Ьсь 
уже  встрЬчаются  хамришат.  Несколько  странное  впечатл'Ьнхе 
производитъ  начало  (ст.  1-12):  обращен1е  къ  аллегорическому 
жилищу  —  ставк'Ь  терпЬи1я,  встр'Ьчавшееся  и  прежде,  зд'Ьсь 
развито  настолько  обстоятельно,  что  наноминаетъ  народш  на 
классическ1е  образцы.  Это  обращенхе  чередуется  съ  мотивами 
страдан1я,  верности  и  надежды  поэта  —  все  производитъ  доста- 
точно ц-Ьльное  впечатл-Ьн^е.  Однако  со  стиха  13  начинается  р'Ьз- 

к1й  переходъ  къ  описан1Ю  красавца  (^^]»^и^Л  рЬ>  -^  ^^^^^) 
безъ  всякой  связи  съ  предшествующимъ.  Описап1е  пдетъ  до 
ст.  17  и  настолько  р-Ьзко  нереходитъ  къ  описан1ю  вина  (ст.  18-19), 
что  зд'Ьсь  приходится  вид-Ьть  нронускъ  одного  или  н-Ьсколькихъ 
стиховъ,  оправдывавшихъ  появленхе  этой  картины.  Приглашеи1е 
къ  нирушкй  вводится  (ст.  2о)  тоже  только  внешнею  связью  — 
л'  0^^  0^>^У>  заканчивается  пьеса  онисап1енъ  самой  пирушки 
ночью  и  дремоты  товарищей  (ст.  21-25).  Стройностью  и  эта  часть 
не  отличается — и  зд'Ьсь  картина  ночи  вводится  шаблонной  связью 
*'|  ^^^  (ст.  2з). 

Этими  посл-Ьдиими  произведен1ями  исчерпывается  въ  сущно- 
сти дйвааъ  ал-Ва'ва;  остающ1яся  восемь  пьесъ  традищонпаго 
касйднаго  типа  никакъ  не  могутъ  быть  признаны  характерными 
для  его  творчества.  ВсЬ  онЬ  писались  очевид(Ю  подъ  давлсн1емъ 
вн'Ьшнихъ  обстоятельствъ  и  во  всЬхъ  нихъ  зам'Ьтны  слЬды  вы- 
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мученцостп  дазкс  въ  мелочахъ.  Плаиъ  ихъ  слагается  но  традп- 
шонному  шаблону  большихъ  касПдъ:  начинается  11роизведен1с 
обраще111емъ  къ  жилищу,  за  которымъ  сл1Ьдуетъ  описагпе  стра- 
да111й  поэта.  Чтобы  избавиться  отъ  пихъ,  онъ  рЬшаетъ  обра- 
титься къ  покровителю,  прославле111емъ  котораго,  иногда  про- 
странпыыъ,  закапчивается  пьеса.  Нер1;дко  къ  прославлепхю  при- 
стегивается простая  просьба  о  помощи.  Едипствеппыя  вар1ац1п, 
которыя  позволяетъ  себ1;  ал-Ва'ва  состоятъ  въ  томъ,  что  въ 
первыхъ  частяхъ  у  него  проскальзываютъ  мотивы  хамршйат  и 
что  эти  первыя  части  развиваются  иногда  въ  ущербъ  величин'^ 
основной.  Непривычка  ал-Ва'ва  къ  такимъ  произведен1ямъ  до- 
казывается и  ихъ  компановкой  —  отдельный  части  обыкновенно 
нагромождены  другъ  на  друга  безъ  всякой  связи  и  только  иногда 
переходъ  можно  назвать  удачнымъ. 

Самая  большая  пьеса  дивана  (№  1)  начинается  традищон- 
нымъ  обращен1емъ  къ  жилищу  любви  съ  призыванхемъ  на  него 
дождя  (ст.  1-4).  Страдан1я  поэта  обрисовываются  вкратце 
(ст.  5-б),  а  за  этимъ  безъ  всякой  связи  идетъ  описан1е  красавицы 
(ст.  7-1о),  вводимое  традиц1опнымъ  <'\  ^^иа.^)  ^^^и^.  Также 
неожиданно  тотъ  же  пр1емъ  переноситъ  къ  описанию  ночи  ^^, 
^1  (ст.  11-15),  которое  влечетъ  воспоминание  о  ночномъ  путеше- 
ств1и  съ  товарищами  (ст.  16-17-20)  и  ихъ  верблюдицахъ  (ст.  22-2б). 
Он-Ь  привозятъ  поэта  ко  двору  мецената  (ст.  27);  прославлен1е 
его — очень  растянутое  (ст.  28-5о),  идетъ  въ  традищонномъ  стпл'Ь 
и  въ  немъ  напрасно  было  бы  искать  чего-либо  характерпаго  для 
ал-Ва'ва.  Заканчивается  пьеса  превознесеп1емъ  собственныхъ 
поэтическихъ  талантовъ  (ст.  51-54). 

Въ  Ля  2  началомъ  служитъ  традищонная  просьба  къ  товари- 
щамъ  объ  остановк-Ь  (ст,  1-2)  съ  причитав1емъ  надъ  жилищемъ 
(ст.  3-8).  Поэтъ  вспоминаетъ  о  встр-Ьч-Ь  съ  красавицами  (ст.  о-ю), 
рисуетъ  ихъ  (ст.  11-15)  и  свою  радость  (ст.  16-18).  За  этимъ  сл-Ь- 

дуетъ  традищонное  ^1  ^^^  вводящее  безъ  связи  описан1е  ночи  и 
переживаемыхъ  во  время  нея  страдан1й  (ст.  10-22).  Горести  за- 
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ставляютъ  поэта  искать  уг1шен1Я  у  мецената  (ст.  23-24),  просдав- 
ленхемъ  котораго— на  этотъ  разъ  кратки.мъ,  заканчивается  пьеса 
(от,  25-зо). 

Нисколько  разнообразн'Ье  вступлен1е  Л^я  3:  отъ  традиц1оннаго 
по  началу  оппсап1я  остатковъ  жилища  (ст.  1)  и  дождя  (ст.  2)  оно 
переходить  въ  красивую  и  свойственную  характеру  ал-Ва'ва 
захргйю  —  описанхе  садика,  къ  которому  поэта  тянетъ  больше, 
ч'Ьмъ  къ  любви  (ст.  з-1з).  Дальше  безъ  всякаго  перехода  идетъ 
обращенхе  къ  виночерп1ю  (ст.  14)  съ  описаыхемъ  музыки,  п15нья 
(ст.  15-16)  и  п-Ьвицы  (ст.  17-2з).  Точно  такъ  же  н-Ьтъ  перехода  къ 
основной  части,  которая  начинается  ех  аЬгир1о  *^1  ^^\  ^^ 
(ст.  24)  въ  такомъ  стил-6,  какъ  и  въ  предшествующей  пьесЬ. 
Краткое  прославленге  мецената  (ст.  25-2?)  переходить  въ  откро- 
венно выражаемую  поэтомь  надежду  на  помощь  (ст.  28-зз),  не- 
обходимую въ  виду  б'Ьдности  (ст.  34  сл'Ьд.). 

По  характеру  построенхя  не  отличается  отъ  предшествую- 
щихъ  и  Ля  4 — единственная  въ  диван-Ь  ал-Ва'ва  сатира.  Ея  пло- 
хая сохранность  не  даетъ  возможности  ставить  въ  вину  поэту 
плохо  выдержанный  планъ.  Начинается  она  несйбомъ  (ст.  1-4), 
переходяшпмъ  въ  непонятное  отступление  (ст.  5-е),  послЬ  чего 
идетъ  основная  часть  въ  обычномъ  стил-Ь  сатиръ  съ  переходомъ 
чуть  не  въ  брань  (ст.  7-1з).  Она  завершается  прославлен1емъ 
своего  нроизведен1я  (ст.  13*-14).  Зд'Ьсь  повидпмому,  и  надо  вид'Ьть 
конецъ  пьесы:  дальн-Ьвшая  часть  является,  в'Ьроятно,  отрывкомъ 
изъ  другого  произведен1я.  Въ  немь  Фигурируетъ  ночное  путеше- 
ств1е  и  описан1е  верблюдиць  (ст.  15-19),  увезшихъ  друзей.  Тоска 
по  уЬхавшимь  мучить  поэта  до  самой  зари  (ст.  20-22).  Ясно,  что 
по  содержашю  эта  часть  не  им-Ьетъ  ничего  общаго  съ  предше- 
ствующей сатирой. 

Въ  Л?.  5,  но  крайней  м-Ьр-Ь  въ  начал Ь,  нЬсколько  больше  чув- 
ствуется индивидуальность  ал-Ва'ва.  Начинается  онъ  описаи1емъ 
красавицы  (ст.  1-8);  за  нпмъ  безъ  всякаго  перехода  идетъ  раз- 
сказъ  о  почпомъ  визигЬ  (ст.  о-и)  и  приглашен1с  къ  попойк'6 
(ст.  12).  Б-бглое  описан1е  ночи  (ст.  13-14)  даетъ  удачный  на  этотъ 
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разъ  переходъ  (ст.  15)  къ  прославлен!!©  (ст.  1б-зо).  Обра1цеп1е  къ 
ыецепату  (ст.  31)  и  хвала  своихъ  стиховъ  (ст.  32-34)  заканчиваетъ 
произвсдегае. 

Начало  Л'й  6  опять  заставляетъ  думать  о  плохой  сохранпо- 
сти  пропзведен1я:  въ  пемъ  нагромождено  слип1комъ  много  отд-Ьль- 
ныхъ  частей.  Открывается  оно  картиной  страдаи1я  поэта  по  кра- 
савц-Ь  (ст.  1-4)  и  его  постоянства  (ст.  б-б).  Мало  съ  этимъ  вя- 
жется картина  плача  и  письма  (ст.  7-9);  подозрителенъ  и  слЬдую- 
1ц1й  стихъ  (ю)  про  губительные  взоры  —  внутренняя  риема  по- 
зволяла бы  его  считать  началомъ  поваго  произведсн1я.  По  преж- 
нему безъ  всякой  связи  идетъ  за  этпмъ  оппсан1е  дождя  (ст.  11-1з), 
пон1елаи1е  блага  остаткамъ  жилища  и  картина  слезъ  (ст.  14-17). 
Обраш,ев1С  къ  нев-Ьдомой  красавице  ^1  о^^  Ь  (ст.  18-19),  тоже 
не  вяжущееся  съ  предшествующимъ,  даетъ  возможность  сд-Ьлать 
хорош1й  переходъ  кт,  прославлеы11о  (ст.  21).  Это  прославление, 
повидимому,  и  заканчиваетъ  пьесу  (ст.  21-35).  Дальнейшее  пред- 
ставляетъ  опять  отрывокъ  изъ  другой  пьесы  съ  повымъ  несй- 
бомъ  —  обращешемъ  къ  красавицЬ  (ст.  зб-зз)  и  другимъ  просла- 

ВЛеН1емЪ  (ст.  Г,9-41). 

Почти  на  дв-Ь  равныя  части  распадается  №.  7:  вводную  и 
основную.  Начинается  онъ  традиц1оняой  картиной  сл-Ьдовъ  жи- 
лища (ст.  1-б),  которые  вызываютъ  у  поэта  воспоминан1я  о 
счастлпвыхъ  дняхъ  (ст.  7-9),  заканчивающ1яся  опять  картиной 
покинутаго  жилища  (ст.  ю-и).  Поэтъ  не  можетъ  забыть  своей 
страсти  (ст.  12)  и  рисуетъ  испытываемый  пмъ  страдан1я 
(ст.  13-20).  Удачный  переходъ  (ст.  21)  вводптъ  во  вторую  часть — 
прославлен1е,  заканчивающее  собой  пьесу  (ст.  22-41). 

Посл'Ьдпее  произведен1е  этой  категор1и  —  Л^?.  8  проще  всЬхъ 
предшествующихъ  и  тоже  распадается  на  дв-Ь  части:  ст.  1-14  опн- 
сан1е  красавца  и  ст.  15-26  прославлеше,  начинающееся  безъ  вся- 

каго  перехода  ^\  ^_уо^\  ^<^^  ^э. 

На  этой  од-Ь,  завершающей  сер1ю  большихъ  произведе111й  ал- 
Ва'ва,  приходится  закончить  анализъ.  Въ  н-§которыхъ  случаяхъ 
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онъ  усложняется  все  т4мъ  же  вопросомъ  о  подлинпости,  но  не- 
смотря на  это  можно  видеть,  что  и  самъ  ал-Ва'ва  въ  построенхи 
своихъ  одъ  оказывался  совершенно  неум-Ьлымъ.  Ихъ  ни  въ  ка- 
комъ  отношен1и  нельзя  сравнить  съ  его  мелкими  пьесами  и,  пе- 
рефразируя слова  изв'Ьстпаго  арабскаго  литератора,  можно  было 
бы  въ  заключенхе  сказать: 

Для  арабскихъ  критиковъ  классификац1я  стихотворений  ал- 
Ва'ва  не  представила  бы  затруднений:  у  нихъ  критер1емъ  была 
только  метрика  и  величина,  почему  съ  одной  стороны,  появлялись 
касйда  и  урджуза,  съ  другой  кыт'а  или  мукатта^а.  Отношен1е 
первыхъ  ко  вторымъ,  съ  этой  точки  зр'Ьн1Я,  достаточно  ясно  изъ 
предшествовавшаго  анализа.  Не  вызоветъ  затруднен1й  разд-бле- 
Н1е  пьесъ  ал-Ва'ва  по  Форм-Ь,  если  отвлечься  отъ  этой,  основан- 
ной на  чисто  вн-Ьшнихъ  признакахъ  теор1н:  произведен1Й  ложно- 
классическаго  характера  п  традицюнныхъ  одъ  у  него  сравнительно 
немного;  къ  нимъ  примыкаетъ  несколько  произведений  чисто  ана- 
креоническаго  содержан1я,  но  по  Форм'Ь  подогнанныхъ  подъ 
этотъ  же  шаблонъ  (9,  14,  30,  220,  238,  257,  277).  Вс*  же 
проч1я  представляютъ  небольш1я  чисто-лирическ1я  сережпванхя 
поэта;  изложены  они  въ  Форм-Ь  картинъ  или  вн-Ьшпяго  М1ра  или 
внутренняго  состоян1я  поэта.  Посл'Ьднхя  часто  принимаютъ  ха- 
рактеръ  обращений  къ  друзьямъ  и  недругамъ  или  госпоже 
сердца;  р1Ьже  онп  выливаются  въ  впд-й  письма  (252,  253,  ср. 
195).  Картины  внЬшняго  Ы1ра  иногда  принимаютъ  вычурную 
Форму  загадокъ  (23,  155,  164,  191,  222,  ср.  шараду  266),  на- 
чинавшую входить  въ  моду  около  этого  времени.  НЬтъ,  конечно, 
нужды  упоминать  о  томъ,  что  пользуется  ал-Ва'ва  исключи- 
тельно лирическими  Формами  поэз1и;  въ  этомъ  отношен1и  онъ  не 
представляетъ  исключен1я  среди  многпхъ  сотенъ  арабскихъ 
поэтоБъ.  Анализъ  содержан1я  его  поэз1И  позволить  установить 
еще  некоторый  категор1П  въ  его  произведен1яхъ;  Форма  же  ихъ 
не  даетъ  возможности  представить  бол4е  точной  классификации, 
ч4мъ  приведенная  выше. 
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ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 

Анализъ  содержан!я. 

Среди  пемногочисленныхъ  и  несложныхъ  Факторовъ,  вызы- 
вавшихъ  развит1е  примитивной  арабской  поэз1и  народнаго  харак- 
тера, почти  всЬ  сохранили  свою  роль  и  въ  личномъ  творчеств'Ь 
поздн-Ьйшаго  иерюда.  Изм-6пен1я  зд'Ьсьбыли,  ново  всякомъ случай 
не  настолько  значительныя,  какъ  можно  было  ожидать  по  измЬ- 
пешю  услов)й  жизни.  Конечно,  вместо  прежнихъ  описаний  пу- 
стыни и  путешеств1я  по  ней  появились  захршйат  —  описан1я 
садовъ  и  цв-ЬтникоБЪ,  вместо  короткихъ  гномическихъ  изречен1й  и 
наставлен1й  зухдгМат — обширпыя  пьесы  морально -аскетиче- 
скаго  характера  и  т.  д.,  однако  основные  Факторы,  и  при  томъ 
наиболее  часто  обнаруживавш1е  свое  д-Ьйствхе,  оставались  т1Ь  же. 
Въ  этомъ  не  приходится  вид'Ьть  особо  исключительнаго  явленхя — 
содержанхе  поэз1и  въ  сущности  одно  и  то  же  во  всЬ  времена  и  у 
вс'Ьхъ  народовъ;  не  удивительно,  что  мотивы  Не1пе  можно  при 
желан1и  отыскать  и  у  поэтовъ  перваго  в4ка  хиджры  ^).  Въ  устой- 
чивости содержан1я  арабской  поэз1и  за  всЬ  пер10ды  ея  существо- 
ван1я  до  XIX  в^ка  сказывается  еще  и  задерживающая  сила  тра- 
диц1и,  съ  которой  приходится  считаться  въ  поэз1и,  быть  можетъ, 
сильн'Ье,  ч^мъ  въ  какой-либо  другой  области.  Ч'Ьмъ  слаб-Ье  была 
индивидуальность,  гЬмъ  больше  она  подавлялась  традищей;  для 
сохранен1я  личнаго  облика  надо  было  обладать  недюжиннымъ  та- 
лантомъ.  Так1я  Фигуры  появляются,  конечно,  единицами — 'Омар- 
ибн-абу-Раб1'а  въначал'Ь  существован1я  арабскаго  государства, 
Абу-л-'Атах1я  при  'аббасидахъ,  Абу-л-'Ала  на  границ'Ь 
упадка   и   др.    Значительно   многочисленн'Ье  не  первоклассные 


1)  8сЬ^аг2 — IV,  40,  прим.  14. 
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поэты,  оказавш1еся  на  перепутьи:  они  отдали  дань  традпвди,  но 
въ  то  же  время  сохранили  кое-что  и  свое.  Къ  ннмъ  принадле- 
житъ  ал-Ва'ва  —  въ  этомъ  его  сила,  въ  этоыъ  же  и  его  слабость. 
Онъ  обладалъ  достаточно  яркой  ФИ310нол]ей,  которая  не  позво- 
ляла ему  всецело  подчиниться  традпщи  и  обезпечить  большее 
впиман1е  со  стороны  потомства,  оставпвъ  ординарный  дйванъ  съ 
обычными  главами  медых,  аиджа,  марасй  и  т.  д.  Талантъ  влекъ 
его  въту  Сферу,  въ  которой  создали  прекрасные  образцы  Юмаръ 
и  Абу-Новасъ  —  въ  анакреоновск}'ю  сФеру  любви  и  вина.  Въ 
этихъ  произведев1яхъ  сила  ал-Ва'ва;  зд-Ьсь  онъ  оставался  самимъ 
собой  п  его  стихотворен1я  не  могутъ  затеряться  безслЬдно  среди 
богатаго  насл4д1я  даже  бол-Ье  талантливыхъ  соплеменниковъ. 
Отказаться  совершенно  отъ  вл1ян1я  традиц1И  онъ  все  же  не  могъ 
и  въ  этомъ  сказалась  его  слабость.  Уже  и  въ  предшествующемъ 
изложен'ш  не  разъ  было  видно,  насколько  его  традиц1онныя  ка- 
сйды  стоять  невысоко  по  сравцен1ю  даже  съ  аналогичными  об- 
разцами другвхъ  ноэтовъ;  анализъ  ихъ  содернинхя  только  под- 
твердить тотъ  же  выводъ.  Къ  счастью  для  ал-Ва'ва  этой 
областью  и  ограничилось  у  пего  вл1ян1е  традиц1и;  отдельные 
сл-Ьды  его,  конечно,  есть  и  въ  другой  СФер'Ь,  но  тамъ  не  всегда 
можно  разграничить  совпаден1е  и  вл1ян1е.  Известная  свобода 
ал-Ва'ва  сказывается  и  въ  томъ^  что  у  него  совершенно  отсут- 
ствуетъ  рядъ  категорхй,  почти  обязательныхъ  въ  каждомъ  дй- 
ван'Ь:  фах}}  только  пзрЬдка  проскальзываетъ  въ  традиц10Н11ыхъ 
касйдахъ,  совершенно  отсутствуютъ  мерасй,  зухд,  тард/нйат 
и  довольно  сомнительный  по  подлинности  характеръ  носитъ  по- 
являющаяся единственный  разъ  .гиджа. 

Такимъ  содержан1емъ  дивана  ал-Ва'ва  объясняется  и  по- 
рядокъ  дальиМшаго  изложен1я.  Выяснен1е  вл1я111й  въ  н-Ькоторых ь 
деталяхъ  содержан1я  влечетъ  за  собой  анализъ  его  нансгирпковъ, 
въ  которыхъ  напбол-Ье  сильно  сказалось  д15Йств1е  классическихъ 
образцовъ.  Личной  сФврой  его  творчества  является  любовная  и 
винная  П0Э31Я,  къ  которой  можно  нрисоедпнпть  пемногочи- 
слеппыя   онисап1я   (преимущественно  природы),  не  получившая 
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однако  столь  же  самостоятельнаго  развит1я,  какъ  дв-Ь  первыя 
категор1И.  Пакоиецъ,  пЬкоторыя  обосповапхя  зкизнерадостпой  фп- 
лософ1и  ал-Ва'ва  можно  ыайти  въ  отдЬльныхъ  намекахъ  ре- 
Флекс111,  разбросанпыхъ  среди  произведеьий  двухъ  наибол'Ье  рас- 
пространениыхъ  категор1й.  Его  идеи  въ  этой  области  придаютъ 
извЬстпую  законченность  неприпужденнымъ  пЬснямъ,  которыя 
вызывались  самымъ  характеромъ  бодро  смотр-Ьвшаго  на  жизнь 
поэта. 

1.  Влгянге  предшсственниковъ  и  современниковъ. 

Вопросъ  о  вл1ян1яхъ  или  заимствовав1яхъ  у  арабскихъ  крп- 
тиковъ  р-Ьшался  легко:  при  широко  развитомъ  понят1И  о  пла- 

пат-Ь  —  ^Ьа1  ^л.\  или  ал^  —  случайный  и  далек1я  совпаден1я 
давали  имъ  возможность  быстро  его  устанавливать.  При  этомъ 
получалось  обычное  явлен1е:  вниман1е  обращалось  только  на 
отд-бльныя  слова  и  образы.  КромЬ  того  надо  добавить,  что  это 
совпаденхе  далеко  пе  всегда  кан^ется  памъ  столь  же  доказатель- 
нымъ,  какъ  оно  было  для  самихъ  критикоБъ^).  Такое  одиночное 
сравнен1е  совершенно  заслоняло  общш  характеръ  поэтическаго 
творчества  даннаго  лица  и  сколько-нибудь  глубже  вонросъ  не 
ыогъ  быть  поставлеиъ.  Неудивительно,  что  и  ал-Ва'ва  не  изб-бгъ 
обш,ей  участи:  приводимые  случаи  заимствован1й  не  являются 
результатомъ  бол-Ье  глубокаго  вл1ян1я  и  иногда  для  насъ  кажутся 
сомнительными,  а  единственный  такой  случай  ^ — роль  ал-Мута- 
паббП  не  отм'Ьченъ  сколько-нибудь  рельеФнЬе. 

Изъ  поэтовъ  предшествующихъ  эпохъ  критики  ал-Ва'ва  на- 
ходятъ  заимствование  или  подражан1е  'Омару-ибн-абу-РабГа, 
Абу-Новасу  и  Ибн-ал-Му'таззу,  изъ  бол'Ье  близкихъ  по  вре- 
мени аш-ШерйФу  ар-Ра^й,  ал-Мутанаббй  и  одному  не  назы- 
ваемому по  имени. 

Отражен1е  'Омара  впдитъ  ас-СаФадп^)  въ  Л'°  313,  идея 


1)  Ср.  АЫиагйе,  УЬег  Роез1е— 81. 

2)  Ал-Гайс—1,  237. 


I 
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котораго,  по  его  мв'Ьн^ю,  заимствована  изъ  сл-Ьдующихъ  двухъ 
стиховъ  перваго  ^): 

»_>^в«Л  <^^^у^  ^■''^с  ^\_^^^  *   I-»--'  с1— '^  )-Ь|  ^_^-^^-'I  «^^*^ 

Ясно,  что  о  непосредственномъ  вл1ян1и  здйсь  не  можетъ  быть  п 
р^чи;  прим^ръ  представляетъ  попутно  вспомнившуюся  ас-Са- 
Фадй  параллель.  Относительно  Абу-Новаса  прпмЬръ  основа- 
тельнее: случай  отмечается  ал-*Аскерп'*),  который  приводя 
знаменитый  стихъ  Л"я  77:  ^\  ^1^^^]^  указываетъ  на  его  заимство- 
ваше  пзъ  стиха  Абу-Новаса^): 

Зд^сь  заимствован1е  имеется  несомненно,  хотя  р^чь  пдетъ 
объ  очень  известномъ  и  помимо  Абу-Новаса  сравнен1и;  даль- 
нейш1е  слЬды  непосредственнаго  вл1ян1я  на  ал-Ва'ва  этого  поэта 
едва  ли  удастся  установить.  Менее  отрицательно  приходится 
отнестись  къ  свидетельству  о  вл1ян1и  Ибн-ал-Му'тазза;  идетъ 
оно  отъ  ас-Са*алибп:  по  его  словамъ^)  стихъ  140,4: 


_^— »,^— с    л л_« о >     ^ — Э   ^_^^>_С^     *     Д_А_«     •■    III   о    |^о^-)^    ^^^^^    1Г-*-* 

заимствованъ  у  Ибн-ал-Мутазза^): 

Съ  этимъ  заставляетъ  согласиться  то,  что  параллелизмъ  выдер- 
жанъ  въ  обоихъ  полустиш1яхъ,  хотя  первое  ближе  совпадаетъ 
съ  однпмъ  у  ал-Мутанаббп  (43,4):   ;^^^^^  ^*  ^^>^^  ^^  1^'^'=^ 


1)  Съ  нЬкоторыми  вар1антамн  имеются  въ  11зд,а1пи  8сЬ\уагг'а — Л«  211 
ст.  12—13. 

2)  Стр.  150. 

3)  Ср.  дПванъ  361,5  сн. 

4)  Йтппма — I,  207,  а-з. 

5)  Несколько  подозрительно,  что  этого  стиха  не  имеется  ни  въ  дПвав-^в, 
ви  въ  бейрутской  и  каирской  рукоаисяхъ. 
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^^л.  Во  всякомъ  случа-Ь  про  Ибн-ал-Му'тазза  приходится  вспоми- 
нать не  разъ  при  изучен1п  ал-Ва'ва:  о  произведсахяхъ,  припи- 
сываеныхъ  обоимъ  ноэтамъ  была  уже  рЬчь*);  можно  отм'Ьтить 
еще  одинъ  стихъ  (17,1): 

который  кроы'Ь  двухъ  посл'Ьднихъ  словъ  представляетъ  бук- 
вальное совпаден1е  со  стихомъ  Ибн-ал-Му'тазза  (II,  45, м). 
Возможно,  конечно,  что  и  зд'Ьсь  совпаденхе  только  случайное  и 
выражаетъ  собой  распространенный  обзоръ.  Еще  бол-Ье  слу- 
чайную параллель  представляетъ  сопоставление  'Абд-ал-Ганн 
(264),  который  стихъ  2,14: 

считаетъ  подражан1емъ  стиху  ар-Радй: 

Полнаго  параллелизма  зд-Ьсь  н-Ьтъ,  такъ  какъ  и  идеи,  выра- 
женной у  ал-Ва'ва  во  второмъ  полустишш,  н-Ьтъ  у  ар-Радй. 
Ближе  совпаденхе  съ  неизв'Ьстнымъ  поэтомъ,  приводимое  Т'Ьмъ 
же  'Абд-ал-Ганй  (201):  знаменитое  двустиш1е  8,19-20  онъ  при- 
водитъ  рядомъ  съ  другимъ: 

Хронологическую  зависимость  установить,  однако,  нельзя, 
такъ  какъ  неизв-Ьстно  къ  какому  пер10ду  относится  этотъ  поэтъ. 

Посл-Ь  такихъ  мелочпыхъ  прим'Ьровъ  странно,  что  вл1ян1е 
того  поэта,  которое  сказалось  наиболее  сильно — ал-Мутаяаббй, 
отмечено  только  одинъ  разъ  ал-Вахыдй  по  поводу  №  232^),  "^^ 

Таковы  случаи,  устанавливающ1е  по  мн^шю  арабскихъ  кри- 


1)  См.  стр.  78—79. 

:иже,  стр.  181—182. 

12* 


1)  См.  стр.  78—79. 

2)  Стр.  5,8  сн.  Ср.  ниже,  стр.  181—182. 
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тиковъ  наличность  вл1ян1й  на  ал-Ва'ва.  Шсколько  дрзтихъ 
можно  найти  при  анализе  дивана;  въ  большинств'Ь  нриы'Ьровъ  они 
кажутся  существенн'бе  отм'Ьченаыхъ. 

На  основании  стиха  177,2*:  А]и  ^  ^^  ^^^  ^ш^\  1^ 
можно  предполагать  о  знакомств'^  ал-Ва'ва  съ  произведен1ями 
Абу-Сахра    хузейлита,    гд'Ь    имеется    такое    полустиш1е ^): 

ЛА  "к  ^у.  ^^:>^  Цл»  Ьэ.  Разница  слишкомъ  незначительна, 
чтобы  сомневаться  въ  заимствован1и;  удивительнаго  въ  этомъ 
ничего  н^тъ,  такъ  какъ  именно  приведенный  стихъ  Абу-Сахра 
былъ  особенно  популяренъ  п  Ибп-Рашйкъ  приводить  его  даже 
какъ  »--^/»Л  А^Л-э  1«  ^_>с). 

Изъ  поэтовъ  'аббаспдской  эпохи  одно  пропзведен1е  (Л1!  1) 
заставляетъ  остановиться  на  Абу-Теммам'Ь.  Начало  его 

р  Р  с^ 

представляетъ  во  второмъ  полустишш  легкую  вар1аи.1ю  Абу- 
Теммама  (дйванъ  41, з): 

Едва  ли  это  случайно,  такъ  какъ  въ  той  же  ньссЬ — ст.  32: 
к_)^1х^]  _/л>о  ч.1)1-в  1{л:>  »»_^^»)  ^4!   *  о<^■'*^■'  и^-^  I*-'  _^  ':-^  «^о1_а«_л 
имЬется  такое  же  совпаден1с  съ  Абу-Теммамомъ  (249,9): 

Наконецъ,  известный  наыекъ  можно  усмотреть  въ  ст.  52": 
^\  &1  а^»*  ^ц>.м^.1^  й^СЛг  па  Абу-Теммама  (410,1*): 
*')   ЯХЛ*  __^А\  лС1Ь  ^.  Несомн-Ьнно,  что  при  сочпнен1и  этой 
пьесы   у  ал-Ва'ва  звучали   отголоски  изъ  произведенш  Абу- 
Теммама. 

Въ  одномь  очень  излюбленномъ  ал-Ва'ва  образ'Ь  (см.  напр. 
238,9): 


1)  Дйванъ  Хузейлитовъ— 260,2з;  Хамаса —\,  544. 
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приходится  видЬть  иодражаи1е  стиху,  приводимому  Ибп-Рашп- 
комъ  (I,  202): 

«*_11х-и1_)  <)  >  »  и  ^  )[«-ь  и-1    ;>    Ш)  |М»<и  /»л  ^.л\  ^^  «.—1^ 

Отиосительно  автора  посл'Ьдпяго  показан1я  колеблются:  одни 
приписываютъ  его  известному  везйрю  Ибн-Заййату,  друг1е 
даже  Ману-ал-Мувасвасъ.  И  въ  томъ,  и  въ  другомъ  случа-Ь 
прюритетъ  за  ними,  а  не  за  ал-Ва'ва. 

Бол^е  опредЬленно,  ч-Ьмъ  во  всЬхъ  отмЬченныхъ  случаяхъ, 
можно  говорить  лишь  о  вл1ян1и  старшаго  современника  ал- 
Мутанаббп.  Сл^ды  его  довольно  многочисленны  и  прежде  всего 
выражаются  въ  буквальномъ  заимствоваши  полустиш1я  пли  въ 
самомъ  легкомь  его  изм'Ьнен^п: 
ал-Ва'ва  7,2б''=ал-Мутанаббй,  184,23*: 

14,3*  (В)  ,_^  и.  ^Ь  ^у^}\  л^^  о^^) 

=:  310,2*  (М)  ^_^  1в  ^/'ь  ^^)  ^^^^■^  _^1 

14,17*  (В)  1;с  С^с  ^  ^^^^^]^  ,_,^и 

=  102,5'^  (М)  ^^.о  ^,  .\  и^^^  ^]^  ^^ 

30,3*  (В)  ^и^)  -ь^^^^  ^^ 

=  108,2*  (М)  ^^I  <йл^  С^ 
77,3*  (В)  ^!^«11>  и  ,^^.,Л^^  >^^^^  у  л:>\а^] 

=  89,5*  (М)  с1лЛ  и  ^_^-^I  ^^;I^  _у]  г^е> 
82,3*  (В)  ^1  с1-]и  с1.лХ^  <1.Х^^^1_, 

=  155,11'*  (М)  ^1  ^ии  р  ^х^-ч^и 

85.1*  (В)  ^_,  ^  ^л  Ь^.^3 

=  321,1*  (М)  ^^у»  _^аС  ^  о;Ь^^ 

101,13*  (В)  ^^^й  |.с^1  ^^^  ^  ^I^  и 

=  106,7*  (м)  ^  ^  (.ь^)  о]и  ^  ^ь  и 
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Бол-Ье  значительную  вар1ац1ю  можно  вид-йть  въ  приведенномъ 
уже  прим'§р4: 

140,4"  (В)  <и*  ^ш11  ^1^  ^_,с^I  ^^^ 

=  43,4  (М)  ^^  ^иЛ]  ^  ^э^^  ^  ^^^^ 

Число  прим'Ьровъ,  гд'Ь  вл1ян1е  сказалось  на  заимствован1и  идеи 
также  значительно:  сюда  надо  отнести  упоминавш1Йся  прим§ръ 
232  (В)=5,2  (М),  зат'Ьыъ  287,2  (В): 

=  5,3  (М): 

^^  ^  ь|и  ^^\^  ^р  ,.  а^^  ^)  ^_^^  ^_^^  ^г 

а  начало  пьесы  213,1  ^'  ч-*^^  •^«»)  которое  напоминаетъ  ал- 
Мутанаббп  61,1  с,^^^'  и1а.  или  172,4  ^з]^л  ■^^.  Можно  было 
бы  въ  нагроможден1и  суффиксовъ  стиха  14,22*: 

увид^ть  вл1ян1е  ал-Мутанаббй  (462, ю*): 

^-я>]у^^  Ье-лЛ-с  и^..^  ^^^  р^-  ■•'  о_/-»-с  ^-«-I  о^-^-ь  ^  ^^^-«-***^_5 

Къ  этому  могло  бы  склонять  и  то,  что  въ  данной  пьес4  есть  и 
друпя  отм'Ьченныя  выше  заимствовашя  изъ  ал-Мутанаббп, 
но  противъ  такого  предположен1я  говоритъ  позднее  происхож- 
ден1е  даннаго  произведен1я  ал-Мутанаббп.  Вс'Ь  же  предше- 
ствующ1е  прим-бры  относятся  исключительно  къ  его  раннимъ 
произведен! ямъ.  Это  явлен1е  едва  ли  случайно;  оно  даетъ  лишнее 
доказательство  необходимости  относить  смерть  ал-Ва'ва  къбол-Ье 
раннему  пер10ду,  ч-Ьмъ  оФФИцхальная  дата').  Какъ  бы  ни  р-Ьшать 
въ  данномъ  случае,  всЬ  предшествуюш,1е  примеры  съ  полной 
определенностью  устанавлпваютъ  вл1яп1е  ал-Мутанаббй  на 
нашего  автора;  относительно  всЬхъ  другпхъ  ноэтовъ  съ  такой 


1)  Ср.  выше  стр.  46—49. 
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категоричностью  вырагкаться  нельзя.  ТЬ  случаи  посятъ  болЬе 
единичный  характеръ  и  могутъ  объясняться  просты мъ  совнаде- 
н1емъ  ^). 

2.  Панегщшки  и  идеалъ  героя. 

Немногочисленные  панегирики  ал-Ва'ва,  посвященные  Сей  ф- 
ад-даула  п  ап1-ШериФу  ал-'Акйкй,  единственные  которые  до 
насъ  дошли,  построены  по  обычному  классическому  типу  произ- 
всдеи1Й  этого  рода.  Восхвален1с  героя  занимастъ  въ  нпхъ  самую 
послЬдпюю,  не  всегда  самую  обширную  часть  касйды;  ему  пред- 
шествуютъ  въ  болЬе  или  менйе  установленномъ  порядк-Ь  друг1е 
мотивы,  разработанные  съ  большей  или  меньшей  подробностью. 
Индивидуальность  поэтовъ  гораздо  сильнее  сказывается  въ  трак- 
товк'Ь  именно  этихъ  сюжетовъ,  ч-Ьмъ  въ  характеристик-^  восхва- 
ляемаго  лица.  У  ал-Ва'ва  зам-Ьтны  зд-§сь  п-Ькоторыя  особенности, 
сближающ1я  первыя  части  большпхъ  касйдъ  съ  его  мелкими 
отрывками  и  поэтому  ихъ  ц-Ьлесообразн-Ье  разсматривать  вмЬст-Ь 
съ  прочииъ  матер1аломъ.  Изъ  панегириковъ  достаточно  извлечь 
наиболЬе  существенное  по  мн'Ьн1Ю  поэта  —  идеалъ  героя,  какъ 
онъ  представлялся  въ  эту  эпоху,  и  въ  частности  въ  близкомъ 
ал-Ва'ва  кружку.  На  особую  оригинальность  зд-Ьсь  разсчитывать 
нельзя  —  герой  давно  превратился  въ  шаблонный  типъ  и  искать 
въ  немъ  как1я-либо  портретныя  черты  было  бы  такъ  же  не 
производительно  въ  стихотвореп1яхъ  ал-Ва'ва,  какъ  у  любого 
представителя  ранней  или  болЬе  поздней  эпохи ^). 

Идеальный  типъ  у  ал-Ва'ва  не  слоя^енъ:  онъ  почти  цЬлп- 


1)  Для  параллели  интересно  было  бы  коснуться  вопроса  о  вл1ян!и  ал- 
Ва'ва  на  посл'Ьдующчхъ  поэтовъ,  но  для  этого  необходимо  недостающее  еще 
изсл4дован!е  позднЬйшихъ  дПвановъ.  Па  ряду  съ  бол-Ье  случайными  совпа- 
ден1ями  (Нбн-Кузмаяъ  арий  Козеп,  КоИсеа  зотта^гез — 252,  прим.  3;  Беха- 
ад-дПнъ  ЗухеПръ  I,  137,11=ал-Ва'ва  177,2'';  СаФй-ад-дПнъ  ал-ХыллП 
арий  И.  0|ез — 46  прим.  1)  можно  установить  случаи  несомн'Ьннаго  вл1ян1я 
(Абу-Бекръ  5орезмск1й  арий  ас-Са'алибП — I,  213,5;  обработка  'Омаромъ 
ал-Маххаромъ  Л^г  805;  обработка  'Абд-ал-ГанП  Л'г  313  и  т.  д.) 

2)  См.   1,  28—50;  2,  23—30;  3,  24—33;  5,  15 — 31;  6,  20— 35  и  зо — «;  7,  21— «; 

8,  15—25. 
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комъ  рисуется  двумя  освовными  чертами,  знакомыми  п  изъ  пред- 
шествующихъ  эпохъ  —  воинственностью  и  щедростью.  На  пер- 
вомъ  план'Ь  стоптъ  первая,  такъ  какъ  и  самыя  услов1я  жизни  въ 
это  время  выдвигали  ее  на  сцену.  Для  героя  ал-Ва'ва  война — 
вторая  природа:  онъ  самъ  воплощенный  мечъ  (2,2б),  а  рубахой 
для  него  служитъ  кольчуга  (1,29").  Онъ  полюбилъ  бой  и  всегда 
пребываетъ  на  груди  войпы  (6,28);  давно  уже  у  судьбы  онъпосва- 
талъ  мечи,  не  скупясь  на  ихъ  вено  (7,28).  Въ  войн'Ь  онъ  настой- 
чивъ  (1,31—32)  и  д-Ьйствуетъ  быстро  (5,25).  Въ  битв^Ь  онъ  никогда 
не  боится  смерти  (1,29^;  2,29)  и  быстро  над'Ьваетъ  поверхъ  военной 
кольчуги  плащъ  пыли  (5,24).  Онъ  то  разсыпаетъ,  то  нанизы- 
ваетъ  жемчугъ  ударовъ  (1,35);  даже  у  скалы  отъ  его  ударовъ 
появляются  листья  (7,29).  Копья  возвращаются  къ  нему  только 
съ  покрасн'Ьвшими  остр1ями  (1,44).  Въ  битв-Ь  онъ  не  знаетъ,  что 
такое  б-Ьгство  (5,23;  6,27),  щедро  проливая  дождь  мести  (6,зз). 
Мракъ  отъ  пыли  его  не  смущаетъ:  для  этого  достаточно  бле- 
снуть мечемъ  (5,22)  и  во  мрак-б  ночи  можетъ  зансечься  св'Ьтиль- 
никъ  отъ  ударовъ  (7,32).  Когда  же  молн1я  мечей  сверкнетъ,  за 
ней  сл-Ьдуетъ  ливень  вражескихъ  головъ  (1,47).  Самъ  онъ  не 
усталъ,  а  мечи  его  зазубрились  п  просятъ  пощады  (1,48—49; 
6,34).  Онъ  поражаетъ  всЬхъ  враговъ  (1,37)  и  это  не  удивительно, 
такъ  какъ  сама  сз'дьба  —  ал-манайа  идетъ  съ  его  копьями  п 
иногда  сама  ищетъ  у  нихъ  защиты  (1,34,8б;  2,27;  6,2б).  И  не 
одни  враги  его  боятся,  онъ  можетъ  защитить  отъ  времени — 
земан  (5,31)  и  всякихъ  превратностей  осутуб  (3,зо;  7,21*).  Съ 
пимъ  нельзя  бояться  самой  в-Ьчности  —  дахр  (3,32,37);  гибель 
сознается,  что  не  можетъ  съ  нпмъ  справиться  (6,29).  Для  своего 
клиента  онъ — помощникъ,  не  боящ1йся  нпкакихъ  событ1й  (2,зо), 
онъ  —  первопричина  всего  происходящаго  съ  покровптельствуе- 
мымъ  (3,24).  Онъ  способенъ  уничтожить  всяк1и  страхъ  (7,27)  п 
даже  самое  небыт1е  (6,41),  такъ  какъ  стоитъ  выше  рока — 
шсдар  (5,зо);  его  руки  способны  всякое  «н1Ьтъ»  заменить  «да» 
(6,30'').   Одпимъ  словомъ  онъ  прибежище  всЬхъ  во  всЬхъ  слу- 

чаяХЪ  (1,45—46). 
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Въ  мирное  время  проявляется  преимуществевпо  его  щед- 
рость. Можио  подумать,  что  дверь  его  богатствъ  не  имЬетъ 
прпвратппка  (3,2");  рука  его  разсыпаетъ  дары  просящимъ  (3,2б) 
п  расточаетъ  имущество  па  подарки  (2,24'^).  Щедростью  оиъ  гу- 
бнтъ  здоровье  своего  богатства  (7,31)  и  приходить  въ  волиеп1е, 
ища  случая  ее  применить  (7,2б).  Это  является  для  него  ч'Ьмъ  то 
предопред-Ьленнымъ  свыше  (5,28):  сами  дары  его  ищутъ  прося- 
щихъ  (7,25)  и  прекращаются  только  тогда,  когда  прекращается 
въ  томъ  пужда  (5,2!»).  Просьбы  опъ  удовлетворяетъ  прежде  ихъ 
выражен1я  (1,40");  если  бы  его  рукъ  пе  просить  о  подаркахъ, 
оп-Ь  бы  он'ЬгЬли  (7,22).  Онъ  проливаетъ  дождь  даровъ  безъ 
облака  (3,3:;);  благод1;ян1я  часто  сравниваютъ  съ  тучей,  но  и  это 
къ  нему  не  приы'Ьииыо:  облако  плачетъ,  давая  свой  даръ,  а  опъ 
см-бется  (8,19— 2о).  Сама  щедрость  готова  поклясться,  что  на- 
стоящая щедрость  —  это  оиъ,  притомъ  назначенный  въ  вакф  на 
пользоваахе  всЬмъ  мусульманамъ  (2,25).  Щедрость  его  превыше 
описанш  (7,23),  пе  говоря  уже  о  томъ,  что  превзошла  обил1емъ 
дождь  (6,32).  Будь  у  скупостп  вЬтки,  она  при  встр-Ьч'Ь  съ  героемъ 
покрылась  бы  цв-бтамп  и  плодами  (6,25);  у  человека  б-Ьднаго  дары 
его  выращиваютъ  листья  богатства,  и  онъ  попадаетъ  въ  сосед- 
ство къ  Орюпу  (7,35—37).  Самые  взоры  ого  способны  выростпть 
милость  (6,2о'*).  По  прим-Ьру  своихъ  собрат1й  ал-Ва'ва  не  мо- 
жстъ  обойтись  безъ  н-Ькотораго  сарЫ10  ЬеиеуокпИае,  которое 
онъ  вставляетъ  въ  вид-Ь  легкой  черточки  въ  идеальную  характе- 
ристику своего  героя;  челов'Ькъ  культурный  и  расходуется 
только  па  культурныхъ  (3,38),  такъ  какъ  опъ  нуждается  въ  нхъ 
стихотворныхъ  похвалахъ  (5,32). 

Кром-б  двухъ  основныхъ  качествъ:  храбрости  п  щедрости, 
трудно  найтп  въ  идеал-Ь  героя  у  ал-Ва'ва  как1я-нибудь  кон- 
кретный черты,  которыя  были  бы  оттенены  съ  такой  же  рель- 
ефностью. Отм'Ьчается  только,  что  онъ  способенъ  прощать,  соз- 
навая свое  могущество  (1,4з),  что  онъ  или  дарить,  или  наказы- 
ваетъ  (3,25),  а  поэтому  и  люди  въ  зависимости  отъ  этого  погп- 
баютъ  иди  испытываютъ  счастье  (8,21-22).  Изъ  умственныхъ 
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качествъ  указывается  только  его  Ероницательность,  съ  которой 
онъ  видптъ  посл'Ьдств1я  событш  (1,40—41)  и  которой  внушаетъ 
страхъ  врагамъ  (1,42). 

Вм-бсто  конкретныхъ  чертъ  дается  рядъ  общихъ  Фразъ  и 
поэтическихъ  образовъ,  все  же  не  создающихъ  живой  картины. 
Онъ  пр1обр'1лъ  всЬ  достоинства,  всю  возможную  славу  (6,31; 
8,2з);  само  время  готово  засвид-Ьтельствовать,  что  его  ни  въ  чемъ 
нельзя  упрекнуть  (1,5о).  Од1^ян1е  позора  не  коснулось  его  плечъ 
(5,27).  Онъ  пдетъ  по  пути  велич1я  (5,2б)  и  даже  превзошелъ 
самое  велпч1е  (6,24):  онъ  выше  Плеядъ  (7,зз)  и  сталъ  третьилъ 
Спмакомъ  (8,18).  Звезды  служатъ  отражен^емъ  его  качествъ 
(5,15),  онъ  —  знамя  славы  (6, зэ).  Онъ  —  цв-Ьтущая,  отягченная 
плодами  в'Ьтвь  (5,17),  онъ  —  солнце  и  луна  (6,4о),  онъ  — солнце 
красоты,  левъ  твердости,  дождь  щедрости,  аракъ  мягкости  (7,зо; 
ср.  8,24—25).  Онъ- — весенн1й  дождь,  трет1Й  рабп',  молодой  м-Ьсяцъ 
(8,15— 1б)  и  т.  д.  Попадаются  и  спещально  га1'итск1я  черточки 
въ  образ-Ь  героя:  онъ  —  'алпдъ,  пзъ  рода  превыспвшаго  всЬхъ 
(5,20—21),  онъ  —  потомокъ  лучшэго  изъ  людей  пос.1-6  пророка 
,8о),  имъ  гордится  священный  городъ  (6,21—22)  и  пр. 

Благодаря  всЬмъ  своимъ  талантамъ  герой  возродилъ  время 
и  даровалъ  ему  юность  (1,зз),  надежды  у  людей  «разветвились» 
(7,4о),  пов'Ьялъ  в'Ьтеръ  мечтан1Й  (5,18)  и  жизнь  стала  пр1ятной 
(8,17).  Весь  М1ръ  смеется  отъ  славы  героя  и  нельзя  найти  плачу- 
щаго  (6,2з). 

Таковъ  тотъ  образъ — идеалъ  героя,  который  можно  возсоз- 
дать  по  панегирикамъ  ал-Ва'ва.  Нельзя  отрицать,  что  онъ  слиш- 
комъ  бл^денъ:  типизащя  пошла  очень  далеко  и,  отнявъ  всЬ  кон- 
кретный черты,  создала  чрезм^рно-безжизаенную  картину.  Ал- 
Ва'ва  пользовался,  конечно,  выработанными  къ  его  времени 
Формами,  но  не  обладая  талантомъ  панегириста  не  могъ  въ  нпхъ 
вдохнуть  сколько-нибудь  самостоятельнаго  содержан1я.  Въ  этомъ 
отношении  ярко  бросается  въ  глаза  разница  между  нимъ  и  его 
знаменитымъ  современнпкомъ  ал-Мутанаббп.  Если  у  иосл'Ьдняго 
замечается  ббльшее  стремлеи1е  къ  игре  словъ,  то  въ  другихъ 
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случаяхъ  оиъ  ум1;ло  пользуется  сюжетомъ  для  одушевлен1я  его 
побочными  картииами:  знаменитыя  оппсан1я  битвъ  приходится, 
памрим-Ьръ,  въ  большипств'Ь  на  так1я  пьесы.  Иногда  ему  уда- 
валось создавать  прямые  шедевры,  какъ  разсказъ  про  встрЬчу 
СейФ-ад-даула  со  львомъ,  дающ1й  болЬе  яркую  характеристику 
восп-Ьваемаго  героя,  ч-Ьиъ  рядъ  безжизненныхъ  стиховъ.  У  ал- 
Ва'ва  такихъ  удачныхъ  м'Ьстъ  въ  этихъ  касйдахъ  н-Ьтъ');  пане- 
гиристомъ  онъ  совершенно  не  былъ  п  поэтому  не  приходится 
особенно  сожалеть,  что  число  хвалебныхъ  одъ  въ  его  диване 
незначительно^). 

3.  Любовь. 

Отталкивающая  черта  поздне-арабской  лирики,  съ  которой 
приходится  считаться  и  въ  поэз1и  ал-Ва'ва,  та,  что  слова  и  при- 
знан1я  поэта  иногда  слишкомъ  недвусмысленно  направлены  не 
къ  женщин!;,  а  къ  мужчине.  Говорить  подробн-Ье  объ  этомъ  яв- 
леи1и  —  явлеши,  конечно,  не  только  поэз1п,  но  и  жизни  —  или 
разбирать  его  причины  теперь  не  приходится;  можно  только 
ЛИШН1Й  разъ  отм-Ьтить,  что  чисто-арабской  поэз1и  это  извращен1е 
чуждо  и  обязано  своимъ  происхожден1емъ  иранскому  вл1я1ию. 
Мн'бнхе  ал-Джахиза,  повторяемое  Хамзою  ИсФаханскимъ, 
однимъ  изъ  представителей  литературной  гт/'убгйи,  совершенно  не 
способпымъ  защищать  арабовъ,  бол-Ье  ч-Ьмъ  характерно  въ  этомъ 


1)  МнЬн1я  арабскихъ  критиковъ,  у  которыхъ  особенной  популярностью 
пользовался  стихъ  8,19  —  20,  и  въданномъ  случаЬ  не  распространялись  на  все 
произведен1е,  а  ии'Ьли  въ  виду  исключительно  одинъ  образъ,  взятый  безъ 
всякой  связи  съ  прочимъ  содержаншмъ. 

2)  Я  совершенно  оставляю  въ  сторон'Ь  разборъ  единственной  сатиры  ал- 
Ва'ва:  она  дошла  въ  такой  пскаженной  редакц1и,  что  местами  невозможно 
даже  возстановить  сколько-нибудь  удовлетворительный  смыслъ  отд'Ьльныхъ 
стиховъ.  Кром'Ь  того,  произведен1е  стоптъ  особнякомъ  въ  д^ван'Ь  и  не  даетъ 
никакого  матер1ала  для  его  характеристики.  Отд-Ьльныя  мЬста  изъ  него, пред- 
ставляюш,1я  изв'Ьстный  интересъ,  будутъ  анализированы  при  изслЬдооан1и 
соотв'Ьтствующихъ  сюжетовъ;  спец1ально  же  сатпрнческ1Й  отд-Ьлъ  (4,7  — 13) 
слишкомъ  незначителенъ  и  по  достоинствамъ,  и  но  объему,  чтобы  на  неиъ 
останавливаться. 
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отношен1И^).  Оно  подтверждается  и  дпваномъ  ал-Ва'ва,  такъ 
какъ  въ  традищонныхъ  каспдахъ  древняго  типа  у  него  Фигурн- 
руетъ  женщина'*)  и  только  въ  произведен1яхъ  бол'Ье  ноздняго 
типа  съ  нею  иногда  соперничаетъ  мужчина. 

Въ  образ-Ь  любиыаго  существа  у  ал-Ва'ва  было  бы  трудно 
искать  нортретъ  пли  как1я-лпбо  пндивидуальныя  черты  —  это  по 
преимуществу  типъ  или  идеалъ.  Таковъ  былъ  характеръ  араб- 
ской лирики  вообще,  за  иемногимп  исключен1ями,  такова  и  осо- 
бенность поэтическаго  таланта  ал-Ва'ва:  если  опъ  былъ  худож- 
никомъ  момента  п  въ  особенности  психологическаго  переживанхя, 
то  никогда  не  былъ  художпикомъ-портретистомъ.  Образъ  героя 
у  пего,  какъ  мы  уже  вид-Ьли,  достаточно  бл-Ьденъ;  такими  же  об- 
щими и  неясными  штрихами  обрисованъ  идеалъ  красоты.  Не 
надо  добавлять,  что  у  него  Фигурируетъ  почти  исключительно 
зрительное  впечатлЬв1е;  относительно  духовнаго  облика  можно 
уловить  только  намеки.  Отсутствие  детальнаго  анализа,  прису- 
щаго  древней  поэз1и,  избавляетъ  ал-Ва'ва  отъ  реалистическихъ 
данныхъ,  иногда  звучащихъ  грубостью.  Своего  рода  ерИШит 
огпапз  въ  этомъ  описан1и  является  у  него  лишь  неизбежная 
томность  (1,7-8;  4,2;  69,2;  108,1;  182,2;  6,1;  70,1;  121,1; 
129,1;  250,1  и  др.)  и  В'Ьжность,  благодаря  которой  даже  неосто- 
рожный взоръ  ранитъ  кожу  (5,4;  8,1о;  9,2-з;  129,2  и  др.),  а 
врачу  его  глаза  могли  бы  зам-Ьнить  ланцеты  (76).  Такъ  же  пе- 
изб-Ьжна  стройность  стана  (5,2;  9,1;  64,4;  97,2;  136,2;  188; 
265,5;  298,2  и  др.)  и  на  ряду  съ  нею  толщина  заднихъ  частей 
(30,1;  161,2;  246,з),— не  вполи-Ь  соотв'Ьтствующ1й  нашимъ  по- 
нят1ямъ,  но  обычный  элементъ  восточной  красоты.  Вообще,  гЬло 
отличается  блескомъ  и  б^^лизной  (69,з;  267,1),  руки  ослЬпительны, 
какъ  лучъ  св-Ьта  (127,2),  волосы  обязательно  черны,  какъ  ночь 
(2,12-13;  69,1;  200,1;  5,9;  8,2;  30,1;  50,1;  70,2;  121,4  и  др.). 
И.зъ  деталей  стиля  можно  было  уже  видЬть,  что  еще  останавди- 


1)  М!и11?осЬ— 30,  прим.  1. 

2)  Напр.  1,7— ю;  2,11—15;  4,1—4. 
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ваетъ  впиман1е  поэта:  нежность  рукъ  (71;  200, з),  полнота  груди 
(108,2),  глаза  похож1е  па  парциссъ  (147),  блескъ  зубовъ  (70,2), 
слюна  (5,з).  Въ  мужской  красотЬ  пепремЬииыми  аттрибутами 
еще  являются  черноватый  пушокъ  па  щекахъ  (5,8;  8,1;  97,з; 
99,4;  123,3)  и  на  губЬ  (8,з;  121,2;  199,8).  Плачъ  только  ясн-Ье 
обнаруживаетъ  красоту  и  поэтому  очень  часто  поэтъ  прибЬгаетъ 
къ  этой  картин*  (1,1о;  77,2;  199,7;  301  и  др.).  Нравственный 
обликъ  любимаго  въ  изобра;кеи1и  ал-Ва'ва  далеко  не  привлека- 
кателепъ  —  онъ  въ  сущности  сводится  къ  двумъ  чертамъ:  пере- 
м'Ьнчивости  и  жестокости  къ  влюбленному.  Об'§щан1я  его  такъ 
же  надежны,  какъ  мпражъ  въ  пустын*  (3,17;  96,1);  красавица 
только  играетъ  съ  душами  (4,4;  5,5;  8,  12;  14,  17;  19,2;  98,2; 
107,2;  276,2  п  др.),  обрекаетъ  и.чъ  па  гибель  (77,4)  и  пора- 
жаетъ  сердца  (200,2;  265,2—4;  285).  Коварство  и  жестокость — 
обычная  черта  (12,2-з;  15,1-8;  28;  44,2;  91,1—2;  113,1,з; 
129,з;  187,3  и  др.).  Любимое  существо  пеплатитъ  своихъ  долго  въ 
(8,14;  269,1,  279, з)  инарушаетъ  вс*  договоры  (192,з).  Незаслу- 
женные упреки  (170, г)  и  скупость  даже  на  мелочь,  которую  про- 
сить влюбленный  (231)  —  вотъ  его  характеристика.  «Горькш 
характеръ»  —  самое  подходящее  слово  (246,2;  ср.  2,11). 

При  такой  обрисовк'Ь  личности  любимаго,  съ  одной  стороны 
бледной,  а  съ  другой  стороны  отрицательной,  даже  странно  ви- 
д'Ьть  ту  си.1у  чувства  по  отношенхю  къ  нему,  которую  ал-Ва'ва 
вкладываетъ  во  влюбленнаго  или,  что  обыкновенно  одно  и 
тоже,  поэта.  Между  т*мъ,  именно  зд'Ьсь  талантъ  его  достигаетъ 
своего  апогея  и  онъ  создаетъ  образцы,  которыми  могла  бы  гор- 
диться и  не  одна  арабская  поэз1Я.  Въ  сущности  говоря,  харак- 
теристика влюбленнаго  не  болЬе  сложна:  она  исчерпывается 
двумя  П0НЯТ1ЯМИ  любви  и  покорности,  но  создаваемыя  ал-Ва'ва 
въ  этой  СФер*  картины  настолько  разнообразны,  оригинальны  и 
живы,  что  при  всемъ  ихъ  количеств-Ь  не  страдаютъ  повторен1Ями. 
Поэтъ  говорить,  что  онъ  въ  своей  любви  объединилъ  всЬ  воз- 
расты (15,4)  и  какъ  бы  въ  каждой  части  т*ла  у  него  любящее 
сердце  (19,4).  За  любовь  онъ  пожертвовалъ  и  будущей,  и  здЬш- 
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ней  жизнью  (61, з),  лишился  вс'Ьхъ  своихъ  чувствъ  (67,2). 
Образъ  любимаго  запечатл-Ьнъ  у  него  внутри  (175,з;  217,з);  по 
обычной  гипербол'Ь  оыъ  доказываетъ,  что  любовь  всЬхъ  предше- 
ствующпхъ  покол4н1й  ничтожна  по  сравнен1ю  съ  испытываемой 
имъ  (274,2;  286,8).  При  обрисованной  поэтомъ  личности  любимаго 
не  приходится  удивляться,  что  любовь  поэта  почти  всегда  не- 
счастна: опъ  гибнетъ,  какъ  мотылекъ  въ  огн'Ь  (296,5),  худ'Ьетъ  и 
бол'Ьетъ  отъ  любви  (10;  260,2;  287).  Отъ  Физическаго  страдан1я 
опъ  не  можетъ  даже  стонать  (80, з)  и  сознаетъ,  что  смерть  была 
бы  легче  переноспмаго  имъ  мученья  (105,4).  При  всемъ  томъ,  пи 
одного  упрека  на  судьбу  у  пего  не  вырывается:  наоборотъ,  онъ 
полюби.1Ъ  свою  бол-Ьзнь  изъ  за  этой  любви  (19,3;  73,2;  244,4); 
всякое  наказап1е  за  нее  ему  пр1ятно  (293,7),  упреки  желательны, 
такъ  какъ  въ  нихъ  повторяется  имя  любимаго  (293,б).  Онъ  хо- 
рошо знаетъ,  кто  виноватъ  во  вс1;хъ  злоключен1яхъ,  но  не  чув- 
ствуетъ  къ  нему  злобы,  зная,  что  покорность  зд'Ьсь  единствепное 
средство  (181,з).  Любимому  опъ  приноситъ  въ  жертву  сердце 
(21,2),  перем-Ьнчивостп  его — самую  жизнь  (37, з),  готовъ  умереть 
по  приказу  (110,3;  132,2);  если  бы  была  возможность,  отдалъ 
душу  и  разд'блплъ  жизнь  (120, з;  122,2).  Поэтъ  радъ  выкупить 
того,  кто  его  измучилъ  (294,1).  Любимый  можетъ  его  поразить 
(112,з)  и  убить  (61,4),  поступить  какъ  угодно  —  и  все  таки  поэтъ 
будетъ  нокорн-Ье  раба  (94,2).  Онъ-иастоящ1Й  владыка  и  поэтому 
не  можетъ  говорить  поклоннику  сеййидй  (84,4);  върабствЬ  этомъ 
поэтъ  видитъ  свою  честь  (226,з).  Сердце  его  стремится  ко  встр-Ьч-Ь 
съ  мучителемъ  (43,7);  поэту  безразлична  любовь  или  ненависть 
любимаго,  такъ  какъ  и  въ  томъ,  и  въ  другомъ  случа'Ь  на  поэт'Ь 
будетъ  остановлено  вниман1е  (268, з);  безразличны  ему  близость 
и  удален1е,  такъ  какъ  образъ  на  в-Ьки  занечатл'Ьнъ  въ  сердц-6 
(48).  Вся  жестокость  заставляетъ  поэта  жал1Ьть  отнюдь  не  о 
своей  гибели,  а  только  о  гр-Ьхахъ  возлюблепнаго  (189,з).  Ника- 
кого зла  онъ  ему  не  желаетъ:  наоборотъ,  пусть  Аллахъ  не  нака- 
зываетъ  его  за  мученхя  сердца  (8,18);  пусть  онъ  сохранптъ  того, 
кто  несохраняетъ  в-Ьрности  (46,1;  177,1),  и  необрекаетъ  на  без- 
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соиницу  вызывающаго  ее  (73,1).  Страда1пя  поэта  велики,  по  оиъ 
только  молитъ  Аллаха,  чтобы  любимому  не  пришлось  испытывать 
того,  что  опъ  самъ  испытываегъ  (217,1).  Его  собственныя  стрсм- 
леп1я  р-Ьдко  припимаютъ  болЬе  реальную  Форму — ноэтъ  проситъ 
его  посЬтить  (89,1),  встр'Ьтить  (282,1)  или  дать  свидаи1е(151,1). 
Только  одипъ  разъ  у  него  прорывается  живое  и  страстное  же- 
лание «лобзать  грудь,  щеки  и  ротъ»  (247,8);  обыкновенно,  опъ 
скромнее  и  проситъ  только  дать  ему  какое-либо  обЬщап1е  (292,1) 
или  посЬтпть  во  спЬ  (30^14).  Чаще  желан1Я  носятъ  такой  же 
возвышенный  характеръ,  какъ  и  пожелан1я  любимому  существу: 
онъ  проситъ  продлить  ему  жизнь,  пока  гибнетъотъ  любви  (196,1), 
обращается  къ  Аллаху  съ  молитвой  не  лишать  сердца  его  этой 
любви  (66,1)  и  не  освобождать  изъ  рукъ  мучителя  (295,б).  Его 
мечта  —  вс'Ьмъ  т^ломъ  превратиться  въ  одинъ  зрачекъ,  чтобы 
созерцать  своего  возлюблепнаго  (190,2). 

Любовь  уал-Ва'ва  несчастна  петолько  потому,  что  не  встр-б- 
чаетъ  сочувствия:  сама  судьба  противъ  нея.  Иногда  она  насы- 
лаетъ  на  любимаго  болЬзнь  (36),  а  еще  чаще  обрекаетъ  на  раз- 
луку (18,  51,  53,  55,  58  и  др.).  Разлука  наиболее  частый  мо- 
тпвъ;  она  тЬмъ  бол4е  тягостеш,  что  только  при  ней  иногда  и 
обнаруживается  сочувств1е  любимаго  (79,  101,17—21).  Иногда 
она  влечетъ  за  собой  смерть  (202),  на  самую  же  любовь  не  ока- 
зываетъ  вл1ян1я,  такъ  какъ  воспоминан1я  заставляютъ  забыть 
про  несчаст1я  (25,з),  а  самый  обра.зъ  остается  не  удаленнымъ 
изъ  сердца  (183,4).  Разлука  происходитъ  обыкновенно  не  по 
вин-Ь  любящихъ  (203,2):  не  успели  мы  обняться,  какъ  пришлось 
разстаться  (202,2;  238, ю).  Красавица  плачетъ  при  разлук-Ь  и 
жалуется  на  нее  (82,1;  141);  поэту  не  забыть  словъ  ея  и  клятвъ 
в-§рности  (126,1;  281,1).  Однимъ  и,зъ  средствъ  ослабить  боль 
ра.злуки  является  переписка,  и  ал-Ва'ва  даетъ  блестящее  образцы 
писемъ  влюбленнаго  (178,  253  и,  особенно  252;  ср.  еще  6,9  и 
264).  У  него  есть  еще  зам-Ьчательная  картина  оживан1Я  письма, 
которая  заслуживала  бы  включения  въ  любую  антолопю  арабской 
поэз1и  (195). 
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Гораздо  рЬже,  ч^Ьмъ  разлука,  Фпгурируетъ  второй  момеитъ 
любви  —  встрЬча  и  свидан1е  (229).  Любовь  ал-Ва'ва  по  преиму- 
ществу песчастаа  и  протекаетъ  въ  разлук-Ь,  а  поэтому  противо- 
положный картины  у  него  значительно  бл-Ьдн-Ье.  Иногда  у  него 
не  хватаетъ  какъ  бы  словъ  навыражен1е  чувствъ  (2,9— ю);  выше 
свиданхя  онъ  ничего  не  можетъ  желать  (173,1)  —  это  его  мечта 
(131).  Иногда  все  же  могутъ  исчезнуть  всяк1я  преграды  (102,2) 
и  поэтъ  всю  ночь  напролетъ  ц-Ьлуетъ  и  обиимаетъ  свою  луну  (87,1; 
85,2—3;  277,11).  Свпдаше  происходить,  обыкновенно,  ночью  (5,9 
сл-Ьд.  29,1—2;  85;  91);  конечно,  это  черта  не  одной  арабской 
поэзш.  Съ  этимъ  ночнымъ  временемъ  связано  и  появлен1е  приз- 
рака возлюбленной  —  тайф,  нав^щающаго  несчастнаго  поэта 
(176,1;  197,1);  иногда,  судьба  бываетъ  такъ  безжалостна,  что 
торопится  его  разбудить,  узнавъ  про  свиданхе  во  сн-Ь  (224). 
Лишь  р1;дко  страсть  при  встреч!;  проявляется  въ  полной  спл"!, 
такъ  что  поэтъ  готовъ  обнять  свою  возлюбленную  на  дорог^Ь 
безъ  всякаго  страха  (200,4)  или  заявляетъ,  что  жизнь  его  — 
сплошной  постъ,  если  не  удастся  разговЬться  поц'Ьлуями  (259). 
Еще  р'Ьже  живая  сценка  (246),  отсз'тств1е  излишняго  реализма 
въ  которой  выгодно  ее  отм'Ьчаетъ  отъ  аналогичныхъ  пропзве- 
дешй  хотя  бы  Абу-Новаса.  Все  же,  и  при  такомъ  свидан1и 
поэтъ  можетъ  встретить  свою  любовь  только  «душой  и  сердцемъ», 
такъ  какъ  его  т1;ло  давно  погибло  (246,11).  Обычный  мотивъ 
свидан1я — страхъ  (117,  1-2)  и  не  мало  е.чу  сод'&йствуютъ  непре- 
м-Ьнныя  Фигуры  арабской  любовной  лирики  —  шп1оцы  (30,14; 
38,2;  52,2;  91,4;  213,1)  исп.гетники  (38,2;  79, з;  213,1),  которые 
стремятся  разлучить  влюбленныхъ  (289.2).  Еще  обычнЬс  Фпгура 
традицюннаго  «порицателя»  въ  разныхъ  комбпиац1яхъ  —  иногда 
порицатель  одпнъ  (67,2;  148),  иногда  ихъ  много  (180;  248,1), 
иногда  это  женщина  (61),  иногда  появляется  и  традщюнпое 
число  два  (26;  283,1).  Желательнаго  для  нихъ  результата  они, 
конечно,  не  добиваются:  поэтъ  сов'Ьтуетъ  оставить  упреки  (26; 
283,1),  такъ  какъ  онъ  ихъ  не  боится  (61)  и  даже  готовь  при- 
слушиваться кърЬчамъ  враговъ,  потому  что  вънихъ  упоминается 
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имя  любимаго  (180).  Параллель  къ  этимъ  традищоннымъ  Фигу- 
рамъ  не  трудно  было  бы  подыскать  въ  поэтическомъ  арсенал-Ь  и 
внЬ  арабской  литературы.  Р-Ьже  личность  ихъ  получаетъ  благо- 
11р1ят11ое  для  влюблеииыхъ  осв-Ьщепхе  (140,2;  274,1);  иногда 
выливается  въ  бол-Ьо  частомъ  въ  древней  поэзш,  но  исчезнув- 
шем ь  въ  новой  образ-!  друзей  -  товарищей. 

Въ  большпнств'Ь  с.1учаевъ  у  ал-Ва'ва  съ  любовной  ноэз1ей 
связывается  винная  —  это  сочетан1е  проходитъ  красной  чертой 
почти  у  вс1;хъ  другихъ  поэтовъ  однороднаго  тина;  въ  данномъ 
прим^р-Ь,  иногда,  оно  является  внолн'Ь  преднам'Ьренныиъ  соедине- 
п1емъ  (ср.,  напр.  5,9  сл-Ьд.). 

4.  Вино  и  прщюда. 

Большое  развит1е  «винной»  поэз1и  у  арабовъ,  не  вполне  ясное 
для  насъ  по  своимъ  разм^рамг,  все  же  понятно  по  сущ,еству. 
Въ  ней  н'Ьтъ  тЬхъ  отталкивающихъ  чертъ,  которыхъ  приходи- 
лось касаться  говоря  о  поэзш  любовной,  а  прим-§ръ  АЫ'И'агй^'а 
ноказываетъ,  что  увлечен1е  аналогичнымъ  сюжетомъ  психоло- 
гически возможно  и  въ  совершенно  другой  обстановк-Ь  ^).  Детали 
памъ  были  бы  бол^е  понятны  при  лучшемъ  знакомстве  со  всЬмн 
мелочами  арабской  жизни;  несомнЬнно  то,  что  арабы  ум^ли  вно- 
сить въ  прозаическую  пирушку  гораздо  больше  поэз1и,  ч^мъ  это 
удается-  европейцамъ.  Ихъ  произведен1ямъ,  посвященнымъ  ана- 
логичнымъ сюжетамъ,  не  могъ  бы  отка,зать  въ  изв-Ьстной  кра- 
соте и  самый  взыскательный  критикъ.  Конечно,  ген1Й  Абу-Но- 
васа  почти  навсегда  затмилъ  всЬхъ  последователей  его  въ  этой  об- 
ласти, но  ал-Ва'ва  и  зд-Ьсь,  какъ  въ  любовной  поэз1и,  не  кажется 
шаблоннымъ;  и  для  этихъ  сюжетовъ  онъ  находилъ  св1;ж1я  и  разно- 
образный краски. 

Первое  м-1сто  въкульгЬ  вина  занимаетъ,  конечно,  самое  вино, 
восхвалению  котораго  посвящена  едва  ли  не  воловина,  хамр/  II йат. 


1)  ГЬег  Роез1е  ипс1  Рое11к— стр.  49-50. 
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И  ал-Ва'ва  видвтъ  въ  немъ  ие  только  Фактора  зрительныхъ  или 
вкусовыхъ  впечатл'ЬЕхй:  оно  —  полюсъ  радости  и  веселья  (39,1), 
прогоняетъ  заботы  (9,11),  оживляетъ  и  веселить  (27,1;  72,2,4; 
283,4).  Качества  его  превозносятся  неустанно:  оно  нЬжпо,  какъ 
воздухъ  (14,18)  или  миражъ  (20,2),  растекается  по  членамъ,  какъ 
душа  вът4л-Ь  (9,12;  283, б).  На  первый  планъ  въ  описан1и  высту- 
паетъ,  конечно,  все  же  зрительное  впечатлите.  У  ал-Ва'ва 
Фигурируютъ,  какъ  и  всегда,  преимущественно  два  сорта  вина — 
красное  и  бЬлое,  или  собственно,  желтоватое  {асфар^  ср.  9,1-1); 
терминъ  абйад  въ  винной  поэз1И  вообще  употребляется,  какъ 
псключеп1е.  Изъ  обоихъ  пазванныхъ  первое  появляется  болЬе 
часто,  насколько  можно  судить  и  по  опред'Ьлен1Ю  цв-Ьта  (204,2-4), 
и  по  различнымъ  сравнен1яыъ  (яхонтъ  111,2,  сердоликъ  128,5). 
Обыкновенно  вино  пьютъ  см'Ьшапнымъ  съ  водой  (9,14;  20,1;  27,2; 
40,1-2;  41,5;  56,2;  128, з;  204,2;  283,5);  обратное бываетъ гораздо 
р-§же  (283,2б).  Пузырькп,  появляющ1еся  при  этомъ,  даютъ  осо- 
бенно богатую  пищу  Фантаз1и  поэта — онъ  ихъ  сравниваетъ  съ 
ожерельемъ  изъ  драгоц-Ьнныхъ  камней  (9, 13;  27,5;  128,5),  сереб- 
ряной сЬткой  (27, з),  звездами  (128, з;  204,4),  градомъ  (27.4; 
40,1;  41,4;  128,4),  росой  па  роз-Ь  (14,10),  иотомъ  (72,з;  204,з) 
и  т.  д. 

Обычнымъ  временемъ  для  пирушки  является  утренняя  заря 
(5,12;  72,1;  74;  133,1-4;  207;  240;  258;  249)  или  ночь  (14,22- 
25;  35,1-2;  39).  Если  она  происходить  днемъ,  предпочтительно 
выбирается  дождливое  время  (54;  138;  2 1 0, 1зсл^д.).  Излюблен- 
ной обстановкой  служить  садъ  или  цв^Ьтникъ  (9,11;  103;  116,1; 
134;  283,27  слЬд.);  иногда  къ  этому  присоединяется  музыка 
иди  пЬнье  (3,15  сл'Ьд.,  138).  Инпщатива  обыкновенно  падаетъ  на 
самого  поэта  (9,11;  116,1;  128;  149;  227;  272;  54;  138  и  др.); 
онъ  пользуется  при  этомъ  иногда  случаемъ  развить  свою  фило- 
софию (83,  249)  или  отпраздновать  копецъ  Рамадана  (272).  РЬже 
его  приглашаютъ  Д1)упе  (5,12;  74)  или  зоветъ  другъ  - собутыль- 
пикъ  (14,2о).  КромЬ  обычной  компании  (14,22-25;  35,1-2)  з'поми» 
наюгся  и  отдельные  друзья  (138,7;  240,1).  Самой  же  популярной 
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и  непзмЬппой  Фпгурой  является,  конечно,  виночерпгй,  къ  которому 
преимущественно  и  особенно  часто  обращается  поэтъ  (3,1д; 
103,5;  110,1;  128,1;  207,г;  210,20;  249,1;  258,1);  обыкновенно 
это  юноша  гулам  и  такъ  его  велпчаютъ,  если  не  считать  какихъ- 
либо  ноэтическихъ  эпитетовъ,  какъ  бедр  —  м^сяцг  (149,1)  или 
случаевъ,  когда  отсутств)'етъ  обращен1е  по  ииепи  (227,1).  Разъ 
въ  этой  роли  появляется  женщина  (272,1).  Д-Ьятельность  вино- 
черп1я  далеко  не  исчерпывается  въ  мусульманской  поэз1и  одними 
прямыми  обязанпостямп  —  зд'Ьсь  особенно  часто  приходится 
сталкиваться  съ  той  стороной  любовной  поэз1и,  объ  антипатич- 
ности которой  уже  была  р-1чь.  Вероятно  поэтому,  впночерп1Й  — 
всегда  красавецъ  (9,15-16;  128,с-7;  207,2;  277,1  сл-Ьд.  283,7-9); 
по  отношен1ю  къ  нему  поэта  обуреваютъ  часто  чувства  любви 
(9,10;  207, з;  243)  и  ревности,  отъ  которой  не  избавлены  даже 
его  обычные  собутыльники  (11).  Произведен1я  ал-Ба'ва  отно- 
сятся къ  одному  периоду  и  поэтому  въ  нихъ  почти  отсутствуютъ 
нотки  сожал'6н1я  о  прошломъ;  восномпиан1я  о  нирушкахъ  про- 
никнуты т'Ьмъ  же  бодрымъ  характеромъ  (199,10-11;  283,22)  и 
только  одинъ  разъ  въ  нихъ  можно  уловить  горечь  при  мысли  о 
конечности  всего  существующаго  (251). 

Въ  винной  поэз1и,  какъ  было  отмйчено,  частымъ  фономъ 
являются  цв'Ьты  и  сады.  Сады  и  представляютъ,  въ  сущности 
единственный  пейзажъ  природы,  бол-Ье  или  мен'Ье  обстоятельно 
обрисованный.  Конечно,  чувства  природы  у  ал-Ва'ва  нельзя 
отрицать,  какъ  его  нельзя  отрицать  и  въ  древней  поэз1и;  не- 
давняя полемика  относительно  последней,  кажется,  выяснила  во- 
просъ  окончательно  ^).  НесомнЬнно  п  то,  что  въ  эту  эпоху  чув- 
ство природы,  подъ  вл1ян1емъ  измЬнившихся  услов1Й,  выра- 
жается въ  поэзш  иначе,  ч1;мъ  въ  древнюю.  Приходится  однако 
констатировать,  что  и  въ  томъ,  и  въ  другомъ  пер1од'§  самостоя- 
тельнаго  развитая  оно  не  нолучаетъ.  Эго,  однако,  далеко  не  даетъ 
возможности  настаивать  на  отсутств1и   чувства   природы:  оно, 


1)  См.  Ьуа11  въ  ЛЕА8,  1912,  стр.  133—152  и  МасйопаН,  хЫс!.,  стр.  748- 
749. 
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какъ  известно,  находитъ  себ-Ь  выражен1е  не  только  въ  разви- 
томъ  п  обработанноыъ  пейзаж-Ь,  но  и  въ  деталяхъ  поэтическаго 
стиля,  въ  ум'Ьнхи  челов'Ька  воспринять  природу  и  отразить  себя 
въ  ней.  Разнообраз1е  н  богатство  у  ал-Ва'ва  жпвотныхъ  и 
растительныхъ  образовъ  уничтожаетъ  всяк1я  сомн1;н1я;  съ 
другой  стороны,  }'  него  часты  и  обычны  параллели — любовь  и 
цв4ты,  любовь  и  весна  и  т.  п.  Къ  картине  сада  ал-Ва'ва  чув- 
ствуетъ  особое  влечен1е:  сады  онъ  включаетъ  въ  число  необхо- 

димыхъ  атгрибутовъ  счастливой  жизни — (^Ь__^)  ^|  '5)  ,^«])  1* 

(227,1о).  Благодаря  этому,  у  него  получаетъ  развитхе  не  только 
обш,1Й  пейзажъ,  но  и  н-Ькоторыя  детали.  У  поэта  есть  особо  лю- 
бимые цв-Ьты  пли  деревья,  которымъ  онъ  посвящаетъ  отдельный 
картинки — таковъ,  напримЬръ,  нарцпссъ,  изображаемый  неодно- 
кратно (116,2—4;  216),  иногда  носи  дождя  (165);  въ  отдЬль- 
номъ  рисункЬ  Фигурируетъ  Фхалка  (95)  и  апельсинъ  (280).  Садъ 
съ  цв-Ьтами  изображается  п  въ  обычное  время  (103,1—4),  но 
съ  особенной  любовью  посл-Ь  дождя,  когда  краски  особенно  ярки 
и  живы,  и  прохлада  оживляетъ  не  только  растительный  М1ръ, 
но  и  человека  (3,2-8;  139,1—4;  283,27—29).  На  фон-Ь  цв-бтовъ 
и  деревьевъ  ал-Ва'ва  не  забываетъ  оживляющихъ  ихъ  голоси- 
стыхъ  обитателей— птицъ  (133,з;  134,1—2).  Ум-Ьнхе  нашего  поэта 
найти  оригинальные  типы  и  краски  въ  этой  СФер'!  съ  особенной 
яркостью  сказывается  въ  двухъ  пропзведен1яхъ  (210,1—12  и 
227,2— э),  гд-Ь  у  него  т-Ьсно  переплетаются  мотивы  любви,  вина, 
природы,  давая  ц-бльную  и  живую  картпну.  Значительно  слабее 
у  ал-Ва'ва  т'Ь  описан1я  природы,  въ  которыхъ  онъ  больше 
подчиняется  традиц1И,  ч'Ьмъ  внутреннему  голосу.  Таковы,  за 
немногими  исключен1ями  картины  ночи:  частью  он'Ь  входятъ  въ 
составъ  большихъ  произведений  (1,11—16;  2,19-22;  5,1Г.— и), 
обыкновенно  съ  традищоннымъ  ^л,^^,  частью  съ  т'Ьмъ  же  нача- 
ломъ  Фигурируютъ  въ  краткихъ  отрывкахъ  (34,1—5;  90;  93, 
100;  122,4—6;  219;  233).  Отсутствие  такого  начала  тоже  не 
придаетъ  большей  непосредственности  картин'Ь  (75;  205;  261; 


I 
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277,7—10;  283,10—15);  за  псключен^емъ  двухъ  послЬдних!. 
примЬровъ  вс'Ь  они  наноминаютъ  {118]'ес1.а  тетЬга  какого  то 
большого  прои.')веде1Пя.  Иногда  изъ  общей  картины  ночи  ал- 
Ва'ва  выд-бляетг  спегиальный  отрывокъ,  посвящая  его  лун-!; 
(22,  100,  198,  212).  Еще  меп1;с  характерны  для  его  творче- 
ства тЬ  традищонпыя  ложпо-классическ1я  описаи1я,  который 
иногда  появляются  въ  его  большихъ  произведен1яхъ  въ  угоду 
теор1и  ^);  на  пихъ  н-Ьтъ  нужды  останавливаться,  такъ  же  какъ  п 
на  гЬхъ  случайныхъ  описан1яхъ  самыхъ  разнообразныхъ  пред- 
метовъ  и  явлен1Й,  который  иногда  Фигурируютъ  въ  диване  ^). 


5.  Релтгя  и  рефлешя  у  ал-Ба'ва. 

Р'Ьдко  можно  встр-Ьтить  бол-Ье  выдержаннаго  анакреонпка, 
ч-^мъ  ал-Ва'ва:  среди  всЬхъ  многочисленныхъ  его  произведенш 
н'Ьтъ  ни  одного  цроникнутаго  бол-Ье  мрачнымъ  настроен1емъ, 
н'Ьтъ  ни  одного  вызваннаго  реФлекс1ей.  Даже  элепи,  входящ1я 
въ  составъ  обязательнаго  репертуара  почти  всЬхъ  арабскихъ 
поэтовъ  —  въ  его  дпван!;  отсутствуютъ;  еще  бол'Ье  странно 
было  бы  въ  немъ  встр-Ьтить  как1я-либо  з1/.гд1йнат.  Мало  того, 
не  говоря  объ  отд^льныхъ  произведен1яхъ,  даже  въ  отд-Ьльныхъ 
стихахъ  онъ  крайне  р^дко  нзмЬняетъ  свой  жизнерадостный  тонъ. 
Въ  этомъ  ал-Ва'ва  прямая  противоположность  ал-Мутанаббй; 
несомн-Ьино,  что  поэтъ  оказалъ  на  него  известное  вл1ян1е,  но 
только  отд-йльными  выраженхями  или  стихами  изъ  ранняго  пе- 
риода его  творчества;  вся  же,  достаточно  мрачная  философ1я 
ал-Мутанаббп'')  или  прошла  мимо  пего,  или  осталась  неиз- 
в'Ьстной  веселому  дамаскинцу.  Ал-Мутанаббп  подъ  вл1ян1емъ 


1)  Напр.,  сл-Ьды  жилища  1,  1-5;  2,  5-8;  3,  1;  7,  1-6,  Ю-и;  14,1-2  (съ  харак- 
теромъ  парод1и);  257,  4-8;'   ночное   путешеств1е,   1,   10-21;;  верблюдицы  1,  21-2«; 

4,  15-19;  дождь  6,  11-13. 

2)  Следуя  новой  мод-Ь,  ал-Ва'ва  посвящаетъ  н-Ьсколько  произведен1Й 
св*чЬ,  0|5ыкновенно  въ  Формй  загадки  (23,  155,  104,  191,  222).  См.  еще  радуга 
(156),  распят1е  (24),  лютнистка  (299),  больной  (184),  шарада  о  сплетвнк-Ь  (206). 

3)  Мутанабби'  и  Абу-л-'Ала,  стр.  7-8  и  11-21. 
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пе  оставляющей  его  реФлекаи,  иногда  въ  самыхъ  неожидаи- 
иыхъ  мЬстахъ  даетъ  волю  мрачному  чувствуй);  ал-Ва'ва  на- 
оборотъ,  даже  пессимистпческую  нотку  сейчасъ  же  заглушаегь 
мажорныыъ  аккордомъ.  При  всемътомъ,какъиал-Мутанаббн, 
онъ  релппю  знаетъ  и  не  только  свою,  но  и  хрпст1анскую:  у  него 
появляется  Фигура  монаха  (39, з),  так1е  характерные  аттрпбуты 
христианства,  какъ  крестъ  (24;  210,18)  зуннар  (124,1)  или 
накус  (148,з).  Ближе  ему,  конечно,  мусульманская  релипя; 
когда  надо,  онъ  съум-Ьетъ  поставить  традищонное  ^^.»=  (292,  з), 
удачно  ввернуть  слово  или  намекъ  изъ  Корана^),  поклясться 
именемъ  пророка  п  имама  такъ,  что  по  началу  трудно  предполо- 
жить, къ  чему  клятва  сведется  (84,1).  Знакомо  ему,  конечно,  и 
все  содержан1е  релипи,  но  пользуется  онъ  имъ  только  для  уве- 
личешя  своего  поэтическаго  матер1ала:  и  адъ  (64,1;  124,5; 
279,2),  и  рай  (123,4;  124,5;  279,2)  у  него  связаны  съ  любовью; 
иблйсг — тотъ,  кто  бранить  за  нее  (148,1;  150,2),  а,кыбла — лицо 
возлюблеппой  или  кубокъ  (279,2;  283,21).  Молитву  ал-Ва'ва  не 
прочь  совершить  надъ  опьян-Ьвшпмъ  собутыльникомъ  (283,22),  а 
къ  загробной  жизни  онъ  иачинаетъ  стремиться  въ  надежд-Ь  встре- 
тить тамъ  свою  возлюбленную  (109,з).  Постъ  для  поэта  обу- 
словливается разлукой  съ  ней  (259,4),  на  .'»'а()э/сэ/сг  онъ  смотритъ 
только  какъ  на  искусственно  выдуманный  поводъ  къ  разрыву 
(201,1);  для  него  самого  безразлично,  къ  чему  приложиться — 
къ  углу  Ка'бы  или  щек'Ь  красавицы  (275,з).  Онъ  сталъ  для 
людей  имамомъ  въ  любви,  а  вс-§  проч1е  выстроились  за  нпмъ 
рядами,  какъ  на  молитву  (187,4).  И  про  гр1;хъ  онъ  хорошо 
знаетъ,  по  только  изъ  за  любви  и  гр'Ьхп  е.му  пр1ятны  (52,4). 
А.члахъ  всепрощающъ  п  этого  догмата  изъ  рслипп  ал-Ва'ва 
никогда  не  забываетъ  (138,8). 

Такимъ  образомъ.  въ  зав^бтахъ  религии  поэтъ  не  находитъ 
ничего  устрашающаго  другихъ,  но  при  всемъ  томъ  считать  его 


1)  Мутанабби  и  Абу-л-'А.1а.  стр.  6-7. 

2)  Ср.  1овъ  и  1осиФъ  47,  2-3=Коранъ  12,  21,  83,  38,10.  Еще  ср.  ал-Ва'ва 
,  а=Кор.  12,  18,  83;  109,  а=79,  12;  115,  3=74,88;  138,8=2,215. 
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безсознательпымъ  анакреоникомъ  нельзя:  нотки  рсФлекаи  у  него 
все  же  проскальзываю гъ  и  на  м1ръ  онъ  смотритъ  прямо,  а  пе 
сквозь  радужные  очки.  Онъ  хорошо  видитъ,  что  въ  ншзни  все 
сводится  къ  двумъ  основпымъ  Фактамъ — перемЬнчивости  судьбы 
и  тлЬнности  всего  существуюншго. 

Конечно,  ал-Ва'ва  ностояненъ  въ  любви,  но,  добавляетъ  онъ 
не  безъ  хитрости,  «в-§дь  все  идетъ  къ  концу»  (14,12).  Жизнь — 
только  долгъ,  объ  отдачЬ  котораго  напоминаютъ  сами  дни 
(83,4),  а  неремЬнчпвость  времени  сравнится  разв-Ь  только  съ 
непостоянствомъ  красавицы  (122,8).  Это  время  —  «дни»,  какъ 
называетъ  ал-Ва'ва, — точно  живое  существо  завидуетъ 
встр-Ьч^  двухъ  друзей  и  сейчасъ  же  стремится  норазить  пхъ 
разлукой  (203,1);  лицо  у  всЬхъ  «превратностей»  безстыжее 
(210,4)  —  он-Ь  безъ  жалости  все  разрушаютъ.  Только  одинъ 
разъ  у  ал-Ва'ва  так1я  мелк1я  черточки  объединяются  въ  бол'бе 
цельную  картину  п  чувствуется  несколько  глубже  идущая 
мысль.  ИздЬвательство  судьбы  обрекло  на  разлуку  два  существа 
и  вогь  ал-Ва'ва  съ  нескрываемой  на  этотъ  разъ  горечью 
восклицаетъ  (168,  1—2):  «.  .  .  .  Такъ,  в-Ьдь,  жизнью  твоею  кля- 
нуся,  и  всякое  д-бло  кончается! 

Ничто  на  св-Ьт'Ь  нп  для  кого  не  в-Ьчно.  .  .  .  Добро  и  зло.  .  .  . 
такъ  дни  и  проходятъ!» 

Выводомъ  изъ  всЬхъ  этихъ  мыслей,  ноказывающихъ,  что  и 
ал-Ва'ва  зам'Ьчалъ  ничтожество  существован1Я,  отнюдь  не 
является  мрачный  взглядъ  на  жизнь,  а  на  оборотъ  обычная  про- 
поведь стараго  принципа  сагре  (Нет.  Обыкновенно  этотъ  сов-Ьтъ 
тЬсно  связанъ  и  вытекаетъ  изъ  предшествующей  мысли:  надо 
веселиться  до  «преградъ  судьбы»  (39,1*),  надо  пользоваться 
этой  жизнью  (83,4—5)  и  «не  бросать  быстро  исчезающей  ра- 
дости: можетъ  быть  она  вернется,  а  можетъ  быть  и  н'Ьтъ» 
(108,б).  И  у  ночей  (судьбы)  сл'Ьдуетъ  ловить  оплошность,  такъ 
какъ  за  пробужденхемъ  можетъ  послЬдовать  разлука  (272,2). 
Когда  человЬкъ  сн'Ьшитъ  схватиться  за  чистую  лихорадку 
(=  вино),  предупреждая  пароксизмъ  гибели  (249,4),  онъ  только 
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отплачиваетъ  той  же  монетой  судьбе  съ  безстыжимъ  лицомъ 
(210,4)  за  ея  преслЬдован!)!  благородныхъ  (249,5).  «Жизнь 
паша  коротка,  а  поэтому,  пр1ятель,  не  губи  своихъ  насла- 
ждений. Лови  пзъ  нихъ,  что  теб1;  хочется,  а  Аллахъ  проститъ» 
(138,7-8)  —  едва  ли  не  единственный  разъ  вспоминаетъ  ал- 
Ва'ва  про  Ал-иаха.  Разъ  жизнь  коротка,  то  пусть  идеаломъ 
ея  бз'дутъ  «сады,  да  мурлыкаюш1Й  н-Ьвецъ,  да  виночерпхй, 
пристрастно  всЬмъ  переливающш»  (227, ю).  Опять  и  опять 
повторяется  прип'Ьвъ:  «Еслп  жизнь  зоветъ  тебя  въ  число  своихъ 
сотрапезнпковъ,  такъ  мчись  съ  первой  компап1ей»  (227,11), 
потому  что  (278,3—4) 

«Кто  своп  поводья  безъ  борьбы  отдаетъ  рук1Ь  времени, 
Тотъ  за  безц1;нокъ  продаетъ  свое  наслан{ден1е  въ  м1р'Ь». 

Этотъ  грацюзный  выводъ  особенно  рельеФно  отражаетъ 
мысли  ал-Ва'ва  въ  данной  СФер*  и  можетъ  служить  эпиграфомъ 
ко  всей  его  поэз1и.  Своихъ  наслажденш  онъ  не  прода-иъ  за 
безц^нокъ  и  поэтому  его  голосъ  такъ  зажигате.1ьно  молодъ  и 
такъ  заразительно  бодро  звучатъ  его  стихи,  отрая{ающ1е  в4чныя 
идеи  простого  безпритязательпаго  наслажденхя  жизнью,  какъ 
она  есть. 


ЗАКЛЮЧЕН1Е. 

Работа  наша  закончена.  Многое  еще  можно  было  бы  ска- 
зать, хотЬлось  бы  рельеФн4е  очертить  характеръ  поэз1и  ал- 
Ва'ва  на  фон-Ь  общаго  ея  развит1я  у  арабовъ  п  т.  д.  Однако,  все 
это  неминуемо  лишило  бы  работу  ыонограФическаго  характера, 
который  хот-блъ  ей  придать  авторъ,  и  заставило  бы  обри- 
совать истор1ю  поэтическаго  творчества  у  арабовъ  вообще. 
Такой  истор1и  въ  настоящее  время  не  существуетъ;  построен1е 
ея,  быть  можетъ,  и  возможно,  такъ  какъ  на  недостатокъ  мате- 
р1ала  ссылаться  въ  данномъ  с.1уча'Ь  нельзя.  Необходимъ  лишь 
творческш  генш,  который  съ  животворящей  силой  могъ  бы 
вдохнуть  въ  этотъ  матер1алъ  «душу  живу»  и  ввести  арабскую 
иоэз1ю,  какъ  составное  звено,  въ  пстор1ю  всемхрной  литературы. 
До  сихъ  поръ  этого  не  сд-Ьлано,  и  авторъ  въ  настоящей  рабогЬ 
принужденъ  себя  сдерживать  отъ  порывовъ  въ  ту  область,  гд'Ь 
онъ  рискуетъ  сбиться  съ  пути. 

Работа  кончена,  и  невольно  возникаетъ  мысль  объ  итог-Ь. 
Итогъ  этотъ  хотелось  бы  подвести  по  тремъ  направлен1ямъ. 
Прежде  всего,  автору  думается,  что  теперь  станетъ  ясн-Ье  одна 
страница  въ  истор1и  арабской  поэз1и:  на  ряду  съ  затушеваннымъ 
до  сихъ  поръ  именемъ  ал-Ва'ва  дамасскаго  окажется  вписап- 
нымъ  бол'Ье  реальное  содержание,  соединенное  съ  этимъ  именемъ. 
Однако,  если  итогъ  работы  сведется  лишь  къ  этому,  авторъ  не 
можетъ  считать  себя  вполн'Ь  достигшимъ  ц-Ьли.  Имя  ал-Ва'ва 
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не  займетъ  въ  истор1и  арабской  литературы  особенно  блестящей 
страницы:  онъ  былъ  однимъ  изъ  ыногихъ  и  его  Фигуру  легко 
отгЬснягъ  болЬе  крупные  представители  арабскаго  парнасса. 
Если  бы  авторъ  стремился  къ  разработке  только  одной  стра- 
нички изъ  истор1и  поэтическаго  творчества,  то  въ  его  прямыхъ 
расчетахъ  было  бы  обратиться  къ  одному  изъ  такихъ  представи- 
телей. Самая  работа  надъ  ними  легче,  такъ  какъ  вниман1е  уче- 
ныхъ  и  раньше  останавливалось  на  нихъ.  Избравъ  вполне  созна- 
тельно почти  неизсл-бдованную  область  и  совершенно  неизв-Ьст- 
наго  поэта,  авторъ  самыыъ  ходомъ  работы  должепъ  былъ  внести 
больше  новагои,  какъ  выяснилось,  пересмотреть  вопросы,  далеко 
выходивш1е  за  пределы  первоначально  нам^ченнаго  плаиа.  Если  въ 
разсмотренш  ихъ  онъ  не  пошелъ  по  ложному  пути,  то  п-Ькоторые 
выводы  будутъ  им^ть  зиачен1е  ун^е  не  для  одной  страницы,  а  для 
всей  истор1и  арабской  поэз1и.  Въ  этомъ  авторъ  видитъ  второе 
слагаемое  въ  сумме  результатовъ  его  труда.  Если,  цаконецъ, 
анализъ  поэтическаго  творчества  средняго  представителя  одной 
изъ  блестящихъ  эпохъ  арабской  поэзш  дастъ  хотя  никоторое 
представлен1е  объ  одномъ  изъ  «иараллельныхъ  рядовъ»  въ  пстор^и 
всемхрной  литературы,  то  основная  ц'Ьль  работы  будетъ  достиг- 
нута. Насколько  содержателенъ  итогъ  по  этому  направлению, 
авторъ  судить  не  берется. 
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Абу  -'Абдаллахъ    Мухаммедъ  -ибн  -  Ху- 

сейнъ  37. 
АЫ«аг(14  117,  133,  198. 
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Пбн-'Асакнръ  21. 

АеаФЪ  И.  92. 
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рами указываются  страницы,  касаю1Ц1яся  спец!алько  давнаго  автора  или  произ- 
ведения. 
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ПсЫе,  ОтеИв^лЫ  1872.  09. 
СЪаЫ  е1аЬшаг'з  ^а88^(1е,  6ге1С8^та1с1 

1859.  130,  133. 
Уег2е1сЬп!зз  (1ег  агаЪгзсЬеп  Напй- 

зсЬпПеп  Лег  К§1.  В1Ы1о1Ьек  гп  ВегИп 

1387—1899.  3,  11,  56,  72,  83,  94. 
Ютап  йез  АЪи   Хо^уаа,  Сге1С8\уаИ 

1861.  113. 
8атт1ип§еп  аНег  агаЫзсЬрг  В1сЬ- 

1ег,   ВегИп   1902—1903.    69,   90,    109, 

110,  124,  120,132. 
ТЬе  В1\тапз  о1'  1Ье  81Х  апс1еп1  ага- 

Ыс  рое1з,  Ьоайоп  1870.  139. 
ПЬег  Рое81е  ипй  РоеНк  (1ег  Ага- 

Ьег,  ОоШа  1850.  30,  97,  130,  154,  177, 

193. 
ал-'АГшП,  'Икд-ал-джуман,  рук.   Аз!ат- 

скаго  Музея  {.\«  177  по   Но11еез  зот- 

П1а1гез).  40,  42,  44,  45,  83. 
рук.  Хедивской  библ10теки  въ 

КанрЬ.  85,  89,  90,  91. 
Абу-л-'Ада,  Лузум  ма  ла  йалзам,  Каиръ 

1891.  154. 
'АлП    ал-ИсФаханП,     Кнтаб     ал-агани, 

Каиръ  1285.  86—90,  95,  105,  120, 140, 

154. 


Атаг,  Ьа  уа1ецг  11^з^о^^^ие  (]е  1'ои\'га{;е 
Ь!ойгар1п'|Ц1е  ..  раг  АЬй-1-МаЬа81п  1Ьп 
Та^Ьг!  Вк<1\  (въ  Мё1а11§ез  Наг1\у12 
ВегепЬоигг,  Раг18  1909,  стр.  245—254). 
18. 

Рго1ё§отёпез  а  Гё1и(1е  Дез  ЫзШпепз 

агаЬез  раг  аз-Ча^'ай!,   Раг1з  1912  (от- 
тискъ  нзъ  ^ои^аа1  Аз^а(,^^ие).  85. 

ал-Аму.1Гг,  Кешкуль,  Каиръ  з.  а.  83,  87. 

Анйсъ  см.  ал-МусавП. 

Ибн-ал-ЛсПръ,  СЬгоп1соп  ^ио(I  регГесиз- 
8!гаит  !113сг1Ь11цг,  ей.  ТогпЬег^,  Ьид- 
с1ип1  Ваиуогит  1851—1876.  43,  45. 

Канръ  1290.  90. 

Ибн-ал-АсПръ,  ал-Масал  ас-санр, Каиръ 
1312.  68. 

ал-'АскерП,  Китаб  ас-сына'атейн,  Кон- 
стантинополь 1320.  15,  16,  92,  178. 

ал-Асма'ыййат  см.  АЫ^уагД1,  8ашт1и11- 
§еп. 

А.хмедъ  ал-Махзумй,  Раудат  ал-адаб, 
Бомбей  8.  а.  82,  83. 

Ваейесксг,  Ра1ез11пе  е1  8упе',  Ье{ргщ 
1906.  45. 

Ваег1е1п,  ТЬе  01\уап  оГ  АЬй-1-'Л1а,  Ьоп- 
(1оп  1909  (въ  сер1и  Л'УЧзйот  о1'  1Ье  ЕазЬ). 
27. 

ВагЫег  йе  Меупагс!,  Ье  ЗеМ  Н!туагие, 
Раг18  1874  (оттискъ  изъ  ^ош■па1  Л81а- 
^^^ие),  52. 

ВаЛЬ,  2иг  КпИк  ипД  Егк1агипе  йез  АЬ- 
Ы-1>шапз  (въ  ■тегКМ  XV,  1901,  1— 
23).  97. 

Ваззе!,  Ьа  росз1е  агаЬе,  Рапз  1880.  09. 

БедП'-аз-земаиъ,  Реей' иль,  Бейрутъ 
1800.  12,  13. 

ал-БеййасП,  Хамаса.  17. 

Беха-ад-дйнъ  Зухейръ,  ТЬе  Роеиса! 
\уогкз  ^уНЬ  а  те1г1са1  и\ап81аИоп  е^с.  Ьу 
Е.  Ра1тег,  СатЪг1а8е  1870—1877.  183. 

БешПръ  Рамаданъ,  Мунаджат  ал-хабПб 
фй-л-газал  ва-я-насйб,  Бейрутъ  1317. 
08,  83,  91,  94. 
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ВоЫеп,    СошшепЫш    йе    Мо1епаЬЫо, 

Воппае  1824.  29. 
Вгоске1тапп,  Се8сЫсЬ1е  йег  агаЫвсЬеп 

ЬШегаШг,  \Уе1шаг-Вег11а  1898—1902. 

1,  2,  3,  8,  12,  14—19,  24-26,  30—35, 

37,  39,  41,  46,  47,   55,  70,   73,  74,  78, 

82,  84,  86,  124. 
безсЫсЫе  йег  агаЫзсЬеп  Ы11ега1иг, 

Ье'хргщ  1901  (въ  сер1И  Лте1ап8'а).  29. 
ал-Бустанн,  Ь'Шайе   (1'Нотёге  1гас1и11е 

еп  теге  агаЪеа,  Каиръ  1904.  82,  34, 

91,  93,  110. 
ал-БухтурП,  ДПванъ,   Константинополь 

1300.  52,  68. 
Ье  КИаЬ  аЬНатазаЬ  (1е  АЬои-'ПЬа- 

аа4  аЬВиМиг!  ес1.  раг  Ь.  СЬегкЬо,  Бей- 

рутъ  1910.  74,  90. 
СЬе1кЬо  Ь.  'И.чм-ал-адаб,  БеГфутъ  1902. 

73,  123,  127,  139. 

Китаб    Фа,т.а'ил-ал-килаб   (въ    ал- 

Машрикъ  XII,  1909,  515-533).  12. 

Маджани-л-адаб,    Бепрутъ    1902. 

154. 

Реценз1и   {въ   ал-Машрикъ   XV, 

1912,  236  и  607).  27. 

СоИи,  Ьа  Те(:1к1га  с1'АЬои'1-'А1а,  риЬИёе 

е!  1га(1и11е  роиг  1а  ргетхёге  Го18,  Рапа 

1911.  27. 
Васильевъ  А.  А.  Визант1Я  и  арабы.  По- 

лптическ!(1  отношения  Визант1и  и  ара- 

бовъ  за  время  Македонской  династш. 

С.-Пб.  1902.   26,  30,  43,  44.  См.  еще 

Агап1п. 
ал-Вахыд1|  {=  Ми1апаЪЬ1!  Сагт1па   сит 

сотте111аг10  ЛУаЫЙ!!,  ей.  Р.  В1е1ег1с|', 

ВегоИш  1861).  179. 
\7е11,  'АгйЛ  (въ  ЕпгукЬраей^е  йеа  Ыат 

I,  481—489)   104,  106. 
^УеИЬаиаеа,  АЬи-Пгаа  топ  Суогак  (въ 

Со1ипд18сЬе    ве1еЬг1е    Апгещеп    за 

1896  г.  стр.  173—176).  29,  30. 

В1е  Кап1р<е  йег  ЛгаЬег  т1(,(1еи  Ео- 

шаега  1п  <1ег  2еИ  (1ег  11та1^1(1еи  (въ 
>ГасЬг1сЬ1еп  топ  йег  КгЬ  ОезеИзсЬаЛ 
(1ег  \У1з8епзсЬа1'1Р11  ги  Оби1п§еп  за 
1901  г.  стр.  414— 447).  85—86. 

\Уо1Й",  Сагт!пига  .ЛЬиКага^И  ВаЬЬа^Ьае 
зрес1теп,  Ь1рз1ае  1834.  35,  36. 


^Уп^Ы,  Л   дгатшаг  оГ  111е  агаЫс  1аи. 

йиаееЗ,    СатЬпйде   1896-1898.  135, 

139. 
'VVйз^еп{'е1(^,  В1е  6езсЬ1сЬ183сЬге1Ьог  йег 

АгаЬег   ипй    1Ьге    М^егке,  ботп^еп 

1882.  34,  74. 

Ке§!а{ег  ги  Леп  §епеа1о518сЬе11  Та- 

ЬеПеп,  ОоШп^еп  1853.  39,  61,  63,  64. 

беуег,  Ве1(;га§е  гиг  Кепп1шаз    аНагаЫ- 

асЬег  В!сЫег  (въ  \У2КМ  XVII,  1903, 

246—270   и   XVIII,  1904,  1—29).  101, 

112. 
61е8,  Е1а   Ве!1га5  гиг  Кепп1;п1за   81еЬеп 

пеиегег  агаЫзсЬеп  Л^ег8аг1еп,  Ье1"р21^ 

1879.  183. 
Гинцбургъ,  бар.  Д.  Г.  Основы  арабскага 

стихосложен1я,     С.-Пб.     1892—1896. 

105,  107,  108,  124,  123,  131,  133. 
Сгое]е  М.  X  йе.  Са1а1о2и8  соД1сит  ог1еп- 

1аИит    В1Ыю1Ьесае    АсаЛешхае  Ьи§- 

йипо  Ваитае  2,  I,  1838.  14,  56. 
1)1\уап  рое1ае  АЬи-1-\УаИ(1  МозИш, 

Ьиййип!  Ва1.  1875.  33,  70. 
ОоЫ21Ьег,  Ветегкиидеп  гаг  агаЬ13сЬеп 

Тгаиегросз1е  (въ  ЛУ2КМ  XVI,  1902, 

307—339).  51,  63,  66. 

УоНезипвеп  йЬег  йеп  181ат,  Не!- 

ае1Ьег8  1910.  85,  117,  133. 

6г!тте,  реиенз1я  на  М.  НаНшапп,  Ме1- 
гит  ипй  Б,Ьу1Ьти8  (въ  Опеп1аИз118сЬе 
Ь!1ега1и1-2е11ип8— I,  1898,  398—402). 
107. 

ад-ГузулП,  Матали'  ал-будур,  Каиръ 
1300.  74. 

бшЛ,  1Ьи-Н!5ат1  Соттеп1аг1и8  1п  саг- 
теп  Ка'Ы  Ьеп  2оЬе1г,  Ырз!ае  1871  — 
1872.  132,  139. 

Ои1'г§а88,  АЬи-Нап11а  К!1аЬ-а1-аЬЬаг  а{- 
{1\Уа1,  ЬеШеи  1883.  111. 

Натшег,  Ь11сга1иг§езс1ис111е  йег  АгаЬег, 
I— VII,  \У1еп  1850—1856.  23.24,  31. 

Не11,  ВаЬайЬа  (въ  Е  п2ук1орае(11е  йеа  Гз- 
1ат-1,  568).  35. 

Ногоп-Иг,  Апа  йеп  В'ЬПоИшкеп  топ 
Ка1го,  Вашазсиа  ивй  Копа1ап1|поре1, 
ВегИп  1907.  (Оттискъ  изъ  М1ие11иц- 
§еп  йез  8ет1пага  Гиг  Ог1еп1а118сЬв 
ЗргасЬеп— X).  49,  53,  65. 
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Ые  Ве8с11Г(!1)ип5  е1ас8  Оетакка 

Ье!  Ми1аиаЬЫ  (въ  Бег  ЫПт  I,  1910 
385-388).  29. 

В!е  РТат11;ш111еп  ип(1  <Ие  ЗсЫ'а  (въ 

йег  Ыат  III,  1912,  409—411).  49,  53, 
65. 

111ШГ1,  Н1з(01ге  (1е8  АгаЬез,  1—11,  Ра113 

1912-1913.  26. 
Ь1иёга1иге  йез  АгаЬеа,  Раг1д  1902. 

25,  31,  32,  34,  85,  37,  46. 
8е1п1ап  (1а  Ь'йгз  (въ  Мё1апдсз  Наг1- 

\т!2  1)еге11Ьоиг8,  Раг13  1910,  стр.  297 — 

310).  63. 
П'НсгЬе1о1  (арий  Ггеу1а8,  Ке§пит  ВааЬй 

а1-(1аи1ае  1П   орр1(1о  На1еЬо,    Воппае 

1820).  35. 
ЦегеаЬоиг^,  Ьез  тапизсгИз  агаЪез    г1е 

ГЕзсипа!-!,  Рапз  1884.  1,  2. 
ал-Джйхизъ,  Китаб  ал-хайаваи,  Каиръ 

1325.  90,  91. 
ДжерПръ,  ДПвааъ,  Каиръ  1313.  88. 
а.1-ДжуллГ1бГТ,    КешФ-ах-махджуб,    изд. 

проФ.  в.  А.  Жуковскаго.  15 — 16. 
Дибсъ  Пусуфъ,  Та'рПх  Сур1Йа,  I— VIII, 

Бейрутъ  1893—1905.  21. 
Днванъ    Хузейлитовъ    (ТЬе    Нийза1Иап 

роеша  ей.  Ьу  I.  (т.  Ко8е§аг1еп,  6ге11а- 

\уаИ,  1854  и  Зкхггеп   ип(1  УогагЬе11еп 

топ  ^.  "У^еИЬаизеп,  I,  ВегИп  1884).  134, 

180. 
В1е1ег1с!,  Бе  ап11ш1о§1а  пгаЫса  ТзаакЫ! 

ип10  ае{аиз  арре11а1а,  ВегоИп!  1846.  22. 
Ми1аааЬЫ  ипс1  8е11'и(1(1аи1а,  Ъе'\р2'щ 

1847.  9,  13,  22—26,  30,  32,  34—36,39, 

51. 

Ми(;аиа1)Ы1  Сагтша,  ВегоПп!  1861, 

122,  129,  132. 

Цуогак,  АЬц-Г1газ,С1п  агаЫзсЬег  Б1сЫег 

ива  Ее\д,  Ьегйеп  1695.  26,  29,  30. 
ЕпгукЬраеЛе  Дез  Ыаш   I,  299  (статья 

Вгоске1таии,  'АИ  Ь.  В]аЬт).  1. 
аз-Заййатъ,   Хаза'ин   ал-кутуб   фП   Ди- 

машк  на  давахПха,  Каиръ  1902.  45. 
ЗВО  (:=  Зависни  Восточнаго  0тд4лев1я 

Имп.  Р.  Археологичесиаго  Общества). 

5,  14,  18,  27,  28,  64,  70,  79,  89. 
Зейданъ,  Та'рПх  адаб  ал-луга  ад-'ара- 

б1Ййа,  1-111,  Каиръ  1911—1913.  4, 12, 


25-27,  30—32,  34,  35,  38,  39,  43,  51), 

55,  67,  71,  82,  83,  93. 
аз-ЗехебП  (въ  рукописи  ал-Кавакпб  ад- 

дурр1ййа  см.).  49,  80. 
ал-11бш11Х1(,  ал-]МустатраФ,  Каиръ  1279 

и  1308  г.  81,  90. 
ЛасоЬ,  81ис11еи  1ц  агаЫзсЬеп  01с111егп  — 

II,  ВегЬп  1897.  108,  109. 
ал-ЙазыджП,  аш-Ши'р (иъ  журналЬ  ад- 

Дыйа— И).  93. 
Иакутъ,     беодгарЫзсЬсз     \Уйг1егЬис11 

Ьгз^.  уоп  \\'из1епГе1(1.  Ьс^рг!^  1866— 

1873.  61,  64,  90. 

ТЬе  1г8ай  а1-апЬ  На  ша'пГа!  а1- 

айШ  ей.  Ьу  Маг§о1ши1Ь,  Ьеуйеа  1907— 
1908.  74,  7.5. 

ал-Кавакнб  ад-дурр1йа,  рук.  Ц^пхуетвкё 
81.  йозерЬ  въ  Бейруте.  17,  20—21,40, 
43,  49,  74,  80. 

Иба-Кзди-Шухба  (арий  Заиуа1ге  см.).  45. 

Китаб  ал-аганП  см.  'Али  ал-ИсФахавм. 

Китаб-аш-ши'р  см.  Ибн-Кутейба. 

Коранъ  Со,  198. 

Крачковск1Й,  Историкъ  Ех'ипта  Иби- 
ТагрПбердП,  какъ  беллетристъ  (въ 
Зап.  Вост.  Отд.  XXI,  1912,  016-022). 
18. 

Къ    истор1и    и    критике  ^^^о^^ 

А.^^\и.Л  Абу-л-'Ала  (1ЫЙ.  XXI,  1913, 
0131—0137).  27. 

Къ  описан1ю  рукописей   Ибн-Тай- 

фура  и  ас-СулП  (1ЫЙ.  XXI,  1912,  95— 
115).  64,  79. 

МутанаббП  и  Абу-л-'Ала  (1Ый.  XIX, 

1—52).  14,  28,  29,  50,  197,  198. 

Поэтическое    творчество    Абу-л- 

'АтаЬ1и  (1ЫЙ.  ХУШ,  73—112).  25. 

•  Поэтъ  корейшитской  плеяды  (1Ый. 

XX,  1911,  197—210).  70,  89. 

Содержан1е  сообш,ен1я   о  послан1и 

объ  ангелахъ  Абу-л-'Ала  (1Ый.  XXI, 
1912,  XXX).  27. 

Кгешег,  Си11игёезсЬ1сЬ1е  йез  Опеп15 
иШег  йеп  СЬа111'еи,  ■\\'1еп  1875—1877. 
26.' 

ТоройгарЫе    топ    Вашаасиз    (въ 

БепкзсЬг1Г1еп   йег    Ка1зег1.    Акай.   й. 
\У198епзсЬаС1еп  га  \У1еп.  РЫ1о8.-Ь181 
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С1а85е.   В.   V,  1854  п  VI,  1855).  45- 

46. 
Кгепкотт,  ТЬе  Вжап  о^  АЬй-ВаЬЪа!  а1- 

ёишаМ  (въ  ЛКА8  ХЫ1,  1910,  1017— 

1076). 
Крымск1й  А.,  Истор1я  арабооъ,  М.  1912. 

26. 
Исто]пя   мусульманства,  М.    1904. 

51. 
Хамаса  Абу-Тсмиама  Тайскаго,  М. 

1912.  1,  16—17,  23,  25,  31,  32,  34,  74, 

85. 
Кудача-ибп-Джа'фаръ,     Накд-аш-шц'р, 

Константинополь  1302.  137. 
Ибн-Кутейба,  Ь1Ьег  рое813  е1  рое1агиш 

е(1.  Ы.  3.  ^\е  Оое^е,  Ьи^аип!  Ва1.  1904. 

52,  74,  88,  133. 
ал-Кутубм,    Фават     ал-ваФайат,    I — II 

Каиръ  1283.  9,  34,  40,  42,  45—47. 
Кушаджныъ,  дйванъ,  Бенрутъ  1313.76. 
Ьаттепз,  Ье  сЬапЬге  йез  От1айе5,  Раг13 

1894  (оттнскъ  изъ  Яоигпа!  Аз^а^^^ие 

с.  9,  т.  IV).  87. 
Ьап§,  МцЧас.Ий  а1з  Рпп2  ипД  Ее^епЦвъ 

20М0  т.  ХЬ,  1886,  563—611  и   ХЫ, 

1887,  232-279).  106. 
.ГА  (^  ЛисГш  ал-'араб  Ибн-Мукаррема, 

Каиръ  1308).  56,  60,  60. 
ЬоЛ,  СЬег  ЬеЪеп  ипй  ЛУегке  йез  'АЬ- 

(1а11аЬ  Ъ.  аКМоЧагг,    Ье1р212  1882.  74. 
Ьуа11,  ТЬе  р1с1ига1  азрес1а  о1'апс1еп1  ага- 

Ыап    рое1гу    (въ    ^КА8   за    1912   г. 

стр.  18.3—152).  195. 
Мас(1опа1й,  АгаЫап  Рое1гу  (въ  ^КА8  за 

1912  г.  стр.  748—749).  195. 
МаЪиГА.  Ьа  Т1е  е1  1ез  оечугез  йи  сё1е- 

Ьгс  аи1еиг   агаЬе   а1-Ма'ат  (въ  ал- 

Муктабас1>  за  1910).  27. 
Маг8оИои1Ь,  1п§ех  ЬЬгогит  АЬи-1-'А1ае 

Ма'аггепз1з  (въ  Сеп^епапо  йеПа  па8С11а 

(11  Ы1сЬе1е  Ашаг!  —  I,   Ра1егто   1910, 

стр.  217—231).  27,  65. 
ТЬе  ЬсПега  оГ  АЬй'1-'А1а,  Ох^'огй 

1898.  14. 
МаргосШааъ,  МПзан  аш-ши'р   фП  'аруд 

ал-'араб  па-л-'аджам  ва  Фй-л-каваФй, 

Константипополь  1308.  105. 
Мас'удП,  Ьез  рга1пез  й'ог,  1ех1е  е1;  1га- 


йисИоп  раг  ВагЫег  Де  МеупагД  е*  Ра- 

те*  йе  СоигкеИ'е,  Рапз  1861—1877.  52, 

105. 
Ибн-Ма'тукъ  (арий  Бешмръ  Раыадавъ 

см.).  68. 
МеЬгеп,  В^е  КЬе1ог1к  Дег   АгаЬег,  Ко- 

репЬа§еп  ипй  МЧеа  1853.  150. 
М1и\тосЬ,     01е     ШегапзсЬе     ТаиакеИ 

Наш2а  а1-1§ЬаЬап1'а,  ВегНп  1909  (от- 
тнскъ изъ  МтеПип^еп  йеа  Зет1паг8 

йг  Ог1еп1аИ8сЬе  ВргасЬеп  —  XII).  47, 

188. 
МоЬег^,  бесИсЫс  топ  '0Ъе1(]а11аЬ  Ь.  Лк- 

тей  а1-М1каИ,  Ы^ргщ  1908.  36. 
ал-МукаддасП     ( =.  РаухП     ал-ХалпдП), 

Та'рПх    'плм    ал-адаб,    Кавръ    1909. 

94. 
Ибн-Мукарремъ,  Нисар  ал-азхар.    Кон- 

стантнвополь  1298.  80. 
ал-МусавП  'Аббас-ибн-'АлП,  Нузхет  ал- 

джалис  ва   мунйет  ал-адПб    ал-анПс, 

Каиръ  1293.  83,  115. 
Ибн-ад-Му'таззъ,  Дйванъ   изд.    'АзПзъ 

Зендъ,  Каиръ  1891.  78,  105,  179. 
ал-МутанаббП    (=:  Ми1апаЬЬ11  Сагтша, 

еа.  Р.  В!е1ег1с1,  ВегоПп!  1861).  50,  66, 

93,  120,  12-1,  128,  138,  178,  181,  182. 
ал-МуФа,1,дал1Г1Йатъ,  Капръ  1324.  68. 
ал-Мухтаратъ,  лит.  Каиръ  1306.  68. 
М'Ьдниковъ  II.  А.  Палестина  отъ  завое- 

ван1я  ся  арабами  до  Крестовыхъ  по- 

ходовъ,  С.-Пб.  1897  —  1903.  43,  44,  45. 
Мюллеръ    А.    Истор1я    ислама,    I — IV, 

С.-Пб.  1895-1896.  26,  43,  63,  64 
Нака'идъ  (=  ТЬе  ХакаЧй   о{  ^апг  апй 

аЬГагагДак  ей.  Ьу  А.   Веуап,  ЬеИеп 

1905—1912).  70,  117,  140. 
ан-Неваджм,    Халбет  ал-кумепт,  Каиръ 

1276  и  1299  г.  78—80,  85,  87,  89,  90. 
Х1сЬо180п,  АЪй'-1-'А1а  (въ  Епгук1орае(!1е 

йез  1з1Гш1,  I,  79—81).  27. 

А  1(1егагу   Ы8(;огу  оГ    1Ье  АгаЬз, 

Ьопйоп  1907.  26,  69. 

Абу-Новасъ,  дПвапъ,  Каиръ   1898.   87, 
92,  178. 

Бшап,  Ьгз§.   топ  \У.  АЫ\та1Й1.  I, 

Оге1Гзч'а1(1   1861.    113,   121,   128,   129, 
131,  132. 
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Хо1Деке,  Г)е1ес1из  \('(сгит  сагт1пит  ага- 

Ысогит,  Него11П1  1890.  139. 
Ибн-Нубдта    (арп(1    БсшПръ    Рамаданъ 

см.)  68. 
Оез1гпр,  А1Г  1а11а  \уа  ]а11а  (вь  Еа2ук1о- 

раеа1е  аев  Ыага— I,  264—269).  18,  19. 

См.  еще  Эструпъ. 
Исевдо-Ибн-Халликанъ,  рук.  Аз1атскаго 

Музея  (Л«  201  по  N011068  8отта1гез), 

20,  31,   32,  34,   37,  93—94.   См.  еще 

81гат1тап. 
С^иа1гетёге,  11181о1ге  йез  аиИапз  Маш- 

1опк8    с1е    ГЁ8ур1е,    I,     Раг!з     1845, 

45. 
ар-РазП  (.\бу-л-'Аббасъ  Ахмед-ибн-Му- 

звФФеръ),  Шарх^акамат  ал-ХарПрП 

.чнтогр.  въ  Перс111  8.  а.  92. 
Кае,  А1-АЬ81Ы,  А1-Миз1а1га1',  Раг18-Тои- 

1оп  1899,  сл-Ьд.  25,  81. 
Ибн-РашПкъ,    Китаб     ал-'умда,  Каиръ 

1325.  90,  92,  154,  181. 
Ее18ке,  АЬи1Гес1ае  Аппа1ез  шц81ет1с1, 1— 

V,  НаГшае  1789—1794.  45. 
КезсЬег,  Ы111е11ип§еп  аиз81атЬи1егВ1Ь- 

ИоЛекеп  (оттискъ  изъ  Мё1апйе8  йе  1а 

Касикё  Ог1еп1а1е,  ВеугоШЬ — У",  1912. 

489—540).  2,  30. 
К1еи,  Са1а!о8ие  о1: 1Ье  регзтап  Мзз.  Ьоп- 

аоп  1895.  16. 
Розенъ,  бар.  В.  Р.  Древне-арабская  поэ- 

з1я  II  ея  критика,  С.-Пб.  1872.  69. 
Ьеа  Мапизс11Ьз  агаЬев  (1е  Г1п8111и1 

(1ез  1ап§иез  Ог1еп1а1ез,  81.  Р.  1877.  20, 

80,  82. 
КоИссз  8отта1гез  йез  тапизсп18 

агаЬез    (1и    Мизёе    А5^а^^^ие,    81.    Р. 

1881.   2,  3,   10,  24,  26,  29,  34,  53,  77, 

148,  183. 
Рукопись  Гтуегз11ё  81.  ДоаерЬ  въ  Бей- 

рут-Ь.  19. 
Рукописи  Учебнаго  0тд4лев1я  Восточ. 

ныхъ  Языковъ  при  М.  И.  Д.  20. 
ас-Са'алиби,  Ахсан    ыа    суми',    Каиръ 

1324.  15,  92. 
ал-И'джаз  ва-л-Пджаз,Каиръ  1897. 

15,  92. 
ИатПмаГт-ад-дахр!,  I— 1У,  Дамаскъ 

1304.  9,  11—15.  20,  22,23,  27,  31—40, 


45,  47,  49,  51,  55,  65,  74,  77,  78,  80— 
82,92-95,  178,  183. 

Мац  г;1ба  Г'анху  мутриб^,  рук.  Х'п!- 

тегзИё  81.  ^озер11  въ  Бейрут-Ь.  15,  18, 
92. 

ал-Муптахаль,  Ллексавдр!я  з.  а. 

15. 

Симар-ал  кулуб,  рук.  Гп1уег8!1ё  8г. 

ТозерЬ  въ  БейрутЬ.  15,  91. 

Хасс  ал-хасс,  Каиръ  1326.  15. 

8а1Ьаш,  Б'тап  а1-А1иа1.  Тех1е  агаЬе  ри- 
ЬИё  роиг  1а  ргет1ёге  Ыз.  ИеугоиШ 
1891  —  1909.  69,111,  112. 

8аиуа1ге,  Ве8сг1р1.1оп  йе  Башаз  (въ  Лиг- 
па}  Аз1а(1чие,  с.  9,  т.  ПГ,  1894, 
стр.  385—501).  45,  46. 

ас-СаФадГТ,  ал-Гайс  ал-мунсаджам, 
Каиръ  1305.  18,  45,  82,  124,  177. 

ТашнПф  ас-сам'  бнвснкаб  ад-дам', 

Каиръ  1321.  17,  80. 

ТухФет   завП-л-албаб,  рук.  Аз1ат- 

скаго  Музея  (^\г  166  по  КоИсез  зот- 
та1ге8).  26,  31,  34. 

8сЬ\гаг2,  АГАзкег!  КИаЬ  а8-§1ааа1е^а 
(въ  М1ие11ип§еп  йез  8ет1аагз  Саг 
ОпеШаИзсЬе  8ргасЬеп  —  IX,  1909, 
стр.  206—230).  15. 

Бег  Ошап  йез  'Сшаг  1Ьп  АЫ  Ке- 

Ы'а,  Ье1р218  1901—1909.  70,  85,  86, 
108,  111,  112,  114,  125,  127-129,  131, 
132,  136,  138,  140,  164,  178. 

ЗсЬиНЬезг,  Гша^^а  хЬп  АЫ  ?  >>а11;.  Ю1с 
ип1ег  зевает  Катеп  иЬегИеГег(;еп  6е- 
(31сЫСгадтеп1е,  Ье1р21§  1911  (Веига§о 
2111-  А8зуг1о1о§1е— VIII,  3).  109. 

ЗсЬикг,  Уаг1ае  1ес1юпез  с  сой.  тзз.  Ра- 
Г13.  со11ес4ае  ай  АЬи11ага§11  ВаЬЬа§Ьас 
сагт1па  а  \Уо11'йо  ес111а,  Ке§1отопи 
1838.  35. 

Семевовъ,  Нзъ  области  религюзныхъ 
вйрован!»  шугнанскихъ  исмаилитовъ 
(М1ръ  Ислама,  —  I,  1912,  стр.  523— 
561).  63. 

ЗеуЬоИ,  ОезсЫсИе  уоп  8и1  ипй  8сЬитн1, 
ипЬекапп1е  ЕггаЫии^  аизТапзепй  ип(1 
е1пег  ХасЬ(,  Ье1р21г  1902.  148. 

811уез1ге  йе  8асу,  СЬгез4ота1Ые  агаЬе-, 
Раг1з  1826.  22, 40. 
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Ьез  зёапсез  Ав  Напп,  2.  ей.  раг 

Ке1паи(1  е1  ^.  СегепЬоиге,  Рапз  1847 — 
1853.  16,  55. 

йс  81апе,  С'а1а1о8ие  (1е5  тапизсгиз  агаЬез 
йе  1а  В^Ы^о^Ьё^ие  Ка110па1е,  Рапв 
1883—1895.  91. 

1Ьп  КЬаШкап'з  Ь108гарЬ1са1  (11с110- 

пагу,  1гап81а1ес1  Ггот  1Ьс  агаЫс.  Ра- 
пз —  Ьопйоп  1843-1871.  22,  30,  31. 

81гапс1тап,  Ве  соЙ1се  тапизсг1р1о  У11аз 
уе1егит  рое1агит  зиЬ  пот1пе  1Ьп  СЬа1- 
Икап!  ехЬ!Ье111е,  Не1з1П8Гогз1ае  1866. 
20,  24. 

Бе  т1г!з  111из1пЬиз  1п   11Ьго  агаЫсо 

соттетога118  й!з5ег1а11о,  НеЫп^Гог- 
81ае  1868.  24,  30—32,  34,  37.  55. 

ас-СуйутГ|,  Бугйет  ал-ву'ат  фП  табакат 
ан-нухат,  Каиръ  1326.  42. 

ат-ТабарП,  Апиакз,  Ьиййип!  Ва1аУ0гит 
1879—1901.  61,  88,  90. 

Ибн-ТагрпбердП,Хылйет  ас-сиФатфП-л- 
асма  ва-с-сина'ат,  рук.  Лз1атскаго  Му- 
зея (№  158  по  инвентарю).  12,  18,  35^ 
73,  80,  93. 

Тадж-ал-'арус  сеййида  ал-Муртеда  аз- 
ЗебПдП,  Каиръ  1307.  31,  41,  62. 

Абу-Теммамъ,  ДПвапъ,  бейрутское  изд. 
МухйП-д-дПна  ал-Хаййата  б.  г.  52,  61, 
68, 180.  См.  еще  Хамаса. 

Ибн-Тнктака  А1-ГакЬг1,  Ы8101ге  йи  кЬа- 
ИСа1  ей.  раг  Н.  ВегепЬоигв,  Раг13  1895. 
90. 

Тысяча  и  одна  ночь,  изд.  1839  г.,  Каиръ, 
и  1888—1890,  Бейрутъ.  18,  19,  76,  83, 
90,  91,  94. 

Умеййа-пбн-абу-с-Салтъ  см.  бсЬикЬезг. 

Абу-л-Фараджъ  см.  'АлП   ал-ИсФахани. 

ФеррПджъ  'Абдаллахъ,  Собран1е  таи1ти- 
ровъ,  Каир7^.  94. 

Абу-л-Фидя,  Аипа1е8  ши81еш1С1  агаЬ1се 
е1 1а1!пе,  орега  е1  81ийи8  3.  .1.  Не1зке 
пипс  рг1тит  сй1Й11  ^.  ГЬ.  Ай1сг,  Нас- 
тав 1789—1794.  45. 

Абу-Фирасъ,  ДПванъ  (Бейрутъ  1873  г.). 
53,  54,  56—60,  77. 

(Бейрутъ  1900  г.).  53,  54, 56— 

63. 


(Рукописи  Аз1атскаго  Музея 

№№  270—272  по  КоИсез  8отта1ге8). 
53,  54,  56—60,  63,  64. 

Фихристъ  (=  КИаЬ  а1-Г1Ь11з1  тк  Ап- 
тегкипдеп  Ьегаиз§е§еЬеп  топ  О.  Р1й- 
§е1,  Ье;р21е  1871  —  1872).  31—35,37, 
39,  78. 

Фихрнст  ал-куттб  ал-'араб!пйа  ал-мах- 
Фуза  би-д-кутубхана  ал-хедПв1ййа, 
Каиръ  1301  —  1308.  4,  30,  79. 

Ггеу1а^,  ОезсЬ1сЬ(е  йег  Вуоазйеп  йег 
НатйапИеп  1П  Мози!  ипй  А1ерро 
{20Ме  X,  1856,  432—498  н  XI,  1857, 
177-252).  26. 

Ьагз1е]1ип§  йег  агаЫзсЬеп  Уегз- 

кип81,  Вопп  1830.-105  — 110,    115,  116, 
124,  129,  132,  133. 

Ке^пит  8ааЬй-а1йаи1ае  1П  орр1йо 

На1еЬо,  Воппае  1820.  26,  34. 

8е1ес1а  ех  Ь!б1ог1а  На1еЫ.  Ьи(:е11ае 

Рап81огит  1819.  26,  43,  44. 

Хаджжи-ХалмФЗ,  Ьех1соп  ЫЬИо^гарЬ!- 
сит  е1  епсук1ораеЙ1сит  ...  ей.  6.  ГЮ- 
це\,  Ье1р215-Ьопйоп  1835—1858.  2,  9, 
17,  30,  38,  42,  46,  55,  83-85. 

Константинополь    1311    г. 

42. 

ад-ХаджирП   (арий   БешПръ   Рамаданъ 

см.).  68. 
ал-Хазинъ.   ал-'Азара  ал-маисат    фП-л- 

азджал      ва-д-мувшшахат,     Джун1Йе 

1902.  105. 
Ибн-Халликанъ,   У^ие  1111181г1ит    У1Г0- 

гит,  ей1Й11  Г.  ЛУиз1еп1'еЫ,  Оои1П8ае 

1835-1850.  И,  14,  16,  32—39,  42,  47, 

56,  75,  78,  80,  81,  85,  87,  94. 
Хамаса  Абу-Теммама  (=  Натазае  Саг- 

П11па,  еЙ1Й11  6.  Ггеу1ад,  Воппае  1828 — 

1847).   108,    111,    ИЗ,   122,    132,    133, 

180. 
ал-Хаиаса  ал-Баср1Ййа,  рукопись  1'п1- 

уег8!1ё  81.  ^08ерЬ  въ  БейрутЬ.  90. 
Абу-Хан1ГФа,  РгёГагс,  уаг1ап1ез  е1  1пйех 

риЬИбз  раг  1§и.  Кга1сЬкоУ8ку,  Ье1Йе 

1912.  52. 
ал-ХарПрП  (=811те81ге  йе  8асу,  Ьез  вёап- 

сез  йе  Наг1п  2,  Рапз  1847—1853).  16, 

65,  94. 
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ал-ХаФЗДЖи,    Рейх^шет  ал-алибба,  изд. 

1306  года.  3. 
Хабайа  аз-завайа  (ари(1  АЫ??аг(11, 

УеггекЬшзз  —  VI,  491).  3. 
Абу-Хилаль  ал-'АскерП  см.  ал-'АскерП. 
Ибн-Хниду,    ал  -  Келий     ар-ру.хан1Йна, 

Каирь  1318.  73. 
Хр11сг1анск1Й  Востокъ — I,  1912.  148. 
ал-Хутай'а,  Вег  ^IVра^  (1ез  6аг\уа1   Ь. 

Аи8а1-11и(е^'аЬеагЬе11е1  уои  ]§и.6оЫ- 

21Ьсг,  Ъе\рг'\^  1893.  68,  154. 


Шакиръ  Абаза  см.  Абаза. 

Шейхо  ом.  СЬс1кЬо. 

Ибн-ШерсФЬ    ал-Кайраванй,     Реса'ил 

ал-иати1;ад,  Дамаскъ  1330.  31. 
аш-ШеришП,    Шарх    макамат    ал-Ха- 

рмрГг,     Каиръ     1284.     16,     92,      94, 

95. 
аш-ШермФъ  ар-РадП  (арий  Бешйръ  Ра- 

иаданъ  см.).  68. 
Эструпъ,    Изсл'!>довав1е    о    1001  ночи, 

Москва  1905.  19. 


111.  Указатель  цитованныхъ  стихотворен1й  ал-Ва'ва'). 


I.  6,  17,  43,  98,  126,  167, 171,  180. 

1  180;  1—5  197;  2  152,  158;  3  145,  105; 
4  101,  164;  5  152;  6  145,  152;  7—10 
188;  7  6,  99;  8  6,  162;  9—10  100;  10 
189;  11-16  196;  12  6,  158;  13  146, 158; 

14  158;  ^5-^6  6;  15  98,  165;  ^6  152; 
16—26  197;  -г~  164;  ^8  6:  19  О,  158;  50 
146,  159;  21-26  197;  5^—53  152;  21 
146,  159;.г2-5Г  158;  2~'  159;  21  164; 
55,57  152;  28-50  183;  59— .95  152; 
59  184;  31—32  184;  35  6,  152,  180;  33 
162,  186;  34-35  152,  184;  36  164,  184; 
37  184;  38  158;  .39  159;  40-42  186;  40 
185;  41  152;  45  6;  43  152,  185;  44  145, 
152,  184;  45-46  184;  45  6,  152;  47  6, 
145,  161,  184;  48—49  184;  48  0;  49 
152;  50  6,  145,  146,  152,  186;  5^—54 
155;  51  154,  155;  55-54  152;  55  180; 
54  154. 

П.  6,  15-17,  19,  20,  23,  43,  98, 126, 167, 
171-172. 

1  158;  5  67;  5—8  197;  5  158;  7  152;  9  — 
10  192;  11—15  188;  11  67,  160,  189; 
^5—^3   188;   13  164;  14  151,  161,  179; 

15  159;  ^9-55  196;  23-30  183;  54,55 
185;  26,27  184;  58  158;  59  161,  184; 
30  184. 

III.  О,  17,  45,  98,  127,  167,  172. 

^-3  98;  Л  65,  197;  5-8  196;  5  139;  4 
134;  5  139,  158;  8  159;  9  139;  10  139, 
164;  11  152;  14  139,  195;  75  194;  16 
161;  17  161,  189;  18  139,  157;  50  139, 
152;  55  189;  23  139,  159;  54  146,  184; 
24—33  183;  55-57  185;  30  44,  139, 
184;  32  139,  184;  33  139,  161,  185;  35 
155;  36—38  139;  37  155,  184;  38—40 
98;  38  155,  185;  39  155. 


IV.  7,  98,  121,  131,  167,  172,  187. 

1-4  188;  5  164,  188;  3  157,  181;  4  189; 
7-13  187;  8  99;  10  158;  13-14  155;  75- 
19  197;  16  158;  77  165;  19  159;  иН.  99. 

V.  С,  45,  98,  127,  167,  172—173. 

1  159;  5  189,  156,  164,  188;  3  139,  164, 
189;  4  157,  16.3,  188;  5  139  189;  6  156, 
158;  7  139,  160,  161;  8  189;  9  161, 188, 
192,  193;  10—13  139;  12  127, 158, 194; 
13—14  196;  75  163;  74  162;  75—37  188; 
75  44,  189,  186;  76  139;  77  14.5,  156,186; 
78  161,  186;  79  139,  161;  50— 57  186; 
57—55  139;  22—24  184;  25  184;  26 
186;  27  139,  145,  152,  186;  28,  29  185; 
30  184;  37  155,  184;  32  139,  151,  185; 
33—34  155;  34  158. 

VI.  6,  17,  18,  24,  45,  98,  123,  167,  173. 
7—4  152;  7  156,  162,  188;  3  162;  4  160, 
161;  5-6  140;  б  152;  7  152, 160;  9  152, 
191;  70  138,  152,  162;  77—73  197;  75 
145,  152;  74  2;  75—79  152;  76  100, 
153;  78  152;  20—35  183;  20  157,  185; 
57—53  186;  24  152,  186;  25  157,  185; 
26  184;  27  152,  184;  28  160,  184;  29 
184;  30  146,  184,  186;  37  186;  32  157, 
185;  33  162,  184;  34  152,  184;  35  152; 
36  67,  152;  38  152;  39—47  183;  39  163, 
186;  40  159,  186;  47  184. 

VII.  6,  45,  98,  125,  167,  173. 

7—6  197;  7  67;  3  147;  4  158;  6  163;  8 
144,  160;  70-77  197;  77  164;  57—43 
183;  57  184;  22-23  185;  24  157; 
55  185;  26  181,  185;  27  158,  184; 
58  184;  29  157,  184;  30  150,  159, 
161,  186;  37  162,  185;  32  184;  33  100, 
186;  35—37  185;  .55  157;  36  160;  40 
157,  186;  47  160. 


1)  Рииск1я  цифры  указывают!)  на  стихотворен1Я,  курсивный  арабск1Я  —  на  ихь 
отдельные  стихи.  Жирными  цифрами  отмЬчаются  страницы,  на  которыхъ  идетъ 
рйчь  спец1ально  о  даииомъ  отрывпЬ. 
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У1П.   О,    15,   17,    19,   21,  23,  43,  98,  127, 
128,  167,  173. 

1  158,  164,  189;  2  188;  3  158,  164, 189; 
4—0  163;  7  156;  10  183,  188;  11  156, 
159;  13  163,  189;  13  190;  14  163,  189; 
15-35  183;  15—16  186;  15  66,  138; 
^е  159;  17  157,  186;  18-^9  73;  18  160, 
186;  10  —  30  151,  179,  185,  187;  10 
101;  21-33  185;  53  186;  34—35  186; 
^'4  159;  55  157,  159;  36  —  37  155;  57 
188. 

IX.  6,  15,  17,  18,  19,  21,  79,  98,  125,  107, 
168,  174. 

1  145, 156, 188;  3-3  188;  3  103;  4  157, 
164;  6  158,  161;  7  156,  164;  8  156, 160, 
165;  10  195;  11  194;  15  163,  194;  13 
158,  161,  194;  14  194;  15—16  195;  16 
159. 

X.  7,  128,  152. 

1  162,  163;  3  146,  161. 

XI.  7,  128,  195. 

1  145,  156;  5  145. 

XII.  7,  131. 

5—3  189;  3  131. 
XIII  7,  126. 

1  157,  159;  5  159;  3  16.3. 

XIV.  7,  17,  98,  116,  126,  185, 170,  174. 
1—3  197;  5  144,  152,  157,  160;  4  144, 
160;  е  144,  160,  161;  7—0,  И  144;  13 
144,  147,  199;  13  144,  160;  14  162;  15 
147;  16  144,  157;  17  144,  1СЗ,  181,  189; 
18  144,  161,  194;  19  157,  163,  194;  30 
144,  194;  55—55  194;  55  182;  34   144. 

XV.  7,  180. 

1—3  189;  1—4  135;  1 130;  5  145;  4  189. 

XVI.  7,  123. 

1  160;  3  144,  160,  161. 

XVII.  7,  125. 
1  179. 

XVIII  7,  125,. 191. 

XIX.  7,  127.  ' 

1  162,  163;  5  189;  3  190;  4  189. 

XX.  7,  127. 

1  162,  194;  5  139,  161,  194. 

XXI.  7,  116,  127. 
5  190. 

XXII.  7,  127,  197. 

XXIII.  7,  127,  174,  197. 


1  15(;,  164. 

5  127,  147. 
XXIV.  7,  125,  197,  198. 

5  147. 
XXV  О,  126. 

3  191. 

XXVI.  7,  126,  192. 

3  157. 

XXVII.  6,  123,  106. 

1    163,   194;  5   162,  194;  3  158,  194;  4 
161.  194;  5  159,  194. 
XXVПI.  7,  123,  189. 
5  123;  3  158;  4  123. 

XXIX.  6,  15,  23,  128. 
1-3  192;  1  156,  161. 

XXX.  О,  15,  17,  19,  98, 125, 167, 168, 174. 
1  138,  156,  159,  188;  3  138, 181;  4  156; 
10  1.38;  11  159;  11—14  151;  15  157;  14 
191,  192;  15  161;  17  159. 

XXXI.  7,  125,  166. 
4,  5  138. 

XXXII.  7,  125. 

4  163. 
ХХХШ  7,  125. 

1  138,  157;  5  138,  163. 

XXXIV.  7,  102,  121,  131,  166. 
1—5  196;  3  104;  5  99. 

XXXV.  6,  19,  21,  131,  166. 

1   189,   159,   194;  5  138,  159,  194;  3,  5 
139;  6  145,  164. 

XXXVI.  7,  15,  17,  18,  131,  166,  191. 

5  138;  3  152;  4  145. 

XXXVII.  7,  129,  166. 
3  98,  190. 

XXXVIII  7,  17,  18,  25,  75—76,  129. 

5  129. 
XXXIX.  7,  127,  194. 

1  194,  199;  5  127;  3  198. 
ХЬ.  6,  15,  21,  23,  98,  127. 

1  161,  194;  5  158,  194. 
ХЫ.  7,  102,  182,  166. 

3  160;  4  159,  161,  194;  5  164,  194. 
ХЫ1.  7,  128. 

1  161;  5—3  161;  3  147. 
ХЫП.  7,  116,  123,  166. 

4  150,  102;  7  190. 
X^IV.  6,  123. 

5  189. 
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ХЬУ.  7,  15,  128. 

2  162. 
ХЬТ1.  7,  125. 

1  190;  2  145. 
ХЬУП.  6,  125. 

2—3  198. 
ХЬУШ.  7,  15,  16,  23,  125,  190. 

1  162,  163;  3  138. 
ХЫХ.  7,  125. 

^  162. 
Ь.  6,  15,  23,  126. 

1  159,  161,  188. 
Ы.  6,  126,  191. 
1Л1.  6,  127. 

2  160;  4  198. 
ЫП.  7,  127,  191. 
ЫУ.  7,  131,  194. 

^  67. 
ЬУ.  6,  123,  191. 
ЬУ1.  7,  127. 

^  161;  2  194;  3  1.58,  159. 
ЬУП.  7,  127. 

^  127,  159. 
ЬУШ  6,  123,  191. 

1—4  146. 
ЫХ.  7,  123,  124. 

1  164;  3  147. 
ЬХ.  6,  126. 

1  146;  1-3  146;  3  147,  161. 
ЬХ1.  7,  132,  192. 

3  163,  190;  4  190. 
ЬХП.  7,  15—17,  19,  123. 

^  160,  164;  3  163;  4  160. 
ЬХт.  6,  17,  123. 

1,  2  158. 
ЬХ1У.  7,  125,  166. 

1  198;  2  159;  3  152;  4  156,  188;  5—8 

152;  6  162;  8  145. 
ЬХУ.  6,  17,  127. 

3  127,  160. 
ЬХУГ.  7,  123. 

1  191;  4  100,  102,  144,  160, 161. 
ЬХУП.  7,  129. 

2  190,  192. 
ЬХУШ.  7,  130. 

3  145. 
ЬХ1Х.  6, 123. 

1  158,  161,  164,  188;  2  162,  188;  3 188. 


ЬХХ.  7.  123. 

^  162,  188;  2  158,  164,  188,  189. 
ЬХХ1.  6,  123,  189. 

1  160;  2  161. 
ЬХХИ.  7,  127. 

1,  2  194;  3  156,  162,  194;  4  191. 
ЬХХШ.  7,  123. 

^  144,  191;  2  190. 
ЬХХ1У.  7,  131,  194. 

1  138,  159;  2  161;  5,  4  139. 
ЬХХУ.  7,  19,  21,  123,  196. 

2  158. 

ЬХХУ1.  7,  123,  188. 

1-2  163. 
ЬХ.ЧУП  6,  15—18,  21,  23,  25,  84, 92, 

178. 

1  163;  2  150,  156,  159,  161,  189:  .5 
181;  4  157,  189. 

ЬХХУШ,  7,  123. 

2  160;  4  158. 
ЬХХ1Х.  7,  123,  191. 

1  161;  3  156,  161,  192. 
ЬХХХ.  7,  123. 

1  144;  3  138,  190. 
ЬХХХТ.  7,  123. 

5  144,  161;  2  161. 
ЬХХХП.  7,  103,  125,  166. 

^   138,   150,   156,   191;  2  159;  Я  \ 

159;  5  158,  159;  7  162. 
ЬХХХИГ.  7,  125,  166,  194. 

2  138,   156;   3   146;  4  138,  16:),  1 
188,  199. 

ЬХХХХУ.  7,  125. 

1  66,  81,  198;  4  163,  199. 
ЬХХХУ.  7,  77,  125,  126,  192. 

1  181;  2  188,  162,  192;  3  164,  192 
ЬХХХУ!.  7,  125. 

^  166;  ;?  198;  3  146. 
ЬХХХУП.  7,  18,  19,  21,  127. 

1  159,  192;  2  138. 
ЬХХХУШ.  6,  17,  127. 

2  156,  161. 
ЬХХХ1Х.  7,  127. 

^  146,  191. 
ХС.  7,  19,  100,  129,  196. 

1  160,  165. 
ХС1.  7,  131,  192. 

^— 2  189;  5  168. 


123, 
159, 


81;  4 


;)9;  5 
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ХСП.  7,  127. 

а  101;  3  167,  163. 
хеш.  7,  17,  126,  196. 

1  165;  3  161. 
ХС1У.  7,  128. 

3  163,  190. 
ХСУ.  7,  125,  166,  190. 

г  146. 
ХСУ1.  7,  126. 

^  158,  161,  182;  2  157;  3  156. 
ХСТИ.  7,  125. 

2  146,  156,  160,  188;  3  138,  156,  18У;4 
156. 

ХСУШ.  7,  125. 

^  156;  5  189. 
ХС1Х   7,  128,  166. 

а  146,  157;  4  189;  5  162;  б  156,  159. 
С.  6,  130,  197. 

2  130,  162;  3  130. 
С1.  6,  98,  123,  124,  167. 

1—7  152;  1  162;  5,  6  160;  7  157;  8  163; 

9—13  152;  ^0  160;  13  181;  ^5—^8  152; 

^5   161;  17—21  191;  18   161;  20  145, 

152;  51  152. 
СП.  6,  24,  123. 

1—2  123,  124;  2  192;  4  163. 
СНГ.  6,  103,  127,  166,  194. 

1—4  196;  2  160;  5  157,  162, 195;  б  199. 
С1У.  7,  127. 

1  146;  2  16.5;  3  157. 
СУ.  7,  127. 

1  127;  4  190. 

СУ!.  6,  19,  100,  129,  196. 

2  162. 

СУП.  7,  120,  130,  136. 

2  163,  189;  3  158;  4  135,  159. 
СУП1.  7,  126. 

1  164,  188;  .2  159,  189. 
С1Х.  7,  128. 

^-3  135;  2  163,  198;  3  146,  198. 
СХ.  7,  125,  126. 

1—3  135;  ^  162;  2  138;  3  162,  190. 
СХ1.  7,  128. 

.2  158,  194;  3  145,  162. 
СХП.  7,  128. 

1  163;  3  146,  161,  190. 
СХП1  7,  128. 

1  189;  5  157,  159;  3  165,  189. 


СХ1У.  7,  18,  128. 

^  159;  2  164. 
СХУ.  7,  16,  17,  123,  166. 

1  165;  2  163;  3  162,  198;  5  145. 
СХУ1.  7,  18,  78,  123. 

1   147,   194,   195;  2-4   196;   3   159;  4 

162. 
СХУП.  7,  123. 

1  157,  192;  .2  192. 
СХУП1.  7,  123. 
СХ1Х.  7,  126. 

1  159,  164;  5  101. 
СХХ.  7,  17,  102,  126,  161. 

3  190. 

СХХ1.  7,  125,  166. 

^  162,  163,  188;  2  158,  164,  189:  3  163; 

4  161,  188;  5-6  101;  5  164;  6  160. 
СХХП.   7,   15,   17—19,  21,  23,  102,  125, 

160. 

2  190;  3  199;  4—6  196;  б  158, 159, 163. 
СХХП1.  7,  125. 

3  161,  164,  189;  4  198. 
СХХ1У.  7,  127,  166. 

I   139,   198;   3   139,  159;  4  139,  156;  5 

198. 
СХХУ.  7,  127. 

I  139,  157;  3  139,  161. 
СХХУ1.  7,  15,  19,  23,  127. 

1  159,  191;  3  158;  4  101. 
СХХУП.  7,  15,  23,  127. 

2  159,  188. 

СХХУШ.  7,  15,  23,   103,  127,  128,  106, 

194. 

1   195;  3   159,   194;  4  161,  194;  5  158, 

159,  194;  6  156,  158,  159;  6—7  19,-). 
СХХ1Х.  7,  102,  121,  131,  160. 

1   157,   103,   188;  2  160,  188;  3  189;  5 

159. 
СХХХ.  7,  129. 

.г  139;  3  159. 
СХХХ1.  7,  128,  192. 

3  161;  4  163. 
СХХХП.  7,  125. 

^— .8  135;  5  190. 
СХХХШ.  7,  126. 

г— 4  194;  3  158,  196. 
СХХХ1У.  7,  18,  78,  134,  194. 

1,  2  158,  196;  3  159. 
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СХХХУ.  7,  123, 124. 
СХХХУ!.  7,  123. 

1  159;  2  145,  188. 
СХХХУН.  7,  123. 

1  146:  2  158. 
СХХХУШ.  7,  131,  166,  194. 

5   139:  С   159;  7  139,  194,  200;  8  139, 

198,  200. 
СХХХ1Х.  7,  127,  128. 

1—4  196;  ^  160;  3  146;  4  162. 
СХЬ.  7,  15—19,  21,  23,  129,  151,  166. 

2  145,  159,  193;  3  158;  4  157,  160, 178, 
182. 

СХи.  7,  15,  17,  21,  23,  127,  191. 

1—3  139;  1  159;  2  159,  164;  3  101. 
СХЫ1.  7,  128. 

5  161. 
СХЫП.  7,  114—115,  126. 

1  160. 
СХЫУ.  7,  128. 

^  163;  3  164;  4  160,  161. 
СХЬУ.  7,  127. 
СХЬУТ.  7,  127. 

.2  162. 
СХЬУП.  7,  127,  128,  136,  189. 

1  135,  144,  156;  .2  135,  144. 
СХЬУШ.  7,  127,  128,  192. 

1  99,  198;  2  138,  163;  3  198. 
СХЫХ.  7,  15,  77,  127,  128,  194. 
СЬ.  7,  127,  128. 

1  144;  5  99,  198. 
СЫ.  7,  17,  102,  123,  124,  16В. 

1  191;  2  163;  3,  5  144. 
СЫ1.  7,  128. 

^  159;  3  163. 
СЫН.  7,  127. 

1  160. 
СЬ1У.  7,  126. 
СЬУ.  7,  125,  174,  197. 

1  148. 
СЬУ1.  7,  15,  17—20,  23,  123,  197. 

1  161;  2  163. 
СЬУИ.  7,  126. 

1  158. 
СЬУШ  7,  127. 
СЫХ.  7,  123,  166. 

5  144,  159;  3  144,  163;  4  146. 
СЬХ.  7,  125. 


2  146. 
СЬХГ  7,  120,  130. 

1—2  135;  5  188. 
СЬХП  7,  131. 

1  138,   156;  2  139,  145;  3  145,  162;  4 

139,  163. 
СЬХШ.  7,  131. 

^^  157;  3  139,  157. 
СЬХ1У.  7,  130,  136,  174,  197. 

1  144,  162. 
СЬХУ.  7,  18,  78,  127,  128,  196. 

.3  145. 
СЬХУ1.  7,  127,  128. 

1  147,  160. 
СЬХУН.  7,  125. 

I  145:  2  162;  3  156. 
СЬХУШ.  7,  103,  123. 

^— 2  199;  3  162. 
СЬХХХ.  7,  126. 
СЬХХ.  7,  126. 

:(  146,  189. 
СЬХХГ  7,  123. 

1  144,  161. 
СЬХХП.  7,  130. 

1  160;  л^  130;  3  130,  163. 
СЬХХШ.  7,  127. 

1  192;  .2  159,  163. 
СЬХХ1У.  7,  125. 

Л'  138. 
СЬХХУ.  7,  125. 

^  163;  3  190. 
СЬХХУ!.  7,  120. 

1  192. 
СЬХХУП.  7,  17,  24,  126. 

1  190;  2  160,  180,  183. 
СЬХХУШ.  7,  129,  191. 

г  161. 
СЬХХ1Х.  7,  125. 

^  162. 
СЬХХХ.  7,  123,  192,  19.5. 

2,  4  146. 
СЬХХХЬ  7,  123. 

3  190. 
СЬХХХП.  7,  170. 

2  162,  1!<8. 
СЬХХХПГ.  7,  123. 

3  147,  159;  4  191. 
СЬХХХ1У.7,15, 18, 19, 123,130,150,197. 
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1,  а  166;  3  169. 
СЬХХХУ.  7,  1:25. 

1  141,  146;  3  144,  157;  3  144,  100. 
С1АХХУ1.  7,  Г25. 

.2  18Ь;  3  144. 
СЬХХХУП.  7,  123. 

.^  1&У;  о  1УУ;  4  198. 
СЬХХХУШ.  7,  126, 188. 

1,  2  150;  5  144. 
СЬХХХЬЧ.  7,  24,  123. 

.8  163;  6-  190. 
СХС.  7,  125. 

3  146,  191. 
СХС1.  7,  76—77,  130,  174,  197. 

X  139,  162. 
СХС11.  7,  128. 

г  163;  3  189. 
СХСШ.  7,  126. 
СХС1У.  7,  127. 

Л  164. 
СХСУ.  7,  123,  174,  191. 
СХСУ1.  7,  123. 

I  144,  191;  3  162;  3  146. 
СХСУП.  7,  15,  10,  18,  19,  21,  23,  73, 126. 

1-2  151;  1  161,  192. 
СХСУШ.  7,  21,  130,  197. 

3  163. 
СХС1Х.  7,  103,  127,  167,  168. 
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ПРИЛОЖЕН1Е. 


I.  Переводъ 
стихотворен1й  ал-Ва'ва. 


дауда). 


ДИВАНЪ. 

I. 

О  жилище  любви,  тебя  пог^-били  руки  несчаст1й  и  ты  стало  (Ода  въ  честь 
жилищемъ  зеФира  и  южиыхъ  в-ЬтроБъ!  !"*^!^°'" 

Когда  глазъ  тебя  увидптъ,  онъ  щедро  проливаетъ  золоти- 
стыя  (слезы)  по  одному  руслу  среди  (многочисленныхъ)  руслъ  на 
щекахъ. 

(Тамъ  остались)  сл-Ьды  отъ  треножника,  похожее  на  точки 
буквы  «са»^  вълин1яхъ  заброшеннаго  жилища,  и  канавка  (возл'Ь 
палатки),  точно  закруглеи1е  буквы  «нуиъ»  (^  въ  почерке  (искус- 
наго)  писца. 

Пусть  Аллахъ  на  в-Ьчныя  времена  ороситъ  дождемъ  любовь, 
(протекшую  въ  теб-Ь), — дождеыъ  вина  надеждъ  изъ  устъвозлюб- 
ленныхъ. 

Мп"!  же  давность  пе  оставила  отъ  тебя  ничего,  кром'Ь  м-Ьста 
забавы  (в-Ьтра),  которое  напоминаетъ  ын'Ь  о  временахъ  юности. 

Я  обреченъ  на  'озритскую  любовь  ^);  она  найдетъ  мн'Ь  изви- 
нешя  даже  тогда,  когда  я,  подчиняясь  ей,  брошу  поводья,  (пе 
сдерживая)  текущпхъ  слезъ 

(Была  одна  красавица)  съ  веками,  лишенными  дремоты,  тер- 
П'1н1е  для  которой  (въ  любви)  не  обязательно. 

Ребенокъ  сна  вертится,  (не  засыпая),  въ  колыбели  ея  взора, 
когда  (даже)  глазъ  шп10на  смажетъ  сурьмой  дремота. 


1)  Бену-Озра  —  арабское  племя,  прославленное  вЬрностью  въ  любви, 
приносившей  имъ  смерть.  (Въ  европейской  лптератур-Ь  со  временъ  Не1пе 
Азра). 
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Она  показалась  передъ  нами,  (колеблясь)  изъ  предосторож- 
ности между  сдержанностью  аскета  и  стремительностью  страстно 
влюбленнаго. 
10        В'Ьки  ея  украсились  слезами  еще  красив-Ье,  ч-Ьмъ  была  раз- 
украшена грудь — 

Не  мало  ночей  я  провелъ,  похожихъ  на  ночь  осирогЬвшихъ 
матерей,  когда  востоку  не  найтп  пути  къ  западу. 

Зеленоватый  воздухъ  напоминаетъ  изумрудный  сводъ,  по  ко- 
торому разсыпался  жемчугъ  съ  шеи  красавицы. 

Звезды  ночи  —  точно  стадо  б'Ьлыхъ  газелей;  ихъ  пасетъ 
м'Ьсяцъ  на  лугахъ  облаковъ. 

Шитье  утренней  зари  по  краялъ  (этихъ  облаковъ)  похоже 
на  грудь  соколовъ  или  хребетъ  стрекозъ. 
15         Б'Ьлпзна   разсв^та  во  мрак-Ь  ночи  —  точно  св-Ьтъ  дружбы, 
блеснувш1й  въ  сердц-Ь  (человЬка)  удрученнаго, 

(Въ  такую  ночь)  я  ждалъ  утра,  когда  на  плечи  зарп  мракъ 
еще  накидываетъ  мает1ю  темноты. 

(Ждалъ  его  вм'Ьст'6)  съ  всадниками,  угощенными  кубкомъ 
дремоты,  у  которыхъ  шеи  съ  головами  оперлись  на  плечи,  какъ 
на  подушки. 

На  верхушкахъ  сЬделъ  они  декламируютъ  «Тору»  своего 
пути,  (сл'Ьдя)  за  мыслью  т-Ьлъ,  то  двигающихся  впередъ,  то  отва- 
ливающихся назадъ. 

Когда  они  замолчатъ,  бурыя  (верблюдицы)  готовы  подумать, 
что  на  нихъ  н-Ьтъ  ничего,  кром-Ь  подсЬдельниковъ. 
20        Звезды  всадниковъ  среди  созв-1зд1Й  паланкиновъ  движутся 
по  сводамъ,  не  пмЬющимъ  другихъ  зв4здъ. 

Если  овп  покажутся  па  востоке  —  будутъ  солнцемъ  востока, 
покажутся  на  запад-Ь  —  будутъ  луной  запада. 

(Ъдутъ  они  на  верблюдицахъ)  тощпхъ,  точно  молодой  м'Ьсяцъ; 
когда  он'Ь  показываются  ясно  —  (видио,  что)  ихъ  кривизна 
сильн-Ье  кривизны  бровей. 

Непрерывное  путе1пеств1е  скрутило  пхъ  и  он1,  папоминаютъ 
движущ1еся  мосты  съ  опустившимися  боками. 
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Хвосты  пхъ  свернулись  (отъ  худобы)  скорпюиами  и  кажется, 
что  верхушки  ихъ  пьяны,  а  иижихя  части  трезвы. 

(Эти    верблюдицы)  легки  и  своими  стопами  перенесли  насъ  25 
черезъ  востокъ,  открывъ  западъ  надъ  своими  шеями. 

Мракъ  ночи  оп'Ь  ударили  по  макушк-Ь,  опьян'Ьвъ  отъ   паст- 
бпп;а  въ  винЬ  зв-Ьздъ. 

Когда  мы  ихъ  направили  по  двору  Заxира^),  онЬ  помчались 
съ  нами  по  разнымъ  путямъ,  (ведущимъ  къ)  дарамъ, 

—  къ  Ка'б-Ь  падеждъ  и  центру  просьбъ,  которымъ  укра- 
шаются шеи,  даже  лишепныя  (ожерелья)  просьбъ, 

—  къ  тому,  кто  кольчуги  счптаетъ  рубахами  и  смертельный 
опасности  признаетъ  лучшимъ  верховымъ  животнымъ. 

Ты  его  не  видишь  ищуш,имъ  того,  кто  (ничего)  не  иш,етъ,  зо 
или  идущимъ  противъ  того,  кто  не  идетъ  (на  него). 

Онъ  отклоняетъ  остр1я  коп1Й,  когда  ихъ  кидаютъ  со  всЬхъ 
сторонъ  смертоносные  удары. 

Привыкнувъ  къ  терпЬпхю,  онъ  все  заставляетъ  его  возвра- 
щаться къ  войн'6,  пока  не  умретъ  терп-Ьихе  самого  противника. 

(Онъ  — )  герой,  облекш1Й  время  въ  од-Ьянхе  юности,  хотя 
раньше  оно  было  въ  рубахи  сЬдого  (старика). 

Судьба  не  покпдаетъ  т-Ьнп  его  мечей,  когда  среди  воинскихъ 
отрядовъ  приводится  въ  движеп1е  хаттское^)  (копье). 

Онъ  напизываетъ  жемчугъ  ударовъ  на  лицо  копьеносца  и  35 
разсыпаетъ  ожерелье  ранъ  на  груди  меченосца. 

Руки   судьбы   написали,    обозначпвъ   и'рабъ^)    черточками 
коп1п  поверхъ  строчки  мечей: 


1)  Можно  понимать,  какъ  собственное  имя  или  эпитетъ  «Поб'Ьдоносныни. 
Такъ  какъ  произведен1е  написано  въ  честь  Сейф-ад-дау-аа,  то  в'Ьроятн-Ье 
последнее. 

2)  Частый  ер11Ье1ит  огпапз  коп1н  въ  древне-арабской  поэз1и;  значеше 
его,  не  установленное  арабской  литературной  традищей,  обыкновенно  ставится 
въ  связи  съ  назвашемъ  различныхъ  м'Ьстностей. 

3)  Буквально  «арабизац1я»  —  грамматический  терипнъ  для  обозначен1я 
глагольной  и  именной  Флекс1и,  выражаемой  обыкновенно  гласными  зна- 
ками =  черточками. 
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«Если  его  мечи  заставили  сЬсть  всякаго  стоящаго,  то  его 
копья  заставили  спешиться  всЬхъ  всадниковъ 

съ  (лошадей),  открывшихъ  свою  грудь  для  ударовъ  бол-Ье 
безстыдно,  ч-Ьмъ  перемены  судьбы». 

Во  время  ихъ  скачки  скала  поетъ  путевую  п'Ьсню  (героямъ, 
похожимъ  па)  месяцы,  разукрашенные  по  краямъ  звездами. 
40         Онъ  способенъ  теб-Ь  показать  вещь,  прежде  ч'Ьмъ  ее  видно; 
онъ  готовъ  удовлетворить  нужду  прежде  просьбы. 

Когда  прп  (общеыъ)  легкомысл1и  обнаружится  его  вш-Ьихе, 
онъ  видитъ  своей  мыслью  всЬ  (конечные)  результаты. 

Враги  шепчутъ  заклпнан1я  протпвъ  его  ума,  когда  онъ  самъ 
ограничивается  рЬшен1емъ  безъ  (помощи)  опыта. 

Онъ  подчиняетъ  себ"!  выи  трудныхъ  д^лъ:  посл'Ь  боя  онъ 
прощаетъ,  пм'Ья  возможность  (наказать),  въ  то  время  какъ  воюетъ 
по  долгу. 

Для  него   грешно  вернуть  копья  изъ  битвы,  если  верхушки 
ихъ  не  покраспЬли  (отъ  крови  враговъ). 
45        Онъ — безопаспость  для  испуганнаго,  страхъ  для  безопаснаго, 
пещера  (прибежища)  для  пресл^^дуемаго,  пеня  —  для  мстителя. 

Онъ — свобода  для  скованнаго,  зазубрины  для  остраго,  миръ 
для  поб'Ьжденааго,  воина  для  поб'Ьдителя. 

Когда  мечи  твои  сверкнутъ  молнгей  ударовъ,  тогда  прольется 
дождь  вражескихъ  головъ  на  землю  несчаст1й. 

(Заклинаю  тебя)  той  щедростью,  которая  въ  твоихъ  рукахъ, 
тЬми  копьями  и  мечамп,  которые  оп'Ь  поднимаютъ — 

дай  пмъ  маленьк1й  отдыхъ  для  успокоен1я,  а  то  в-Ьдь  отъ 
ударовъ  они  похудЬли  въ  свопхъ  остр1яхъ. 
50        Дни  проходятъ  мимо  тебя  и  свидЬтельствуютъ,  что  ты  не 
оставилъ  упрека  для  любителя  ихъ  дЬлать. 

Абу-Хасанъ!  ^)  Вотъ  пришелъ  сынъ  твоей  славы,  чтобы 
тебя  восхвалит!,  въ  то  время  какъ  позелен'Ьлъ  водопой  дней"); 


1)  Одно  изъ  именъ  Сейф-ад-даула. 

2)  Вода  покрылась  пл-Ьсенью,  то-есть  наступили  тяжелыя  времена. 


—  233  — 

(пришелъ  онъ)  съ  (одой),  овладевающей  слухоыъ,  рабыпеИ 
(твоей  славы);  ея  чудеса  —  матери  всЬхъ  чудесъ. 

Если  ее  продекламировать  въ  собрап1и,  всЬ  засвидЬгель- 
ствуютъ,  что  у  ыея  прекрасное  окоичапхо,  презирающее  дары, 

чтобы  ты  могъ  узнать,  что  я  Хатпмъ^)  поэз1п,  диковины 
котораго  въ  ней  —  прекрасн'Ьйш1я  пзъ  диковинъ. 

*    * 
* 

II. 

Остановитесь,    не    бойтесь    задержать   жпвотныхъ!    Дайте  (Ода  въ  честь 

Сенф-ад- 

пролпть  запасъ  текучихъ  слезъ.  даула). 

Если  не  (хотите),  укажите  лш-Ь  п^ть  къ  терп^нхна;  въ  терп'Ьи1п 
для  меня  теперь  самая  необходимая  нужда. 

В4КИ  мои  въ  день  (разлуки  при)  Мун'арадж-ал-лпва*)  ка- 
жутся одиимъ  изъ  м^Ьотъ  забавы  (вЬтра  въ  этой  степи). 

Они  пристаютъ  къ  намъ  со  слезами,  какъ  упорство  обви- 
няемаго  передъ  упрекомъ  бранящаго. 

(Зд'Ьсь)  стоянки,  съ  которыхъ  караванъ  слезъ  носл-Ь  оста-    5 
новки  снимается,  покинувъ  растаявтпхя  сердца. 

Мои  слезы  полюбили  сл^Ьдъ  ихъ  и  какъ  будто  бы  этимъ 
стоянкамъ  суждено  непреложно  (вид-Ьть)  слезы. 

Старая  любовь  (держится)  на  этпхъ  сл^дахъ,  точно  она  сама 
стала  слЬдомъ  и  только  не  можетъ  исчезнуть. 

(Отъ  этого  жплпща)  я  лишился  своей  твердости,  а  мое  на- 
личное терп-Ьн^е  похоже  на  отсутствующее — 

Когда  же  мы  остановились  па  двор'Ь  племени  и  не  могли 
произнести  ни  слова,  то  заговорили  уголками  бровей  — 

заговорилп,  скрывая  явную  любовь,  паслаждаясь  больше  чЬмъ  ю 
бесЬдой  лживыхъ  мечтанш 

(Он^Ь — )  драгоц'Ьнности  изъ  высшей  части  'Акыля^),  слад- 
шя  въ  благоволеи1п,  но  въ  гн-^вЬ  съ  горькими  результатами. 


1)  Легендарный  до-ислаыск1Й  поэтъ-герой,  имя  котораго  служить  синони- 
момъ  щедрости. 

2)  Традищонное  названхе  мЬстности^гаПоворотъ  песчаной  степи». 

3)  Традицюнный  геограФическ1й  тевмннъ. 
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Когда  он-Ь  горделиво  спустятъ  локовы  своихъ  волосъ,  то  отъ 
ихъ  длины  закрываются  съ  плечами. 

Когда  я  попрош}'  (у  локоновъ)  защиты  для  насъ,  они  пе- 
реплетаются съ  ней,  какъ  въ  (слов'Ь)  л  переплетаются  пальцы 
писца. 

Когда  же  мы  заблудимся  во  мрак-Ь  локоновъ,  он-Ь  намъ  д-й- 
лаютъ  путеводителемъ  молн1ю  .зубовъ. 
15         (Ов^Ь — )  солнца:  когда  показываются,  то  освЬщаютъ  мракъ 
и  восходъ  ихъ  тамъ  не  им'Ьетъ  заката. 

Когда  ихъ  караванъ  приходптъ  изъ  путешеств1я  разлуки,  я 
готовъ  встр'Ьтить  ихъ  свидапхеыъ  съ  каждой  стороны. 

Свои  в-§ки  я  д'Ьлаю  ковроыъ  для  ихъ  подошвъ,  боясь  преврат- 
ностей судьбы,  (грозя щихъ  имъ). 

Я  привязался  къ  нпмъ  страстью  въ  томъ  ы'Ьст'Ь  забавы,  ко- 
торыыъ  (теперь)  позабавились  руки  давности 

Много  долгихъ   ночей  оказывалось   съ  короткими  краями, 
когда  я  могъ  смотр-Ьть  на  того,  кого  люблю  — 
20        (короткими),  какъ  ударъ   сердца,   или  осторожный  поц'Ьлуй 
влюбленнаго,  пли  (беглый)  взглядъ  шпиона. 

Звезды  этой  ночи  плачутъ  по  немъ,  точно  он-Ь  лишились  мрака 
или  испытали  разлуку  съ  возлюбленными. 

Меня  ыучитъ  страсть  всякш  разъ,  какъ  скроется  звезда, 
точно  у  нея  самой  страсть  къ  какой  то  изъ  зв'Ьздъ. 

Брошусь  же  я  въ  путь  по  морю  ночей,  если  въ  любви  къ 
нему  стали  мн-Ь  гЬсны  всЬ  пути, 

и  потащу  подолъ  решимости  по  земл1;  твердости  къ  тому, 
кто  свое  богатство  назначплъ  для  подарковъ, — 
25         къ   тому,    о  комъ  сама  п1,едрость  постоянно  клянется,  что 
опъ  то  и  есть  (настоящая)  щедрость,  предназначениая  для  всЬхъ 
просителей. 

Онъ  —  мечъ,  никогда  не  отскакивающ1п,  если  даже  судьба 
изм-Ьнитъ  (другимъ  мечамъ)  въ  рукЬ  воина. 

Когда  его  пустятъ  въ  бой  съ  копьями  —  тогда  души  судьбы 
сплетаются  съ  душами  отрядовь, 
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а  коп1)1та  его  коней  красятъ  подол!.  пыли  красной  землей 
отъ  крови  (нзрансной)  груди. 

Сколько  разъ  онъ  пырялъ  въ  пыль  къ  смерти  среди  двухъ 
рядоБъ  К0П1Й  п  ыечсй,  когда  эта  пыль  разряжалась  дождемъ 
(вражескихъ)  череповъ. 

Если  хочешь  помощника,  не  унилающагося  предъ  собьтямп,  зо 
то  крикни  громкимъ  голосомъ:  «О  СеЙФЪ,  изъ  рода  Талиба')!» 

* 

III. 

Остатки  жилища  походятъ  на  пос'Ьщен1е  друзей,  посл-Ь  того  (Ода  въ  честь 
какъ  влюбленный  прпшелъ  въ  отчаяте  отъ  разлуки.  "^™'. ,  ериФ» 

'  ал-Акикп). 

Садпкъ  пхъ  расппсалъ  ливень,  протянувш1п  надъ  ними  подолы 
облаковъ. 

И  распустивш1Йся  въ  пегмъ  нарциссъ  напомиилъ  глаза,  вы- 
глядывающгя  черезъ  покрывало. 

Ты  видишь,  какъ  анемоны,  гд-Ь  нп  покажутся,  осв'Ьщаютъ 
садъ  безъ  св-Ьтпльнпка, 

точно  пзумрудныя  стр'Ьлы  съ  насаженными  на  нпхъ  паконеч-   5 
никами  изъ  грудной  ягоды. 

Ихъ  разглядываетъ  ф1алка  въ  траур-Ь  п  перецъ,  похожш  па 
смутившагося 

влюбленнаго,  который  прюбр'бтаетъ  цв'Ьгъ  любящпхъ  его, 
когда  уходя  пригрозитъ  ихъ  покинуть. 

Питье  ему  прпносптъ  зеФнръ  съ  камФоры  росы,  а  пнща  цв-Ь- 
товъ  —  мускусъ  землп. 

Разрпсовалп  миЪ  рисунки  (этого  садика),  какъ  я  стремлюсь 
къ  нему  и  приходя,  п  уходя, 

(расписали)  въ  строкахъ  сада  п  другихъ,  который  читаются  ю 
безъ  и'раба  ^), 

—  въ  цвйтнпкахъ,  которые  точно  недовольны  тймъ,  что  я 
увлекся  имп,  позабывъ  про  друзей. 


1)  Одинъ  изъ  мнеическихъ  предковъ  СепФ-ад  дяула. 

2)  То-есть,   оез!.  грамматической   Флекс1п.   Иначе   говоря,   всЬ  эти  строки 
писаны  шрпФтомъ  и  языкомъ  природы,  а  не  людей. 
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Сплетнпкъ  наговорплъ  уже  моему  испуганному  сердцу,  что 
онъ  ручается  избавить  его  отъ  наказан1я. 

Если  бы  в-Ьтерокъ  (этого  сада)  встр-Ьтплъ  сЬдпну,  она  бы 
превратилась  въ  юность. . . . 

Дай  же  мн-Ь  выпить,  ыальчпкъ  —  пропади  моя  жизнь  —  вы- 
ппть  вина,  которое  появляется  украшенное  пузырьками. 
1.5         Разв'Ь  ты  не  видишь,  какъ  <мейта  разбудила  лютню  и  та 
плачетъ,  а  эта  рыдаетъ? 

Прп  пЬти  же  и  вода  готова  забыть  про  свое  волнен1е,  слушая 
голоса 

красавпцъ,  свидан1е  съ  которыми  для  меня — разлука,  а  об^Ь- 
щатя  пхъ  —  точно  блескъ  миража. 

Когда  одна  ы'Ьняетъ  мелод1ю,  къ  звуку  перловъ  прибавляется 
рычан1е  львовъ  въ  чаш.'Ь. 

Она   отстранялась  отъ  меня  изъ  за  моего  сердца,  а  когда 
захватила  его  у  меня  безъ  узды, 
20         поняла,  что  (навсегда)  завладЬетъ  имъ,  такъ  какъ  я  не  нрп- 
нялъ  ея  въ  расчетъ^). 

Она  утратила  недостатки  разлуки,  облекшись  красотой  бли- 
зости ; 

она  распустила  свои  локоны,  точно  Флейты  Занама^).  только 
безъ  отверст1Й, 

и    повернулась   пазадъ,   ударивъ    щеку    слезами,  а  потомъ 
возвратилась,  точно  солнце  посй  захода. 

Скоро  я  встречу  въ  Ахмед'й^),  а  не  въ  комъ-лпбо  другомъ, 
причину  причипъ  (перем-йнъ)  моего  времени. 
25        Съ   т'Ьхъ  поръ,  какъ  онъ  существуеть,  ты  его  видишь  не 
иначе,  какъ  стояш,цмъ  между  подаркомъ  и  наказан1емъ. 

Его  рука  разсыпала  подарки  просяш,и:\1ъ,  носл'б  того  какъ 
ихъ  нанизали  копья. 


1)  Текстъ  сильно  искаженъ. 

2)  Имя  одного  изъ  музыкантовъ  класспческоГ!  эпохи. 

3)  Имя  аш-ШорПФа  ал-'АкПкП. 
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Оиъ  и1)ейываетъ  па  ьершипЬ  величия  сь  рукоЛ  щедрости; 
врага  его  богатствъ  не  им'Ьюгь  привратника. 

Для  меня  въ  пемъ  и]ироко  расходянл,1еся  пути  (къ  подаркамъ), 
ведущ1е  впоредъ  (даже)  при  уход-1'.. 

Онп  заимствовали  природу  оть  пЬжпой  красоты,  см'1;шав1.  ее 
сь  и]1И])одпо11  красотой  напитка. 

О  Аиу-Касимъ!^)  Твои  дары  сгладили  тягостность  самыхъ  зо 

ТЯЖКИХЪ  СОбЫТ!!!. 

НЬтъ, — клянусь  г-Ьмъ,  которьп!  напасти  несчаст1Й  своими  да- 
рами обратилъ  вспять, — 

когда  пр1Н1Имаю  въ  расчегь  тебя,  я  не  боюсь  отлэ  своей  судьбы 
даже  того,  что  не  вошло  было  въ  мои  предположен1я. 

Скупцы  скупились  для  насъ,  а  ты  пролилъ  дождь  даровъ  безъ 
облака. 

Мое  положен1е,  а  не  я  самъ,  требуетъ  отъ  тебя  награды  въ 
вид-Ь  одежды''). 

Какъ  только  другъ  пспугастъ  меня  упрекомъ,  мое  од'Ьян1е  35 
отклонитъ  ВСЯК111  упрекъ. 

Разгляди  же  заглав1е  моего  положешя  —  в-Ьдь  заглав1е  гово- 
рить о  всемъ,  что  есть  въ  кнпгЬ. 

Я  боялся  разрушетя  свое1г  судьбы,  а  ты  взялъ  на  себя  воз- 
становлен1е  всЬхъ  разрушенныхъ  судебъ. 

Челов-Ькъ  образованный  в'Ьдь  расходуетъ  мало,  а  еслп  и  рас- 
ходуетъ,  такъ  вЬдь  только  на  образованныхъ. 

Мн'Ь  стыдно  глазъ,  которые  могли  бы  увид'Ьть  меня  въ 
такпхъ  отрепьяхъ. 

И  мечъ,  В'Ьдь,  еслп  отскочптъ,  скоро  разсЬчетъ  (новымъ  уда-  40 
ромъ),  а  новый  мЬсяцъ  опять  появптсн  IIОсл^  исчезиовен1Я. 

(Есть  одна)  красавица,  горделиво  выступающая  въ  (блеске)  (Сатира). 
юности,  красото11  избавленная  отъ  пороковъ, 


1)  Одно  изъ  ииенъ  прославляеиаго. 

2)  Одно  слово  въ  текстЬ  не  ягпо. 
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облеченная  во  всЬ  тонкостп  кокетства,  съ  в'1ками,  опьянев- 
шими безъ  вина. 

Своими  взорами  она  беретъ  въ  плйнъ  львовъ  чащи;  рабыня 
губитъ  свопхъ  господъ. 

Она  въ  совершенств'Ь  играетъ  съ  сердцами  и  я  удалился  отъ 
нея,  когда  она  перестала  избегать  меня. 
5         Такъ   какъ  мой  срокъ  слишкомъ  кратокъ  для  упрековъ,  то 
онъ  пошелъ  на  разговоръ. 

Потупившхй  своп  взоры  предъ  отв^Ьтомъ  оставплъ  меня  запи- 
наться-, какъ  ал-Хаттабй^) 

Таково  заглав1е  книги,  внутри  которой  нуль  порядочности. 

Оно  —  точно  замокъ  надъ  (заброшенной)  разва.ганоп.  О  един- 
ственный (въ  своемъ  род'Ь)  по  лживости  хвалы 

и  по  нравдивости   своей  сатиры  и  проклятш!  Тебя  хвалить 
изъ  за  награды. 
10         Какъ  птица,  которую  вьшустили  въ  туманъ,  ты  превзошелъ 
въ  своемъ  оппсан1и  пред-Ьлъ  многор-Ьчпвостп. 

Твоя    невеликая  родословная  въ  благородстве  такова    же, 
какъ  смутное  упоминаше  про  тебя  въ  книгЬ. 

О  единственный  въ  самомн'Ьти  безъ  достопнствъ !  Онъ  превзо- 
шелъ предЬлы  въ  сатпр-Ь  и  брани. 

Онъ  пазвалъ  тебя  челов'Ькомъ  безъ  права  на  это.  Получи  же 
теперь  (сатиру)  съ  позолоченнымъ  од^янхемъ, 

дивную  по  оригинальности  и  по  ясности;  сильнее  д-Ьйствующую, 

ч^мъ  сама  истина 

15         Мы  проводимъ  ночь  ОКОЛО  всадниковъ  и  верблюдовъ,  укра- 
шете  которыхъ  —  сЬдла. 

А  архабитки  изъ  Рухаба'')  мчатся,  (качаясь)  въ  поводьяхъ 
двпжен1я, 

быстрее,  чймъ  мальцы  счетчпковъ.  Он^  точно  танцуютъ  въ 
ыиражЬ 


1)  Намекъ  на  собственное  имя  не  ясенъ. 

2)  Особая  порода  верблюдовъ,  славившихся  въ  Лрав!и. 
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и  копытами  отбрасываюгь  камешки  въ  сГ.доковъ,  какъ  будто 
пграютъ  въ  лапту. 

Ихъ  мчатъ  иоволупхя  (псхудав1ппхъ)  хребтовъ,  паходящ1яся 
ниже  м^сяцевъ  (красавццъ)  въ  пагапкинахъ. 

Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  он'Ь  уЬхали  съ  душами  любимыхъ,  я  2о 
провожу  почь  (въ  тоскЬ)  II  колебан1я  —  колонна  моей  двери. 

Я  пеустаппо  оплакиваю  свое  сердце,  пока  наконедъ  не  пока- 
/кется  пзъ  за  покрова  заря  со  см-Ьхомъ,  въ  то  время,  какъ  мракъ 
плачетъ. 

V. 

М'Ьсяцъ  ночи  —  илипЬтъ!- — солнце  дня  показалось  пзъ  за  (Ода  въ  честь 

аш-ШерПФа 

оолаковъ  застежекъ  а.1-'Акпкп). 

надъ  вЬткой,  которую  покачпваегь  опьяне1пе  кокетства,  (д-Ьй- 
ствующее)  безъ  выпатаго  вина. 

Его  слюна  д'Ьлаетъ  то  же,  что  н  впно,  по  безъ  страданш 
похмелья. 

Какъ  только  взоры  устремятся  на  этого  газеленка,  его  ра- 
нятъ  кинжалы  очей. 

Онъ  —  потомокъ    кесарей  ^);    играя    своимъ    поясомъ,    онъ    5 
играетъ  нашими  душами. 

Всякш  разъ,  какъ  мой  взоръ  обратится  къ  нему,  онъ  обна- 
ружпваегь  перлы,  расположенные  въ  рядъ  на  цв'Ьтк'Ь  граната''). 

Онъ  готовъ  состязаться  съ  самой  красотой  при  помощи  гцеки, 
похожей  на  воду  подъ  огнемъ^ 

и  пушки  на  ней,  который  зам-Ьнить  мн'Ь  всяк1я  пзвинен1я 
передъ  тЬмъ,  кто  бранитъ  меня,  не  слушая  оправданш. 

Пришелъ  ко  мн'1;  гость  съ  локономъ  пзъ  ночп,  спускаюш,имся 
надъ  блескомъ  дня, 

посл-Ь  того  какъ  увидалъ,  что  свпданхе  съ  нимъ  влечетъ  раз-  ю 
луку,  а  приговоръ  разставатя  постановляется  несправедливо. 


1)  То-есть  родолъ  визант1ецъ. 

2)  Улыбаясь,  показываетъ  своп  зубы. 
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Онъ   говорилъ   5га^    въ  то  время,  какъ  разсв-Ьтъ  былъ  еще 
зажать  рукой  ночп,  а  т-Ьло  .мрака  не  было  еще  од1Ьто  зарей: 

«ПоднпмпсЬ;   воздадимъ  должное  утреннему  напптку  —  в-Ьдь 
уже  возвЪстпла  зарю  птпца  разсв-§та!» 

А  зв-Ьзды,  точно  дирхемы  ^),  окружали  въ  воздух-Ь  луну,  по- 
хожую на  дпнаръ^). 

Он-Ь  мпгаютъ,  какъ  очи,  но  смотрятъ  безъ  рЬсшщъ, 
15         какъ   отражетя  доблестей  Абу-л-Каспма^),    пролпвающ1Я 
среди  насъ  св'Ьтъ. 

(3в^зды)  лпшены  украшен1Я  его  свойствъ.  говорить  о  кото- 
рыхъ  ыои;но  безъ  просьбы  къ  Аллаху  объ  пзвпнен1п^). 

Онъ  —  в-Ьтвь,  легко  колеблющаяся,  н1;жная,  усыпанная  цвЬ- 
тами,  ус'Ьянная  плодами. 

Вокругъ   него    в-1ютъ  вЬтры  падеждъ:  велпчхе  напоило  его 
безъ  дождя. 

Онъ — сЬверный  в-Ьтеръ  въ  концЬ  ночп,  которьи!  дуеть  въ  ко- 
ротк1я  ночп. 
20        Онъ  —  'алидъ,  пзъ  потомковъ  Т011  семьи,  которая  поднялась 
превыше  всЬхъ  степеней  въ  своемь  сан-Ь. 

Рука  его  на  вершпн-Ь  славы  воздвигла  палатку,  подпертую 
велич1емъ. 

Онъ  —  боецъ  своего  народа;  всякш  разъ,  какъ  пыль  сгу- 
стится, онъ  очпщаетъ  ее  б-Ьлымъ  короткимъ  (мечемъ). 

Онъ  потрясаегь  смуглымъ  гибкпмъ  (копьемъ);  въ  своемь  1Ю- 
ворот'Ь  не  знаетъ  онъ  б'Ьгства. 

Отъ  пыли  свою  жел-Ьзную  кольчугу  онъ  покрываетт.  плащемъ 
пзъ  праха. 
25         Оиъ    не   замедляетъ   остановки    на   сводЬ  войны,  а  быстро 
движется. 


1)  Дцрхемъ  —  серебряная  монета;  дПнаръ  —  золотая. 

2)  Одно  пзъ  нменъ  аш-ШерйФа  ал-'АкПкП. 

3)  ВсЬ    преувол11чен!я    будутъ    ниже  дЪйствительностп   и  не   состапятъ 
грЬха. 
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Опь  пдетъ  къ  дорог!;  вел11ч1я  съ  вг.гсокшш  качествами  рГцкоСг 
важности. 

Опъ  волочить  иодолъ  человека  плагороднаго;  его  спина  не 
покрыта  одЬяпхемъ  позора. 

(Весь  оиь — )  милости,  въ  котормхъ  нЬтъ  попрековъ  съ  его 
стороны;  сама  судьба  установила  нхъ  въ  опредЬлеиномъ  вид!.. 

Г>лагодЬян1я  его  не  связаны  со  злыми  д!;яи1ями;  01Н1  нзся- 
ьаюгь,  когда  изсякають  потребности  (въ  нихъ). 

Они  заключаютъ  всЬ  этп  достоинства  только  благодаря  тому,  зо 
что  властвуютъ  надъ  судьбой. 

О  защитнпкъ  мо1[  отъ  судьбы,  когда  я  не  могу  пи  у  кого  до- 
биться защиты  отъ  ея  нревратносте!'! ! 

Возьми. мой  стихъ!  ВЬдь  такими  стихами  богатый  челов1;къ 
всегда  бЬденъ. 

Если  бы  нхъ  увидали  молчащ1я  лютни,  то  заговорили  бы  по- 
тихоньку безъ  струнъ. 

Рука  идеи  разсыпала  на  ]Н1хъ  драгоценные  перлы  мыслей. 

VI. 

Роза   пожаловалась   на    его  щеки,  когда  он"!;  ее  обцдЬли,  п  (Ода  въ  честь 
сама  бол-Ьзнь  научилась  томности  огь  его  глазъ.  *"'< ,  '^Р"** 

•^  ал-Акики). 

Когда  я  опускалъ  свои  взоры  къ  вод!;  его  глазъ,  несмотря 
на  все  обил1е  ея,  опъ  ноплъ  мой  взглядъ  лищь  жаждо11. 

Посл'Ь  тебя  я  поселилъ  свое  терп'Ьн1е  въ  земл-Ь  моей  твер- 
дости; оно  тамъ  умерло,  а  я  и  не  зналъ  про  то,  что  оно  знало. 

Когда  печаль  чернила  мою  радость  по  пемъ,  слезы  мои  по- 
стоянно проливали  лпвнп  надъ  нею. 

Но,  —  клянусь  моими  красными  слезами,  (текущими)  поверхъ    5 
б'йлыхъ,  клянусь  мопмъ  терп1;н1емъ,  и  построепнымь,  и  разру- 
шеннымъ  страстью, — 

я  не  пугалъ  его  разлуко11,  какъ  онъ  меня  страшилъ,  и  не 
пропзносиль  надъ  нимъ  такого  приговора,  какъ  постановилъ  онъ. 

Сколько  дней  ыы  береглп  въ  нашнхъ  вЬкахъ  воду  глазъ  и 
лили  па  п;еки  кровавый  дождь 

16 
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прп  свпдан111,  когда  разл^-ка  въ  немъ  ищетъ  спасенхя  отъ  са- 
мой себя  п  когда  бу.мага  не  51о;1;етъ  поцеловать  пера. 

Я  нат]псалъ  это  теб^Ь  рукой  жалобы  и  поклялся  въ  сказан- 

номъ  (гкестокой)  клятвой 

10  Оба  этпхъ  взора,  клянусь  Аллахомъ,  покушаются  только 
(наслать)  на  меня  болезнь,  а  иначе  —  затЬмъ  мнй  суждено  было 
(съ  ними  встретиться)? 

(Былъ)  пасмурный  день,  когда  туча  нролпла  свою  слюну,  а 
солнце  было  точно  поражено  сл-Ьнотоп. 

Облака   (въ  этотъ  день)  съ  трудомъ  двпгалпсь  отъ  долгаго 
пути;  изъ  нпхъ  заворчаль  громь,  когда  полились  слезы. 

Плакала  по  немъ  ночью  роса  и  омрачила  все  то,  что  улыба- 
лось мн'Ь  дие.^гь. 

Пусть  на  всегда  остается  разорваннымъ  то,  что  было  свя- 
зано при  немъ,  и  разсыпаннымъ  то,  что  было  нанизано. 
15         Сколько   у    меня    въ    его    владЬн1яхъ   стйдовъ,   которые  я 
стеръ  безъ  (помощи)  руки  ветхости  со  вс4мъ,  что  было  начер- 
тано. 

Своп  зо.ютистыл  слезы  я  направилъ  поверхъ  пути  (сл^Ьдобъ) 
п  все  находящееся  тамъ  сделалъ  несуществующимъ. 

Пусть  Аллахъ  не  откладываетъ  пред^лъ  (исчезновенхя)  слезъ, 
если  оне  не  могутъ  оказать  службы  сыновьямъ  любви. 

О  ты!  Когда  моя  дуща  страдаетъ  оть  упрековъ,  па  сколько 
(новыхъ)  страдан1п  я  ее  обрекаю! 

Сколько  жилищъ  основало  мое  сердце  въ  вашихъ  обиталищахъ; 
имъ  не  наскучило  мое  сердце,  а  ему  они. 
20        Я   его  хот-4лъ  повернуть,  но  узда  страсти  мчитъ  меня  къ 
тому,  взоры  котораго  заставляютъ  выростать  благодеян1я, 

—  къ  сьщу  того,  съ  котораго  начинается  священная  книга, 
дюлитвой  по  предкамъ  котораго  она  заканчивается, 

—  къ  тому,  которымъ  гордится  земля  'Акйка?)  и  благодаря 
кому  долина  ея  стала  свящеиной. 


1)  До.ита  икч-ю  11ед11иы. 
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—  къ  тому,  огь  велич1Я  котораго  лпкуетъ  весь  Ы1[)ъ  и  ты 
не  увидишь  въ  немъ  плачущаго,  если  онъ  улыбается. 

Его  возвысило  высокое  благородство  п  при  помощи  его  опъ 
могъ  расположить  палатки  своп  выше  всЬхъ  ступепе!!  ве.1ач1я. 

Будь  у  скупости  в-Ьтвп  и  поверипсь  онъ  къ  нп.мъ  лпцомь,  онЬ  25 
тотчасъ  ;ке  покрылись  бы  плодами  благодЬяп111. 

Судьбы  црпходят'ь  къ  его  мечамъ  отрядами,  точно  прося  огь 
страха  передъ  шшъ  мира. 

Въ  его  ум'Ь  во  время  поворота  не  промелькнетъ  мысль  о 
б1;гств1;,  онъ  не  задержитъ  стопу  прп  движетп  впередъ. 

Онъ  полюбилъ  пить  воду  ударовъ  (въ  сражети)  и  ты  впдишь, 
что  онъ  постоянно  стремится  къ  груди  вошы. 

Сколько  разъ  гибельное  собьте  говорило,  обрушиваясь  на 
него:  «Если  бы  его  поразить  самой  судьбой,  онъ  не  обратился 
бы  въ  б1;гство». 

Онъ — лучш1Й  изъ  созданпыхъ  посл'Ь  лучшаго  пзънпхъ;онъ —  зо 
хоть,  рукп  котораго  «н'Ьтъ»  пишутъ  въ  ФормЬ  «да». 

Ты  не  увидишь  наше4  милости  ни  одного  ожерелья  пзъ  славы, 
которое  не  было  бы  нанизано  во  имя  его. 

Ливень  пзъ  его  пальцевъ  въ  саду  благодарности  пристыдплъ 
дождевой  потокъ,  улнчивъ  въ  скупости  тучи. 

Ночь  нылп  нетем1г{;ла  въ  день  сражения  безъ  того,  чтобы  онъ 
не  заставплъ  ее  своимъ  мужествомъ  пролить  дождь  мести. 

Оставь  острые  мечи  въ  нхъ  но;кнахъ,  потому  что  сама  судьба 
подъ  его  защитой  д'{;лается  неприкосновенно!!. 

О  требующ1й  съ  меня  долгъ  терпЬпхя  посл1>  разлукп  съ  нимъ!  з5 
нЬтъ  гр-Ьха  на  влюбленномъ,  если  онъ  даже  и  совершить  грЬхъ. 

Скажи  то1"г,  которая  въ  ал-Д;!;из  "6^)  пок!1нула  печаль:  не  ты 
мн'Ь  совершила  несправедливость,  а  разлука. 

Штъ,  —  клянусь  любовью  и  жизнью  страсти,  —  не  оставило 
мн'Ь  разставап1е  въ  сердц'Ь  ничего,  кром-Ь  ранъ. 


1)   Традищонный  геограФическ1п   терминъ,   вызванный   зд^сь  игрой  словъ 
со  с.1'Ьдуюш,имъ  «печаль»  джазп. 

16* 
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Когда   разлука   стала  распоряжаться  мопмъ  свпдашеыъ,  я 
взялъ  судьей  между  нами  Ахмеда  1). 

О  тотъ,  одежда  котораго  отм-Ьчена  шптьемъ  славы,  который 
сталъ  знамене^гь  среди  сыновей  величия — 
40         который  является  солнцемъ  на  горизонгЬ  безъ  свода  и  луной 
на  земл-Ь  безъ  неба! 

Твоя  десница  дМствуетъ  средп  рока;  поразп  же  ыечемъ  гп- 
белп  п  страхъ,  н  небьте. 

УП. 

(Ода  въ  честь         Кому  принадлежать  прпзиакп  Лгилпща  въ  Раматанъ,  погуб- 
ашШериФа  д^дд^,|^   временемъ?  Любовь  од-Ёла  пхъ  сл-Ьды,  а  сами  они  не 

ал-Акики). 

покрыты; — - 

остатки,  которые  жаждалп  любвп,  а  (теперь)  замЬнпля  двп- 
жен1я  страсти  покоемъ. 

Рукой  безсонницы  я  разбудплъ  всю  покоившуюся  тамъ  страсть 
и  мн'Ь  не  нужно  было  помощника. 

Кони  разлуки  умчались  тамъ  со  страстью  и  среди  хол.мовъ 
ты  можешь  принять  ихъ  за  холмил. 
5  Если  бы  я  могъ  отличить  порицателя  отъ  пзвиняющаго  меня, 

тогда  я  не  оказался  бы  среди  отпущеннпковъ  (этпхъ  слЬдовъ)  за- 
ложннкомъ, 

и  остатки  моихъ  слезъ,  не  погпбшхе  ни  мЬстЬ  слЬдовъ,  не 
проливались  бы  безнаказанно. 

Увы,  прошли  дни  юныхъ  красавицъ,  когда  моя  рука  съ  мяг- 
костью связывалась  и  развязывалась! 

Съ  закато.чъ  ихъ  зашла  зв-Ьзда  моей  юности,  а  если  бы  дни 
эти  продлились  —  и  она  осталась  бы. 

Они    сравняли   рытвины  страсти  на  дороге  любви  и  щедро 
наградили  скрытымъ  раньше  успокоен1емъ  страсти. 
10        С]1еди   этпхъ  сл-Ьдовъ  разлука  точно  взяла  съ  меня  клятву 
(въ  в1^шости). 


1)  ГЬш  аш-Ше]1ИФа  а.1-'А  клк». 
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Перьями  угкае'а  они  шишсали  пуквы,  которыя  иъ  т;и11гЬ  пи- 
таются устами  вГ.къ. 

Клянусь  А,1лахомъ,  если  бы  въ  дрелогЬ  я  могъ  забывать  11])0 
свою  страсть  къ  теб'Ь,  тогда  бы  я  по  спалъ  ц'Ьлыми  годами 

(Былъ  влюблеппый),  иызьшающш  слезы,  иъ  дремотЬ  своего 
сердца  не  зам'Г.ча101ц1й  тайну,  обнаруживаемую  разсудколгь. 

Несомн'Ьнное  терп'Ьн^е  подъ  его  ребрами  стало  сом1г1ш1емъ, 
а  радостная  близость  • —  печалью, 

пока  сердце  отъ  горести  не  вышло  изъ  груди  и  не  обнару-  15 
жило  скрытую  тайну. 

Имъ  позабавились  руки  разлуки  и  если  бы  мы  умерли  тамъ — 
то  оказались  бы  живыми. 

Любовь  зац-Ьнилась  тамъ  за  столбъ  вЬрностп  и  онъ  оказался 
слпшкомъ  нрочнымъ,  чтобы  поддаться  утЬшен1ю. 

Время  буйствовало  на  его  сл-Ьдахъ,  такъ  что  можно  подумать, 
будто  оно — его  кредпторъ. 

Наши  слезы  пзсякаютъ,  а  мы  остае:\1ся,  точно  он-Ь  разпгЬ- 
вались  за  то,  что  мы  довольны. 

(Остатки  жплища)  разукрашены  разными  сл'Ьдалш,  въ  цвЬ-  20 
тахъ  которыхъ  можно  найти  то  же  разнообразие,  что  у  насъ. 

Наконецъ  они  добились  ручательства  у  Ахмеда,  что  онъ  бу- 
дешь П0М0Ш,НПК0МЪ  НрОТПВЪ  С0бЫТ11Г. 

Онъ — священная  область  для  пи!,уш,ихъ  щедрости,  и  если  бы 
къ  его  рукамъ  не  обращались  съ  просьбами,  он!^  он'Ьмёлп  бы. 

Щедрость  въ  немъ  укрЬпилась  па  столько,  что  его  прослав- 
лешя  не  оставляютъ  м-1ста  для  признан1Я  щедрости  (за  другими). 

Благодаря  ему  мечты  пустили  листья  п  дали  плодъ  надежды, 
въ  которой  и  сомн'Ьн1я  стали  ув'Ьренностью. 

Его  дары  пщугъ  желан1й  (людей)  разыскпвающнхъ  пхъ;  они  25 
прекратились  отъ  того,  что  тЬ  стали  (на  м-ЬсгЬ),  придя  (къ  нему). 

Ради  щедрости  онъ  колеблется,  какъ  инд1Йск1й  мечъ,  острхе 
котораго  износило  его  ножны. 

Къ  нему  устремляются  поводья  страха,  который  при  безо- 
пасности превращаетъ  скакуна  въ  клячу. 
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У  судьбы  онъ  сваталъ  мечи  и  не  поскупплся  на  нхъ  вено  у 
в-Ьчностп. 

Остр1я  К0П1Й  отъ  его  ударовъ  выросгплп  у  лпстьевъ  скалъ 
в'Ьтвп  ^). 
30        Онъ  —  солнце    красоты,    ыечъ  твердостп,  туча  щедрости  п 
«аракъ»^)  гибкости. 

О  насылающ1п  щедростью  болЬзнь  на  свое  здоровое  имуще- 
ство и  разрушающ1Г1  его,  созидая  насъ! 

Во  мрак'Ь  схватки  ты  зажегъ  врагамъ  св-Ьтпльники,  своей 
рукой  нанося  удары  въ  грудь. 

Отъ  благородства  въ  бою  ты  захватил!)  такое  ы'Ьсто,  во  прах'Ь 
котораго  оказались  скрытыми  Плеяды. 

Твое  могущество  и  въ  сЬтяхъ  сра;1;ее1я  отъ  печали  не  печа- 
лилось. 
35        На  моемъ  дерев-Ь  ты  возрастплъ  листья  довольства  и  истиной 
удалилъ  отъ  меня  всяюя  сомнЬнхя. 

Мои   мысли    поднялись  на  хребты  моихъ  нам'Ьренхй  и  при 
твое11  помощи  я  сталъ  товарищемъ  Орхона. 

Ты  меня  од-Ьлъ,  а  сама  щедрость  говорптъ  мнЬ:  «Гордись, 
потому  что  съ  т'Ьхъ  поръ  какъ  ты  од'Ьтъ  и  я  одЬта». 

(Од'Ьлъ  въ)  од'Ьян1е  съ  блестящимъ  шитьемъ,  которое  указы- 
ваетъ  на  (твои)  благородный  качества,  какъ  угодно  теб'Ь  и  намъ. 

Если  бы  (эти  качества)  были  на  свод-Ь  небесъ,  то  были  бы 
зв'Ьздами,  а  если  на  лоц-Ь  —  то  очами. 
40        Надежды,  благодаря  теб-Ь,  какъ  бы  разв'Ьтвплись  среди  насъ 
п  он1;  для  насъ  не  требуютъ  никого  другого,  кромЬ  тебя. 

Будь  же  здоровъ,  потому  что  пока  ты  пзбавденъ  отъ  гибели 
и  пьешь  воду  жизни,  до  т-Ьхъ  поръ  и  мы  пьемъ  ее. 


УШ. 

(Ода  въ  честь         Крючекъ  двухъ  «ламовъ»  ^  на  двухъ  щекахъ — золотистыхъ, 

СеЙФъ-ад-    блестящих! 

даула). 


1)  Ровную  поверхность  скалы  сд'Ь.чалп  вы;!убренной. 

2)  Ыазван1е  кустарника. 
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ОтЦОМ!)    ■МОИМЬ    клянусь,    Ь'аК'!,    :\101|!1   П.ШурПЛа  оО,|1'.ЗНЫО  ЧС])- 

нота  первыхъ  въ  блеске  другихъ! 

"Ра»  ^    его    устъ   блеснуло.  110ве1»хъ   двухъ    жемчужныхъ 

Н11Те11. 

Кокетливость    обнажила    въ   его   взорЬ  два  вавилонскихь ') 
меча  колдовства. 

О  копья  ого  очей!  —  вогь  вамъ  мое  сердце,  разс'Ькнте  его  5 
пополамъ! 

О  локоны  па  его  щекахъ! — -вотъ  вамъ  моя  печень,  устре- 
митесь на  нее  съ  мечамп! 

Онъ   показался,  а  на  его  щеки  роза  двухъ  сортовъ,  поса- 
женная взоромъ  глазъ. 

Онъ  прошелъ  гордо  съ  желтой  (розо!!),  въ  двухъ  перевязяхъ 
изъ  самодовольства. 

Мой  взоръ  устремился  и  не  нашелъ  никого,  кто  могъ  бы 
стать  ме;кду  нами. 

И  щека  его  была  ранена  моимъ  взородгь;  о  Боже,  суди  за  ю 
него  мой  гла.зъ! 

Гд'Ь  месяцу  достать  его  прелестный  видъ?  п  гдЬ  трость  по- 
лу читъ  его  станъ? 

Увы!  Легко  ему  пролить  мою  кровь,  но  разлучиться  съ  нпмъ 
не  легко. 

Пусть  Аллахъ  не  осудить  того,  кого  я  полюбилъ,  хотя  страсть 
къ  нему  и  разс'Ьк,1а  мое  сердце  пополамъ. 

Онъ  затягиваетъ  у  всЬхъ  рабовъ  долги,  а  самъ  всегда  полу- 
чаетъ  уплату  этого  долга. 

Скажи  тезк-Ь  насл^Ьдиика  пророка  ^);  О  второй  (весенн1й)  дождь  15 
и  третш  (м'Ьсяцъ)  послЬ  двухъ  Рабп'! 

О  молодой  м'Ьсяцъ,  первые  лучи  котораго  показались  на  свод'Ь 
(между)  двухъ  таглибидскихъ  ^)  м'Ьсяцевъ! 


1)  Древн1Й  Вавилонъ   и   по   арабскпмъ  представлен1ямъ  является  родиной 
всякихъ  волшебствъ. 

2)  То-есть  'Али  СейФ-ад-даула. 

3)  Сейф-ад-даул а  хамданпдъ  былъ  ызъ  племени  таглибъ. 
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Какъ  св^жа  жизнь  среди  твопхъ  вершипъ  и  какъ  11р1ятна 
щедрость  въ  твоихъ  ласковыхъ  иодаркахъ. 

Въ  слав^  ты  возвысился  надъ  всяклмъ  благородствомь:  прп 
ея  помощи  ты  сталъ  третьныъ  Симакомъ^). 

Еслп   кто-нибудь    сравнить   твои  благод'Ьянхя  съ  облакомъ, 
онъ  окажется  несправедлпвьшъ  къ  обопыъ: 
20        ты    благод'Ьтельствуешь    улыбаясь,   а  оно  даетъ  даръ  свой 
плача. 

Твои  дна  —  это  два  дня  въ  ихъ  круговращенхп:  дв-Ь  противо- 
положности, влекущ1я  за  собой  противоположности. 

Два  дня,  когда  люди  пребываютъ  въ  двухъ  состоянхяхъ  между 
счаст1емъ  и  гибелью. 

Я  готовь  пок.шсться,  что  ты  захватп.1ь  всЬ  добродЬтели;  а 
в-Ьдь  клятва  Аллахомъ  не  бываетъ  ло;кной. 

Вь  теб-Ь  люди  впдятъ  м-Ьсяцъ  въ  мракГ,  и  острь1п  (мечъ),  по- 
ражающ1й  обоими  остр1ямп, 
25         (впдятъ)  солнце,  когда  ты  покажешься,  и  льва,  1)аспростер- 
шаго  своп  лапы. 

Тобой  украшена  ноэз1я  и  въ  хвалЬ  тебЬ  она  выступаетъ  вь 
двухъ  од-Ьянхяхъ  красоты. 

Прелесть стпховъ увеличилась  вдвое,  о  сынь  Абу-л-Ханджа, 
когда  они  были  отнесены  къ  теб'Ь. 


IX.  (Я  знаю  красавца)  со  стройнымъ,  точно  в^твь,  станомъ:  его 
покачнулъ  зеФпръ  п  моя  любовь  помчалась  къ  нему  въ  очарованш. 

Ему  тяжело  нести  перевязь  п  ты  видишь,  какъ  отъ  чрез- 
.м'Ьрной  нежности  онъ  потихоньку  стонетъ. 

Стоить  посмотр'Ьть  —  и  его  щеки  заливаются  кровью,  даже 
отъ  незамЬтнаго  взгляда  пли  знака. 

Когда  скорп1онъ  его  локона  завьется,  онъ  похо;къ  па  букву 
,3,  зац'Ьплонную  за  закру1мен1е  ^^. 


1)  Ас-С|1маканъ=:два  СимяЕ.а,  ншзпаше  одного  со:!В'Ьзд1я. 
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Оиъ  заиладЬлъ  всей  красотой  и  какъ  будто  оье  его  прелести    5 
делятся  между  остальными  существующими  творениями. 

Опъ    улыбается,    (открывая)    св'1»к1е   перлы,  напомпнающхе 
гралъ,  11адающ1й  пзъ  ожерел1Й  неба. 

Гумянецъ  его  щеки  и,зблвляеп>  отъ  ну;кды  въ  яблок!;;  его 
слюна  замЬняетъ  золотистое  (вино). 

Онъ  иоворачиваетъ  глаза  въ  саду  нарщ1сса,  наномппающаго 
черноту  отчаян1я  въ  бЬлвзи!',  надежды. 

Л    если   я  посмотрю  на  прелести  его  лица,  жажда  моя  не 
утолится  взоромъ,  (нанравленнымъ)  на  него. 

См'Ьшай  же  со  своей  слюной  напитокъ  твоего  кубка  и  напои  ю 
меня;  ты  в-Ьдь  см-Ьшалъ  уже  мои  слезы  съ  кровью. 

Пей  среди  цв'Ьтущпх!.  садовъ  вино,  которое  нрогоняетъ  за- 
боты быстрой  радостью. 

Оно  такъ  н'Ьжно,  что  отъ  н'Ьжностп  своей  природы  перели- 
вается по  членамъ,  какъ  душа. 

Жемчугъ  (точно  нанизанъ)    на   ожерельп    (его    пузырковъ) 
между  огнемъ  и  воздухомъ. 

Красильщнкъ  дождевой  влаги  пользуется  властью  уменьшить 
его  желтизну  руками  воды. 

Оно  съ  чашеносцемъ,  когда  тотъ  нредлагаетъ  вино  пирую-  15 
щимъ,  наноминаетъ 

играющее   на   зар-Ь  солнце,  на  лиц-Ь  котораго  .дуна  мрака 
разставпла  точки  зв-Ьздъ  «блпзнецовъ». 


Лекарство  моего  сердца  отъ  любви  —  его  бол-Ьзнь;  она  не  х. 
поддается  всЬмъ  рецентамъ  врачей. 

Я  одинъ  подвергся  всЬмъ  бол'Ьзнямъ  челов-Ьчества,  а  люди 
страдаютъ  ими  только  по  имени. 

Если    бъ   я  захогЬлъ,  то  отъ  жестокой  худобы,  (причинен- 
ной) болЬзнью,  могъ  бы  1ЮЙТИ  по  ВОД'Ь! 
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XI.  Вшючерп!!!  съ  кубкомъ  среди  собутыльнпковъ  похожъ  па 
в'Ьтвь,  напитанную  водой. 

Я  ревную,  когда  онъ  останавлпвсчется,  всяк!»  разъ,  какъ  онъ 
скажетъ  прихлебывающему  кубокъ:  «Мой  господпнъ!» 

Въ  конц'6  концовъ  они,  бывш1е  мн"};  братьямп,  отъ  сильной 
ревности  стали  врагами. 


XII.  Я  привязалъ  свою  надежду  все  же  къ  теб-Ь,  посл-Ь  того  какъ 
ты  отрубила  мою  надежду. 

О  прекрасн'Ьйш1п  изъ  людей  лицомъ!  разлука  была  моей 
наградой. 

Мн!;  отъ  тебя  не  остается  ничего,  кролЛ  злорадства  вра- 

говъ. 

*  ^  * 

XIII.  На  мое  несчастхе  послано  мн!  испытан1е  въ  газеленкЬ,  кото- 
рьп!  передъ  луной  ночи  гордится  своимъ  с1ян1емъ. 

Если  увидиа-ъ  его  луна  въ  тючь  нолнолун1Я,  она  придетъ  въ 
смущенхе  отъ  него  посреди  неба. 

Онъ  величается  и  гордится  предо  мной  какъ  правитель,  а  я 
при  встр'Ьч'Ь  съ  нимъ  унигкаюсь,  какъ  уволенный. 


XIV.         О  л;илище  моего  терп'Ьн1я,  какъ  тебЬ  послушна  сама  вет- 
хость! Я  могъ  возобновить  время  страсти  на  развалинахъ  любви. 

Я  пролилъ  воду  свпдап1Я  на  гробницЬ  обиды  п  в-Ьтвь  любви 
въ  саду  удовлетворен1я  покрылась  листьями. 

Возобновляя  любовь,  я  хогЬлъ  вспомнить  прошлое  и  о;кивилъ 
г1ер1одъ  любви  на  тризн'Ь  разлуки. 

Я   отогналъ  облака  изм'Ьны  отъ  мЬсяца  верности  и  свЬтъ 
св11дан]я  зас1ялъ  среди  мрака  обиды. 
5  Ты  точно  вид-Ёло,  что  случилось  со  мной  отъ  любви,  и  разде- 

лило со  мной  страдан1е,  а  я  разд1;л11лъ  съ  тобой  старость. 
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Созв'Ьзд1Я  отчая1пя  .чадвпгались  по  своду  надежды  п  легк1Й 
в'Ьтерокъ  страсти  подулъ  среди  мечтан1Й. 

Если  мое  отчаягае  по  немъ  и  умерло,  вь  то  время  какъ 
стремлен1е  жпветь,  такъ  я  в-Ьдь  ухватился  за  надежду  въ  его 
взор!;. 

Какъ  только  моя  душа  вспомнптъ  тебя,  она  поднимается  къ 
глазамъ  и  вмЬстЬ  со  слезами  истекаетъ  въ  плач-Ь. 

Иногда  ты  даешь  мн!-.  свпдаше,  иногда  прогоняешь;  сколько 
было  разлукъ,  мечи  которыхъ  привлекли  встрГ.чу! 

Въ  любви  къ  нему  заблужденхе  я  считаю  прямымъ  путемъ  и  ю 
довольствуюсь  только  жалобой,  когда  некому  жаловаться. 

Разв'Ь  ты  не  видишь,  что  свою  славу  я  продалъ  за  унижен1е 
и  согласился  па  то,  что  тебЬ  угодно,   повинуясь  твоимъ  жела- 

Н1!ШЪ? 

И  все  же,  клянусь  жизнью  любви,  я  не  уклонился  отъ  своего 
договора,  но все  ндетъ  къ  своему  концу! 

(Я  помню  красавца),  освЬженнаго  водой  юности;  кажется, 
что  стыдъ  заставляетъ  розов'Ьть  па  его  щек'Ь  воду  красоты. 

Еслп  со  своимъ  лицомъ  онъ  пойдетъ  на  встр-Ьчу  черной 
ночи  —  онъ  замЬни'гь  с1ян1е  зари  во  мрак^. 

Взоръ  моего  лица  отказывается  разлучиться  съ  его  взглядомъ;  15 
если  бы  я  п  хотЬлъ  его  отвернуть  отъ  него  —  онъ  не  отворачп- 
вается. 

Когда  онъ  показывается,  локоны  на  его  щекахъ  я  готовъ 
сравнить  съ  гривкой  газели  и  съ  шеей  газеленка. 

Если  его  взоръ  обнажитъ  мечъ  красоты,  для  зрителя,  остав- 
шагося  въ  живыхъ,  не  будетъ  утЬшеихя.... 

Оно  (=вино)  не  хочетъ  отдать  вод1Ь  тонкость  своей  прлроды; 
по  нЬжностп  оно  слпшкомъ  деликатно,  чтобы  сравниться  съ  воз- 
духомъ. 

ййды  отъ  исчезнувшихъ  пузырьковъ  напоминаютъ  остатки 
росы,  покрывшей  розу  влажностью 

Много    в'Ьрныхъ   собутыльниковъ  говорило  мн'Ь  поси"!;  сна:  20 
«Дай  мн'Ь  вьшить  кубокъ  отъ  сильной  н^ажды». 
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Я  передавалъ  ему  кубокъ,  онъ  просплъ  второй  п  обращался 
ко  мн'Ь  приветливо  въ  своей  просьб-Ь  о  повторетп. 

Онъ  воюете  съ  дремотой,  такъ  что  у  него  какъ  будто  бы  ве- 
ками приставленъ  шпхонъ  надъ  дремотой 

Много  ночей,  слпшкомъ  затянувшихся,  я  сокращалъ  наппт- 
комъ,  отъ  частоты  котораго  вода  заимствуетъ  свою  чистоту. 

В^кп  пьюцщхъ  въ  эту  ночь  ссорятся  съ  дремотой  п  среди 
нихъ  одни  уже  охм'Ьл'бли,  а  друг1е  еще  н4тъ. 
20        Они  пили  столько,  что  отъ  опьянения  шеи  ихъ  головъ  точно 
чувству ютъ  дремоту. 

XV.  О  ты,  считающ!!!  любовь  мою  къ  нему  грЬхомъ!  как1я  же  у 
меня  после  этого  достоинства? 

Неужели  ты  станешь  избегать  того,  кто  любить  только  тебя, 
тогда  какъ  ты  любншь  не  его  и  стараешься  его  обижать. 

Довольно  съ  тебя  той  разлуки,  которую  ты  устроилъ  (въ 
угоду)  моему  завистнику,  такъ  что  п  съ  него  стало  довольно. 

Люблю  я  тебя,  клянусь  Аллахомъ,  любовью  детства,  юности 
и  любовью  (всей)  жизни. 

Х'У!.  О  Боже,  о  Боже!  какъ  сладко  твое  удовольств1е  и  какъ  го- 
рекъ  твой  гн^въ,  владыка  (души  моей)! 

Шть  ничего  красив-Ье  ея;  она  самое  дорогое  для  меня  соз- 
даше,  когда  я  ее  встр-Ьчаю. 

Когда  въ  моей  печени  заиылаетъ  огонь  страсти,  его  тушить 
вода  встрйчи  —  при  созерцании  ея. 


ХУП. 


хуш.         Его  любовь,  продолжавшую  оставаться  скрытой,  обнаружили 
слезы,  неожиданно  пролпвш1яся  по  щеке. 

1)  Текстъ  испорченъ  и  не  поддается  осмысменно-му  переводу. 
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Д1)угъ  разстался,  а  съ  ип.мъ  ралсталось  тер1гЬн1е  послЬ  (раз- 
луки) съ  другомъ  и  т1;мъ,  что  онъ  считалъ  любимымъ. 

И  страсть,  п  любовь  поместились  у  меня  подъ  ребрами,  а 
дремота  для  моих!)  в-Ькь  стала  чу;кестрапцемъ. 


Будь    далекимъ   пли    блпзкпмъ,    какъ   тебЬ  угодно;  ты  за-  XIX. 
ставплъ  меня  забол'Ьть,  будь  же  монмъ  врачемъ. 

Еслп  теб-Ь  хочется,  чтобы  я  былъ  болень,  то  отъ  любвп  къ 
тебЬ  п  (бол'Ьзнь)  мнй  стала  милой. 

Я  нолюбплъ  болезнь  отъ  любви,  носл-Ь  того  какъ  благодаря 
ей  нолучилъ  долю  въ  твоихъ  взорахъ. 

Всякая  частица  во  мн^  тебя  любптъ,  такъ  что  всЬ  люи  члены 
похожи  по  отпошен1ю  къ  тебЬ  на  сердца. 


А  когда  его  (=вино)  ранигъ  см'Ьшен1е  п  оно  пос^д-Ьегъ,  тот-  хх. 
часъ  же  сЬдина  превращается  въ  юность. 

Ты  готовъ  принять  его  за  миражъ,  когда  оно  см'Ьшано;  но 
дойдя  до  небьтя,  оно  превратилось  въ  напитокъ. 


Взоры  очей  моихъ  обоготворили  его,  заставивъ  и  его  полю-  XXI. 
бить  то,  что  любятъ  они. 

Возьми  мое  сердце  и  насеси  ему  ударъ  разлукой,  а  зат-Ьмъ 
разбей  его  на  кусочки  разрывомъ. 

Онъ  сказалъ  ми'Ь:  «Давай  его!»  Я  отв-Ьтилъ:  «Обмануто  мое 
сердце!  У  меня  н-бть  уже  сердца!» 

Удаливъ  его,  ты  паучилъ  его  ирегр'Ьшен1ю  противъ  тебя,  но 
в-Ьдь  раньше  оно  не  совершило  никакого  гр^ха. 


Не  видалъ  дива  тотъ,  кто  не  видалъ  луны  въ  ночь  полнолун1я,  ххц. 
когда  она  показалась  съ  радостью. 
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Она   сняла    покрывало    передъ  солнцеыъ,  думая  поц-Ьловать 
его,  но  —  не  увпдала  солнца  и  опять  закрылась  (облаками). 


ХХШ.  (У  свЬчп)  станъ  в1;тви,  какъ  (буква)  валифъ»  I ;  въ  своей  слюн-Ь 
она  даетъ  намъ  огонь. 

Внутренность  ея  од'Ьта,  а  наружность  представляетъ  дивное 
для  глазъ  зр'Ьлище. 

Она  пришла  въ  отчаяние  огъ  своего  покрывала  п  ты  впдишь, 
какъ  слезы  ея  струятся  (см-Ьшапными)  съ  кровью. 

Она  сражается  съ  ночью,  не  подозревая  этого,  а  между  тЬмъ 
въ  сражении  прошла  ея  жизнь. 


XXIV.         Распятье  у  народа  въ  ал-Хадп'^)  похоже  на  влюбленнаго, 
увидавшаго  своихъ  друзей, 

илп  на  весельчака  въ  собран1ц,  которому  спЬлн  мелодию  п  онъ 
своими  рукамп  разорвалъ  платье. 


ХХУ.  (Мне  кажется,  что)  въ  день  разлуки  они  увезли  мою  кровь, 
проливъ  ее  быстрымъ  движенхемъ  свопхъ  животныхъ. 

Если  бы  они  хорошенько  осмотрели  своп  сЬдла,  то  на  под- 
стплк'Ь  ихъ,  думается  мн1;,  нашли  бы  ей  с.йды. 

Когда  я  свои  горестп  отгоняю  восномипан1е.мъ  о  нпхъ,  то  го- 
товъ  забывать  про  всЬ  (обрупанвш'шся  на  меня)  превратности. 


ХХТ1.         Сократите  свои   упреки,  надоЬли  они  мнЬ!  мое  слово  васъ 
слушается,  но  сердце  не  повинуется. 

Слезы  уродились  въ  изобил1и  на  мопхъ  щекахъ,  но  сердце 
(поселилось)  у  высохпшго  источникчг  моего  тсрп1;н1я. 


1)  Слово  непонятно;  быть  можетъ  на:1ван1е  мЬстности. 
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Оно  (^  вино)  —  жизнь;  еслпб!,  оно  подошло  къ  камню ВЪ  XX VII. 

немъ  появилось  бы  отъ  пего  011ьяпен1е  радости. 

Въ  то  время  какъ  языкъ  воды  ли;кетъ  его,  оно  похоже  на 
слезы,  показавипяся  въ  глазахъ  нлачущаго. 

Когда  на  немъ  появляются  пузыркп,  ихъ  можно  принять  за 
серебряную  сЬтку  на  золотой  новерхности. 

Сч'^нкп  его  (въ  кубк-Ь)  образовались  пзъ  мрака  ночи  и  выро- 
стили  градь  па  пламени. 

К'огда  оно  смЬшано,  то  на  те"!  кубка  появляется  жемчун;ное 
олчсре.1ье  или  кру;кокъ  четокъ. 


О    уп1)екающ1Й    меня    безъ  проступка  (съ  моей  стороны)  и  ххуш. 
обрекш1й  меня  на  разлуку  безъ  всякаго  прегрЬшен1я! 

Если  бы  не  ты,  тогда  мои  слезы  не  текли  бы  потокъ  за  по- 
токо.чъ. 

Неудивля11ся  лге,  что  он'Ь  надають,  какъ разсыпапные  перлы, 
которыхъ  не  обезобразило  отверспе. 

Въ  мопхъ  в'Ькахъ  он'Ь  стали  красными,  такъ  какъ  идутъ  пзъ 
крови  и  сердца. 

Пришелъ  опъ  съ  ночью  поверхъ  .зари  на  трости,  (выросшей)  на  ХХ1Х. 
холм-Ь  ^), 

когда  явились  голоса  ночей,  извиняясь  въ  прегрЬшенхяхъ. 

Какое  дивное  пос'Ьш,ен1е!  Для  него  мы  взяли  ручательство  въ 
безопасности  отъ  несчаст1й. 


М-Ьсяцъ  на  трости,  (выросшей)  въ  песчанномъхолм'Ь,  окутался  ххх. 
ыракомъ. 

Прелести  его  зовугь  сердца  приблизиться  къ  гр-Ьханъ. 


1)  Частый  поэтпческ1й  образъ:  ночь  —  во.юсы,  заря  —  лицо,  трость  —  стант, 
песчаный  холмъ  —  нижняя  часть  туловища. 
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Походкой  его  пграетъ  с/Ьвернып  в-Ьтеръ,  поворачивая  его  въ 
сторону  юга. 

АзоФпръ  д1Ьлаетъ  съ  нимъ  то,  чего  не  дЬлаегь  п  съ  тростью. 
5  Верблюды  его  красоты  зац-Ьпнлпсь,  уходя,  за  нашп  сердца. 

а  нашимъ  щекамъ  нанесли   пощечины  руки  слезъ  отъ  ры- 
данья. 

Наше  смуш,ен1е  напомпнаетъ  (безсвязныя)  слова  сомнЬваю- 
щагося  человЬка. 

[Руки   кокетства  заставляютъ  его  изгибаться  отъ  гордости 
безъ  дуновен1я  (в'Ьтерка). 

Когда  онъ  посмотрптъ  на  насъ  (б-Ьглымъ)  взоро.мъ  шп1она 
]о        —  это  точно  удовольствие  отъ  встр-Ьчп  съ  другомъ,  выпавшее 
разлученному  съ  нимъ]. 

О  луна,  —  заклинаю  тебя  луной,  которую  ты  показала  нзъ 
свода  огверст1й  покрывала, 

п  скорп1ономъ  локона,  который  ты  закруглила,  (надушивъ) 
мускусомъ  и  благоуханьями, 

и  который  пасется,  хоть  я  этого  и  не  позволялъ,  на  плодахъ 
сердца,  не  двигаясь  съ  мЬста, — 

награди    меня  своимь  посЬш,ен1е.'\гь  во  сн1;,  чтобы  я  могъ 
повидать  тебя  безъ  шшона!.... 
15         Онъ  безъ  устали  пьетъ  подоб1е  пламени,  находящагося  на 
ш,екахъ, 

пока  не  склонится:  въ  его  чаш1;  какъ  будто  бы  (отражается) 
луна  до  заката, 

ц'кнуюш.ая  щеку  солнца  во  время  захода. 


XXXI.  Клянуся  любовью  къ  теб^!  Когда  любовь  сказала  мопмъ 
виугренностямъ:  «Заклинаю  любовью  къ  нему  —  растопитесь! 

А  потомъ  постарайтесь  вести  себя  хорошо,  а  если  сделаете 
проступокъ  —  то  не  кайтесь!» 

—  Тогда  онЬ  отвЬтилп:  «Клянусь  страстью,  которую  я  иозо- 
лотиль  кровью  сердецъ, 


257 


клянусь  истощившимся  чистымъ  тер11'Ьп1емъ  п  силой  коварной 
страсти — 

Зач'Ьмъ  ты  говоришь  нЬмой  жалобЬ:  «Ответь!» *) 


Онъ  полюбилъ  красоту,  обращающую  въ  раба  влюбленнаго;  хххп 
любовь  его  превыше  всякой  любви. 

Я  жалуюсь  ему  на  несправедливость  его  очей,  а  онъ  говорить: 
«Смерть  твоя  —  это  в-Ьдь  ничтоячвое  собьте!» 

Когда  же  я  взгляну  на  его  прелести,  то  избавляю  его  отъ 
(обвинен1я)  во  всякомъ  гр-Ьх-Ь. 

Своими  взорами  я  заставплъ  покрыться  кровью  его  щеки,  а 
его  взоръ  отмстплъ  (за  это)  моему  сердцу. 


Взоры  глазъ  ыалепькаго  газеленка  поступаютъ  со  мной  такъ,  хххш. 
какъ  поступаютъ  кинжалы  съ  горломъ  въ  пылу  войны, 
пли  какъ  искреннее  раскаяние,  изглаживающее  гнетъ  гр^ховъ. 


Много  (было)  ноче11  въ  распоряжен1п  юностп,  звезды  кото-  XXXIV. 
рыхъ  напоминали  влюбленныхъ. 

Одежда   ихъ  —  плащи    разлуки;  м1;сяцъ  выглядываетъ  изъ 
облаковъ, 

точно  золотая  черта  «нупа»  |^  изъ  Корана  въ  лаписъ  -  лазури 
на  молитвенной  ниш'Ь 

или  край  меча,  (выглядывающ1Й)  изъ  ноженъ —  ^) 

А   бровь   зари   безъ  покрывала  см^ется  въ  то  время,  какъ  ь 
темнота  плачегь. 

') 


1)  Текстъ  всего  ст11хотворен1я  не  ясенъ. 

2)  Текстъ  искаженъ  п  не  поддается  переводу. 

3)  Текстъ  искаженъ  п  не  поддается  переводу. 
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Я  не  говорилъ.  что  любовь  можетъ  пр1обр-Ьтаться,  еслп  она 
не  станетъ  второ11  природой  у  влюбленны  хъ. 


XXXV.        Много    (было)    ночей,    когда  луны  восходили  пзъ  отверстш 
(покрывалъ), 

отнимая  другъ  у  друга  солнца  нанитка  въ  чаш-Ь  и  кубк-Ь. 
Въ  эти  ночи,  съ  удалешемъ  шп10на,  собирались  наслажден)я. 
Сл'Ьдилъ  я  за  Плеядами  при  восход'Ь  и  заходЬ 
5         и  подобралъ  имъ  сравнен1я,  удачныя  но  смыслу: 
при  ВОСХОД'Ь  это  —  чаша,  на  закат-Ь  —  серьга. 


XXXVI.  О  превратности  судьбы !  Довольно  съ  меня !  Въ  какомъ  гр-Ьхй 
я  повиненъ? 

Ополчилпеь  на  меня  превратности  судьбы,  сд'Ьлавъ  больны.мъ 
моего  возлюбленнаго. 

На  его  рукахъ  распространяется  то,  что  отъ  любви  къ  нему 
ползетъ  въ  .моемъ  сердц'Ь. 

Онъ  жалуется  на  Нчаръ  нарывовъ,  я  жалуюсь  на  жаръ  любви. 

Бол'Ьзнь  и  одинакова,  и  различна  вълюбнмомъ  и  влюбленномъ. 


XXXVII.  Рука  моя  заставила  его  бросить  взглядъ  п  пристыдила  его 
за  смущенный  взоръ. 

Сердце  сказало:  «Дай  миЬ  долю  въ  немъ!»  Взоръ  отв'Ьтилъ 
смущеннымъ  пзумлен1емъ. 

Если  бы  жизнь  была  въ  моей  власти,  я  бы  ее  отда-иъ  въ 
жертву  изменчивости  любимаго. 

Его  слова  для  моей  души  были  слаще,  ч'Ьмъ  близкая  вода  для 
;каждущаго. 

Я  не  боюсь  за  свою  душу,  а  боюсь  только  за  него,  объятаго 
гр'Ьхамп. 
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Прншелъ  ко  мн'Ь  въ  рубах!^  красиаго  шелка  мой  враг1>,  про-  хххлчп. 
нываемый  другомъ. 

Съ  удпвлен1емъ  сказалъ  я  ему:  «Какъ  такъ?  Ты  прпшел'ь 
безъ  доносчика  и  шп10па?» 

Онъ   отв'Ьча.чъ:  «Солнце  дало  ып'Ь  рубаху  дпвнаго  цвЬта  пзъ 
вечерне!!  зарн. 

Мое  цлатье  —  вино  —  цв'Ьтъ  щекъ,  все  это  близко  одно  къ 
другому». 


Кубокъ — полюсъ  веселья  п  радости;  овлад-Ьй  же  имъ,  прежде  XXXIX. 
ч'Ьмъ  судьба  пошлетъ  нрепятств1е. 

Разв'Ь  ты  не  видишь,  какъ  за  ночью  идутъ  знамена  зари, 
б'6л'Ьюш,1я  но  краямъ, 

точно  монахъ^  который  переполнился  радостью  отъ  любви  п 
отъ  веселья  разорвалъ  свою  одежду. 


Наказалъ  я  его  (=впно)  см'Ьшешемъ  и  оно  улыбнулось,  (по-  хь. 
казавъ)  градъ,  выросш1й  на  огн'Ь. 

Руки  см'Ьшетя  какъ  будто  бы  расплавили  въ  кубк'Ь  серебро 
,  на  зологЬ. 


Успокоивш1пся  гн'Ьвъ  она  расшевелила  безъ  всякой  причины,  хы. 

Печали  посм'Ьялись  надо  мной,  а  изъ  сожал'Ьн1Я  ко  мн-Ь  про- 
слезился даже  глазъ  скупого  (на  слезы). 

М'Ьсяцъ  благоволетя  затмился  и  провелъ  ночь  въ  дремогЬ 
во  мрак-Ь  гн-Ьва.... 

А  звезды  на  свод'Ь  чаши  напомпнаютъ  градъ,  разсыпавш111ся 
на  огн'Ь. 

Когда  же  съ  нимъ  см-Ьшается  вода,  въ  немъ  движется  опья- 
нен1е  радости. 

17* 
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ХЫ1.  О  нев'Ьрящш  моимъ  жалобамъ  на  огонь  любвп,  ты  къ  моему 
страданью  прибавплъ  еще  новое! 

Полей  на  меня  воду  или  наноп  водою  п  будь  ноблпже  отъ 
меня — 

Ты  услышишь  шип^нхе  воды  (отъ  огня),  когда  она  допдетъ 
до  моего  сердца. 

ХЬШ.  о  ты,  съ  удален1емъ  котораго  я  нарочно  удалплъ  свое  тер- 
п-Ьше  и  благодаря  гн1;ву  котораго  я  возмутился  протпвъ  своего 
сна. 

Мое  видимое  поюженхе  дало  теб'Ь  знать  о  скрытомъ:  и  въ 
забавахъ  съ  нпмъ  усилилась  серьезность  моей  любвп. 

О  далекш,  надъ  которымъ  разыгрались  руки  разлуки!  Дат! 
мн-Ь  слезъ,  которыми  я  могъ  бы  поплакать  по  тебЬ. 

Мое    сердце  —  точно   моя   болЬзнь  по  его  упорности;  роза 
твоихъ  ш,екъ  —  точно  мое  сердце  по  его  пламени. 
5         До  какпхъ  поръ  мои  стоны  все  будутъ  возвышаться,  (ведя)  къ 
смерти,  слезы  все  течь  вннзъ? 

Я  ручался,  что  возможно  утЬшпться  о'гь  любви,  когда  она 
унижена:  в1;дь  сердцемъ  (названо  сердце)  только  за  его  нерем'Ьн- 
чивость  ^). 

Но  у  меня  сердце  таково,  что  стоитъ  затянуться  его  мучен1ю, 
оно  начинаетъ  пылать  страстью  къ  встр'Ьч'Ь  со  свопмъ  палачемъ. 

Своей  душой  готовъ  выкуппть  тебя  влюбленный;  будь  у  него 
что-нибудь  дороже  души,  онъ  далъ  бы  и  это  въ  выкупъ. 


ХЫУ.         О   ты,  благоволен1е  котораго  посгГ;  его  упрековъ  является 
моей  жизнью,  а  несправедливый  гп1Ьвъ  —  смертью! 

Ты    прогналь  меня  несправедливо,  безъ  всякой  прич1П1Ы,  н 
отъ  изумлешя  покатились  слезы  даже  порпцавшаго  меня. 


1)  Игра  словами  ш/.^П  —  сердце  "  )налум.1г/(7  — ш'ремЬнчивость. 
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Ни  одтп>  М011  ВЗГЛЯД'!,  не  об.маиывалъ  тебя  даже  во  взорЬ^ 
никогда  сердце  мое  не  утешалось  по  тебЬ,  несмотря  па  его 
перемР.нчпвосгь. 

Ш.тъ,  кляну1Я  Аллахомъ,  ты — цкшкомъ  воплощающ!!!  (всЬ) 
соблазны,  въ  глубин!;  моего  сердца  дороже  того,  т[;мъ  я  на  тебя 
гляжу. 


Оплакалъ  его  въ  постпгшпхъ  (несчаст1ях'ь)  в.1юбленный,  ис-  ХЬУ 
пытавш1п  въ  любвп  его  страдан1я. 

Онъ  —  мертвецъ,  кажущхЛся  жпвымъ,  но  гробница  его  заклю- 
чается въ  одежд-Ь. 


Онп   уЬхалп,  не   обратпвъ  къ  тебЬ  п  взора;  пусть  Адлахъ  ХЬУ1. 
сохранить  того,  кто  тебя  обид'Ьлъ,  и  сопутствуетъ  ему! 

Не  удивителенъ  плачъ  твоЛ  но  нпмъ;  удпвптельнЬе  самое  су- 
ществован1е  твое  посл'1;  разлуки. 


О  ты,  заставивш1Й  наступить  для  меня  страшный  судъ,  раз-  хьтп. 
лучпвъ  съ  собой!  гЬло  мое  худ-Ьеть,  сердце  таетъ. 

Ты  вселилъ  въ  меня  болезнь  и  отъ  долгихъ  страдан!!!  я  пере- 
ношу то,  чего  не  испытывалъ  и  1овъ. 

Я  плачу  отъ  печали,  горюя  по  тебЪ  съ  жаромъ,  какъ  плакалъ 
1аковъ. 


О  ты,  томность  глазъ  котораго  является  врачемъ  для  болезни  ХЬУ1И. 
влюбленнаго  въ  него! 

Ты  овлад'Ьлъ  (всей)  любовью  и  теперь  для  меня  безразлично 
твое  прпсутств1е  или  отсутствхе. 

Будь  какъ  угодно  далеко  —  ты  блпзокъ  къ  моему  сердцу. 
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хых.         Одно  изъ  несчаст1п  то,  что  я  въ  тебя  влюбленъ,  блпзокъ  къ 
смерти,  а  ты  отворачиваешься  и  сторонишься. 

Я  б-Ьгу  къ  справедливости  пзъ  боязни  разлуки,  но  къ  теб'Ь 
б^гу  отъ  тебя  и  отъ  разлуки  съ  тобой. 


Ь.  Со.таце  на  вершинЬ  его,  а  дв15  ночи  снустплись  на  щеки,  только 
оно  не  заходнтъ^). 

А  когда  половина  мрака  захватила  половину  его  щеки,  онъ 
смутился,  не  зная  куда  }Т1ТП. 

*  * 
* 

Ы.  Истомила  мучительная  разлука  и  любовь  мое  сердце.  Разв'Ь 
же  остается  сердце  у  страдающаго  человЬка? 

Я  терпеливо  выжидалъ,  не  подозревая,  что  д'Ьлаетъ  разлука; 
я  в-Ьдь  не  зналъ,  что  раз.тука  —  животное  норовистое. 

Печали  заключили  союзъ  около  моего  сердца,  а  между  в-Ь- 
ками  и  дремото11  —  постоянная  во1ша. 

*  * 
* 

Ы1.  Надежда  —  далека,  а  страсть  близка;  власть  любви  —  уди- 
вительная власть. 

Ни  разу  я  не  могъ  опустить  взоры  къ  водопою  красоты  лю- 
бимаго,  безъ  того  чтобы  мн^Ь  не  пом^шалъ  соглядатаи. 

Говорятъ  мп4:  «Раскайся  въ  любви!»  Я  имъ  отв'Ьчаю: 
«Я  раскаялся  въсвоемъ  раскаян1п,  какъ;ке  мн-б  каяться  теперь?» 

«Я  совершалъ  грЬхи,  о  люди,  только  изъ  любви  къ  тому, 
ради  котораго  прхятны  даже  и  грЬхп!» 


ып.        Жилище  пхъ  далеко,  страсть  моя  близка;  страданхе — моя 
обитель,  терпЬнхе  мое  —  далек]й  страннпкъ. 


1)  Лнцо  и  доконы. 
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Что  ложетъ  быть  песчастпЬе  влюбленпаго,  съ  которымъ 
разстллся  его  другъ? 

Наши  в-Ьки  сравнялись  друп>  съ  другомъ  благодаря  болезни, 
нь  Т(з  время  какъ  паши  сердца  разошлись,  благодаря  разлук!;. 


О  11рпвержеш;ы  забавъ,  поднимитесь!  Для  ут'Ьхъ  проснитесь!  ыт. 
Флейта  начпнаетъ  свое  стенан1е,  а  въ  лютню  ударяютъ. 
Потоки  ливня  текутъ;  они  струятся  и  переливаются. 
НЬтъ   на  насъ  гр'Ьха  въ   томъ,  что  мы  д'Ьлаемъ,  нЬтъ    и 
упрека. 

* 

Соглас1е  пебыт1я  па  мое  существованге  поел!;  васъ  является  ЬУ. 
относительно  меня  гн'бБОыъ;  мое  спокойствхе  со  времени  вашего 
удален]я  —  тягость. 

Мн!;  стыдно  жить  посл'Ь  разлуки  съ  вами,  такъ  какъ  посл"! 
васъ  нЬтъ  у  меня  никакой  цЬлп  въ  жизни. 

Смерть  моя  посл'Ь  разлуки  съ  вами  не  была  бы  удивительной; 
странно,  что  я  живу  посл-Ь  васъ. 

*    * 

* 

(Есть)  дочь  лозы,  похожая  на  огонь,  отъ  котораго  готовы  ЬУ1. 
запылать  руки. 

Она  пграетъ  въ  кубк-Ь,  если  ее  см'Ьшать,  точно  радость  за- 
ставляетъ  ее  прыгать. 

На  поверхности  кубка,  когда  ты  ее  смЬшаешь,  —  небо  изъ 
серебра  съ  золотыми  звЬздамп. 

* 

(Есть)  ночное  солнце,   къ  которому  я  пришелъ  разъ  ночью,  ЬУП. 
но  встр'Ьтилъ  холодность,  на  которую  не  расчитывалъ. 

Оно  говоритъ  мн-Ь:  «Кто  это?  Я  не  знаю  его,  хотя  сердце 
мое  привыкаетъ  къ  нему,  когда  я  ищу  его». 
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ЬУШ.  Вотъ  п  разлука!  Жпвп  же,  если  хочешь,  а  нЬтъ —  помирай! 
Не  привлекаетъ  меня  жизнь  послЬ  ихъ  отъезда. 

Пропади  моя  судьба  въ  хоть  часъ,  когда  двинулся  ихъ  кара- 
ванъ!  Еслибъ  они  взяли  душу  мою  —  хорошо  бы  сделали. 

Я  мечталъ  о  нпхъ,  но  разлука  мнЬ  пригрозила:  и  вотъ  теперь 
разлука  исполнила  угрозу,  а  мечты  обманули. 

Прхятенъ  былъ  мн'Ь  М1ръ  вблизи  отъ  нихъ,  а  теиерь  они  сдЬ- 
лали  горькпмъ  М1ръ,  бывши!  сладкимъ. 


ых  До  (исполнен1я)  мечтанш  въ  любви,  о  душа,  одни  горести! 
Кубокъ  любви  сладокъ,  но  въ  немъ  (много)  горечи. 

Если  влюбленные  и  скрываютъ  изъ  осторожности  свою  лю- 
бовь, то  все  же  у  нпхъ  найдутся  признаки  ея. 

Пусть  Аллахъ  не  гневается  на  мое  сердце,  удрученное  любовью 
п  страстью;  имъ  распоряжаются  юношеская  безумства. 

У  ВСЯК011  веш,п  есть  свои  пределы,  за  которыми  она  исче- 
заеть;  н'Ьтъ  только  такихъ  предкювъ  въ  моемъ  сердц'Ь  для  стра- 

дан1П  любви. 

*    * 
* 

ьх.  Души  мое11  (дороже)  тотъ,  за  котораго  она  является  слппп^омъ 
малымъ  выкупомъ,  хотя  бы  (я  самъ)  п  не  могъ  достигнуть  же- 
ланнаго  свпдан1я. 

Весь  М1ръ  разукрасился  передо  мной  и  пошелъ  на  встрЬчу,  а 
когда  онъ  зам'Ьнилъ  свпдан1е  ра.злукой,  то  повернулъ  обратно. 

Ночи  свидап1Я  были  подобны  облаку:  когда  я  хогЬлъ  къ  нему 
приблизиться  —  оно  унеслось. 


ЬХ1.         Кляпуся  любовью,  не  боюсь  я  порпцаюп^е!!  меня  за  любовь 
къ  тому,  кто  превыше  моего  описан1я. 

Въ  лицЬ  его,  искусптел'Ь,  мое  извипете  предь  тЬмъ,  кто  кля- 
нетъ  меня  за  любовь  къ  нему. 
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Предками  моими  клянусь,  ,ча  него  я  продалъ  свою  долю  и  вь 
зд'ЬшнеЛ,  и  въ  будуще!!  жизни! 

Если  уб111ство  щюпзойдетъ  оп»  его  рзк»,  такъ  и  то  онь 
им'Ьетъ  на  .что  право  и  возлюжность. 


О    гы,  нредставляющ!!!  воду  но  своей  телесной  нрпродЬ,  но  ьхп 
вино  но  вл1ян1ю  своихъ  зрачковъ! 

О  ты,  въ  страсти  къ  которому  я  сбросплъ  съ  себя  узду;  о  ты, 
из'ь  любви  къ  которому  разорвалась  моя  оболочка! 

О  ты,  который  голубоватымь  с1ян1емъ  меча  своего  взора  про- 
лплъ  безнаказанно  мою  кровь!  [В'Ьдь  слава  меча  и  состоитъ  въ 
его  голубоватомъ  С1ян1п]. 

Ты  научплъ  плавать  челов'Ька  моего  глаза  и  велнколЬпно 
было  ему  плавать  въ  мор1;  слезъ! 


Пролилъ  онъ  слезы,  какъ  разлет'Ьвшшся  жемчугъ,  который  ьхш. 
разсыпалъ  изъ  своихъ  очей  но  яхонту  щеки. 

Мои  же  глаза  пролили  растонленньп'1  сердолпкъ  но  щек'Ь, 
напоминающей  золото  свое11  л;е,гп13ноп. 

Слезы  двухъ  цвЬтовъ  текутъ  по  (щекамъ)  двухъ  цвЬтовъ; 
каждьп!  (сортъ)  обнаружилъ  удивительное  зрЬлище  въ  своемъ  те- 
чешп. 

••:=     * 

Не   обманывалъ   я  его,  кляну ся  жизнью  его !  Я  готовъ  для  ЬХ1У. 
его  удовольств1Я  войти  въ  адъ,  клянуся  жизнью  его! 

Это  —  луна;  когда  ты  подойдешь  къ  его  с1яшю,  свое  лицо 
увндпшь  у  него  на  щекахъ. 

Вс'Ь  мысли  путаются  отъ  его  природы  и  описан1е  слабЬеть 
при  описан1и  его  качествъ. 

Онъ  колеблется  при  движен1и,  точно  вЬтка  ивы  раскачи- 
ваемая (в-{>тромъ). 
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5  Взоры  его  не  устремлялись  ни  къ  чьпмъ  взорамъ,  безъ  того 
чтобы  взоръ  этого  челов-Ька  не  попросилъ  защиты  отъ  его  взора. 

Своиыъ  свпдан1емъ  онъ  оживилъ  (влюбленнаго)  послЬ  смерти, 
а  разлукой  умертвплъ  до  смерти. 

Онъ  приводить  въ  двин;ете  все  покоющееся;  всЬ  двпжен1я 
нриходятъ  въ  волнен1е  отъ  его  движешй. 

Почему  же  изъ  любвп  къ  нему  я  не  сталь  бы  подвергать 
опасностп  мое  сердце,  всЬ  помыслы  котораго  остановились  на 
его  движенхяхъ? 


ьху.  Слезы  чужестранца  текутъ  изъ-за  его  одиночества:  разлука 
отд'Ьлпла  его  отъ  друзе!!. 

Близки!  къ  смерти  чужакъ  им-Ьеть  право  жаловаться  на  стра- 
дашя  отъ  долгаго  одиночества. 

Еслпбъ  человЬчекъ  моего  глаза  пе  умЬлъ  плавать,  пришлось 
бы  ему  утонуть  въ  вод'Ь  свопхъ  слезъ. 


ЬХУ1.  И  сердце,  и  слухъ  я  занялъ  любовью  къ  вамъ;  пусть  А-оахъ 
никогда  не  лишитъ  мое  сердце  любви  къ  вамъ! 

Пусть  мн'Ь  не  будетъ  даровано  ншзнп  носл-Ь  разлуки  съ  вами, 
если  самъ  я  не  умру  съ  отчаян1я,  раз-иучившись  съ  вами. 

Благодаря  вамъ  я  разгн-Ьвался  на  свою  душу  и  обпд-Ьлъ  свою 
жизнь,  когда  вы  обпдЬли  меня. 

Когда  въ  моей  печени  запылаетъ  уголь  страсти,  прп  впдЬ 
васъ  его  зальеть  вода  встречи. 


ьхл'1Г.         Я  псхудалъ,  потому  что  мн'Ь    послано    испытате    въ  впдЬ 
тебя;  и  пе  могу  удержаться  отъ  того,  что  мн!;  запрещаютъ. 

Меня    бранятъ,  но  любовь  лишила  меня  слуха:  порицатель 
ведетъ  меня  на  прямой  путь,  но  я  сл'Ьпъ. 
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Я  исхудалъ,   и  если  01.1  вЬко  человЬка  моего  глаза  могло 
спрятать  мое  гЬло,  я  ом  ск1)1.ися. 

*  * 
* 

О  ты,  благодаря  кому  моя  жпзнь  испортилась!  В-Ьдь  пре-  ьхтш. 
красная  жизнь  не  ноходитъ  на  дурную. 

Любовь  обрекаетъ  меня  на  чрезмерную  страсть;  неужели  же 
въ  твоемъ  существован1И  не  окажется  мнЬ  нонющннка? 

Клянуся  Аллахомъ,  ты  знаешь  объ  этомъ.  Зач-Ьмъ  же  ты 
уродуешь  лицо  пзв'Ьст)!'!? 

Она  покрылась  ночнымъ  мрако:мъ  поверхъ  утреннеп  зарп,  а  ьхтх. 
на  слоновой  кости  свопхъ  щекъ  завила  два  (аама»  ^  изъ  чернаго 
гагата. 

Отъ  моего  взора  она  взяла  какъ  будто  бы  въ  залогъ  бол1.знь 
взг.тядомъ  свопхъ  в'Ькъ,  томныхъ  отъ  кокетства. 

Будь  она  въ  темнот-Ь,  та  освЬтплась  бы  ею;  ея  восходъ  пзба- 
вляетъ  отъ  нужды  въ  св'Ьтильник'Ь. 

Изъ  огня  своей  улыбкп  она  какъ  будто  бы  над-Ьда  рубаху 
подкрасивъ  ее  кровью  сердецъ. 

*  * 

Посмотри  на  колдовство  и  черноту  въ  его  глазахъ;  вЬдь  в'Ьки  ьхх. 
еш  томны  отъ  кокетства. 

Подъ  его  губой  олгерелье  изъ  нерловъ,  надъ  его  локонами 
два  «лйма»  ^  изъ  чернаго  гагата. 

Ты  думаешь,  (смотря  на)  щеки  его,  что  он-Ь  порозов-^лп  отъ 
стыдливости;  —  клянусь  Аллахомъ,  это  только  отъ  крови  сердецъ. 

*  * 

У  нея  рука  изъ  воды,  а  когда  она  тронетъ  меня  ею,  то  пзъ  ьххг. 
нальцевъ  исходптъ  огонь  безъ  пламени. 

Она  готова  скрыть  ее  блескомъ  красоты,  какъ  будто  бы 
подкраспвъ  кровью  сердецъ. 
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ЬХХ11.  Сколько  первороднаго  вина  я  пплъ  въ  вид-Ь  утренияго  на- 
питка, не  оставляя  кубка  безъ  д-Ьла. 

—  вина,  которое  завлад'Ьвъ  сердцемъ  юноши,  даетъ  ему 
радость  п  веселье. 

Остатки  пузырьковъ  на  немъ  наполшнаютъ  капельки  пота, 
выступпвшаго  поверхъ  розы  щекъ. 

Ни  предъ  к^мъ  не  замыкалась  дверь  радости  гакъ,  чтобы 
ее  нельзя  было  открыть  впномъ. 


ьххш.  Пусть  Аллахъ  не  знакомптъ  съ  безсонницел  очи  того,  кто 
меня  заставляетъ  страдать  ею,  п  пусть  его  сердце  онъ  не  на- 
полнить страдан1емъ,  подобно  моему. 

Меня  обрадовало,  что  пхъ  веселить  моя  бол'Ьзнь  —  я  ее  усп- 
лиль,  чтобы  пхь  радость  отъ  этого  увеличилась. 


ЬХХ1У.  Она  показалась  предо  мною,  какь  восходить  луна,  съ  лпцомъ 
зари, — 

какь  утро  подь  ночью,  и  позвала  кь  утреннему  натиску. 

Мы  отв-Ьтпли  ей  безь  задержки  (соглас1емь)  бросить  благо- 
чест1е. 

Мы  вступили  въ  союзъ  съ  нею;  кто  же  можетъ  отказаться 
отъ  союза  сь  красавицами? 


ьхху.        Онь  затянуль  ночь  разлуки  такъ,   что  я  дан\е  отчаялся  вь 
блеск-Ь  зари. 

Ночь  эта  со  своимь  мракомъ  напомпнаегь  ворона,  закры- 
вавшаго  землю  крылами. 


ЬХХУ1.         Горе  врачу,  руки  когораго  потрогали  твой  пульсъ;  какь  онъ 
не  зам-Ьтиль,  что  съ  тобой  произошло! 
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Будь  его  взоры  ланцетами  п  направь  пхъ  он7.  на  тебя,  отъ 
н'Ьжностн  твоей  павЬрно  онъ  пустплъ  бы  кровь. 

* 

Сказала   она,  норазивъ  насъ  своими  взорами:  «Докол'Ь  же  ЬХХУП. 
это?  Разв'Ь  за  убигаго  взоромъ  н'Ьтъ  тшп»? 

И  пролила  она  дождь  перловъ  нзъ  нарцисса  и  напоила  розу,  . 
кусая  градомъ  грудныя  ягоды  1). 

Если  бы  это  существо  показалось  солнцу,  то,  увидавъ  ее, 
оно  больше  не  стало  бы  восходить  ни  падъ  кЬмъ. 

Среди  чащъ  ея  в-Ькъ  —  смертоносные  львы,  сидяш,]е  въ  за- 
сад'6. 

О   удалпвш1йся,    страсть  къ  которому  не  покин^-ла  сердца  ьххтш. 
влюбленнаго  въ  пего. 

Св'Ьтъ  встр'Ьчи  для  меня  сталъ  бол'Ье  мрачпымъ.  ч'Ьмъ  .мракъ 
разрыва. 

Всякое  общество,  въ  котороыъ  его  н-Ьтъ — превращается  въ 
дикое  одиночество. 

Если  бы  разлука  поразила  сердце  влюбленнаго,  оно  расто- 
пилось бы,  будь  даже  изъ  жел'Ьза. 

Я  простился  съ  ней,  а  пламя  страсти  (пылаетъ)  въ  моей  не-  ьхх1х. 
ченп  и  разлука  разд15ляе'гь  т'Ьло  и  душу; 

—  (простился)  какъ  два  влюблениыхъ,  которые   могутъ  это 
сделать  только  взоромъ  очей  или  пальцами  руки. 

Она  побоялась  глазъ  доносчиковъ  и  ушла,  отъ  гнЬва  кусая 
градомъ  грудную  ягоду. 

Если  бы  мое  дыханхе  коснулось  огня,  оно  сожгло  бы  его  ьххх. 
свопмъ  жаромъ.  будь  даже  огонь  далеко. 


1)  Частые   поэтическ1е  образы:   перлы — слезы,  нарцпесъ  —  глазъ,   роза  — 
щека,  градъ— зуоы,  грудныя  ягоды — концы  пальцевъ,  подкрашенные  хенной. 
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Еслп  бы  я  пожелалъ  погибнуть  радп  него  —  прежде  разлуки 
съ  нпмъ  моя  душа  разлучилась  бы  съ  т-^лотъ. 

Отъ  печали,  испытываемой  мною,  у  меня  нЬтъ  даже  силъ 

воскликнуть:  «Горе  моей  печени  отъ  тяжкой  печали!» 

*    * 
* 

ьхххг.        о  зажегшш  огонь  въ  моемъ  сердц-Ь  и  моей  печени!  Ты  за- 
жегъ  то,  что  не  потухнетъ  до  конца  вечности. 

Ты  зажегъ  огонь  любви  страстью  п  онъ  запылалъ  подъ 
ребрами,  не  потухая  и  не  ослаб-Ьвая. 

ьхххл.         'Уннабомъ  па-1ьцевъ^)  она  ударяетъ  анемоны  щекъ  изъ  за 
меня  на  трпзнй  разлуки. 

Когда  она  пхъ  ударила,  на  щекахъ  ея  (показался)  какъ 
будто  мускусъ  на  роз'!. 

Она  улыбнулась,  я  занлакалъ.  «Не  бойся,  сказала  она,  у 
меня  в-Ьдь  больше  (горя),  ч-Ьмъ  у  тебя,  о  страдалецъ!» 

И  камФора  слезъ  потекла  по  щек1;,  (см-Ьшавшись)  съ  шаФ- 
ранною  мазью, 
б        какъ  перлы  и  яхонты,  среди  которыхъ  разсьп1алась  сюрьма 
росы. 

Она  точно  нанизала  слезы  в'Ькъ  на  своей  груди  вмЬсто  о;ке- 
релья. 

Если  бы  своимъ  чуднымъ  голосомъ  она  обратилась  къ  мерт- 
вому, тотъ  отв-Ьтилъ  бы  ей  изъ  гробницы. 

ьхххш.  Пей  напптокъ  при  двухъ  розахъ,  который  соединились  въ 
обновившейся  жизни — 

роз-Ь  цв'Ьтовъ,  въ  которой  отдыхъ  для  глазъ,  и  роз-Ь  щеки. 

Вст1Лть  ихъ,  прежде  ч-Ьмъ  встр-Ьча  съ  ппми  поразить  тебя 
разлукой. 


1)  То-есть   пальцами,  подкрашенными  хенной  и  напомипяютимн  по  цпЬту 
грудную  ягоду  {■^=  униаиъ). 
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Я  внгку,  что  дпи  папоминають  иам'ь  о  ;1;п;!1П1,  которую  пулаю 
вернуть. 

Захвати  же  взятую  у  нихь  вь  долгъ  жизнь;  вТ-.д1>  и  они  не 
вынолнлютъ  в-Ьрио  договора. 


Заклинаю  тебл  н1)орокомъ  Му.хаммедомъ  и  его  насдЬднпкомъ,  ьххХ1У. 
в1фН111ыъ  ну'теводптелемъ,  ведомьшъ  Аллахомъ, 

(заклинаю)  любовью  къ  тому,  любовь  которах'о  наполнила 
сердце  твое  юношеской  страстью,  смешанной  со  стойкостью, 

(заклинаю)  чудо д'Гшст венной  силой  твоего  языка,  власть  ко- 
тораго — -судья,  управляют.!!!  неправедно  сердцами  пнападаюш,1Й 
на  нихъ! — 

Из1"они  пзъ  своихъ  устъ  слова:  «Мой  владыка».  (Какъ)  гос- 

нодинъ  (можетъ)  говорить  своему  рабу  «О  мой  владыка!» 

*    * 
* 

Много  (было)  1ЮС'Ь1деп1Й  безъ  об-Ьщатй  въ  ночь,  пр!1нес!иую  ьххху. 
счастье; 

заря  провела  ночь  съ  зарей,  прижимаясь  1цекой  къ  1цек'Ь. 

Мои  уста  и  мой  взоръ  выбирають  что  у!^одно:  либо  вино, 
либо  розу. 

Розоватый  цв'Ьтъ  розы  (моихъ)  хдекъ  облекъ  въ  розовый 
плащъ  мои  слезы,  когда  он'Ь  потекли. 

Было  у  меня  когда-то  «прекрасное  терп'11!1е»  ^),  а  теперь  мое 
терп-Ьте  стало  незаслуживаюхдимъ  похвалы. 

Признате  слезъ  въ  любви,  все  заполнившей,  испортило  мою 
скрытность  въ  любви  и  отрицание  ея. 

Много    ночей  я  не  переставая  д'Ьловалъ  м-Ьсяцъ,  над-Ьвшхй  ьхххУ!. 
рубаху  розы. 


1)  На.мекъ  на  :жамет1тую  ■т.ра:!)'  Такова  въ  Коран4 — XII,  18,  83. 
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а  Плеяды  въ  это  время  напоминали  руку  д-Ьвушки.  въ  которой 
отъ  разлукп  появилась  дрожь  страданхя. 

Она  не  могла  ее  отклонить  отъ  страсти  и  ради  разлуки  отсекла 
ее  у  корня  запястья. 

ьхххуш.         Не  забыть  мн'Ь  про  сердце,  хотя  оно  давно  стало  добычей 
удручающей  печали  п  разлуки, 

въ  то  время,  какъ  небо  глазъ  изъ  облака  в'Ькъ  поить  садъ 
щекъ. 

Я  не  нашелъ  ничего,  ч1;мъ  могъ  бы  пожертвовать  вм^Ьст^Ь  со 
слезами,  кром-Ь  моей  души;  то,  что  нашелъ,  я  п  прпнесъ въ  жертву. 

ьхххтх.         Огрицалъ  я  любовь,  но  ие  помогло  мое  отрицанхе;  я  скрываю 
любовь,  а  слезы  ее  обнаруживають. 

Благоволи  же  носЬтпть  меня;  люжеть  быгь  это  будетъ  нача- 
ломъ  знакомства  со  вшой  и  концомъ  моей  жизни. 

хс.        Бываетъ   ночь,  длиной  своей  напоминающая  день  раз-луки: 
мракъ  ея  —  точно  цв'Ьтъ  разставан1я. 

Въ  б-близнй  м^>сяп,а  какая-то  чернота,  какъ  въ  сл^дахъ  удара 
по  б^йлымь  щекамъ. 

ХС1.  Когда  ты  убедился  въ  моей  любви,  то  сою.зъ  замЬнилъ  раз- 
лукой. 

О  бе.зстыдн-Ьйш1й  изъ  всЬхъ  людей  своимъ  лицомъ,  о  нару- 
шитель вс'Ьхъ  договоровъ! 

Не  забудь  про  ту  ночь,  когда  мы  были  въ  объят1Яхъ,  какъ 
н-Ьчто  единое  душой. 

Не  было  у  насъ  соглядатая,  который  заставилъ  бы  близость 
заигЬнить  разлуко!!. 

Только  звЬзды  С1ЯЛИ,  точно  перлы  па  лаписъ-ла.зури. 
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Шянусь  Аллахомъ,  окрасавеиъ,  обманула  тебя  моя  твердость,  Х(Л1. 
обнаруженная  мною  нередъ  сплетниками! 

Огонь  моей  страсти,  кремнемъ  у  котораго  печень,  сжегъ  бы 
мое  т'Ьло,  не  будь  моихъ  слезъ. 

За  меня  пщутъ  отмщенхя,  но  мои  уб1йца — левъ;  безнаказанно 
проливается  кровь,  за  которую  приходится  мстить  льву. 


Сколько  было  ночей,  нохожпхъ  на  мою  мысль,  терзающую  хеш. 
меня  въ  разлуке,  или  скорЬе  на  .мои  вздохи  отъ  страдан1Я  по 
немъ, 

или  скорее  на  мою  н^пзнь  въ  разлук'Ь  съ  1ншъ,  потому  что 
если  ты  попытаешься  описать  ее,  она  ока/кется  безконечной. 


Шянусь  Аллахомъ,  не  нарушалъ  я  договора,  не  награждалъ  ХС1У. 
за  свидан1е  разлукой. 

Поступай,  какъ  хочешь,  и  будь  несправедливъ  въ  р'Ьшен1п  — 
я  все  равно  нокорн-Ье  раба. 


Когда  я  посмотр-Ьлъ  на  сады  съ  ихъ  цвЬтамп,  обнаруживаю-  хсу. 
ш,ими  свою  красоту  предъ  посЬтителями, 

—  я  увидалъ  въ  нихъ  дпва  и  чудеса,  гдЬ  для  моихъ  описан1й 
пред'Ьлъ  желанхй. 

Предстала  предо  мной  Фхалка;  описывая  ее,  я  сказалъ  своей 
мысли,  похожей  на  п.!1алмя,  когда  его  зажигаютъ: 

листы  ея  напомппаютъ  (мать),  утратившую  своцхъд1;тей,  и  ея 
ш,еку,  а  сама  она  можетъ  сравниться  съ  цвЬтомъ  ея  траура. 

М  такъ  что  цв1Ьгь  этотъ  (похожъ)  на  цв'Ьтъ  ея 

сердца. 


1)  Первое  полустиш1е  искажено. 
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ХСУ1.  Ынражъ  пустынь  правдпвЬе  ея  об-Ьщанш,  ядъ  ехнднъ  ц-Ьлебн-Ье 
разлуки  съ  нею. 

Поразила  она  меня  въ  несчастные  днп  блпзостн  къ  ней  очами 
газели,  позволившими  воспользоваться  ея  счастхемъ. 

Сердце  мое  привязалось  къ  ней,  какъ  крк1чки  ея  локоновъ 
привязались  къ  яблоку  щекъ. 

ХСУ11.  Напесъ  сердит  пану  разлукой  тотъ,  кто  не  сжалился  надъ 
свопмъ  рабомъ. 

Стройный  съ  прекрасными  качествами  пристыдилъ  своимъ 
станомъ  в-Ьтвь. 

Потоки  его  локоновъ  на  роз-Ь  (щекъ)  разлили  -йалку. 

Огь  красоты  на  щекЬ  у  него  точно  весеннхе  цвЬты. 

хстпг.         Красплыцикъ  стыда  на  его  щекахъ  вЬчпо  окрашивает"ъ  въ 
желтый  цв'Ьтъ  од'Ьянзя  розы. 

Онъ  овлад-Ьлъ  сердцами,  а  гЬ  дали  ему  во  власть  господство 
и  управлете,  подчинившись  покорно  изъ  любви  къ  нему. 

Если  бы  души  могли  воплотиться  (въ  Форму),  ты  бы  увидалъ, 
что  он!;  нанизаны  на  его  ожерельи. 

*    * 

Х(  IX.  Опъ  обпд-Ьлъ  меня  —  в'Ьдь  обида  его  свойство  —  и  нревзоше.чъ 
въ  несправедливости  самый  ея  предЬлъ. 

Мой  взоръ  сталъ  неустанно  направляться  къ  этой  газели,  съ 
гЬхъ  поръ  какъ  увидалъ  мое  сердце  въ  его  во11скЬ. 

Я  готовъ  выкупить  собой  того,  по  опюшен1ю  къ  которому 
мое  терп1;н1е  при  его  обидахъ  лучше,  чЬмъ  терп4н1е  при  его 
утрат-Ь. 

Посмотри  па  него,  на  его  щеку  и  на  пушокъ.  поро1ш1й  на 
щек'Ь  — 
5        ЭТО  точно  заря  свидап1я,  показавшаяся  пидъ  темнотой  мрачной 
разлуки  съ  пимъ. 
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Солнце   аавпдуетъ   его   красогЬ,    какъ  вЬтвь  ревнуепь  его 

станъ. 

*    * 

Новолуше,  —  въ  то  врем)!  ь'акъ  руки  мГ.сяца  стремятся  его  С. 
быстро  унпчтожпть, 

а  передовые  отряды  .чв'1-.:!дъ  окружаютъ  со  всЬхъ  сторонъ — - 
похоже  па  больного  среди  своихъ  посЬтнтелеп. 

Когда  смотрятъ — опъ  (готовъ)  скрыться  отъ  глазъ,  точно 
влюбленный,  котор1.1Й  плачетъ  отъ  страха  передъ  своими  завист- 
никами. 

БолЬзнь  точно  влюблена  въ  него  и  стала  близко11,  уда.1яя  его 
(отъ  жпзни). 

ДвЬ  нпткп  слезъ,  распущенныхъ  п  нанпзанныхъ  на  той,  гроб-  С1. 
ница  которой  скрыта  въ  сердц'Ь. 

Печаль  не  чернила  бкчизну  радости  отъ  нея  безъ  того,  чтобы 
и  дни  моей  жизни  посл-Ь  нея  не  становились  черными. 

Рука  слезъ  провела  по  моей  щекГ.  кровавые  знаки;  они  точно 
выр-Ьзаны  пзъ  кожи  моего  сердца. 

Дождь  проливаетъ  влагу  липп,  при  ея  слезахъ;  щека  лица 
земли  разсЬчена  дождемъ. 

Кто  добьется  мн-Ь  лпглостп  отъ  владыки,  который  не  милосердъ?  5 
И  недостатокъ  страсти  къ  нему  опъ  считаетъ  преувелпчен1емъ. 

Вода  рождаетъ  въ  пемъ  огонь  слезъ;  что  за  удивительный 
огонь,  который  появляется  въ  вод!;! 

Сколько  ночей  я  побпвалъ  свои  члены  углемъ  (ада '),  въ  то 
время  какъ  утренняя  заря  была  заключена  въраковин-Ь  темноты. 

Очи  враговъ  моихъ  заснули,  въ  то  время  какъ  я  вздыхалъ  п 
колчанъ  слезъ  опустошался  въками. 

Не  будь  связей  разлуки  съ  тобой,  привязывающпхъ  меня, 
я  бы  сказалъ,  что  приближенге  къ  тебЬ  равносильно  удален1ю. 


1)  Кугтарнпкъ,  даюицй  особенно  горя'пе  уголья. 

18* 
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10         Разлук-Ь  съ  тобой  ты  иоручила  почернить  белизну  (счастья) 
п  МОП  слезы  теперь  чернятъ  стр.)нпцы  горестей. 

Муть  жпзнп  не  расчистится  для  того,  кто  старается  объ  этомъ. 
пока  мои  вздохи  -  витязи  воюютъ  за  тебя. 

Если  задуигаюгъ  они  вооружиться  терп-Ьн1емъ  по  теб1;.  возоб- 
новятъ  лишь  страдан1е;  несуи1,ествован1е  его  в'Ьчно  при  твоей 
(помощи)  заменяется  наличностью. 

Пусть  моя  щека  в-Ьчно  покрываетъ  ея  могилу,  пока  въ  этпхъ 
в^чпыхъ  дняхъ  остается  вечность. 

Я  скрылъ  отъ  войска  своп  слезы,  но  меня  укр-Ьппло  сердце, 
бодрствующее  отъ  текущихъ  слезъ. 
15         Когда  земля  не  хочетъ  видеть  дождя,  то  потокъ  слезъ  ыопхъ 
тамъ  неустанно  струится. 

Я  поклялся  предшествующимъ  упрекомъ.  что  ко  мн^  после 
нея  не  вернется  праздникъ. 

Я  ее  покинулъ  п  на  моей  груди  отъ  ея  слезъ  море,  а  на  ея 
шей  отъ  моихъ  —  ожерелье. 

Жаръ  моего  дыханзя  она  охладила  градомъ,  точно  выс^чен- 
нымъ  пзъ  (замерзшей)  слюны. 

Она  была  позвана  и  ответила,  послЪ  того  какъ  на  щекЬ  зарп 
до  разсв'Ьта  появилась  розоватость. 
20        На  зеркале  горизонта  былъ  отраженъ  ея  образъ  и  вестники 
взоровъ  несколько  разъ  направлялись  отъ  меня  къ  не11. 

При  помощи  терпен1я  я  1)азыскивалъ  утраченное  уг1>шен1е, 
а  когда  вернулся,  оказалось,  что  утрачено  терпен1е  (разлуки  съ) 
тобой. 


си.  Онъ  вернулся.  А  сколько  ра.зъ  онъ  говорплъ,  что  не  вернется, 
точно  въ  этомъ  обещан1и  его  была  угроза. 

Прекрасна  ишпа  встреча,  когда  удалены  все  11репятств1я 
между  нами. 

Сколько  я  претерпел!,  не  потому,  чго  ятерпелпвъ  къ  паказа- 

п1ямъ  ЛЮбВ1Г, 
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а    потому   что    я  пскалъ    его  благосклонности.  Такъ   в^дь 
поступаютъ  рабы! 

* 

Время  см'Ьется  п  садъ  обновленъ,  а  колебл10Щ1Яся  вЬтви  но-  СП  г. 
качиваются. 

Зв-Ьзды   цвЬтовъ  среди  насъ  (разукрасились)  восходящими 
зв-Ьздами,  (приносящими  съ  собой)  счаст1е. 

(Въ   этихъ  садахъ)  очи  устремляются   къ   очамъ,   а  щеки 
встречаются  со  щеками. 

Отъ  вЬтерковъ  (вЬтви)  горделиво  перегибаются,  а  выпрямив- 
шись всяк1й  разъ  удаляются. 

Дай  миЬ  пить,  мальчикъ,  пока  жизнь  св-Ьжа,  а  очи  несчаст1Й  5 
задремали  надъ  нами. 

Не  теряй  быстро  проходящей  радости  и  сп-Ьши :  ыожетъ  быть 
вернется  она,  а  можетъ  и  не  вернется. 

Соблазнили  насъ  локоны  и  щеки,  томные  глаза  и  станы ;         сту, 
б-Ьлыя,  точно  свидан1я,  лица  и  черные,  точно  ра.злука,  волоса. 
Своей  слабостью  насъ  поб-Ьдплп  га.зели;  мы  имъ  покорились, 
хотя  мы  и  львы. 

Сердце  влюбленнаго  растоплено  печалью,  в'Ько  глаза  погуб-  СУ. 
лено  безсонницей. 

О  мои  вздохи!  сколько  я  жалуюсь  на  васъ,  но  никто  не  защи- 
тить меня  отъ  васъ  въ  любви. 

У  всякой  вещи  есть  свой  пред^лъ,  которымъ  она  опредЬ- 
ляется,  но  н-Ьтъ  ни  предала,  ни  конца  моей  страсти. 

Кто  похожъ  на  меня,  для  того  смерть  —  уснокоенхе;  клянусь 
Аллахомъ,  в'Ьль  смерть  легче  того,  что  я  переношу. 

Сколько  (прошло)  ночей,  похожихъ  подлпнЬ  на  день  разлуки,  СУТ. 
когда  звезды,  закатываясь,  (кажется)  возвращаются  снова. 
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Въ  такую  ночь  сонъ  отгоняется  пробуждетемъ  п  очи  пхъ^) 
открыты,  хотя  II  дремлютъ. 

СУП.        О  Дейлемъ,  Дейлемъ ')  —  мое  горе!  Справиться  съ  Де11лемомъ 
(можно)  только  стойкому  терп-Ьн1ю ! 

Мы  боялись  смерти  отъ  пхъ  мечей,  а  сегодня  насъ  пстреб- 
ляютъ  только  взоры. 

Горе  мн-Ь  отъ  него,  когда  онъ  выступаетъ  въ  дождливый  день 
въ  своей  собольей  шапочкЬ. 

Любовь  пом1>стпдась  въ  ней  и  она  наномпнаетъ  облачко,  окру- 
жившее луну. 

*    * 

СУШ.         Блескъ   гордости   воюегь  съ  ухищретямп  ея  кокетства;  ее 
можно  принять  за  опьянЬвшую,  хотя  она  и  не  пила  вина. 

Изъ   подъ   застежекъ  своей  рубахи  она  .показываетъ  мн-Ь, 
появляясь,  по  .чун'Ь  съ  каждой  стороны. 


С1Х.  Ушелъ  тотъ,  кто  вселилъ  страсть  въ  мое  сердце;  слезы  мои 
отъ  смущенья  текутъ. 

Онъ  наградилъ  меня  свпданьемъ,  но  потомъ  появилась  раз- 
лука; это,  клянусь  жизнью,  «невыгодны!!  оборотъ»!  ^) 

Онъ  об1;пдалъ,  что  мы  встретимся  на  страшномъ  суд"!  и  я 
сталъ  страстно  стремиться  къ  будущей  ;кизнп. 


сх.         Скрытностью   я  заставилъ  позабыть  его  тайну,  разлукой  я 
уыертвилъ  память  о  немъ. 

Неприятность,    причиняемая   пмъ,  превращается  у  меня  въ 
радость. 


1)  Отнишеше  5гЬстоимен1я  не  ясно:  можно  его  связать  съ  «звЪздыи. 

2)  Область  у  Касп11'1скаго  моря,  поставлявшая  наемную  гвард1ю  при  дпорЬ. 

3)  Намсьъ  на  фразу  изт.  Корана  79,12. 
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Еслпбъ  оиъ  скгиалъ  мпЬ:  «Умри  плъ  послушашя!»  —  л  пови- 
новался оы  II  111т11ялъ  сго  прпкаль. 


Передалъ  оиъ  мпТ;  своею  рукою  дурманъ,  блестяпцй  отъ  огня  схг. 
II  огъ  цвЬта. 

Онъ  въ  ьубк!;  —  точно  яхонтъ,  ш1;ют,1Йся  во  внутренноп  яхъ 
хрусталя. 

Онъ  чнс'п.  II  н-Ьженъ;  въ  кубкЪ  своемъ  онъ  нано:мннаетъ  слезу 
11ора;1;еннаго  разлукой. 

* 

О  обнаж11вш1н  своимъ  вло1юмъ  тоикш  (мечъ),  по  лезв1ю  кото-  схп. 
раго  течетъ  моя  кровь! 

О  тотъ,  при  видЬ  котораго  пдущцмъ  па  встр-Ьчу  сердце  мое 
х^отово  изъ  груди  вылегЬть  къ  нему! 

Пора  уже  теб-Ь  стрелять:  огонь  любвп  пылаетъ  въ  мопхъ 
внутренностяхъ  точно  уголь. 


Наказала  меня  надменностью  п  гордостью,  склоняясь  въ  моемъ  схш. 
д^л^  къ  коварству, 

газель  пзъ  людской  породы,  превосходящая  однако  красото!! 
•чуну. 

Поступки  ея  хун;е,  ч-Ьмъ  разлука  съ  нею,  а  лицо  ея  пре- 

краси-Ье,  ч^мъ  всякое  мое  пзвннете. 

*    * 
* 

Прошелъ  онъ  мимо  насъ  въ  зеленой  куртк-б,  подвивъ  свои  ло-  схп". 
коны  (и  надушпвъ  пхъ)  амбрэ. 

Сама  красота  написала  на  его  щек'Ь:  «О  очл  людей!  Остано- 
витесь II  смотрите!» 

Посмотри,  хотя  бы  п  гибель  моя  была  въ  твоемъ  взср'Ь;  (по-  схг. 
смотри)  —  ты  увидишь  тЬнь  бол1;е  скрытую,  ч-Ьмъ  мысли. 
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О  ты,  чьи  взоры,  при  взгляд'Ь  губительнЬе  острыхъ  мечей, 
губительн-Ье  самой  судьбы! 

Довольно  съ  тебя  того,  что  оставили  бол'Ьзнп  отъ  моего  тЬла; 
коварство  любви  не  оставляетъ  и  не  покидаетъ  меня. 

Всяк1й  разъ  какъ  страсть  останавливалась  со  мной  въ  жи- 
лпщ'Ь  его  взора,  я  вид-Ьлъ  тамъ,  что  слезы  у;ке  отправляются  въ 
путь. 

Я  скрываю  свою  страсть,  но  она  обнаруживается.  Да  и  какъ 
можеп)  быть  скрыта  она,  если  слезгл  даютъ  в-Ьсть? 


СХУ1.  О  мальчпкъ,  въ  цвЬтущемъ  саду  пусти  среди  насъ  кубокъ 
вина  и  неустанно  застав.шй  звучать  струну  лютни. 

Разв-Ь  ты  не  видишь,  какъ  колеблющейся  нарциссъ  смотрптъ 
на  насъ  кокетлпвымъ  взоромъ  обрадованнаго  дождеыъ? 

Его  зрачки  съ  прелестной  желтизной  похожи  на  Флаконъ  для 
золота  изъ  лпстьевъ  камФоры. 

Влажная  роса  на  пемъ  напоминаетъ  смотрящему  слезы,  сму- 
щенно появивш1яся  въ  очахъ  пораженнаго  разлукой. 


СХУН.        Пусть  душа  моя  будетъ  выкупомъ  за  газеленка,  которьп! 
явился  ко  мн!;,  скрываясь  отъ  взоровъ  люде]!. 

Онъ  пришелъ,  а  внутренности  его  дро;калп  отъ  страху,  пока 
я  не  запасся  у  него  наслаждетемъ  созерп,ан1я. 

Блескъ  молодого  мЬсяца,  показавшагося  чере.зъ  пять  ночей 
посл'Ь  новолуи1я,  едва  его  не  обезславилъ. 


СХД'ПГ.         Тайна  моя  —  та1ша,  не  скрытая  огь  людей;  по  гость  моего 
сердца  не  доступенъ  взорамъ. 

О  ты,  бЬглый  взоръ  котораго  для  дюего  сердца  бол'Ье  губи- 
теленъ,  чЬмъ  судьба! 

Я  скрыва.лъ  происходящее  со  мной,  по  объ  этомъ  донесли 
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слезы;  сколько  я  ихъ  пи  осте11ега.1СЛ,  не  могь  довесш  до  конца 
своей  осторожносш. 

Кривизна  «пуна»  ,^  нодъея  нокрыва.юмъпаномннаетъ молодую  СХ1Х. 
луну,  показавшуюся  въ  начал'Ь  м'Ьсяца  предъ  ждущнлн  розговннъ. 

Его  св'Ьт71  отъ  (силы)  С1ЯН1Я  не  знаетъ,  что  надъ  ппм!,  есть 
облако,  закрывающее  луну,  какъ  это  правится  очамтИ). 

О  ты!  ВЬдь  облако,  которое  движется,  плачетъ  нзъ  за  моего  схх. 
плача,  жа.г'Ья  меня,  хоть  п  не  знаетъ  этого. 

А  если  бы  оно  не  испытывало  моихъ  страданхй,  то  его  мон;но 
было  бы  сравнить  съ  моей  душей,  которая  таетъ,  и  съ  моими  сле- 
зами, которыя  льются. 

Если  бы  любимый  принималъ  выкупъ  за  любовь,  я  бы  отдалъ 

ему  свою  душу  и  раздЬлплъ  бы  съ  нимъ  свою  ;кнзнь. 

*    * 
* 

(Есть  красавецъ)  томно  поворалпваюш,1й  взоръ;  можно  по-  СХХ1. 
думать,  что  у  него  вЬки  опьян'Ьлн  оть  впна. 

Онъ  гордится  свопмъ  «ра»  ^  пзъ  изумруда  волосъ,  подвЬшен- 
паго  перевернутымъ  надъ  зубамп. 

Отъ  томности  его  взора  и  р-Ьчп  у  меня  двоякое  опьянен1е  — 
отъ  словъ  и  отъ  колдовства. 

Блескъ  его  лица,  когда  оно  появляется  нодъ  ночью  пзъ  щ)ака 
волосъ,  я  1'отовъ  сравнить 

съ  искривлен1емъ  «нуна»  |^  нодъ  покрываломъ  красавицы,  5 
который  она  передала  отъ  своего  вЬка  лун'Ь, 

или  съ  с1ян1е>гь  м'15сяца  свидан1я,  который  блеснулъ  мнЬ  сча- 
ст1емъ  межъ  двухъ  облаковъ  разлуки. 

Его  совершенства  созданы  такъ,  какъ  онъ  хот'Ьлъ;  клянусь, 
не  могу  я  больше  терн-бть  (разлуки)  съ  нимъ! 


1 1  Сохранность  текста  сомнительна. 
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сххп.        Не  удивляйся  тому,  что  (аропсходигь)  со  мной:  в1;дь  не  уди- 
вительна растерянность  смущеннаго  при  разлуке. 

О  ты !  моя  душа  —  подарокъ  теб'Ь.  Милостиво  прими  ее  плп 
извини  меня. 

Подумай  о  перем'Ьп'Ь  времени;  оно  в'Ьдь  папоминаетъ  непо- 
стоянство твоего  изм-Ьнчиваго  союза. 

Много  было  ночей,  ут]:)0  которыхъ  заблудилось,  —  ночей,  на- 
поминающпхъ  собой  медленный  шагъ  задумчиваго  человека. 
г,         Прежде  всего  показалась  луна  подъ  покрываломъ,  бросившая 
памъ  св4тъ  только  открытой  щекой. 

Она— точно  шлемъ  пзъ  серебра,  насаженный  на  черенъ  изъ 
амбрэ. 


сххпг.  О  единственный  по  своей  красоте!  отъ  твоей  прелести  къ 
теб'Ь  направляются  поводья  взоровъ! 

Я  пщу  помощи  противъ  тебя  у  того,  кто  со.здалъ  любовь  п 
влюбленныхъ,  князей  благородныхъ. 

Черта  волосъ  на  его  щек-Ь  напоминаетъ  ночь,  появившуюся 
въ  б'Ьлизн-Ь  дня. 

Лицо  твое  —  точно  милость  въ  коварств"!,  для  смотрящихъ  на 
него,  и  рай  въ  огни. 


сххПл  Онъ  завязалъ  поясъ  па  тонкомъ  станЬ  и  связалъ  сердца  наши 
поясомъ. 

Онъ  спустплъ  локоны  поверхъ  щеки;  я  отъ  любви  къ  нему 
отпустплъ  узду  (свое11  страсти) '). 

Онъ  появился  съ  локономъ,  заставляющимъ  стыдиться  луну, 
и  лицомъ,  превосходя щимъ  блескомъ  дневное  солнце. 

Я  засмотр-Ьлся  на  его  лицо  и  прогулялся  та:\гь  въ  садахъ  пзъ 
цв-ЬтоБЪ. 


1)  Игра  значсн1ям11  'пзар  =:  щека  и  поводья  пли  у:!да. 
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Л  поспЬпл!.!!.  въ  сады  рая,  когда  твердо  убедился  вь  своезгь 
пам^ренхи  войти  въ  (адск1й)  огонь. 


Она  пришла  въ  рубах!-.  цвЬта  крови  молодое  газели,  поре-  сххУ. 
гибаясь,  а  слезы  мопхъ  глазъ  текли. 

Я  присмотр'Ьлся  къ  ней  и  (увидалъ,  что)  она  над-Ьла — ')  но- 
верхъ  цвЬта  гранатоваго  дерева. 

Я  смутился,  а  нотомъ  восклпкнулъ:  «Хвала  тебй,  ты  соеди- 
нила сн-Ьгъ  и  огонь!» 

Не  забыть  мн-Ь  ея  словъ  въ  то  время,  какъ  слезы  мои  на  ще-  сххтг. 
кахъ  напоминали  разсыпанный  жемчугъ. 

ВсЬ  слезы  текутъ  съ  усилхемъ,  кромЬ  слезъ  наказаннаго, 
прогнаннаго. 

Разлука  окрасила  въ  розовый  цвЬтъ  слезы  моихъ  глазъ  п 
0Е1-§  стали  похожи  на  сердоликъ,  расплавленный  въ  хрусталЬ. 


Закрыла  она  свое  лицо  отъ  взоровъ  рукой,  которая  развязала  СХХУП. 
ожерелье  моего  терп^нхн. 

Когда  взоры  на  нее  устремляются,  (эта  рука)  напомпнаетъ 
лучъ  св-Ьта  въ  дпскЬ  луны. 

Встань,  мальчикъ,  дай  мнЬ  выпить  блестящаго,  которое  въ  сххуш. 
кубк-Ь  движется  среди  проблесковъ  зари. 

Оно  стало  новымъ,  хотя  время  и  скрывало  его,  какъ  мракъ, 
скрывш1й  огонь. 

Когда  его  см-Ьшаютъ  въ  кубкЬ,  ты  молгешь  подумать,  что  это 
зв-Ьзды  ночи,  СКЛ0НЯЮЩ1ЯСЯ  къ  закату, 

или  градъ,  разсыпанпып  кружкомъ  поверхъ  огня  безъ  пла- 
мени, 


1)  Проптскъ  въ  текстЬ. 
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5        ПЛИ  ожерелье  жемчуга  съ  ослабЬвшпмп  связками  на  сердолик-Ь 
въ  хрустальной  чаш1;. 

Сколько  разъ  звалъ  мопхъ  собутыльнпковъ  къ  напитку  своимъ 
кубкомъ  м-Ьсяцъ  со  станомъ  в-Ьтви  и  тал1ей  осы. 

Тылъ  его  перетягпваетъ  и  мн-Ь  думается,  что  онъ  хочетъ 
пройтись  по  стеклу. 

* 

СХХ1Х.         (Есть)  газеленокъ,  насурьмлепньп"!  колдовствомъ,  в-Ьки  кото- 
раго  опьян'Ьлп  безъ  вина. 

Онъ  н'Ьжн'Ье,  ч'Ьмъ  текущая  вода;  онъ  надо  мной  обладаетъ 
большей  властью,  чЬмъ  я  самъ,  но  не  знаетъ  этого. 

Онъ  убпваетъ  меня  точно  съ  моего  соглас1я.  Клянусь,  я  не 
могу  больше  терпеть  его 

или  потребую  вернуть  протекшую  жизнь.  Я  съ  ппмъ  ппро- 
валъ  до  восхода  зари 
5         при  мйсяц'Ь,  папомпнаюш,емъ  сьи1а  полной  луны,  похожемъ 
на  блескъ  свидан1я  посл'Ь  мрака  разлуки. 

Если  я  см'Ьрю  его  мысленно  пядью  въ  длину  и  въ  ширину, 
когда  только  четыре  дня  остается  огь  м'Ьсяца, 

^)  то  кажется,  что  и  пмъ  овлад-бло  постигшее  меня 

страдан1е. 

*    * 

сххх.         Много  (есть)  безстыдныхъ,  взоръ  которыхъ  охраняетъ  м'Ьста, 
подверженньш  взгляду. 

Онъ  —  полный  м-Ьсяцъ;  покажись  онъ  иередъ  иутниками,  онъ 
отвлекъ  бы  пхъ  отъ  путешесгв1я. 

О  горе!   Что  это  за  мЬсяць,  который  обнаруживаетъ  предъ 
тобой  всЬ  недостатки  мЬсяца! 


СХХХ1.         Посетила  меня  мечта  и  предметь  желан1Й,  когда  посЬтплъ 
онъ;  а  в'Ьдь  раньше  онъ  не  часто  прпходилъ. 


1)  Текстъ  полуст11Ш1я  не  ягемь, 
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Что  это  было  за  свиданхе,  когда  любовь  помогла  нести  памъ 
гр'Ьхи  и  ноши  (престз'11лен1Й)! 

Я  обпнлъ  кого  люблю,  а  вЬдь  долго  ириходилось  мн^  прово- 
дить 1ЮПИ  иа  огпГ;  страсти. 

А  падъ  нами  (с1яла)  половина  луны,  точно  половина  динара. 


Нападен1я  разлуки  съ  нпмъ!    Ради  Аллаха,  не  торопитесь  схххи. 
причинять  зло ! 

Если  бъ  сказалъ  онъ  ын4:  «Умри  пзъ  нослушанхя!»  —  я  не 
жилъ  бы  и  минуты,  услыхавъ  его  приказъ. 


Н'Ьтъ  лп  по:\ющнпка,  который  почтплъ  бы  меня  своимъ  утрен-  схххш. 
нимъ  напиткомъ?  Н'Ьтъ  ли  у  меня  собутыльника,  онравившагося 
отъ  похмелья  ? 

Уже  засверкало  С1ян1е  зари,  которая  несетъ  свое  знамя,  раз- 
с^кая  покрывало  мрака  и  (показывая)  день. 

Защебетали  и  птички  въ  садахъ;  горлинка  отвЬтпла  тамъ  на 
голосъ  соловья. 

Гр^xъ  тому,  кто  не  поднимется  отъ  сна,  приветствуя  меня 
кубкомъ  своего  вина. 

На  верхушкахъ  деревьевъ  разсЬялпсь  птпцы;  краснота  цв-Ь-  схххгт. 
товъ  тамъ  напоминаетъ  драгоценные  камни. 

Голуби  п  соловьи  среди  насъ  точно  п-Ьвицы,  а  листья  ветвей 
—  занав'Ьсп. 

И  при  такомъ  ц-Ьнш  мы  распивали  дурманъ,  на  краяхъ  кото- 
раго  точно  переливаются  перлы. 


Неужели  у  длины  этого  дня  не  будетъ  сокраш,ен1я?   Кого  сххху. 
истомила  страсть,  тому  жалобы  простительны. 
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Мой  другъ  уЬхалъ  п  визиты  моп  къ  нему  послЬ  разлуки  — 
одно  навожденхе:  посЬш,ен1е  его- — -только  Фантазхя. 


схххут.  Прекрасны  украшен1я  на  теб-|  —  кокетство  и  стыдливость; 
(прекрасны  озаряюшдя  тебя)  оба  свЬтиа:  блескъ  солнца  и  луны. 

О  ты,  пристыжаюш,!й  своимъ  станомъ  в'Ьтви;  о  ты,  у  кото- 
ра1  о  лицо  —  луны,  а  волосы  —  ночной  мракъ ! 

Если  сказать  о  немъ,  что  луна  походить  па  него  красотой, 
то  сама  луна  придегь  извиниться  въ  сказанномъ. 

схххтп.  О  молчащш  предо  мною  п  не  говорящ1и  мнЬ  ни  слова!  На 
ВСЁ  твои  поступки  я  смотрю  съ  радостью. 

Когда  ты  молчишь,  перлы  у  тебя  нанизаны;  когда  загово- 
ришь—  у  тебя  перлы  разсьшаны. 

*  * 
* 

СХХХУШ.         День  сегодня  до;кдливъ,  а  удовольств1я  на  лицо. 

Напой  же  меня  первород[1ымъ  (впномъ),  въ  лон-!  котораго 
переливается  радость. 

Разв'Ь  ты  не  видишь,  что  звЬзда  его  движется  на  горизонгЬ 
жизни  ? 

Разбуди  .нютню  звукомъ  Флейты;  сонъ  теперь  —  оплошность. 
5-  Слишкомъ  долго  побуждаютъ  меня  къ  наслажден1Ю  бсшмъ 
и  зГ12)ъ'^) 

(подъ  руками)  красав1пц.1,  въ  лиц-Ь  которотг  с1яетъ  яркая  луна. 

Не  губи  свопхъ  пасла ицегпй,  пр1ятель;  л;изнь  вЬдь  коротка! 

Срывай  удовольств1я,  как1я  теб-Ь  хочется;  Алдахъ  вЬдь  все- 

прощающъ ! 

*  * 

СХХХ1Х.  Много  (было)  садовъ,  которые  разукрасила  роса  и  у  иихъ 
отъ  цвЬтовъ  оказались  с'шюпСш  звЬзды. 


1)  Пазпшпе  днухь  отру1п.  у  .шп-пн. 
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Въ  1111X1.  1>у1.а  весны  разослала  для  пасъ  одЬя1пе  изъ  парчи, 

расшитой  каплями ; 

изъ  ея  анемоповъ  на  лугу  распустились  зелепыя  покрывала, 
а  загЬмъ  они  показались  точно  зрачки,  вЬки  у  которыхъ  по- 

красн'Ьли  огъ  крови. 


Пришелъ  меня  павЬстпть  тотъ,  кто  давно  улчс  отдалялъ  меня  схь. 
и  не  навЬщалъ. 

Люди,  увидавъ  его,  стали  говорить:  «Радуйся!   Нав-Ьстила 
тебя  С1яющая  луна!» 

Я  имъ  говорю  въ  отв-Ьтъ,  а  слезы  изъ  очей  текугь  у  меня 
по  щекамъ  точно  разсыпавпцйся  жемчугъ: 

«Когда  и;е  мн'Ь  (удастся)  попастись  въ  садахъ  его  красоты, 
если  въ  глазахъ  моихъ  заключепъ  ц'Ьлып  прудъ? 

Если  бы  жерповъ  утвердить  подъ  мопмп  слезами,  такъ  опъ 
закрулаися  бы  отъ  пхъ  потока». 


Стала  она  ;каловаться  на  разлуку,  а  на  ея  вЬкахъ  ожерелье  схы. 
разсыпавшихся  жеычужинъ. 

И  сурьма,  текущая  со  слезами  по  ея  щекамъ,  напомпнаетъ 
остатки  ппсьменъ. 

И  плачетъ  она  отъ  страсти,  боясь  за  меня,  (однпмъ)  глазомъ 
грустя,  другимъ  —  радуясь. 


Унижен1е  мое  въ  любви  къ  теб'Ь  долго  будетъ  вспоминаться ;  схыг 
страданхе  моего  сердца  по  теб-б  не  прекращается. 

Дыхан1я  сердца  моего  —  вихрь,  ураганъ,  а  поверхность 
моихъ  щекъ  всегда  поливаеп.  дон^дь. 
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схып.  Дорога  любвп  тяжела,  холодъ  любви — жаръ,  тайна  любви — 
явна,  ы'Ьсяцъ  любви  —  в-Ьчность,  суша  въ  любви  —  море,  день 
любви  —  м'Ьсяцъ. 

схыу.  Не  дивись,  что  изменило  ему  терп'Ьн1е:  в^дь  затянулся  пл-Ьнъ 
его  въ  полоне  любвп. 

Какое  извпнен1е  можетъ  найтись  у  того,  съ  которымъ  разлу- 
чился его  другъ;  какое  цзвиненхе  его  терп'Ьн]ю,  какое  пзвинен1е? 

На  щекахъ  его  слезы  написали  заглав1е  тому,  что  скры- 
ваетъ  его  тайна. 

У  слезъ  его  вода  льется  въ  пзобил1И,  въ  сердц-Ь  его  пылаеть 
уголь. 

СХЪУ.         Когда  сонъ  является  ко  ын-Ь  ночью,  желая  повидаться  со 
мной,  а  глазъ  его  не  признаетъ  — 

онъ  точно  близшп  другъ,  долго  бывш1й  въ  отсутствп!:  я  е1'0 
то  узнаю,  то  н-Ьтъ. 

* .,  * 

СХЬУ1.  Они  его  упрекали,  по  если  бы  зналп  (все),  то  пзвипили  бы 
его,  смягчились  къ  нему  и  не  стали  бы  удалять. 

Отдаливъ  его,  своей  разлукой  они  зарыли  его  въ  могилу,  а 
затЬмъ  вернулись  и  свопмъ  свидак1емъ  оживили  его. 


схьуп.         Нарцпссъ  твоихъ  глазъ  погубилъ  цвйтъ  нарцисса,  когда  онъ 
кокетливо  выступплъ  въ  собрании. 

Онъ  увид-Ьлъ  твои  очи  и  склонился   отъ  смущенья   передъ 
тобой;  отъ  избытка  стыда  онъ  оп'ЬмЬлъ. 


схьупг.         Бранишь  ты  меня  усиленно,  не  давая  передохнуть;  ты  никто 
1Ш0Й,  какъ  посланнпкъ  д1авола. 

В1.КИ  мои  богаты  слезами,  а  сердце  б-Ьдно  споко1и'тв10мъ. 
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Кто  меня  бранитъ  за  любимаго,  иохоип.  на  того,  кто  въ  ме- 
чети ударить  въ  (хр11ст1анское)  било. 


О  м1;сяц'ь,  «оспЬши  но  мпЬ  съ  кубкомъ!   В-Ьдь  много  добра  СХЫХ. 
приходить  иосл'Ь  отчаяи1Я. 

Не  цЬлуй  моей  руки,  потому  что  ротъ  им1;етъ  на  это  больше 
нравъ,  ч'Ьмъ  рука  и  голова. 


Ты  первая  предложила  мн'Ь  союзъ  и  я  былъ  въ  благоденствш  с^. 
безъ  всякпхъ  горестей. 

Когда  же  (союзъ)  тебЬ  надойлъ,  ты  уклонилась  отъ  подарка 
мн'1;.  —  Ты  никто  иной,  какъ  посолъ  д1авола! 


Нав-Ьсти  меня,  потому  что  [клянусь  любовью,  о  прекраснМ-  С1Л. 
шш  изъ  людей!]  своей  разлукой  ты  довела  меня  до  пре'кращетя 
дыханхя. 

Свою  стр-Ьлу  ты  утвердила  въ  моемъ  сердп,1Ь;  когда  ты  ее 
тамъ  поместила,  она  стала  для  него  знаменемъ. 

Сколько  разъ  я  давп-юя,  сдерживая  стремительныя  слезы, 
когда  быль  брошенъ  поверженнымъ  (плЬппикомъ)  въ  руки  от- 
чаян! я. 

ОнЬ  текли,  а  когда  я  пугался,  что  страсть  ихъ  откроетъ  и 
мое  увлечен1е  станетъ  изв-Ьстно  людямъ  — 

я  СВ011  взоръ  нарочно  закрывалъ  кубкомъ  отъ  его  взглядовъ 
и  слезы  ногружалъ  въ  пучину  чаши. 


О  заставляюш,1й  своей  красотой  стыдиться  м^сяи,ъ  п  превос-  сыг. 
ходящш  с1ян1е  солнце! 

Слезы  мои  по  тебЬ,  мой  господинъ,  говорятъ  н^знымъ  язы- 
комъ. 

19 
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Скажи  мн'Ь  слово,  держась  въ  немъ  истины:  за  что  убплъ  ты 
меня  ? 

СЫН.  Что  молсетъ  быть  горче  дня  разставан1я  п  разлуки  съ  това- 
рищемъ  и  другомъ! 

Если  бы  Аллахъ  поразплъ  разлукой  саму  судьбу,  она  была  бы 
отвлечена  отъ  преслйдованая  душъ. 

*  * 

сыу.  Есть  (красавецъ)  заставляющей  говорить  своими  слезами  ц-Ь- 
мые  глаза;  онъ  им-бетъ  испуганный  впдъ,  хотя  и  (находится)  въ 
безопасности. 

Онъ  увид'блъ  страдан1е  любящаго  и  его  сердце  наполнилось 
радостью  отъ  этого,  заставившей  позабыть  про  свое  самодо- 
вольство. 

сьу.  Ей  точно  хочется  распространять  свой  блескъ  передъ  зрите- 
ЛЯШ1  на  счастье  имъ,  на  горе  себЬ. 

А  когда  жизнь  ея  приблизится  къ  конечному  сроку,  они  вер- 
нутъ  ей  жизнь,  снявъ  съ  нея  головы  ^). 

*  * 
* 

сьуг.  Пусть  будетъ  напоенъ  (дождемъ)  тотъ  день,  когда  лукъ  облака, 
въ  то  время  какъ  солнце  открыто,  а  молн1я  грабптъ, 

похонгъ  на  лукъ  стр'Ьлка,  а  молти  —  пущенный  имъ  стр'Ьлы, 
а  солнце  —  значекъ  на  знамени. 


С1,У1Г.         Когда  мои  животныя  были  готовы  къ  разлукЬ  на  тризн!; 
прощашя,  являющейся  для  нихъ  свадьбой, 

—  когда  я  простился  съ  обоими:  и  съ  сердцемъ,  и  съ  дру- 
гомъ, и  когда  съ  нами  разлучилось  счастье,  а  показалось  на- 
встр'Ьчу  несчаст1е  — 


1)  Загадка  про  свТ-.чу. 
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опъ  вздохнулъ  такъ,  что  я  сказалъ:  «Утонуло  его  сердце!» 
Онъ  повторил'!,  вздохъ  II  Я  сказалъ:  «Утонула  его  душа!» 


Между  надеждой  и  страхомънередъ нимъ  я  върукахъ страсти  СЬУШ. 

СВ0б0ДП1.1Й  НЛ'ЬННПКЪ. 

Онь  разстался  съ  нами  въ  день  разлукп  и  послЬ  этого  повер- 
нулись и  разлучились  съ  намп  наши  душн, 

=::    * 
* 

О  тогь,  нзъ-за  котораго  я  сталъ  пзбЬгать  слезъ,  когда  он'Ь  сых. 
стали  доносить  султану  твоей  любви,  не  принимая  подкупа  предъ 
тобой ! 

Сколько  разъ  н^аловалось  мнЬ  страдан1е  на  любовь  къ  мЬ- 
сяцу,  который  но  своему  усмотр-Ьнхю  распоря;кается  сердцами 
тварей. 

О  Т1>1,  мечи  взора  котораго  окрашены  мое11  кровью!  о  ты, 
любовь  къ  которому  я  обоготворила  со  времени  ея  появленхя ! 

Это  сердце  послушно  теб-Ь  п,  еслибъ  ты  захотЬлъ,  чтобы  оно 
двинулось  къ  теб-Ь,  когда  ты  позовешь,  оно  бы  пошло. 

Эта  сердцев1ша  моего  сердца  изранена  по  краямъ;  насыще- 

н1е  страстью  у  нея  только  увеличпваетъ  жажду. 

*    * 
* 

Я  боюсь  за  тебя,  когда  ты  пдешь  перегибаясь:  такъ,  в-Ьдь,  сьх. 
боятся  и  за  в'Ьтвь,  когда  опа  раскачивается. 

Ты  меня  обрекла  на  одиночество,  но  если  бы  знала  про  на- 
ходящееся въ  моемь  сердце  (чувство),  тогда  бы  ты  не  стала 
меня  отдалять. 

*  ' 

Онъ  томно  поворачиваетъ  взоръ,  но  не  отъбол-Ьзни;  мое  уб1Й-  сьхг. 
ство  для  него  является  точно  д1;ломъ  законнымъ. 

Когда  онъ  поднимается,  тылъ  заставляетъ  его  снова  сЬсть, 
какъ  будто  бы  ему  не  к'Ьмъ  зам-Ьнить  его. 


19* 


—  292  — 

сьхп.  у  д|еня  другъ,  щека  котораго  похолча  по  красогЬ  на  розу  въ 
б'бломъ. 

На  людяхъ  онъ  гн-Ьвенъ,  наединй  —  благодушенъ. 

Любовь  къ  нему  —  истинна,  а  онъ  отъ  меня  отвертывается. 

Но  когда  добьется  справедливости  обиженный,  если  судьей- 
обпдчпкъ? 


сьхш.         Ты  действуешь  съ  велпч1емъ,  я  же  доволенъ  унпжен1емъ. 

Слышали  ли  вы  про  газель,  которая  охотится  па  льва  въ  ча- 
щахъ? 

Дороже  отца  для  меня  газеленокЪ;  подстр-Ьлившхй  сердце  мое 

томными  зрачками. 

*    * 

сьхгт.         Много  (есть  св11чеп)  съ  тонкпмъ  станомъ!     Покажись  она 
ночью  —  и  ты  увидишь  С1яюш,ую  зарю. 

Она  сама  себя  наказываегь  и  исполняетъ  требован)я  (люде11), 
по  м'бр'Ь  того  какъ  губитъ  себя. 

Она  будетъ  больна,  если  оставягъ  ей  голову,  а  если  ея  голова 
будетъ  снята,  то  она  не  забол^еть. 


сьху.        Есть  нарциссы,  не  перестающге  смотр'Ьть  и  никогда  не  сурь- 
мивш1еся  наслажден1емъ  дремоты. 

Ихъ  наклонили  капли  (дождя)  и  они  смуш,еняо  смотрятъ  на 
поступки  неба  съ  землей. 

сьхут.        о  ты,  который  быдъ  бы  сладостью,  когда  тебя  вкушаетъ 
мой  взоръ,  если  бъ  за  нимъ  не  стЬдовало  горечи  удалешя. 

Если  грЬхъ  мои  — любовь,  (меня  не  покидаетъ)  надежда;  со- 
Гр-Ьшп,  какъ  я  —  я  на  уто  согласепъ. 
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Онъ  доволенъ  Л1о6ове,ю  къ  нему;  почему  же  она  не  удов.1е-  (ХХУП. 
творяеть  его?  Онъ  погибъ  огь  нся,  хотя  не  достнгъ  своего  н?е- 
лан1Я. 

Любовь  при  помопц!  болк)пи  создала  томность  взора  п  по- 
требовала въ  замЬну  здоровье  сна. 

Краснота  его  щекъ  п  ланигъ  —  это  роза,  прикрепленная  къ 
другой. 

''■  *  '" 

Два  стана,  (созданныхъ)  для  свиданья,  устремляются  къ  раз-  (ХХУШ. 
лук^Ь;  такъ  вЬдь,  клянусь  твоею  жизнью,  все  разрушается. 

Ни  для  кого  ничто  на  этомъ  свЬтЬ  не  будетъ  в-Ьчно,  будь  то 
добро  или' зло;  такъ  в'Ьдь  дни  другъ  у  друга  должаютъ. 

(Нужно)  терпеть  (разлуку)  съ  нимъ;  но  терц-Ьихе  меня  не  слу- 
шается. Да  и  какъ  терпеть  тому,  въ  сердц-Ь  котораго  бол-1знь! 


Они  обрекли  мой  духъ  на  разлуку  и  отвернулись  отъ  него;  СЬХ1Х. 
покидая  ихъ,  я  покпнулъ  вм^стЬ  съ  ними  свою  душу. 

Если  бы  посл'Ь  разлуки  съ  ними  мп-Ь  была  бы  возвраш,ена 
душа,  тогда  для  нея  не  нашлось  бы  у  меня  м-Ьста. 


Она  говорить  въ  то  время  какъ  отъ  разлуки  съ  нею  разлу-  сьхх. 
чилась  жизнь  моя:   «Неужели  ты  хочешь  ;каловаться  мн1;,  а  я 
должна  слушать?» 

Будь  правдой  то,  что  ты  говоришь,  тогда  бы  твои  руки  пе 
разогнулись,  разъ  обнявъ  меня. 


Благословенна  да  будегь  тЬнь  призрака,  который  пос^ти-тъ  (ЪХХ1. 
меня  со  страхомъ;  само  отчаян1е  по  немъ  встр-Ьчаетъ  л;елан1е 
надеждою. 

Когда  онъ  далъ  мн^  об-Ьщанный  подарокъ  и  побоялся  моего 
разочаровашя,  то  сказалъ  со  страстью: 


—  294  — 

«Не  стрешюь  ни  къ  какпыъ  ыопмъ  подаркамъ,  кром-§  об-Ьща- 
шя:  В'Ьдь  самое  дорогое  для  челов-Ька  —  то,  что  ему  запрещено». 


сьххи.        Очи  мои  пм'Ьютъ  право  плакать  отъ  жара  разлуки  ц  горевать. 

Я  ударяю  по  щекаА1Ъ  отъ  печалп  по  немъ;  я  плачу  по  друг-Ь, 
когда  онъ  покинулъ  (меня). 

Время  поразило  меня  стрЬлою  разлуки ;  разнесло  враздробь  н 
меня  самого,  п  все,  что  было  собрано. 


сьххш.  Обнялъ  я  своего  владыку,  увидавъ  его,  и  добился  своего  же- 
лан1Я  прекрасн-Ьишимъ  образомъ 

при  мЬсяц'Ь,  который  раздвоен1емъ  свопмъ  напоминаетъ  по- 
ловину разс'Ьченнаго  дирхема. 

*  * 

сьхХ1У.  Они  уЬхали,  а  тотъ  новернулъ  къ  ставк-Ь,  проливая  слезы 
(въ  ожидан]и)  возвра1цен1я. 

Они  в-Ьдь  не  покинули  (его  совсЬмъ),  они  оставили  (ему)  по- 
жаръ,  (пылающгй)  подъ  ребрами. 

Они  двинулись,  а  онъ  вернулся  съ  глазами,  лпшеннымп  сла- 
дости сна. 

Разлука  заставила  его  взоры  то  вращаться,  то  плакать. 

*  * 

сьххг.  Не  хожу  я  по  путямъ  угЬшен)я,  потому  что  дорого  у  меня 
терпЬн1е  и  дешевъ  потокъ  слезъ. 

А  когда  я  вспомню  про  тебя  въ  тотъ  день  когда  ты  прощался, 
въ  груди  у  меня  останавливается  горесть,  не  прощаясь. 

И  я  впжу  въ  глубине  своихъ  внутренностей  твой  образъ, 
представляющигся  ясно,  точно  мы  въ  одномъ  и  тоыъ  же  м'Ьст'Ь. 

*  * 

СЬХХУ!.  Пусть  Аллахъ  благословить  ночь,  утро  которой  затерялось, 
а  твой  при.зракъ  не  покпдалъ  моего  .южа. 
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Я  не  ппдалъ  подобпаго  мп!;,  который  ревновалъ  бы  его  къ 
продолжи  гелыюстп  ночи,  точно  ночь  вм'ЬсгЬ  со  мной  влюбплас!. 
въ  него. 

Я  безъ  устали  нлакалъ  во  мрак'Ь  ночи  отъ  любьи  и  страсти, 

пока  она  не  побЬл-Ьла  отъ  потока  моихъ  слезъ. 

*    * 
* 

Пустг>  Аллахъ  сохранить  того,  кто  не  сохранплъ  для  меня  сьххуп. 
сохраненнаго  мной,  хотя  бы  и  въ  рук'Ь  судьбы  мнЬ  было  успо- 
коен1е. 

О  моя  горесть!  Каждую  ночь  увеличивай  ты  мою  любовь! 
О  моя  пылающая  печень!  Отъ  страсти  къ  нему  ты  расколись! 

Я  страстно  стремлюсь  къ  тому,  кого  люблю,  но  н-Ьтъ  у  него 
моей  страсти,  какъ  у  меня  нЬтъ  его  терп-Ьнхя. 

* 

Написалъ  я  вамъ  руками  слезъ,  а  диктовало  мое  перепуган-  сьххупг 
ное  сердце. 

Я  вижу  ваши  сл-Ьды  и  таю  отъ  страсти;  я  проливаю  слезы 
въ  м'ЬстЬ  вашпхъ  остановокъ. 

Я  прошу  того,  кто  поразилъ  разлукой  съ  вами,  оказать  мн1; 
милость  вашимъ  возвращен1емъ. 

Ояъ  довольствовался  мечтами  о  немъ,  но  тотъ  возгордился  сьхххх. 
предъ  ппмъ  п  онъ  умеръ  отъ  мукъ   своей  нетребовательности. 

Слова  его  въ  день  разлукп  отъ  н'Ь;1;постп  ;калобы  напоми- 
наютъ  слезы  его  слезъ. 

Когда  бы  знали  порицаюш,1е  меня,  что  они  сделали,  тогда  сьххх. 
опп  меньше  бы  бранили  меня  за  тебя  и  сдержались  бы. 

Порицая  тебя,  они  возвысили  въ  моихъ  глазахъ  твое  до- 
стоинство; они  возвеличили  въ  теб-Ь  то,  что  хотЬли  унизить. 

Если  кто-нибудь  и  глухъ  къ  своимъ  норицателямъ,  то  я  за 
тебя  слушаю  и  ихъ  — 
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стремясь,  чтобы  р-^чь  о  теб-Ь  касалась  ыоихъ  ушей.  Пусть  же 
они  сократятъ  своп  упреки  мн-Ь  за  тебя  пли  (совсЬмъ)  откажутся 
огь  нихъ. 

* 

(ъхххт.  Положпмъ,  я  обману  свой  взоръ,  (отвлекши)  его  отъ  созер- 
цашя  (любпмаго),  но  какъ  обмануть  мнй  сердце,  не  ноддаюш,ееся 
обману  ? 

Если  я  захочу  разстаться  съ  нимъ,  мн'б  мЬшаетъ  послушная 
страсть  и  страдание,  которому  н-Ьтъ  нред-бла. 

Если  кичится  тотъ,  кого  ты  любишь  —  смирись  и  будь  поко- 
ренъ  ему;  в^дь  любовь  людей,  одержимыхъ  страстью,  долгов-Ьч- 
н'Ье,  когда  они  смиряются. 


сьхххп.  Сколько  взоровъ,  предъ  красотой  которыхъ  готова  прекло- 
ниться сама  красота,  когда  ихъ  нокажутъ  глазамъ  (зрителей) 
скрываюш,1я  ихъ  м-Ьста  отдыха. 

Ребенокъ  кокетства  шевелится  въ  колыбели  глаза,  а  вЬкп  на- 
половину бодрствуютъ,  наполовину  дремлютъ. 


съхххш.  Сколько  вздоховъ,  сколько  слезъ!  Это,  клянуся  ;кизнью,  раз- 
лука! 

Если  бы  щека  отъ  слезъ  покрывалась  зеленью,  тогда  бы  на 
моей  щек-Ь  была  (всегда)  весна. 

О  м-Ьсяцъ,  скрывшшся  отъ  зр-Ьп1я,  скажи,  заклинаю  Алла- 
хомъ,  когда  восходъ? 

Ты  разсталась,  но  не  удалилась  отъ  .^юего  сердца  —  отъ  твоей 
разлуки  раз.чучился  со  мной  сонъ. 


сьххх1У.         Поб'Ьл'Ьлъ  и  пожелт4лъ  онъ  отъ  болЬзпп;  сталъ  опъ  похожимъ 
на  махровый  нарцпссъ. 

Чайная  роза  его  и1,екъ  точно  обрам.чеиа  прядями  локоновъ. 
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Лобъ  его  покрывается  водой  (пота),  похожей  па  паппзаппые 
перлы. 

* 

О  ты,  который  не  удовольстиовалсн  разлукой,  а  пзм'Ьну  мн^Ь  сьххху. 
обратил'!,  въ  верность 

и  сорвалъ  рукой  любви  сь  деревьевъ  пенавпстп  засеянные  въ 
моемъ  сердц'Ь  плоды  смЬлостп. 

Молодой  м'бсяцъ  свидап)я  на  небЬ  моей  любви  отъ  затмен1я 
разлукп  съ  тобой  Зсятяпулся  пеленой. 

Когда  же  твой  гнЬвъ,  (зам'Ьнившись)  расиоложен1емъ,  раз- 
сЬется  надо  мной  и  пмъ  (=  м-Ьсяцемъ),  это  будетъ  для  меня \) 

Я  прошу  того,  кто  коварствомъ  заставплъ  состариться  мою 
свежесть,  чтобы  онъ  не  грязнплъ  чистоту  свпдап1я   съ  тобой. 
*    * 

Онъ  допустплъ  разлуку  и  оказался  коварнымъ;  не  было  бы  гьхххуг. 
вреда,  если  бъ  онъ  былъ  справедливъ. 

')■ 

Слезы  мои  обильны,  а  утЬшен1е  мое  доро;ке,  ч'Ьнъ  в-брность. 
Лицо  радости,  поел  Ь  утраты  васъ,  повернулось  въ  моихъ  гла- 
захъ  затылкомъ. 

Взоры  его  навлекаютъ  гибель,  а  тЬло  остается  по-прежнему  сьхххЛ'И. 
слабымъ. 

Появляясь  передъ  луной,  онъ  всямй  разъ  пристыжаетъ  ее  и 
та  облекается  въ  затмен1е. 

Любовь  дала  ему  власть  надо  мио11  и  онъ  въ  своей  власти 
сталъ  тнраномъ. 

Я  въ  любви  къ  нему  превратился  въ  имал1а,  а  всЬ  люди  за 
мной  стали  рядами,  (какъ  на  молитве). 


1)  ']"екстъ  искаженъ. 
2}  Текстъ  испорченъ. 
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сьхххуш.         Онъ  перегнулся  п  вЪтвь  готова  была  сломиться;  гордость 
колеблетъ  не  его,  а  изящную  вЪтвь. 

Откуда  у  в-ЬтБи  такая  стройность?  Она  вид'Ьла  его  станъ  п 
заколебалась,  пытаясь  подражать  ему. 


С1.ХХХ1Х.  Мечта  моего  сердца!  Поступай  какъ  хочешь,  и  все  такп  мое 
сердце  не  угЬшится  по  тебЬ,  а  любовь  не  исчезнетъ. 

Если  ты  убьешь  меня,  то  кровь  моя  можетъ  быть  пролита 
тобой  безъ  отмш,ен1я ;  прогонишь  меня  —  я  не  стану  добиваться 
справедливости. 

Клянусь  Аллахомъ,  я  скорблю  не  о  томъ,  что  умру  отъ  ху- 
добы: вся  моя  скорбь  о  томъ,  что  ты  гр'Ьшно  поступаешь. 


схс.        Страсть  моя  къ  тебЬ  выше  того,  что  я  могу  оппсать;  про- 
явлен1е  моего  страданк  вьппе  того,  что  я  могу  скрыть. 

О,  если  бъ  все  мое  тЪо  было  зрачкомъ,  чтобы  оно  могло  со- 
зерцать тебя!  О  если  бъ  этого  было  ему  достаточно! 

Какъ  только   промелькнегъ  въ  моемъ  мозгу  воспоминате  о 
твоей  любви,  я  раню  свой  взоръ  слезами. 


СХС1.        Много  есть  стройныхъ  среди  царскихъ  подругъ,  поже.!1гЬв- 
шихъ,  какъ  близий  къ  смерти  влюбленный. 

Она  губитъ  темноту,  какъ  и  та  губить  ее;  она  псчезаетъ,  но 
уничтожаетъ  и  ее  въ  то  же  время  ^). 


схси.         О  парушающ1й  справедливость  во  всЬхъ  своихъ  поступкахъ! 
Поступай,  какъ  хочешь,- — у  пасъ  будетъ  судъ! 

Униженно  я  соглашаюсь  на  обиды  любвп.    У  кого  судьей 
является  его  врагъ,  когда  оиъ  добьется  справедливости  ? 


1)  Загадка  о  свЪчЬ. 
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Онъ  клянется  Лллахомъ!  О  если  оъ  онъ  не  клялся,  когда  хо- 
четъ  совершить  клягво11ресту11лен1е! 

МнЬ  в1',дь  было  бы  стыдно,  если  11роходяш,1с  мимо  меня  стали 
говорить:  «Вогь  тотъ,  который  даетъ  клятвы  и  нарушаетъ  ихъ». 


Меня  влечетъ  разлука  съ  тобой;  она,  конечно,  гибель,  но  схсш. 
какъ  нр1ятна  гибель  изъ  за  любви ! 

Клянусь  Аллахомъ,  я  сталъ  скрываться  не  изъ  ненависти,  а 
только  изъ  боязни,  чтобы  любовь  не ') 

Я  нилъ  лихорадку  любви  чисто11,  блестящей:  они  ньюгь  см'Ьсь, 
а  я  нью  се  чистой. 

Онъ  гордится  станомъ,  которымъ  могла  бы  похвастаться  сама  СХС1У. 
стройность  ^ — точно  въ  его  тал1и  заключенъ  )  «алиФЪ». 

Я  отворачиваюсь,  когда  онъ  меня  удаляетъ,  но  лишь  увижу 
его  лицо,  то  повертываюсь  обратно. 


Когда  я  взялъ  бумагу,  которая  перенесла  бы  вамъ  хоть  часть  схсу. 
того,  что  (происходить)  со  мной,  она  пришла  у  меня  въ  волнен1е. 

Она  стала  дрожать  въ  ыоихъ  рукахъ  и  я  загюдозрилъ,  что  она 
влюбилась  въ  того,  кого  я  люблю. 

Я  жалуюсь  ей,  а  она,  слыша  меня,  плачетъ  изъ  сострадатя; 
спроси  я  у  нея  что-нибудь  —  она  бы  заговорила. 

А  когда  бумага  узнала  про  то,  что  написала  моя  рука,  она 
запылала  по  краямъ  отъ  страсти. 


О  поселившш  бол'Ьзнь  въ  моемъ  т'Ьл'Ь,  несмотря  на  все  его  схсут. 
здоровье!  Даруй  мнЬ  жпзнь,  пока  я  буду  погибать  пзъ  за  тебя. 
О  ты,  который  вселнлъ  въ  мое  гбло  любовь  къ  томности  его 


1)  Текстъ  не  ясеиъ. 
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взора.  послЬ  того  какъ  я  увпдалъ.  что  онъ  иолюбплъ  мою  болезнь 
изъ  за  него. 

Ты  нагнадъ  на  меня  болезнь,  которая  изнурила  меня;  можно 
подумать,  что  моя  бол-Ьзнь  создана  изъ  твопхъ  вЬкъ. 


СХСУП.  Да  благословптъ  Аллахъ  ночь,  которая  затянулась,  когда  на- 
в'Ьстп.чъ  (меня)  его  призракъ;  —  я  провелъ  ее,  обнимая  его  до 
зари  — 

(обнимая)  благоухан1е,  в'Ьтерокъ  котораго  нав'Ьваегь  дремоту; 
а  если  бы  опьяненный  заснулъ  въ  немъ  — онъ  бы  оправплся. 

Онъ  овлад-Ьлъ  мной,  овладЬвъ  сердцевиной  моего  сердца,  п 
разлучился  со  мной,  когда  я  былъ  въ  безопасности  отъ  разлуки. 

*    * 

схсуш.  Молодой  мЬсяцъ,  который  хотятъ  опередить  устремляющ1яся 
Бнередъ  звезды  Плеядъ  — 

когда  онъ  находится  позади  нпхъ,  а  между  ними  восходптъ 
Венера,  — • 

(я  готовъ)  сравнить  съ  лукомъ  стрелка,  выстрЬлившаго  въ 
птицу  п  броспвшаго  всл'Ьдъ  за  ней  наконечнпкъ. 

* 
схсгх.         Ночь  волосъ  поверхъ  зари  дня  —  н-Ьтъ  возможности  пмъ  раз- 
статься. 

Тамъ  дв-Ь  протпвоиоло;Ености,  объединивш1яся  поверхъ  двухъ 
противоположностей:  перецъ,  обнимаюш.1йся  съ  анемономъ. 

И  у  него  два  цв'Ьта:  въ  нпхъ  желтизна  влюбленнаго  вокругъ 
румянца  любимаго. 

Они  объединились  у  меня  благодаря  цв-Ьту  того,  кто  зам-Ь- 
нилъ  камФору  окраски  моихъ  слезъ  шафранной  .мазью. 
5        Онъ  облекся  въ  покрывало  моихъ  слезъ,  хотя  и  зпаетъ  от- 
лично, что  это  кровь  моего  сердца. 

Всяк!»  родъ  красоты  въ  немъ  разнообразенъ ;  въ  цЬ.юмъ  ;ке 
онъ  не  можетъ  быть  раздЬленъ. 
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Л  когда  оиъ  заплачегь,  то  п.ть  оникса  его  глаза  течетъ  раз- 
гыпавпййся  жемчугъ  по  сердолику. 

Изъ  изумруда  ио.юсъ  у  него  «[)а»  ^  поверхь  ряда  зубовъ,  по- 
хожихъ  па  раздГ.лепиып  «нупъ»  -^. 

Тамъ  град'ь,  не  таюш,1Й  отъ  застывтаго  вина  его  слюны. 

Сколько  у  гр'ь  я   встр'Ьчалъ  его   съ  утреннпмъ  нанпткомъ,  ю 
сколько   вечеровь   прпвТ.тствова.гь   вечерннмъ, 

вь  свЬтлыя  времен;!   при  чнстолп.  воздух'Ь,  въ  юную  пору 
прп  кроткой  судьб-Ь! 


По  дню  н'ЬжноИ  щеки  она  написала  «вавъ»  _,  ночп,  красиво  раз-  ее. 
д-бленный, 

а  затЬмъ  появилась  съ  глазами,  стрЬляющимп   въ  сердце 
своимп  взорами,  и  съ  тонкимъ  станомъ, 

а  потомъ  протянула  мн!;  руку  изъ  пе[)ловъ,  пальцы  которой 
—  сердолнкъ. 

И  мы  обнялись  па  дорог!;,  точно  нЬтъ  къ  намъ  дороги  шп1ону. 


Хадяхжъ  они  обратили  въ  поводъ  къ  разлукЬ  и  счптаютъ  до-  ес1. 
зволеннымъ  нарушать  договоры. 

Если  бы  они  стали,  не  дойдя  до  этихъ  верблюдовъ,  мы  по- 
несли бы  пхъ  на  зрачкахъ. 


Горе  моей  дупгЬ:  она  кажется  въ  агон1п  во  время  нрощанхя.  ссп. 
въ  день  разлуки. 

Ищите  же  ее  тамъ,  гд-Ь  мы  обнялись;  погибла  она,  когда  мы 
увлеклись  объят1емъ. 


Дни  позавидова1п  намъ  за  встрЬчу  п  въ  свое!!  несправедли-  еспг. 
вости  поразили  насъ  разлукой. 
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Мы  не  желалп  разлуки  и  не  благодаря  намъ  она  произошла, 
но  Аллахъ  отомстплъ  св11дан1Ю  разлукой. 


СС1У.  Когда  рука  см'Ьшенхя  заставляетъ  говоригь  впно,  нЬмЬюгь 
при  немъ  языки  взоровъ. 

Оно  въ  рук-Ь  пьющаго  похоже  на  краску  стыда,  которую 
нрп  смЬшен1п  поразила  желтизна  страха, 

иди  —  щеку  любимаго,  когда  рука  кокетства  разсыпаегь  на 
пе1'1  жеычугъ  пота. 

Его  б'1,1пзна  въ  розоватости  напоминаегь  звЬзды,  разсыпан- 
ныя  по  руляпцу  зари. 

ССУ.  Много  зв-§здъ  въ  голубоватой  тьмЬ  я  проводиль  (своими  взо- 
рами) на  запад-Ь  и  на  востокЬ. 

^). 


ССУ1.  Скажи  обладагеляыъ  томныхъ  зрачковъ  и  локоновъ,  похожихъ 
на  колечки: 

Осталось  ли  въ  моемъ  сердц-Ь  пли  тйл-Ь  еще  что-нибудь  (въ 
жертву)  страдатя? 

ВЬкп  моего  глаза  насурьмлены  безсоннпцей. 


сети.  Подойди,  юноша,  къ  прохладному  (вину)  п  дай  его,  прежде 
ч'Ьмъ  заря  разсЬется  по  небосклону. 

Оно  —  точно  солнце,  которымъ  осв'Ьщае'1Ся  мракъ,  а  опъ 
самъ  —  мЬсяцъ,  принявш1й  видъ  виночерп1я. 

Если  бы  на  мою  долю  выпало  сладкое  объя1те  съ  1П1МЪ,  я  бы 
не  завидовалъ  вамъ  пи  за  как1е  уд'Ьлы. 


1)  ДальнкИш!»  11011ядо1;ъ  полуст11Ш1Г1  нарушенъ  н  текгтъ  искаженъ. 
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Вздохпулъ  )1  въ  го  утро,  когда  опп  двинулись  и  каравапъ  пхъ  ссуш. 
направился  въ  пучь. 

Опп  закричали:  «Горпгъ!»  Я  сгалъ  плакать;  он»  закричали: 
« Горип, !  Тоиегь ! » 


Знаег-ъ  Лллахъ,  что  я  огказался  попрощаться  съ  нпмъ,  хотя  ссгх. 
и  страдалъ  ога  утраты  и  разлуки, 

только  из'ь  боязни  при  объяпи  растопить  его  сердце  гЬмъ, 
что  по  его  милости  находится  въ  моемъ. 


Время   садовъ  —  время   прелестное,  ;кизнь   беззаботная  ^ — <  <  х. 
жизнь  изящная. 

Теперь  судьба  соединила  оба  состоян1я;  кто  же  стансгь  бла- 
горазумпы.'\1Ъ  илп  будетъ  увЬщать  ? 

О  ты,  который  является  моей  добычей  и  моей  мечтой,  кото- 
рый заслуживаетъ  моей  любви  — 

пользуйся  съ  нами  оплошностью  судьбы,  потому  в-Ьдь  лицо 
ея  бе.зстыдно. 

Поверни  взоръ  свопхъ  очей  и  направь  его  на  луга  садовъ;    5 
ты  увидишь  и  у  пихъ  страсть. 

Ты  впдишь  сложную  красоту  въ  единствЬ ;  обладатель  велико»! 
красоты  въ  ней  кажется  ничтожнымъ. 

Если  цв-йтамъ  улыбнутся  блестяиця  лица,  гд1з  ужъ  тугъ  ду- 
мать о  спасен1и,  гдй  искать  дорогу  ? 

Перецъ  задыхается:  его  терзаетъ  ревность  къ  нарциссу,  а 
анемонъ  раздвоился. 

Это  влюбленный  смущенный,  трусливый,  а  вотъ  и  стыдливый ; 
таковъ  и  любимый. 

(Точно)  лампады,  они  несутъ  влагу  росы;  здЬсь  вотъ  золото,  ю 
а  зд'Ьсь  и  сердоликъ. 

Листья  (деревьевъ)  нанизываютъ  ожерелье  и  распускають 
то,  что  (нанизать)  не  въ  силахъ. 
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В-Ьтерокъ  колышетъ  пхъ  в^тви;  н4которыя  опьяп'Ь.ш,  а  дру- 
пя  прпходягъ  въ  себя. 

(А  бываетъ)  день,  закутанный  облакомъ;  края  его  разукра- 

СП.Ш  М0ЛН1П. 

Тогда  пзъ  б.11аговоп111  мы  дкчаемъ  дымъ,  а  отъ  искры  впна — 
пожаръ. 
15         Солнце  въ  этотъ  день  какъ  будто  бы  задернуто  занавесью; 
твоя  утренняя  пирушка  похожа  на  вечернюю. 

(Пирушка)  у  деревьевъ  съ  высоко  поднятыми  подолами,  гд-Ь 
и;урчнтъ  вода  въ  ручейкахъ, 

а  покрывала  нрудовъ  тамъ,  надъ  храмомъ  воды,  кажутся 
разорванными. 

Мы  поклонились  крестамъ,  разс'Ьяннымъ  на  (ытГ.)  и  въ  хрп- 
сттанъ  насъ  превратплъ  тамъ  напптокъ. 

Мы  сказали  ему  и  утренней  зарЬ,  которая  показалась  шаф- 
ранной мазью  па  амбру  разсв'йта: 
20        «Пускай  въ  круговую,  мальчикъ.  кубки  вина,  а  нЪтъ  —  до- 
вольно съ  тебя  будетъ  в.зора  и  слюны. 

Торопи  утрепн1п  напитокъ  (на  встрЬчу)  с1ян1ю  утра:  в1Ьдь  и 
широкому  терп'Ьн1ю  становится  г4сно». 


ССХ1.         Клянусь  правомъ  твоихъ  в-Ькъ,  а  этимъ  если  я  поклянусь, 
такъ  ужъ  буду  правдпвъ! 

Страсть  открыла  мп-Ь  огь  любви  къ  тебЬ  дверь  зла,  не  запи- 
рающуюся. 

Мои  слезы  на  ш,екахъ  точно  серебро,  пылающее  на  золотЬ. 


ссхп.         Молодо11  м'6с}щъ. — когда  онъ  покажется  въ  то  время,  какъ  на 
него  посягаютъ  руки  ущерба, 

а  всЬ  зв'Ьзды  па  него  смотрятъ, — напоминае  гъ  собою  болыюго 
на  постели,  близка  го  къ  смерти. 
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Онъ  огъ  бол1;.!1111  таеть,  а  онЬ  мерцают ь  съ  дрожью,  боясь 
за  него. 


Я  испугался  шп1она  и  она  закрыла  меня  своими  волосами,  С(,Х11Г. 
закрылась  п  сама  отъ  страха  передъ  подглядывающпиъ  сплет- 
иикомъ. 

Мы  точно  двЬ  зари  среди  ночи,  скрывшей  два  разсв-§та, 
среди  которых'ь  сплошная  тьма. 

Она  скрывается,  когда  мы  боимся,  а  по  временамъ  показы- 
вается (во  мрак'Ь);  иногда  же  (шп1опъ)  удаляется  и  она  восходить. 

Наши  глаза  въ  союзЬ  со  шп10нами,  а  сердца  дрожать  отъ 

(предчувств1я)  разлуки. 

*    * 

Жидкой  сурьмой  она  провела  на  ш,ек-Ь  лин1ю,  которую  па-  ссхгу. 
чертали  тороплпвыя  слезы. 

Русло  слезъ  —  точно  серебряное  украшенье,  въ  нЬкоторыхъ 
частяхъ  котораго  золото,  въ  другихъ  —  огонь. 


Сердце  пылаетъ,  какъ  угодно  любви;  слезы  текутъ,  какъ  ссху. 
угодно  любви. 

(Есть  красавица),  вЬкамъ  которой  запрещенъ  сонъ,  а  дозво- 
лено лишь  участ1е  въ  скачк-Ь  глазъ  (со  слезами). 

Влюбленный,  какъ  ты  видишь,  утонулъ;  п  не  нашла  его  рука, 
за  которую  онъ  могъ  бы  ухватиться. 


Много  (есть)  нарциссовъ,   обнпмающихъ  зеФпръ,  которые  ссхУ1. 
бодрствують  по   своей   природе,  хоть  н  не  страдаютъ  безсон- 
ппцей. 

Со  стройнымъ  станомъ  и  съ  канелькамп  своего  аромата  въ 
вЪкахъ  онъ  напочпнаеть 

20 
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в-Ьки  (съ)  перлами  на  верхушке  трости,  которые  псточаютъ 
мускусъ,  хотя  п  не  пролпваютъ  пота. 


ссхтп.  Довольно  съ  тебя,  если  ты  удовлетворишься  этимъ,  то11  бо- 
бол'Ьзни,  которую  вселили  въ  него  твои  глаза. 

О  лучшее  пзъ  стремлен1й  .моей  души,  о  высшее  пзъ  желан1й ! 
Блаженъ  глазъ,  который  впднгь  тебя  во  сн-Ь! 

Посмотри  па  сердце,  въ  которомъ  ты  отразилась!  —  есть  ли 
въ  немъ  —  о  св'Ьтъ  очей!  —  кто-нибудь  другой? 

Что  я  испытываю  отъ  тебя,  невозможно  описать.  Сиаси  тебя 
Дллахъ  отъ  испытаи1я  гЬмъ  же! 


ССХУШ.        Я  ревпую  тебя  кь  своему  взору;  я  боюсь  для  него  твоихъ 
взоровъ. 

Его  прелести  заговорили  о  моемъ  извинен1и  и  сталь  нЪмымъ 
мой  порицатель  съ  уиреками  за  тебя. 

Я  умираю  отъ  страсти,  а  потомъ  оживаю:  такъ  любовь  меня 
заставляетъ  п  смеяться,  и  плакать. 


ССХ1Х.  (Я  помню)  ночь,  точно  твой  гнЬвъ,  осветившуюся  ыГ.сяцемъ 
благоволенЬч,  точно  разлука  съ  тобо11,  за  которой  носл-Ьдова.10 
свиданхе. 

Белизна  зари  во  ыракЬ  ночи  ианомппаегь  ясность  моего  нз- 
винен1я  въ  разноооразхи  твоихъ  упрековъ. 

ссхх.  О  жилище  любви !  ТебЬ  я  шлю  жалобы,  предъ  тобой  я  плачу 
надъ  своей  страстью  къ  тебЬ. 

Не  изъ  ишлости  къ  теб-Ь  (дЬлаю  я)  это,  'а  только  потому  что 
мой  плачъ  надъ  тобой  нолюбиль  любовь  .иоей  гибели. 

О  остатки  жилья  наслажден1и!  Пусть  в1;мно  надъ  вами  С1яетъ 
изъ  ст1)асти  св-Ьтъ  вашего  блеска. 
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Я  Ы1;ку,  чго  моя  страсгь  заставляегь  меня  искать  у  васъ  уб'Ь- 
жища,  какъ  ваши  остатки  стремятся  (напиться)  воды  жизни 

Ты  захватила  господство  надъ  красотой,  такъ  что  всеобщая    5 
любовь  стремится  къ  встрЬчЬ  съ  тобой. 

ТерпЬлпво  я  переношу  разлуку  сь  тобой;  н  (д'Ьлаю)  это  только 
повинуясь  любвн  къ  гебЬ. 

Я  хогЬлъ  бы  огкпть  на  минуту,  встрЬтясь  съ  тобой,  хота  бы 
эта  встрЬча  и  грозила  мнЬ  смертью  отъ  твоей  обиды. 

Я  считаю  свою  гибель  отъ  любви,  пока  она  можетъ  тебЬ 
нравиться,  ничтожной  для  того,  чтобы  добиться  твоего  доволь- 
ства. 

Клянусь  свопмъ  терзан1емъ!  благодаря  теб!".  я  принужденъ 
обнарул;ивать  то,  что  скрываю,  какъ  только  тебя  увижу. 

Посмотри  па  себя;  ты  увидишь,  что  происходптъ  со  мною,  ю 
потому  что  я  вижу  тебя  тЬмъ  глазом']>,  который  не  вндитъ  ни- 
чего другого. 

Это  не  потому,  что  мн-Ь  хотЬлось  бы  сохранить  жизнь,  а  по- 
тому что  я  хочу  жить,  пока  ты  живешь. 


Въ  печали  его  постигло  огорчен1е ссххг. 

ПобйтЬвшая  заря  —  точно  воропъ  ночи  въ  С'Ьтяхъ'). 


Изящный  стапъ  у  нея,  наноминающхй  древко  копья.  ссххп. 

Она  —  точно  жизнь  юноши,  а  огонь  для  нея  —  судьба^). 


Когда   всадники    ст11асти   заблудятся  во   влад'Ьн1яхъ  моего  ссххт. 
страдан1я,  я  нутеводителемъ  д'блаю  сво)!  стонъ. 

И  еслп  ночь  упрека  снова  осв-Ьтится  м-Ьсяцемъ  милости  и  ты 
многое  заменишь  мн-§  немногимъ,  — 


1)  Текстъ  неясенъ. 

2)  Загадка  о  св-Ьч-Ь. 
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то  почему  же  копп  измены  въ  скачкЬ  верности  по  дорогамъ 
разлуки  пщутъ  ко  мн1;  путь  ? 

Пошлю  я  въ  догонку  за  тобой  своп  днп;  можетъ  быть  они  съ 
упрекомъ  доставить  мн-Ь  пр1емъ  у  тебя. 


ССХХ1У.  Онъ  почувствовал!.  отъ-Ьздъ,  но  побоялся  еловъ,  внушплъ 
своему  взору  безсопнипу  п  просплъ  впд'^те  посетить  его. 

Онъ  спросилъ  меня  о  моемъ  состоян1П,  я  спросплъ  его;  мой 
ответь  возлюбленному  оказался  вонросомъ. 

Зат];мь  пасъ  разбудила  превратность  судьбы,  узнавъ  что  мы 
похитили  свпдан1е  во  сн'Ь. 

ссхху.  Онь  увндалъ  мою  покорность,  отвернулся  п  затяну  ль  (раз- 
рывъ);  а  можетъ  быть  онъ  не  говоритъ  со  мной  пзъ  кокетства. 

Вид'Ьнхе  его  меня  посещало,  а  когда  онъ  меня  обид'Ьлъ,  то 
лишилъ  и  своего  призрака. 

Моя  любовь  увеличивается  съ  каждымъ  днемъ,  какъ  и  его 
обликъ  пр1обр-Ьтаеп1  все  большую  красоту. 


ссххуг.        Владыка  мои  —  ты;  я  говорю  «владыка  мой  ты»  не  потому, 
что  считаю  самого  себя  заслуживающимъ  (рабства). 

Я  свободенъ  и  свободньп!  свид-Ьтельствует!.,  что  я  для  тебя — 
рабъ;  напиши  же  объ  этомъ  свпдЬтельство. 

Мое  благородство  состопть  въ  томъ,  чтобы  ты  соблаговолила 
признать  меня  свопмъ  рабомъ;  этого  мнЬ  достаточно  для  славы  п 
знатности. 

* 

ССХХУП.         Встань  и  папо11  меня  изъ  кубка,  а  не  изъ  (большой)  чаши; 
ней  п  самъ  при  красот Ь  идущаго  памъ  на  встр-Ьчу  времени. 

Небо  одйло  землю  своими  С1яюш,пми  звездами  —  цв'Ьтами ; 
и  она  возгордилась  распущеппьпт  рукавами. 
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Облако  расплавило  дли  иея   глаза  драгоцЬпныхъ  камней  и 
чудно  ихъ  представила  глаза.мъ  паблюдающаго. 

(Земля)  разукрасилась  п  позолотнлась;  она  остановила  в.чоръ 
серьезнаго  и  шагъ  торо11Л11ва1'о. 

На  тп  смущенныя  глаза  (цвЬговъ),  иасурьмле1Н1ыя  слезами   5 
росы,  такъ  какъ  н-Ьтъ  у  нихъ  обьгпюй  сурьмы. 

Тамъ  щеки  застыдпвш1яся  п  нокрывш1яся  желтизной,  тамъ 
см^Ьющхеся  безъ  устали  зубы. 

Окраска  (этихъ  цв-Ьтовъ)  разнообразна,  по  всЬ  они  питались 
одной  водой  пзъ  источника. 

Желтые  и  красные,  точно  Флаконы,  въ  которыхъ  были  за- 
ключены слезы  росы,  и  которую  они  прекрасно  сохранили. 

Точно  черты,  (остаюш,1яся)  за  письмомъ  сыущеннаго;  а  пЬко- 
торыя  похожи  на  строки  почерка  застыдившагося. 

Жизнь  в'Ьдь  только  въ  садахъ,  и  въ  мурлыкающемъ  нЬвц'Ь,  п  ю 
въ  виночерп1и,  который  наливая,  не  (думаетъ  о)  справедливости. 

Когда  тебя  позоветъ   жизнь    къ  своимь  сотоварищамъ,   то 
устремись  къ  ней  въ  первомъ  (же)  отряд!^. 


Нагнала  ты  на  меня  безсонницу  (отъ  мыслей)  по  теб-Ь,  а  сама  ССХХУШ. 
заснула,  (забывъ)  про  мою  долгую  ночь. 

Ты  скупилась  (выслушать)  жалобы  тебЬ;  какое  же  можетъ 
быть  извинен1е  для  скупца! 

И  какъ  будто  сама  бол-Ьзнь  скупится  ослабить  мою  бо.йзнь 
отъ  худобы. 

Врачъ  разлуки  съ  тобо11  не  позволяетъ  больному  разстаться 
съ  твоей  разлукой. 

Если  хочешь  меня  навЬстить,  спроси  объ  убятомъ,  но  живомъ.    5 

Посмотри  на  духъ,  который  движется  въ  существующемъ,  по 
воображаемомъ  (т1;.гЬ). 

Любовь  распоряжается,  захвативъ  его,  какъ  велик1й  (власти- 
тель) распоряжается  униженнымъ  (просптелемъ). 
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ССХХ1Х.  Много  посЬтптелей,  впдъ  которыхъ  пугалъ  всЬхъ  людей,  было 
пр1ятп-Ье  мнЬ,  ч-Ьмъ  безопасность  для  боящагося  п  встревожен- 
наго. 

На  почь  онъ  набросплъ  ночь  своихъ  локоновъ  п  заря  побоя- 
лась показаться  отъ  стыда. 

Разлукой  онъ  хогЬлъ  меня  убить;  я  попроснлъ  защиты  у  него 
же  п,  свопмъ  св11дан1ем'ь,  онъ  высвободилъ  душу  мою  пзъ  рукъ 
судьбы. 

Благодаря  ему  я  сталъ  эмиромъ  влюбленпыхъ  и  всЬ  дола;- 
носги  у  людей  любви  раздаются  мною. 


ССХХХ.  О  безд4льникъ,  затянувш1й  мою  работу!  Твое  кокетство  за- 
служиваетъ  любвп,  но  эта  любовь — мое  унпженхе. 

Еслп  ты  ненавидишь  меня  влюбленнымъ,  такъ  укажи  сердцу 
моему  путь  къ  успокоешю. 

Заклинаю  тебя  тЬмъ,  что  въ  моемъ  сердц-Ь  (относится)  къ 

теб-Ь:  награди  меня  разлукой  съ  моей  разлукой  п  встречей  съ 

моимъ  свидан1еыъ! 

*    * 
* 

ССХХХ1.  Ты  скупишься  остановиться,  чтобы  выслушать  мою  жалобу 
на  тебя;  какое  пзвинеше  можетъ  быть  для  скупца? 

В-бдь  въ  остановк'Ь  н^тъ  для  тебя  позора;  в1дь  и  велпкш 
челов-Ькъ  останавливается  передъ  унпжениыыъ. 

Защити  меня, — путсь  умру  я  раньше  тебя, — отъ  судьбы,  пора- 
зившей жестокимъ  ударомъ. 


ССХХХ II.        Любовь  н  страсть  оставили  отъ  меня  только  одинъ  духъ,  ко- 
торый трепещегь  въ  призракЬ. 

Я  скрыть  отъ  судьбы,  такъ  что  она  меня  не  увпдптъ,  точно 
мой  духъ  находится  въ  воображен1п. 
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Бываютъ  ночи,  иохо;|;'1Я  на  день  разлуки  и  такой  ;1;е  длины,  ссхххпг. 
точно   ладонь   моей   рукн,    когда   она   захватываетъ    рукоятку 
копья 

Какъ  будто-бы  судьбы  въ  засадЬ  у  его  взоровъ,  а  онп — его 
посланцы  для  захвата  дунгь  ^). 

*    * 
* 

Когда  усиливается  пспытываемое  мной  (страдан1е),  я  сажусь  (•сххХ1У. 
нанротпвъ  пего,  а  огонь  любвп  въ  это  время  пылаетъ  подъ  мопмн 
ребрами. 

Устамн  }кядеждъ  я  цйлую  зеФпръ  словъ  изъ  его  рта,  когда, 
опъ  нроходнтъ  стороной  около  меня. 


Всегда   творящй    несправедливость,    разрываюп1,1й    всякую  ссххху. 
связь  со  мной! 

Гордецъ,  увеличивающ111  гордость  при  ыбемъ    уннжен1п  въ 
просьбЫ 

О  спрашивающ1Й  обо  ынЬ,  хотя  теб11  и  извЬстно  мое  скверное 
состояше! 

Скоро  я  угЬшусь!  Велико,  однако,  разстоян^е  между  словомъ 

моимъ  п  д-Ьломъ! 

*  * 

Онъ  соскучился  и  отъ  скукп  задумалъ  разлуку;  опъ  прптво-  ссхххут. 
рился  больнымъ,  (будучи  совершенно  избавленъ)  отъ  (всякихъ) 
бол-Ьзней. 

Когда  я  уда.1ялся  отъ  него,  онъ  сла.иъ  мн-Ь  нослан1я,  а  теперь 
мы,  благодаря  близости,  не  нуждаемся  въ  посланцахъ 

* 

Когда  осквернить  его  (=:в11но)  смЬшенае,  оно  одЬваетъ  по-  ссхххуп. 
крывало,  какъ  солнце  во  время  заката. 


1)  Стихи  соединены  по  недоразум-Ьн1Ю.  (См.  выше,  стр.  102). 
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Ты  впдишь,  какъ  кубокъ  вертится,  точно  м-Ьсяцъ,  въ  кото- 
ромъ  сталъ  зам'Ьтенъ  ущербъ  посл'Ь  полнолун1Я. 


ссхххуш.         Въ  жилищ-Ь  страсти  моей  стерся  сл'Ьдъ  терп'Ьнхя;  дуп^а  моя 
потекла  по  руслу  слезъ. 

Порицатель  заплакалъ  отъ  моего  плача;  худоба  сжалилась, 
отъ  того,  что  я  похуд-Ьлъ. 

Стоить  мн'Ь  сказать:  «Забуду  я  про  него!»  —  терпЬн1е  отв'Ь- 
чаетъ:  «Ошибаешься  ты  въ  томъ,  что  говоришь!» 

Я  готовъ  выкупить  того,  за  котораго  душа  моя  недостойный 
выкупъ;  для  него  в-Ьдь  п  это  ничтожно. 
5        Моя  встр-Ьча  съ  нимъ  всегда  стремится   къ  (продолжен1ю) 
встр'Ьчп  съ  нимъ;  разлука  же  слишкомъ  занята  (печалью,  чтобы 
подумать)  о  (дальн'Ьйшей)  разлук-Ь. 

Вспомню  я  его  —  страсть  моя  здорова;  притворюсь  забыв- 
шимъ — терп'Ьнхе  бол-Ьегь. 

Дв'1  ночи  пзъ  тьмы  его  локоновъ  предали  меня  въ  жертву  не 
проходящей  скорби. 

У  меня  дв'Ь  бол'Ьзни  отъ  томности  его  вЬкъ;  одна  наружная, 
другая  внутренняя. 

Ночь  у  меня  продолжительнее,  ч-Ьмъ  дыханье  влюбленнаго, 
когда  нав'Ьститъ  его  другъ. 
10        Не  усп'Ьли  мы  обняться,  какъ  разлучились,  и  каФтанъ  мрака 
распахнулся  надъ  рубахой. 

Молодой  м'бсяцъ  подъ  Плеядами  напомппаетъ  царя,  надъ  го- 
ловой котораго  корона. 

*    * 

ССХХХ1Х.         Бол'Ьзни  МОП  идутъ  одна  за  другою,  а  слезы  ручьями  текутъ. 
Сердце  у  меня  истомлено,  изнурили  его  всякхя  горести. 
Слезы  у  меня  поженились,  а  наде;кды  овдов'Ьли. 
Мой  во.злюбленпый  меня  наказываетъ,   разлукой  онъ  меня 
убиваетъ. 


Д.'И!  М1|{;,  товарпщъ,  вина — краснаго,  иакъ  огонь!  брось  то,  ссхг.. 
что  го1!01)111'ь  порнцатбль. 

Разв'1;  ты  не  видишь,  какъ  иочь  уже  победила  зарю  и  какт. 
в'Ьетъ  слабы  11  вГ.терокъ? 

Мкяцъ  подъ  Плеядами  напомииаегь  собой  царя,    моверхь 

головы  котораго  корона. 

*  * 

Посмотри  на  м-Ьсяцъ,  возвышаюш,1ПСЯ  на  в-Ьтви,  которая  подь  <(  хы. 
нпмъ  то  колеблется,  то  стоитъ  стройно. 

Ланита  его  отрезв-бла  отъ  огня  его  щеки,  а  в.юръ  его  точно 
опьяргЬлъ  отъ  его  колдовства. 

Когда  они  упрекали  меня  въ  любви  къ  нему,  я  отв-Ьча.чъ: 
«У  меня,  клянусь  любовью,  есть  занят1е,  (отвлекающее)  отъ  ва- 
шихъ  упрековъ». 

ПокраснЬлъ  отъ  стыда  восходъ  его  щекъ  и  готовъ  былъ  за- 
гор4ться  отъ  с1ян1я  красоты. 

*  * 
* 

Велич1е  любви  нодъ  ея    властью   (становится)   унпн;ен1емъ;  ссхыг. 
мудрость  въ  путяхъ  любви — глупостью. 

Красота  изложила  пзвпнен1е  влюбленнаго  въ  нее  порицателя 

и — порицан1е  он'Ьм'Ьло. 

*  * 

Сколько  виночерн1евъ  напоминало  мн-Ь    (разомъ)  и  луну,   и  ссхтлт. 
трость;  одну — полнотой,  а  другую — стройностью. 

Напоилъ  онъ  меня  (заразъ)  двумя  кубками:  кубкомъ  страстной 
любви  и  кубкомъ  вина. 

Онъ  такъ  же  медленно  приходить  въ  себя,  какъ  я;  оба  вина 

выпплъ  я  торопливо. 

*  * 
* 

Р'Ьшая  разлуку,  онъ  оказывался  тпранномъ  въ  своеыъ  расно-  ссхтлУ. 
ряжен!и;  обнажая  мечъ,  онъ  всегда  пролива.1ъ  кровь. 

Жилища  ихъ!  Пов1;дайте  памъ,  что  они  д'Ьлаютъ;  в{;дь  часто 
влюбленный  не  знаетъ  того,  что  известно  (всЬмъ). 
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Лллахъ  знаетъ,  что  я  въ  день  разлуки  съ  нпмп  пожалЬлъ, 
что  не  умеръ  отъ  жалости  на  пхъ  сл-Ьдахъ. 

Меня  обрадовало,  что  они  радуются  моей  бол-Ьзни;  я  усплплъ 
бол'Ьзнь,  чтобы  они  обрадовались  гибели. 

Я  прошу  у  Аллаха  терп'Ьн1я,  которымъ  могъ  бы  прожить; 
наличность  (этого  терп'Ьн1я)  послЬ  разлуки  съ  нпмп  является 
(настолько  же  мало  д-Ьйствительной,  какъ  п)  его  небытхе. 


ссхьу.  Скрыла  она  отъ  людей  то,  что  открыло  пхъ  нам-брете,  и 
обнаружила  скрытое  подъ  вл1яшемъ  нутешеств1я  и  разлуки. 

01П1  удалились;  и  въ  день  разлуки  съ  ними  не  осталось  у  меня 
сердца,  на  которое  я  могъ  бы  возложить  свою  горесть  посл^ 
нпхъ. 

Разлука  влюбилась  ьъ  пихъ,  а  страсть  влюбилась  въ  меня; 
гЬло  же  мое  со  времени  разлуки  полюбила  болезнь. 

Если  бы  я  былъ  сл'Ьнъ  въ  тотъ  день,  какъ  закричалъ  на 
нихъ  погонщикъ  пугешестБ1я!   Какъ  же  разлука  не  помиловала 

(меня)? 

*    * 
* 

ССХЬУ!.  я  готовъ  искупить  собою  скрытую,-  которая  не  назовется; 
сердце  мое  страдаетъ  но  ней  любовью  и  горемъ. 

(Она)  —  со  ачадкой  наружностью,  съ  горькимъ  характероыъ; 
въ  любви  къ  ней  я  сталъ  п  сл-Ьпымъ,  п  н-Ьмымъ. 

Она  пдетъ,  а  тяжесть  ея  тыла  вьтдвпгаетъ  грудь  при  ходьбЬ 
впередъ. 

Показалась  она  въ  своемъ  совершенств-Ь  и  забыли  мы  про 
красоту  полной  луны;  она  в-Ьдь  превосходить  ее. 
5         ЗагЬмъ  затянулись  упреки,  укусы,  щппки  и  сосап1е  ея  языка, 
а  когда 

она  не  дала  мн-Ь  (развязать)  ремешка  п  сказала:  «Что  за 
груб1янъ!  Я  не  считала  тебя  раньше  (такпмъ)»,  — 

я  ей  отв-Ьтилъ:  «Позволь  развязать  его  мн!;,  а  если  нЬтъ. . . 
. . .  в'Ьдь  разорвать  его  легко,  какъ  вьшпть  воды! 
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Онъ  обречет,  на  ра.'зия:и.1ва111с  или  рагфывъ;  выборъ  того  или 
другого  тебГ;  представлеиъ»! 

Она  отв-Ьчала:  «Будь  благоразумеиъ» !  Я  611  сказалъ:  «Для 
благора:!ум'1Я  есть  свое  время,  а  въ  любви  я  пе  у.м'Ью  быть  благо- 
разумиы.м'ь!)) 

Я  сказалъ:  «Газель  должна  бьггь  покрыта  кровью,  а  потомъ  ю 
довольно  будетъ  этого  съ  окровавленной  газели». 

И  бросился  я  къ  ней  па  всгрЬчу  духомъ  и  сердцемъ,  но  пе 
тЬломъ.  ГдЬ  лпЬ  взять  свое  тЬло? 


Обнаружплъ  онъ  скрытое,  когда  слезы  нотеклп  у  него  съ  ссхьуп. 
кровью. 

Газель  стр-бльнула  въ  него  и  попала  своимь  выстр4ломъ  въ 
сердце, 

оправдываясь  въ  уб1йств'Ь  его  своимъ  пев'1;д'Ьн1емъ. 

О  влюбленные!  Неужели  не  во.здастъ  мн'Ь  справедливостп  тотъ, 
кто  меня  обпд'Ьлъ? 

•  Томность  его  взоровъ  поселила  въ  моемъ  сердцЬ  болезнь  по    5 
немъ. 

И  болЬзпь  моего  гЬла  въ  любвп  появилась  отъ  его  взоровъ. 

Если  бъ  сказа.11и  мн-Ь:  «Чего  ты  хочешь?  Говори  безъ  боязни, 
съ  правомъ  р-Ьшепхя!»  — 

я  бы  отв'Ьтплъ:  «ЦЬловать  его  грудь,  щеки  п  ротъ». 

Сказали  они   ему,  что  онъ    гр-Т^шптъ   своимъ   требованхемъ 
разлуки. 

Удаляя  меня,  онъ  дЬлаетъ  дозволеннымъ  то,  что  запрещено  ю 
въ  любви. 

Сколько  встречается  съ  нпмъ  влюоленныхъ,  которые  плачутъ 
по  немъ  отъ  раскаянхя. 

Не  умножайте  упрековъ  и  порицаихя:  жаръ  разлуки' лиши-иъ  ссхьуш. 
меня  сна. 
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Горе  ын-Ь  отъ  разлуки  съ  нимъ,  которая  погнала  меня  прямо 
на  водопои  гибели. 

Онъ  не  хочегь  меня  узнавать,  точно  онъ  и  не  зналъ  меня  на 
своемъ  в'Ьку  ни  одного  дня. 


ССХЫХ.  Поднимись,  мальчпкъ,  къ  вину;  поднимись,  вылечи  меня  ча- 
шей его. 

В'Ьдь  утренняя  заря  нохищаетъ  мракъ  и  луна  см-Ьется  въ 
темноте. 

Встань,  напой  меня  виномъ  зубовъ,  вЬдь  уже  показалась 
молтя  въ  облаке. 

Сп^шп  (воспользоваться)  чпстымъ  виномъ,  предупредпвъ  по- 
воротъ  гибели. 

Пользуйся  оплошностью  судьбы,  которая  тиранствуегъ  падъ 
благородными. 


ссь.  Онъ  опьяненъ  виномъ  юности;  по  природ-Ь  своей  онъ  нйжн-Ье, 
ч-Ьмъ  зеФпръ. 

Его  напитокъ — вода  кокетства,  его  пища — вода  прелести. 

Мое  увлечен1е  въ  любви  къ  нему  стало  моимъ  кредиторомъ 
къ  его  любви. 

Я  оппсалъ  нежность  его  т1;ла  п  почувствова.ть  наслажден1е 
отъ  описан1я  его  п1Ьжноста. 


ССЫ.         Да  благословитъ  Аллахъ  дни  вина!  Если  бы  они  осчастли- 
вили насъ  продлившись  вЬчно! 

Они  были  въ  тЬ  времена,  когда  мои  дни  были  похожи  на 
зв-Ьзды  среди  мрака. 

*    * 

ссыг.        Это — письмо  мое  вамъ,  въ  нелъ  мое  извинен1е;  оно  известить 
васъ  сегодня  про  мою  страсть  и  болЬзнь. 
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Память  о  васъ  мнЬ  казалась  слпшкомъ  великой,  чтобы  ее 
осквернять  цв'Ьтомъ  черпилъ,  и  я  написалъ  письмо  своею  кровью. 

Еслпбь  я  могь  своп  в{;кп  сделать  бумагой,  а  кости  заострить 
вмЬсто  пера,  — 

все  это  было  бы  ничтожно  при  любви  къ  вамъ  п,  клянусь 
Аллахомъ,  не  почувствовалъ  бы  я  отъ  этого  боли. 

*    ^■ 

Переходя  къ  д■Ьлу^),  я  нахо;кусь  въ  страданхп  и  безпокойств-Ь.  ссьш. 
На  мпЬ  два  плаща:  плащъ  муки  п  плащъ  бол-Ьзнп. 

Я  каюсь  въ  свопхъ  прежнпхъ  прегр-Ьшен1яхъ;  ты  —  высшая 
надежда  среди  всЬхъ  народовъ. 

Простп  же  твоему   рабу,  о  владыко,    его    прегр^шенхе;  а 
н-Ьгъ — ты  для  него  все  такп  лучш1й  судья ! 


Когда  роза  щекъ  превратилась  въ  Ф1алку  п  сердоликъ  сталъ  ССЫУ. 
струится  въ  слезахъ  — 

она  показалась  предъ  нами,  хотя  разлука  п  удаляетъ  ее  отъ 
насъ,  (показалась)  съ  надеждами  любви,  не  обращая  внпман1е  на 
порицателей. 

В-Ьки  ея  были  разукрашены  слезами,  какъ  небо  ночью  укра- 
шаютъ  зв-Ьзды. 

И  сказалъ  я  своимъ  товаришамъ,  дорогимъмн-Ь:  «Тяжело  мнЬ 
страдан1е,  постигшее  васъ  (пзъ  сочувствхя  ко  мн'Ь). 

Потребуйте  отмщен1я  за  мою  кровь  у  обладательницы  пере- 
вязи: я  в^5дь  своими  глазами  впд'Ьлъ  мою  кровь  у  нея  на  паль- 
цахъ». 

Опьян[ипе  любвп  не  оставило  во  мн'Ь  м'Ьста  для  вина.  ссьу. 

Его  очи  приказали  мопмъ  разлучиться  со  сномъ. 


1)  Стихотворен1е  написано  вь  Формй  письма  и  начинается  съ  шаблоннаго 
выражен1я,  отдЪляющаго  въ  письмахъ  прпвьтств1я  отъ  изложен1я  существен- 
ной части. 
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О  м-Ьсяцъ,  которому  завидуетъ  м'Ьсяцъ  полиолупхя ! 
Разв'Ь  можеть   разлука  довести   меня   до  чего-лпбо   выше 
гибели? 

ССЪУ1.         О  судья,  несправедливо  1юстуиаюш,1й  въ  р'Ьше1пп!  Онъ  мой 
врагъ,  если  и  захочетъ  даже  оказать  справедливость. 

Ты  оставплъ  мое  т-Ьло  воплощеннымъ  иопяпемъ;  мнЬ  не  оста- 
лось отт»  иего  ничего,  кром-Ь  имени. 


ССЬУИ.         Въ  свое11  ирнвязанности  я  ищу  защиты  у  твоего  договора,  о 
ты,  святостью  любви  къ  которому  я  освящаюсь! 

Ты  предалъ  меня  страсти  въ  жилищЬ  печали,  когда  я  спасся 
и  думалъ,  что  уцЬл-Ью  (въ  будущемъ). 

Сколько  разъ  я  давился  водой  воспом1шан1я  о  теб'Ь  и  забы- 
валъ  вспо>нп1ать  про  любовь  то,  что  зналъ. 

О  жилище,  почему  ты  не  отв'Ьчаешь  говорящему  съ  твоими 
сл-Ьдами?  Оно,  впрочемъ,  точно  говоритъ,  что  (происходить)  съ 
нами. 
5  Мы  д'Ьти  страсти  и  наши  тЬла  точно  исчерчены  его  сл-Ьдами. 

Оно  точно  завернулось  въ  плащъ  ветхости,  а  этотъ  плащъ 
точно  разукрасился  слезами  моихъ  очей. 

Узоры  же  твоихъ  слЬдовъ,  о  жилище  любви,  точно  ищутъ 
ув'Ьщан1я  и  совЬта  въ  моемъ  примЬр!;. 

Клянусь  Аллахомъ,  н^.ть  спасен1я  отъ  любвп  къ  тому,   за 
любовь  котораго  меня  порицаютъ  и  бранятъ. 

Клян^-сь  ;кпзнью  тЬхъ  остатковъ  кровп,  которые  пощадила 
любовь, — я  не  говорилъ,  что  могу  уц'Ь.аЬть  отъ  его  любви. 
10         Будь  у  мопхъ  в-Ькъ  воина  съ  дремотой,  ему  бы  не  снилось, 
что  онъ  меня  видпп.  во  сн'1;. 

О  далек1Й,    об'1'.щан1ями    котораго   позабавилась   ненависть, 
герп'Ь1по  безъ  тебя  пичтожнЬс  того,  что  тебЬ  извЬстпо! 

У  меня,    клянусь  любовью,   дв'Ь  ночи,    заключенный    среди 
крыльсвъ  дремоты,  заснуть  въ  который  мн!;  запрещено. 
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Не  ночь  затянулась  у  меня  идалн  отъ  любимыхъ,  а  ты  уда- 
лился II  все  су1цествован1е  покрылось  мракомъ. 

Увы,  (прошли)  тЬ  дни,  вь  тГ.ни  которыхъ  распоряжались 
нами  превратности  судьбы, 

(т'Ь  дни)  когда  любовь  нолГ.стила  насъ  туда,  гд'15  очи  свидан1я  15 
спали  (не  видя  насъ). 

Она  п.огЬнплась,  по  мы  не  нзмЬнплпсь  къ  ней;  она  же  точно 
обрадовалась  нашему  страдап1ю. 

Потомъ  она  отвернулась,  обраш,ап  къ  намъ  взоръ,  и  опъ 
точно  обпд'Ьлся  отъ  ея  иесправедливости. 

Я  бросилъ  ея  беззаботности  наномпнап1е  разлуки  п  отъ  ужаса 
передъ  разрывомъ  побЬлЬла  у  нея  кровь. 

Она  заговорила,  точно  впптавъ  томность  сволхъ  вЬкъ,  а  ея 
язьп;ъ  былъ  красно]1'Ьчивъ,  но  смуш,енъ. 

«О  возвЬш,аюш,1й  смерть  моего  духа  своей    раз.иукой — онъ  20 
уже  нокнпу.чъ  меня  и  не  зналъ,  что  я  про  мто  знаю. 

Ты  наполнплъ  мое  сердце  любовью,  (лишившей  меня)  сна;  въ 
каждой  части  тЬла  находится  переполненное  любовью  сердце». 

Верхъ  жалобы  въ  томъ,  что  наши  уста  онЬм'Ьли  благодаря 
ей,  а  В'Ьки  заговорили. 

Если  бъ  я  могь  скрьггь  тайну  того,  кто  скрываетъ  любовь 
вь  день  разлуки,  я  скрылъ  бы  въ  своемъ  сердц^Ь  то,  что  не  мо- 
зкетъ  быть  скрыто. 

Поднимись,  мальчикъ,  и  разсЬй  мою  печаль  випо.чъ;  в-Ьдь  и  ссьуш. 
облако  теперь  сыпется, 

и  Плеяды  въ  плаш,Ь  ихъ  с1ян!я  ноказалъ  полный  м'Ьсяцъ. 

Он-Ь  похогки  на  чашу,  которая  освЬш,ае1ъ  мракъ,  а  м'Ьсяцъ  — 
это  кубокъ. 

Голубоватьн'1  блескъ  ихъ  зв'Ьздъ  —  это  открытые,  но  дрем- 
люш,1е  глаза. 

Мн'Ь  кажется,  что  отъ  здоровья  онЪ  забо.Ащ,  по  хворости  у    5 
иихъ  н'Ьтъ  никакой. 

Когда  пастунаегъ  время  разлуки  ихъ  (съ  мЬсяцемъ), 
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когда  ое^  готовы  зайтп  п  къ  заходу  огь  нихъ  направляется 
улыбка,  — 

это  девица,  пзъ  уха  которой  упала  серьга,  а  ее  поц'Ьловалъ 
юноша. 

Утренняя  же  заря  въ  темноте  ночп  —  это  вода,  въ  которую 
влито  виао. 


ссых.  Спросплъ  я  того,  любовь  къ  которому  пзнурпла  меня,  а  сонъ 
съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  его  полюбилъ,  покпнулъ: 

«Разгов'Ьлпсь-лп  людп?»  Онъ  сказалъ  съ  улыбкой:  «Къ  нхъ 
посту  прибавленъ  еще  одпнъ  день». 

Я  сказалъ  тогда:  «О  тотъ,  ради  котораго  я  ножертвовалъ 
будущей  жизнью  и  огь  котораго  меня  не  избавили  унрекп  — 

если  я  не  разгов-Ьюсь  твоими  поц-Ь.1уями,  вся  моя  н^пзнь  — 
постъ». 


ссьх.         Не  брани  его!  Его  не  за  что  бранить;  бранить  же  его  за 
любовь  теб-Ь  запрещено. 

Онъ  жнветъ  не  потому  что  терп'Ьливъ:  опъ  ста.1ъ  такимъ  топ- 
кимъ,  что  его  п  гибель  не  зам'Ьчаетъ. 


ссъхт.        Зв-Ьзды   ночи,    боящ1яся   зари,   когда  обнаруживается    ихъ 
склонен1е  къ  закату, 

напомипаютъ  собою  глаза,  которымъ  страсть  не  даеть  вку- 
сить сна,  а  в1;ки  ихъ  бодрствуютъ,  но  дремлютъ. 


ссьхи.        Взоры  его  обнажаю1*ъ  мечи,   (направленные)   на  людей,  а 
сердца  наши  обран;аютъ  въ  ножны  для  нихъ. 

Зрачки  красавпцъ  какъ  будто  бы  переменили  свое  мЬсто, 
сойдя  съ  его  стана  (и  заимствовавъ  отъ  него  томность). 
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Во  всякомъ  сердцЬ  заключена  та11па  его  любви,  защищеппая 
безопасностью  отъ  всякихъ  страховъ. 


Много  кокетливыхъ  прошло  поспЬшно  мимо  меня,  смутивъ  ссьхш. 
своей  красотою  м1ры. 

Отъ  локона  его  тЬнь  на  щекЬ,  похожая  на  гЬнь  в'Ьтки,н'Ьжно 
колеблющейся. 

Когда  усилится  жаръ  страсти  сердецъ,  тамъ  она  даетъ  полу- 
денный отдыхъ  душамъ  влюбленны хъ. 


Когда  бъ  сказали  мн-Ь:  «(Кто)  человЬкъ,  страдан1е  котораго  ссьххт. 
затянулось?»  —  мои  глаза  наполнились  бы  слезами,  прежде  ч'Ьмъ 
сказать:  «Я»! 

Еслпбъ  отъ  печали  кончался  одержимый  страстью  влюблен- 
ный, я  былъ  бы  первымъ  горюющимъ,  который  умеръ  отъ  горя. 

Таково  зав'Ьщан1е  юноши,  страсть  котораго  затянулась,  ко- 
торый скованъ  любовью  п  отданъ  въ  вЬчное  пользован1е  худобй. 

*    * 

Зрачки  красавицъ — пастбище  для  вс^хъ  газелей  глазъ.  ссьху. 

Своимъ  кокетствомъ  она  заставила  влюбленныхъ  подавиться 
глотками  судьбы. 

А  когда  львы  смерти  показываются  въ  чащахъ  в-Ькъ, 

то  во  взор-Ь — мечъ  судьбы,  обнаженный  рукою  коварства. 

Когда  ея  станъ  перегнется,  онъ  пристыжаетъ  эти  вЬтви,        5 

а  в'Ьки  глазъ  моихъ,  когда  увидятъ  его,  ироливаютъ  скрытыя 
слезы. 

Они  не  могутъ  закрыться,  такъ  какъ  (нижн1я)  в'Ькп  короче 
(переднпхъ  п  не  соприкасаются  отъ  безсонницы). 

Добро   пожаловать   сплетнику,    разносящему    вЬсть   своимъ  ССЬХУ!. 
благоухан1емъ  во  всякое  время  и  пер10дъ. 

21 
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^)  Онъ  отьрылъ  предъ  намп  невозможность  н  выска- 

залъ  сомн'6н1е. 

Отрезвйвшаго  онъ  ведетъ  къ  иохм-Ьлью  п  въ  половпи-Ь  его 
имени  юноша  хм'Ьл'Ьетъ  и  пьянъ. 

А  еслп  буквы  слова  «сплетнпкъ»  ты  иеревернешь,  то  пр1- 
обр'Ьтешь  въ  немъ  защиту  отъ  неожпданныхъ  событ1й "). 


ССЬХУП.         О  солнце  красоты,  взошедшее  надъ  ветвью  пзъ  серебра! 

Посмотри  на  пышную  луну,  когда  она  показывается  среди 
(созв-Ьзд^я)  «Пара  тельцовъ». 

Тоска  моя  по  теб-§  спльнЬе,  ч-Ьмъ  тоска  дЬвы  (Фатимы)  по 
Хусейн'Ь  ^). 

ссьхтш.  Ты  отвернулся  не  для  унпженхя  меня,  а  для  почета;  ты  не 
обижалъ  меня,  когда  сталъ  думать  обо  мнй. 

Основой  гн-Ьва  за  любовь  къ  теб-Ь  является  любовь  же,  ко- 
торая любяпдему  прпдаетъ  гнЬвнын  видъ. 

Занимай  же  свое  сердце  мной;  я  не  безпокоюсь,  наполнишь 
ли  ты  его  (мыслью)  о  любви  ко  мнЪ  или  о  разлук-Ь. 

*    * 
* 

ссьхтх.  Привязанность  моя  къ  тому,  кто  не  уплатплъ  долга — причина 
моей  гибели  и  страданья. 

Томность  полюбила  его  вики,  какъ  безсопнпца  полюбила  в'Ькп 
моихъ  глазъ. 

Для  него  мало  оказалось  разрыва  со  мной,  онъ  еще  наказалъ 
меня  разлукой. 


1)  Начало  стиха  не  ясно. 

2)  Ст11Хотворен1е  представ-тяетъ  шараду  на  слово  «наммам»  —  сплетникъ, 
которое  при  ооратномъ  чтен1и  даетъ  «ма'мпн» — безопасность.  Къ  сожал']^в1ю 
смыслъ  второго  и  третьяго  стиха  не  поддается  разгадкЬ. 

8)  Хусейнъ,  сынъ  'ЛлП,  убнтыг!  при  Кербела  н  мать  его  Фа^има  (о  термине 
«д^Ьва» — бптул  см.  стр.  66—07). 
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Ты  меня  развеселила,  иослЬ  того  какъ  заставила   заплакать;  ссг.хх. 
я  въ  радосги  было  показался,  по  тотчасъ  же  умеръ. 

Ты  меня  обрадовала  послЬ  печали  и  объединила  для  меня 
свадьбу  радостей  и  тризну  горестей. 

Когда  мой  языкъ  запинался,  приводя  мое  оправдап1е,  тогда 
воспомпнан1е  о  тобЬ  являлось  для  пего  переводчикомъ. 


Будь  мои  слезы  похожи  на  мое  страдан1е,  тогда  бы  поббл-бла  ссьххх. 
отъ  нихъ  чернота  моего  глаза. 

Ночи  моей  помогла  въ  нихъ  ночь  разрыва  и  ночь  разлуки. 

Твое  уда.1ен1е  отъ  меня  готово  засвидЬтельствовать,  что  я  до 
конца  этой  ночи  не  нахожу  м-Ьста. 

Созв'Ьзд1е  «Пара  тельцовъ»  въ  эту  ночь  какъ  будто  бы  слй- 
дптъ  за  «Плеядами», 

а  он'Ь — точно  рука  изъ  лаписъ-лазурп,  въ  которой  плащъ 

пзъ  серебра. 

*  =:: 

Встань,  см-Ьшай  кубокъ  съ  серебромъ  п  принеси  его  об'Ьими  ссьххп. 
руками. 

Пользу11ся  оплошностью  ночей:  вЬдь  часто  он-1  будягь  раз- 
луку. 

Клянуся  жизнью,    вс!  мои  очи    усладилъ   молодой    м-Ьсяцъ 
шавваля  ^). 

Обладательница   он;ерел1Й!    Что   ты  показываепаь  подобное 
твоимъ  серебрянымъ  ожерел1ямъ? 

*  * 

* 

О  од-Ьешп!  меня  двумя  плащами  изъ  одеждъ  моей  болЬзни  по  ссъххш. 
немъ  со  времени  разлуки! 

Разлука  не  оставила  мн-Ь  слезъ,  которыми  я  моп^  бы  плакать 
изъ  страха  разлуки, 


1)  Шавваль  сл^дуетъ  за  Раладаноиъ,  лЪсяцемъ  поста. 
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потому  что  МОП  слезы  по  теб1'.  сглазнлъ  заплакавш1й  глазъ. 

* 
ССЬХХ1У.         Говорятъ  они:  «Обид^лъ  тебя  тотъ,  кого  ты  любишь».  Я  имъ 
отвечаю:  «Мой  сопъ  научился  01ъ  него:  онъ  меня  тоже  обижаетъ». 
Еслп  мою  любовь  сравнить  съ  любовью  всЬхъ  отшедшпхъ — 
ихъ  печаль  оказалась  бы  (на  в-Ьсахъ)  меньше  моей. 

Мои  слезы  на  щекЬ  съ  ея  желтизной  иапоминаютъ  капли 
влажной  росы  поверхъ  чайной  розы. 

*  * 
* 

ссьхху.  Вотъ  я  и  перем^нилъ  родину  нарочно  на  другую,  разлучив- 
шись съ  друзьялш  для  друзей. 

Пусть  же  моя  страсть  доходитъ  до  крайнихъ  пред'Ьловъ: 
сколько  в-Ьдь  холмовъ  враш.ается  на  трости  ^). 

Я  жертвую  своимъ  терп-Ьн1емъ  ради  юноши,  поцелуй  щеки 
котораго  равносиленъ  (поцЬлую)  священнаго  угла  (въ  Кя'б'Ь). 

*  '  * 

ССЬХХУ!.         Б'Ьлпзна  твоихъ   ш,екъ  соединяется  съ  двумя  локонами  ночи 
съ  чернымъ  крыломъ. 

Ты  обнажила  мечъ,  которымъ  перебила  М1ры;  что  же  было 
бы  если  бы  твои  очи  обнажили  два  меча? 

* 
ССЬХХУП.  Обходилъ  онъ  съ  двумя  солнцами  изъ  вина  въ  м-Ьсяц-Ь  среди 

двухъ  драгоцЬнныхъ  камней. 

Трость  пвы,  поверхъ  которой  впденъ  м-Ьсяцъ,  нускаетъ  въ 
круговую  два  кубка  съ  в1шомъ. 

При  всгаван1п,  когда  онъ  согнется,  тылъ  готовъ  его  раздЬ- 
лить  на  дв'Ь  части. 

Роза  его  щекъ  на  ланитахъ  —  это  два  огня  поверхъ  дву.хъ 
водъ. 
5        Тамъ  огонь  не  тухнетъ  огъводы  и  вода  не  стекаегь  сънихъ. 


1)  Трость— обычный  рйрааъ  д.1Я  обозпачен1я  стана,  хо.шъ — бюста. 
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Посмотри  же  на  пего,   какъ  локоны  его  двухъ  впсковъ  свер- 
нулись огъ  страха  двухъ  огне11. 

(Онъ  обносить  насъ)  ночью,  когда  рубашку  его  щекъ  руки 
зари  разукрасили  двумя  рисунками, 

и  всяк1и  разъ,  какъ  нередъ  нами  покажется  (въ  его  лицЬ) 
утро,  появляется  ночь  (его  локоновъ)  въ  дво11Номъ  видЬ. 

ЗвЬзды  этой  ночи  плачутъ  отъ  страсти,  точно  мой  взоръ, 
двумя  слезами. 

Вьн1уклости  его  щекъ  какъ  будто  бы  предупредили  блескъ  к» 
разсв-Ьта — двумя  зарями. 

Я  обнялъ  тогда  луну,  она  обняла  меня  и  доля  моя  сложилась 
изъ  этихъ  двухъ  долей. 

Руки  луны  отъ  страсти  обвязали  около  нашихъ  шей  двЬ  по- 
вязки, 

точно  влюбленный,  руки  котораго  пос.л'Ь  разлуки  съ  нами  до- 
бились сразу  двухъ  свиданхй. 

Въ  то  время  какъ  мракъ  объединяетъ  насъ,  мы  напоминаемъ 
дв'Ь  зари,  блеснувш]я  подъ  двумя  ночами. 


Больной  сердцемъ  и  тЬломъ,  удаленный  отъ  дома  и  жилища,  ссьххУШ. 
плачетъ  и  жалуется  на  свою  разлуку  съ  друзьями  и  родиной. 
Кто  свои  поводья  безъ  сопротивлен1Я  отдаетъ  въ  руки  времени, 
—  хоть  продаетъ  свои  удовольствзя  въ  М1р'Ь  за  безцЬнокъ. 


Пусть  будетъ  благословенъ  тотъ,  кто  од'Ьлъ  твоп  щехш  ро-  ССЬХХ1Х, 
зами,  поднявшимися  изъ  садовъ  жасмина. 

Встр-Ьча  съ  тобою  —  мой  рай,    обида  твоя  —  это  адъ,  лпцо 
твое — кыбла  моя,  любовь  къ  теб'Ь — в'Ьра, 

Неужели  вс'Ьмъ  людямъ  ты  затягиваешь   уплату   долговъ? 
Обременила  душу  свою  ты  долгами! 
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ссьххх.         Много  есть  гранатъ,  съ  которыми  гордо  раскачиваются  в-Ьтвц; 
видимая  часть  ихъ  напоминаетъ  палку  (игры  въ  поло). 

Я  ихъ  готовъ  сравнить  съ  полными  грудями,  у  которыхъ  ру- 
башка подкрашена  шафраномъ. 


ССЬХХХ!  Я  готовъ  собою  выкупить  того,  кто  сказалъ  во  время  моего 
посЬщен^я:  «Любовь  твоя  удеряштъ  меня  отъ  другихъ». 

Когда  ты  разлучишься  со  мной,  пусть  духъ  мой  вернется  въ 
т^ло  только  для  разлуки. 

Пусть  я  не  наслаждаюсь  сладкой  дремотой,  когда  в-Ькп  мои 

не  видятъ  тебя. 

*    * 

ссьхххп.  Приближен1емъ  встр-Ьчи  услади  моп  очи,  послй  того  какъ 
страдан1е  истомило  меня! 

Близость  приблизила  ко  мн-Ь  наслажден'ш,  п  разлука  покинула 
меня,  удалившись  ^). 

* 
ССЬХХХП!.        Безумствамъ  любви  я  отдалъ  свое  сердце;  оставьте  же  меня, 
мои  порицатели,  оставьте  въ  поко-Ь! 

Напоите  меня  жертвой  воды  въ  кубк-Ь,  но  сами  не  пейте  того, 
чЬмъ  1юите  меня. 

Я  в'Ьдь  уб-Ьдился  вчера,  умеревъ  отъ  него,  что  придется  мн^ 
умереть  и  другой  разъ. 

Это — дурманъ,  который  прогоняетъ  заботы,  когда  поселится 
во  внутренностяхъ  печа.чи. 
5         Ладонь  см'Ьшеп1я  разсьишла  па  пемъ  зрачки,  не  вращающееся 
подъ  в-Ькаыи. 

Отъ  1г§жностп  (этотъ  дурманъ)  течетъ  въ  душЬ  такъ,  какъ 

душп  текутъ  по  тЬламъ 

(Нав1;стилъ  меня)  н-Ьжно  кокетливьп"!,  гордый  своей  красотой, 
дивный,  отъ  котораго  заблуждаются  всЬ  понят1я. 


1)  Спязь  с'тихоиь  но  ясна. 
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Перегибается  съ  кубкомъ  топ,,  дары  котораго  намъ состоять 
въ  удивительных!,  страда111ях'ь. 

Не  вндалп  мы  (га1;ой)  розы,  какъ  ро.ча  его  щекь,  выросшая 
па  в'Ьтк'Ь  1ШЫ. 

Опъ  пришехь  ко  м\Л,  когда  молодо!!  мГ.сяцъ  на  краю  горл-  ю 
зопта ^) 

И  воронъ  мрака  въ  с'Ьтяхъ  зари  сталь  мопмь  товарищемъ, 
точно  захваченный  въ  залогъ. 

И  правая  рука  (созв'1;зд1я)  Блпзпецовъ  протягивалась,  чтобы 
обнять  мракъ  безъ  пальцевъ. 

И  созв"§зд1е  В-Ьпца на  пологи  починаиоминало  ссгрп»  Г  поверхъ 
ожерелья  «восьми»  л. 

II  аз-Зира'  подъ  Плеядами  напомпнаетъ знамя,  утвержденное 
безъ  древка. 

Марсъ,  которымъ  былъ  пораженъ  западъ,  (блпсталъ)  какъ  15 
огненный  дротикъ, 

звезды  же  были  какъ  зрачки  впзанпйцевъ,  номЬщенпые  въ 
глазахъ  негровъ. 

(Пришелъ  этотъ)  газелепокъ,  а  дупш  завпстлпво  думаютъ  о 
вини  его  языка  среди  зубовъ. 

Я  обошелся  съ  нпмъ  сурово,  не  смотря  на  мою  страсть  къ 
нему;  п  моя  встр'Ьча  съ  нимъ  оказалась  разлукой. 

Но  н-Ьтъ!  клянусь  красноватостью  розы  его  щекъ  н  желтиз- 
ной солнца  кувшпновъ, 

—  я  порицателя  не  буду  бранить  за  наслажденхе  кубкомъ  и  20 
не  стану  бранить  влюбленнаго  за  увлечен1е. 

Я  затяну  свой  поклонъ  нередъ  кыблой  кубка  съ  прославле- 
П1енъ  Аллаха  изъ  устъ  лютепь. 

Сколько  у  насъ  было  совершено  молптвъ  надъ  юношей,  умер- 
шимъ  отъ  опьянен1я  —  молптвъ  безъ  нредварительпаго  призыва 
къ  нимъ! 

О  удаляющшся,  руки  котораго  окрашены  красно!!  кубковъ! 


1)  Конецъ  стиха  искаженъ. 
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Вернись  со  см'Ьхомъ  бокаловъ  въ  весельи  пирушки,  таиъ  какъ 
по  нпмъ  плачутъ  граФины. 
23         Пей  дурманъ,  выращпвающ1П,  если  теб-Ь  угодно,    розы  па 
щекахъ  красавп[1.ъ. 

Не  ласкай  рукъвпна  руками  см'Ьшеп1я,  когда  ласкается  грудь 
струиъ 

въ  садахъ,  которые  пока.чываютъ  теб'Ь  ночью  св-Ьтильпики 
изъ  анемоновъ 

и  спутанные  «алпФЫ»  )  и  «ламы»  ^,  возникшхе  изъ  тайныхъ 
идей. 

Ихъ  расписали  руки  облаковъ  перьями  слезъ  иа  сч-рочкахъ 

этпхъ  жилпщъ. 

*     * 

ССЬХХХП'.  Мое  стенан1е  отъ  любви  я  соединилъ  съ рыдаи1емъ,  а  ;1;алобы 
на  перепесенное  съ  колебан1емъ  въ  очевидности. 

Долгой  разлукой  я  поб'Ьлилъ  мое  темя  и  окровавплъ  воду 
слезъ  подъ  моими  вЬками. 

О  вы-Ьпяющ1Й  мн-Ь  (въ  в1П1у)  гр^хъ  слезъ,  который  текутъ  и 
обнаружпваютъ  всЬ  скрытыя  тайны! 

Помоги  мн-Ь  проучить  слезы,  потому  что  оиЪ  раскаются,  если 
ты  мн-Ь  поможешь. 

ссъххху.  Когда  она  посмотритъ  иа  насЪ;,  то  обпажаетъ  мечи  любви  въ 
рукахъ  судебъ. 

Когда  она  снимаетъ  покрывало,  то  своей  красото!!  обиару- 
житъ  М'Ьсяп,ъ  надеждъ  въ  облакахъ  предположеихп. 

Мракъ  сомн1]Н1я  въ  гнЬвЬ  ея  —  это  вЬстникъ  паде;кды  въ 
б^лпзн-Ь  ув-Ьренности. 

А  если  страсть  остановится  у  меня,  тогда  у  ставки  вЬкь 
остановятся  караваны  слезъ. 

* 

ССЬХХХУ!.        Стопъ  двпжетъ  сердце,  а  внутренности  разсЬкаегь  вздохь. 
Кто  номожетъ  (терп-Ьть)  любовь?  Кто  нособигъ  и  спасеп,? 
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Не  было  11(1Доб11аго  мпТ;  въ  счрадап!!!  и  въбо.гЬзни;  (не  было) 
II  не  будеть. 

Сердца  встр4чаютъ  въ  страсгн  гибель  за  прегр-Ьшен1е,  со- 
вершенное очамп. 


Пр1Ш}1;!ал1Г[.  къ  т'Ьлу  его  болЬзнь  и  сгенаихе;  изнурила  его  ссьхххун. 
любовь  II  онъ  не  прпм-Ьтенъ. 

Слышали  мы  его  стоиъ  неподалеку;  ищите  л;е  т-Ьло  тамъ, 
гд'Ь  раздался  этогь  стонъ. 

Онъ  живетъ  не  потому,  что  терпЬлпвъ,  а  потому,  что  его 
искала,  но  не  могла  найти  судьба. 

Очи  его  видятъ  только  въ  воображен1и;  онъ  слишкомъ  скрыть 
для  того,  чтобы  они  могли  его  видеть. 

Онъ  живъ,  но  его  не  видятъ  глаза  живого;  тЬломъ  свонмъ 
онъ  умеръ  и  похоронень. 


У  меня  къ  теб-Ь  скрытая  любовь,  въ  которой  н'Ьтъ  для  меня  ссьхххУШ. 
помощника. 

О  другъ,  нарушивш1п  со  мной  договоръ!  Я  вЬдь  не  изъгЬхъ, 
которые  нарушаютъ. 

Возобнови  союзъ  со  мной!  Онъ  сказалъ:  «Возьми  (сов^тъ)  на 
будущее: 

Встр'Ьча  со  мной  для  тебя  —  однЬ  мечты;  разлука  же  —  д'Ьй- 
ствнтельность». 

*    * 

Я  стараюсь  ума.;1ить  то,   что  испытываю,  но  оно  не  ума-  ссьххх1Х. 
ляется,  когда  взоры  твоей  любви  подм-Ьтятъ  меня. 

Если  доносчики  и  положили  конецъ  тому,  что  было  межъ  нами, 
то  твоя  доля  въ  моемъ  сердцЬ  останется  сохраненной  для  тебя. 

Если  бъ  я  хогЬлъ  скрыть  свою  любовь,  о  ней  сказали  бы 
стремительные  дон;ди  слезъ,  облакомъ  у  которыхъ — вЬки. 
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я  стараюсь  унизиться,  когда  кичптся  тотъ.  ткого  я — рабомъ; 
но  то,  ъъ  че.мъ  велико  несчаст1е,  не  умаляется. 


ссхс.  (Онъ — )  пдеалъ  красоты;  когда  онъ  появится,  глаза  съ  в-|- 
камп  ему  поклоняются. 

Сонъ  смущается,  посещая  мой  глазъ,  точно  такъ  же,  какъ 
относительно  него  увЬретюсть  превращается  въ  сомнЬн1е. 

Онъ  былъ  союзомъ  для  меня,  а  когда  обпд-Ь.аъ  меня,  то  в4ки 
далеко  разошлись,  не  встрЬчаясь. 


ССХС1.  О  владыка,  доколЬ  с1е  удаленхе?  Неужели  оно  пе  кончится 
никогда  близостью? 

Мое  сердце  ты  наводнила  страстью  п  нЬгъ  ему  спасетя  отъ 
этого. 

Ты  опустила  мое  сердце  въ  пучину,  носдЬ  того  какъ  оно  до- 
стигало вершины. 

Другъ  мой  вид4лъ  для  себя  позоръ,  врагъ  мой  вид-Ь.^  для 
себя  радость. 

ссхсп.  о  тотъ,  который  увелпчпваетъ  мою  гордость,  когда  я  увели- 
чиваю свое  унижен1е!  своимъ  обйщанхемъ  успокой  мою  душу, 
вЬдь  этого  довольно  съ  нея! 

Ты  убилъ  ее  постоянной  разлукой  съ  тобой,  а  если  бъ  ты 
даровалъ  ей  свпдан1е,  духъ  встречи  оя;пвилъ  бы  ее. 

Хвала  Аллаху  всехвальпому,  нЬтъ  ему  товарища!  Тер1ш!  ВЬдь 
душа  моя  лишена  даже  своихъ  несбыточныхъ  надеждъ! 

О  люди!  Я  привязался  къ  тому,  которому  нельзя  нодобрать 
ни  описан1я,  пи  сравнения. 

Не  дивись  зе.1еноватости  его  щекъ:  в'Ьдь  пхънапояетъканалъ 
воды  красоты. 


—  ЗН1  — 

Она — л;113Н1>,  которой  лишутъ  души;   она  по  своему  н?ела1пю  ССХСШ. 
умерщвляетъ  нхъ  и  о;1;11иляетъ. 

Если  бъ  она  обратилась  съ  р-Ьчью  къ  мертвецу,  онъ  бы  заго- 
Борплъ  съ  пей  и  всталъ  бы  нзъ  гроба  отъ  страсти,  говоря:  «ЗдЬсь  я»! 

Ради  нея  я  воюю  со  своей  дуиюй,  а  душа  моя  знаетъ,  что  я 
воюю  только  съ  ея  врагами. 

Когда  она  меня  удаляеть,  я  плачу  не  слезами,  а  ду хомъ  своимъ. 

Что  съ  чслов'Ьчкомъ  моего  взора?  Благодаря  ей  онъ  сталъ   5 
моимъ  рабомъ  точно  такъ  же,  какъ  я  сталъ  рабомъ  своей  любви 
къ  ней, 

Я  привязался  къ  упрекамъ  за  нее,  когда  привязался  къ  ней; 
я  сталъ  любить,  когда  меня  браняп!,  если  это  касается  ея. 

Это  потому,  что  наказан1е  стало  мн'Ь  пр1ятнымъ  изъ  за  нея; 
потому  что  жпзнь  моя  въ  ея  рукахъ. 

Пусть  Аллахъ  умертвптъ  се])дце  мое!  до  чего  оно  меня  до- 
вело! Я  зову  смерть,  боясь  страдан1й  (по  возлюбленной). 

Тобой  заклинаю,  о  любовь  къ  ней!  Направь  па  меня  разлуку 
съ  тобой,  если  я  пожелаю  отъ  тебя  разлуки  съ  ея  свиданьемъ. 

Ступай    полновластно    но   моимъ  членамъ,    о   болезнь  моя!  ю 
в'Ьдь  отъ  чрезмерности  страсти  ты  ихъ  давно  стала  упичтояить. 

Возьми  въ  подарокъ  силы  моей  души,  как1я  теб'б  угодно;  не 
оставляй,  если  хочешь,  мн-Ь  ничего  прочаго. 

А  ты,  моя  гпбель,  распоряжайся  какъ  теб'Ь  угодно;  я  на  все 
согласенъ,  если  ты  этимъ  удовлетворишь  ее. 

Войска  страсти  остановились  дагеремъ  въ  дюемъ  сердц'Ь  съ 
т4хъ  поръ,  какъ  страсть  поселилась  у  меня  въ  жилиш,!^  любви 
къ  ней. 

Я  од-Ьлъ  од'Ьян1е  горя  по  тебЬ,  но  раньше  ч^Ьмъ  я  его  изно- 
си.11ъ,  меня  изнурила  болезнь  по  теб-Ь. 

Клянуся  любовью  къ  теб-Ь,  покуда  сущесгвуютъ  моп  очи,  со-  15 
зерцаюш,1Я  тебя,  въ  нпхъ  не  останется  слезъ. 

Я  не  буду  жаловаться  ей,  пока  страдаю  по  ней,  по  и  мн-Ь  не 
будутъ  жаловаться  моп  ;калобы  на  страдан1е  отъ  нея. 
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ССХС1У.  ПустБ  буду  я  выкупомъ  за  того,  кто  истомплъ  лое  сердце 
кокетствомъ  и  гордостью! 

Онъ  завлад-блъ  совершенствомъ  и  луна  мрака  только  папоми- 
наетъ  его. 

Онъ  обнаруячпваетъ  чудеса  красоты,  превосходящ1я  всякое 
сравнете. 

Каждый  девь  онъ  находитъ  въ  себ'Ь  оправдаше  для  меня 
предъ  моими  порпцательнпцами. 

* 

ССХСУ.  Прелести  его  превосходятъ  всякое  сравнете;  какъ  ему  было 
угодно,  они  созданы  п  въ  пемъ,  п  на  немъ. 

Когда  оаъ  направляется  къ  теб-Ь,  ты  видишь,  какъ  в-Ьтерокъ 
слабымъ  дуновешемъ  своего  зеФира  перегибаетъ  его. 

Ему  нравятся  движения  въ  его  движен1яхъ  и  они  точно  под- 
задоривають  его  своимъ  разнообраз1емъ. 

Ты  считаешь  его  едины мъ,  а  па  самомъ  дЬл^;  онъ  двойной, 
когда  его  согнетъ  блескъ  гордости  при  появленхп. 
5        Если  мое  сердце  заблудится  на  пути  страсти,  то  путеводитель 
любви  къ  теб-Ь  направптъ  его  на  верную  дорогу  любви. 

Пусть  милосердный  не  очиш,аетъ  сердца  моей  привязанности, 
пока  я  живъ,  отъ  власти  моей  любви  къ  нему. 

*    :;= 

ссхсут.  Его  прелести  превосходятъ  всякое  сравнение;  онЬ  превыше 
всякаго  подобнаго  ему  красотой,  который  июгъ  бы  его  напомнить. 

Посмотри  на  его  лицо — и  ты  не  будешь  нун^даться  въмоихъ 
описан1Яхъ.  Хвала  его  Творцу,  хвала  его  Создателю! 

Отъ  вЪкъ  его  очей  св^Ьний  нарцпссъ  (запмствовалъ  красоту), 
отъ  щекъ  его — роза,  отъ  (зубовъ)  рта — жемчугъ. 

Своими  взорами  онъ  позвалъ  мое  сердце  на  гибель;  оно  при- 
шло къ  нему  посн'Ьшно,  покорно  говоря:  «ЗдЬсь  я!» 

Точно  мотылекъ,  который  .ютить,  когда  видитъ  пламя,  къ 
св-Ьтильнику,  и  самъ  бросается  туда. 
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Его  в-Ькн  точно  составлены  изъ  гЬла  влюбленнаго  въ  него;  ССХСУП. 
своей  томностью  о\Л  наиом1П1аютъ  его  болезни. 

Въ  его  локон-й  скорп1онъ,  жалящхй  сердце,  а  нротивояд1е  отъ 
его  укуса,  о  люди,  въ  его  устахъ! 


Дивный  растаялъ  отъ  моего  взгляда  на  него,  а  я  растаялъ  ССХСУШ. 

отъ  страсти,  печалясь  по  немъ. 

Если  бы  не  тонкость  его  стана,  тогда  бы  воздухъ  привлекъ 

его  къ  себ4. 

*    * 

Она  (=  лютнистка)  влагаетъ  въ  него  душу,  прилаживая  его  ссхстх. 
къ  своему  лону,  ц  ея  складки  (становятся  какъ  бы)  принадлежа- 
щими ему. 

А  когда  она  приласкаетъ  шутливо  струны,  голоса  въ  неыъ 
заговорить  изъ  ея  груди. 

И  ея  правая  рука  не  можетъ  испортить  его  достоинствъ, 
посл-Ь  того  какъ  л'йвая  исправила  недостатки. 


Вернулся  ко  мн-Ь  тотъ,  которьп!  вернулъ   мн-Ь  мою  душу,  ССС. 
посл-Ь  того  какъ  онъ  же  отдалъ  меня  во  власть  смерти. 

Какой  мертвецъ  былъ  похожъ  па  меня  и  ты  не  видалъ  бы, 
что  онъ  ожилъ,  когда  къ  нему  вернулся  его  другъ? 


Когда  ты  заставляешь  свой  василекъ  ^)  пролить  слезы  на  опу-  ССС1. 
ш,енныя  в1Ьки, 

я  вижу,  какъ  твоя  стройность  плачеть  кровью  и  какъ  здо- 
ровье смЬется  въ  твоемъ  т'Ьл'Ь. 


])  Слово  сомнительно. 


ФРАГМЕНТЫ. 

сссп.  Онъ  обходить  съ  виномъ,  запахъ  п  вкусъ  котораго — дуно- 
вен1е  зеФира;  а  в-Ьдь  жизнь  только  и  (возможна)  во  времена 
зеФира. 

сссш.         Онъ  возгордился,  увндавъ,  что  обликъ  его  созданъ  какъ  солнце. 
Жестоко  онъ  раскается  въ  своемъ  поступкЬ,  когда  солнце 
на  его  щекЬ  будетъ  «скручено»  ^). 


ССС1У.        Я  вспомнилъ  тебя,  когда  звЬзды  былп  точно  перлы  па  полЬ 
пзъ  бнрюзьт. 

—  Он'Ь  блистали  среди  облаковъ,  какъ  искры,  летящ1я  въ 
дымЬ  (тростника)  'арфад;къ. 


СССУ.  На  рук-Ь  у  нея  то,  чего  не  достать  моей  рук-Ь- — рисунокъ  на 
кисти,  которымъ  она  погубила  мою  твердость. 

Онъ — точно  дорожки  муравьевъ  на  ея  пальцахъ,  пли  садъ, 
который  облако  разукрасило  градомъ. 

Она  сама  какъ  будто  бы  боялась  стрЬлъ  своихъ  взоровъ  и 
кисть  свою  од'Ьла  кольчугой  изъ  колецъ. 

Ея  чесальщицы  протянули  на  рук!;  сЬть,  которой  она  охо- 
тится на  мое  сердце  черезъ  тЬло. 


1)  Намекъ  на  кораннческпе  вы11ажен!е  81,1. 
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Лукъ  бровей  ея    со  всЪхъ  сторопъ  (цЬлится),    а  стр-Ьламн    5 
глазъ  опа  поражастъ  мою  печень. 

Скорп101гь  локона  наставплъ  свои  ро;1;к11  и  томпьп!  взоръ 
бодрствз-етъ  нъ  .часад!;  протпвъ  меня. 

Если  приходится  удивляться  гранатовылъ  цв'Ьтамъ  на  ея 
п1,ек'Ь,  то  грудь  всЬыъ  подходищимъ  сбрасываетъ  гранаты. 

Стань  ея  тонокъ,  какъ  я,  на  тжьелыхъ  бокахъ,  возвьннаю- 
щпхся  на  ногахъ,  какъ  колонны. 

Если  бъ  это  человеческое  созданге  показалось  предъ  солн- 
цемъ,  оно  бы  больше  не  восходило  нередъ  взорами  людей  и  не 
закатывалось. 

Я  нросилъ  у  нея  свидан1я,  она  сказала:  «Не  обманывайся  ю 
нами:  кто  хотйлъ  свидан1я  съ  на>н1,  тотъ  умиралъ  отъ  скорби. 

Сколько  у  насъ  убнтыхъ  любовью,  [югибшихъ  отъ  скорби  въ 
своей  страсти!  не  были  они  ни  первыми,  ни  носл-Ьднпми». 

И  сказалъ  я,  по[1росивъ  у  Аллаха  прощен1Я  въ  гр-Ьх-Ь:  «В^Ьдь 
у  влюбленнаго  мало  терп-Ьн]я  п  твердости!». . . 

И  отвЬтпла  она,  поразивъ  насъ  своими  взорами:  «Не  ви;ку  я 
пени  за  убнтаго  любовью!». 

Спросила  она  у  призрака,  посЬтпвшаго  меня  (ночью)  и  ушед- 
шаго:  «Лллахомъ  заклинаю  тебя,  опиши  мпЬ  его,  пе  прибавляя  и 
не  убавляя!». 

И  тотъ  отвЬчалъ:  «Оставплъ  я  его  такнмъ,  что  умирай  опъ  15 
отъ  жа;кды,  а  ты  бы  сказала:  «Не  снускатгся  къ  вод^Ь!»  —  опъ 
бы  ие  подошелъ». 

«Ты  нравъ»,  сказала  она,  «вЬрность  въ  любви  его  свойство!» 
Какъ  освЬжи.110  мою  печень  то,  что  она  сказала! 

И  зат1;мъ  съ  ужасомъ  она  спросила  обо  мн-Ь.  Ей  сказали: 
«Н'Ьтъ  въ  немъ  дыхан|'я,  исхудалъ  опъ  до  костей»! 

И  пролила  она  перлы  изъ  нарцисса,  папоивъ  розу,  п  укусила 
градомъ  грудн}чо  ягоду '). 

Опа  произнесла  съ  волнеп1емъ,  безъ  принужден1я,  поторо- 
пившись и  не  сдержавъ  себя: 


1)  То-есть  заплака.1а,  кусая  отъ  огорчения  пальцы. 
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20  «Клянусь  Аллахомъ,  какъ  я  скорблю,  такъ  не  скорбЬла  сестра, 
утратившая  брата,  или  мать  по  ребенк-Ь». 

И  заспешила  она,  идя  торопливо;  я  не  могъ  владеть  собой, 
увидавъ  ее. 

Она  напоила  меня  слюной  пзъ  своихъ  устъ  и  въ  тЬло  мое 
вернулась  душа  нослй  смерти. 

Они  завидуютъ  мн-Ь  даже  въ  моей  смерти!  Горе  мн-Ь!  Даже 
умирая  я  не  могу  избавиться  отъ  зависти! 


СССУ1.        И  показался  молодой  м-§сяцъ  розговинъ  слабымъ,  точно  кон- 
чпкъ  остр1я  меча  пзъ  низа  ножнъ. 


сссуп.         О  ты,  которая  прогнала  отъ  меня  сладк1Й  сонъ!  Что  произошло 
между  мной  п  тобой?  Ты  сгашко^гь  затянула  мою  безсонницу. 

За  какой  гр-Ьхъ,  за  какой  поступокъ  ты  удалила  меня,  посе- 
лившись въ  то  же  время  въ  моемъ  сердц'Ь? 

Ты  отвернулась  отъ  меня,  въ  то  время  какъ  любовь  завла- 
дела моей  душой,  моимъсердцемъ,  моими  внутренностями,  властью 
надо  5Ш0Й  самимъ. 

Твои  взоры  завладели  центромъ  моего  сердца,   такъ  что  оно 
стало  пл'Ьнникомъ,  для  котораго  не  найдется  выкупа. 
5        Не  удивительно,  что  твои  взоры  убили  влюбленнаго:    вЬдь 
сколько  львовъ  ты  поразила  ими! 

О  объединившая  въ  себ-Ь  всю  красоту  М11.а,  прелесть  которой 
всЬмъ  очевидна! 

Сжалься  надъ  т-1мъ,  сердце  котораго  очи  твои  захвагили  въ 
пл^нъ  и  оставь  мечи  (взоровъ)  покоиться  въ  нонишхъ. 

Окажи  мн1;  ш,едрую  милость  однимъ  поцЬлуемь,  потому  что 
«мймъ»  •  твоей  улыбки — целебное  лекарство  для  жаждущаго. 

Умерла  для  меня  возможность  утЬшеп1я  (да  продли т-ъ  Аллахъ 
твою  жи.знь!),  исчезло  мое  терп4н1е,  но  жива  моя  безсонница. 
10        Моимъ  желан1емъ  является  продолжение  страдания  по  тебЬ — 


какъ  это  было  бы  хорошо!  Я  уиидалъ  бы  тебя  въ  чпслй  посети- 
телей. 

Я  могь  бы  усладить  свои  взоры  въ  цв-Ьтущсмъ,  блестящемъ 
и  яркомъ  (саду)  твопхъ  щекъ 

и  сказать:  «Д-ЬлаИ  что  хочешь,  моя  любовь;  у  меня  иром-Ь  тебя 
и-Ьп.  никакого  лгелагкя,  если  бы  я  даже  и  былъ  тебя  лишепъ, 

кромЬ  хвалы  избранному,  который — моя  опора  и  съ  именемъ 
котораго  я  встречу  Аллаха  въ  день  воскресен1Я». 


Изъ  его  губъ  я  высосалъ  вино,  на  его  ш.ек'Ь  я  поц'Ьловал  ь  сссуш. 
цв'Ьтъ  граната. 

Въ  немъ  я  увида1ъ  мягк1Й  несчаны!!  холмъ  и  свЬжую  в-Ьтвь, 
и  м^сяцъ,  и  огонь. 

Благодаря  его  лицу  во  мракЬ  ночью  повсюду  увидалъ  я  день. 


Ты  завладела  моимъ  сердцемъ,  о  сердце;  ты  вселила  въ  мои  ссстх. 
очи  безсонницу,  о  мое  око! 

Благодаря  теб'Ь  я  научился  нанизывать  слова  и  прозвали  меня 
люди  поэтомъ. 

Не  такова  была  моя  наден^да,  обидчикъ  мой;  разлука  и  не 
приходила  мнЬ  на  умъ. 

Расщедрись  ;ке  на  свпдан'1е,  пусть  тебя  выкупятъ  души;  я  не 
въ  состоянии  переносить  разлуку. 


Бьшаютъ  разсказы,  нохожхе  на  во.шращен1е  путника,  сссх. 

бол^е  сладк1е,  ч-Ьмъ  сонъ  для  пзмученнаго  безсонницей  взора. 

Я  проводилъ  ночь,  забавляясь  его  благоухан1емъ  въ  цв^Ьту- 
щихъ  садахъ 

среди  виночерпхя  и  ночного  собеседника,  средп  п^вца  и  Флей- 
тиста. 
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СССХ1.  Мы  пилп  у  рЬки,  когда  отъ  прнлпва  она  стала  возвгзшаться, 
не  спадая, 

п  двпн{ен1е  волнъ  можно  было  нринять  за  складки  платья  тан- 
цующей д-Ьвушки. 

*    * 

сссхп.  ■  Аллаху  я  оставляю  на  хранете  въ  Багдад-Ь  своп  м^сяцъ,. 
который  восходить  въ  Керх'Ь  на  свод-Ь  застежекъ. 

Я  съ  ипмъ  простился;  хот-Ьлось  бы  мн4,  чтобы  д^-хъ  жпзиц 
меня  нокинулъ,  а  я  съ  ннмъ  не  прощался. 

Какъ  онъ  ко  мн-Ь  нрпнпкалъ  въ  день  отъЬзда  на  зарЬ,  когда 
текли  и  мои,  п  его  слезы! 

Какъ  01гь  меня  нроснлъ  не  разлучаться  съ  нпмъ!  Но  у  необ- 
ходимости— своп  законъ,  котораго  пе  упросишь. 


сссхш.  Заклпнаю  Аллахомь,  вашимъ  владыкоИ!  Поверните  къ  моему 
жилпщу  и  упрекните  его;  можетъ  быть  упрекъ  смягчить  его. 

Намекните  ему  на  меня  и  скажите  въ  вашемъ  разговоре: 
«Почему  ты  губишь  своего  раба  разлукой?» 

И  если  онъ  улыбнется,  скажите  кротко:  «Не  повредило  бы, 
если  бъ  ты  ему  помогь  свпдан1емь». 

А  если  зам1,тпте  въ  его  лпц-Ь  гн'Ьвъ,  тогда  обойдитесь  съ  нимъ 
сурово  п  ска;ките:  «Не  знаемъ  мы  его»! 


сссхту.         Она  сдЬлала  знакъ  нужными  кончиками  пальцевъ,  похожими 
на  пальщ.!  пзъ  жемчуга  съ  оконечностями  изъ  сердолика. 

А  потомъ  провела  по  струнамь,  ошупывая  пхъ  точно  врачъ, 
И1,упающ1й  вены. 


сссху.         ...  И  страсть  разбудила  скрьпую  печаль,  и  я  не  переста- 
вал!, плакать  на  каждой  верст-Ь. 
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Я  готовъ  былъ утопиться  въ своихъ  слезахъ и  вм-Ьпигь  гр-Ьхъ 

дню  разлуки. 

*    * 
* 

О  красавица!  Если  у  розы  щекъ  тволхъ  что-нибудь  похитить  сссхтг. 
взоры,  то  это  вернетъ  стыдливость. 

Какой  теб-Ь  вредъ,  когда  ее  разъ  срываютъ?  твои  взоры  ру- 
чаются за  двойное  количество  того,  что  глаза  аохищаютъ. 

Это,  жпзаью  твоей  клянусь,  милостыня,  на  которую  ты  ску- 
пишься для  глазъ,  а  в-Ьдь  скупость — отвратительное  качество! 


У  него  улыбка,  ыолнхя  которой  похищаетъ  разсудки  людей,  сссхуп. 
лишь  только  онъ  усм'Ьхнется. 

Когда  жемчугъ  ея  покажется,  я  говорю:  «Свид-Ьтельствуемъ 
премудрость  Творца  его! 

Жемчугъ  обыкновенно  просверливаютъ  нанизывающхе  его; 
этотъ — не  просверленъ;  какъ  же  онъ  оказался  нанизаннымъ?» 


Не  обижайте  людей  и  не  причиняйте  обиды  въ  отмш,ен1е  за  СССХУШ. 
меня  ни  одному  мусульманину. 

О  люди,  (на  помош,ь!)  Захватите  газельку  со  стройнымъ  ста- 
номъ  и  улыбкой. 

А  если  она  станетъ  запираться  въ  своемъ  (преступлении), 
д'Ьло  останется  тайнымъ  и  не  разъяснится, 

скажите  ей  открыть  свое  лицо:  на  немъ  в-Ьдь  есть  капли  моей 
крови! 

* 

у  нея  мудрость  Лукмана  и  облич1е  ТосиФа,  талантъ  Давида  и  СССХ1Х. 
ц-Ьломудр1е  Мар1ц. 

А  у  меня — печаль  1акова,  одиночество  1оны,  страдан1Я  1ова 
и  горесть  Адама. 
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сссхх.        у  людей  ыогутъ  быть  подобхя,   пока  они  тебя  не  видятъ; 
судьба — слово,  а  ты — его  ионят1е; 

щедрость — глазъ,  но  ты — его  зрачекъ;  люди — дй  руки,  но 
ты — правая. 

Если  въ  видимой  нами  твоей  щедрости  можеть  быть  увели- 
чете,  то  пусть  увеличить  ее  въ  теб-Ь  Аллахъ ! 
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16.  ^^  1^;!^]  П  /^о  \11^  17.  с--1>^]  К  ^.х)  —у^\)]  К  ^уь1з  21.  ^^^3]  НП 
Ь,  — Ц.1к->]  М  иД^^с  22.  ууа!]  П  ^^\  23.  ^1>1^]  м  у,у-— •^\  (З]  м 
^^иЬ— \^\^]  П  ^у  к  \у}..<1.  Ср.  VI,  27.  24—25  К  оп.-*^Ц]  М  ^..Л»^.  26— 
27  К  СП.— ^^^\]  ПуЬчлЛ  29.  ^_^-^]  П  ,_5-^  30.  Оу-Ьс]  П  Сч^Ьс  — 
.\ ^^а'^\]  конъектура:  рук.  ^\^хХэМ\,  но  ср.  ст.  20.  31.  ^Ц-?(^]  М  ^1^-?  32  К  оп. — 
^и^Ь-^Л]  М  ^1.^'^\  34.  Су^]  П  С^^^^  —  ^\лХ\]  к  ^,1а1\. 


346 


VI.  К  полностью,  П  ст.  О  слЬд..  М  ст.  14  слЬд.  Ас-СаФадП,  ТашнПФ  121: 
ст.  11 — 12.  Ал-'Айнп,  рук.  Лзхатск.  Музея,  П,  л.  82^  ст.  22 — 24.  Еогеп,  ХоНсев 
234:  ст.  е.  БегепЬои1§  242:  ст.  14. 

5.  Ср.  ал-Бухтур1,  дПванъ  II,   12,и:  ^\   >^^^^\  •>15Сг*  Т*^^  '-*?  '-'^  ^-  "^1 

кие.  <)к>и]  и  л^л  —  и^]  п»  1^  э.  г^щ  п  <и^"  1о«  п  ^^\  N1  м 

^,^^*^^\  (!)  И.  <}^иЬ,]  к  <^^о1^  ас-СаФадм  <»^Слл>-^>о^х—  -I  К  п  ас-СаФадП  ^^^^5^^ 
12.  с:..^-Дг  П  сЛл-  —  си-;.^^]  П2  З^^я;:^  —  („^гг^]  П  »^  —  ^]  П  оп. 
13  (_59]  П  3  14.  ^^^]  М  н  ВегепЬоигг  о*^  —  "^1  1^^  ^-^  —  1;-'^-^^-^»]  КМ  Ве- 
гепЬоигд  \^^;С-^«  15    М   оп.  —  д^]    П  ^V?  16-    «*^-^^^]  КМ    <1о^,л-в  18  ^Дэ] 

ПК  ^Дл  10.  ^5]  кп  с^—^)^}]  К  ^^ь^  20.  оцохс]  КМ  ои=-\^— и.-»^!] 

К  и^\  22  П  оп.  —  с:..=суо\]  М  Л^^  23  М  оп.— ^Л\]  к  и  ал-'Айнл  ^^  — 
<^о^л^]  К  дЗуя^  —  ^^]  К  ^->  24.  ^_у<^.^\  ал-'А»нП  ^,Ш\— Зу]  М  ^;^.о — 

ЗЦ^>П  ал-'Айнп  1__>ьа>1 25.  _^]  К  5Т-^м=^^^5  ?]  "  ^^-«^г^Ь  5  (•>  *^  ^-^^*5~ 

С^,^^I]  К  си^С-оТ  —  14я.Х9.]  К  «аО^г.  —  14-я->]  К  и»^^.  ПосгЬ  этого  стпха  въ 
К— 32  и  33.  2С.  ,_5-из^"]  К  ^^^Сз:?  — ^^]  М  Ц^^  27  ср.  V,  23— 0^1^] 
К  0г1>1з1^  28  К  переставляетъ  на  м-Ьсто  2Э-го— о1г->]  К  о1^->  —  ^^Лла^  К  ->-.--.а^ 

29.  ^>^\]  м  ^^л-л  (!)— и.^]  КП  I:;;-*  —  <о^и>]  п  лз^иь"  м  л],ьц— ,_ух,^] 

кп  и,  30"  сильно  пскаженъ— ^.:и-^^5]  П  С-'-Х^  КМ  СХ^;  послЬ  этого  П  вст. 
^.  Въ  П0ЛТСТНШ1И  можно  вид-Ьть  памекъ  на  одннъ  стихъ  изъ  знаменитой  ка- 
сыды Фераздака  въ  честь  Зенн-ал-'абндПн  (Шейхо,  Маджанй   VI,  255  ст.  8): 

'^  ^'Л  ^й  ^Д,--1Л^\  м  '^  *  о^_С_1_^  ^  \  й^  <}  ^^^  и 

Случаи,  когда  *^о  получаетъ  Флекс1Ю  по  требован1Ю  рпвмы,  достаточно  много- 
численны; у  Абу-Фираса  есть  аналогичным  пр11»11;ръ   (пзд.    187.Ч_  годя,   65,4): 

Въ   дйпанЬ    Абу-Теммама    встречается,    какъ    и   у    ал-Вн'ва,    насбъ    (305,1): 

Муслим-ибн-ал-Валмдъ  (Ибн-Котейба,  Китаб-аш-ши'р  —  529,9)  даетъ  Форму  съ 
кесрой:  «А>  ^^А  и-чаэ  "ь)  ,_3^  р^  • .  •  Характерный  случай  такого  пзм%нен1я 
въ  другнхъ  несклоняемыхъ  частпцахъ  имЬется  у  ал-Мутакаббй  (721.  стпхъ  26): 

31Г^Др']    КП  ^^  —  'д^^  •>-'^'\    П  А-«У-^  иХ^"  (!)  — «(^^-.-Щ'п  <*-соЬ '32. 

у^^хЗ\]  п  ^_у.лн,-^\  —  ^^^  и]  и  Л=.  1^*  (?)  м  си1^^  ^:;^  аз.  г^^5]  п  ^э^— 

ауЬЛ^  М  оч1кли  —  <}^^и]  к  ^^-^-^-1  34.  ^у^^\  М  ^>^  35  даетъ  только 
М  и  К,  вставляя  его  послЬ  33.  Повидимому,  онъ  представляетъ  начало  новой 
пьесы  п  находится  въ  связи  съ  36,  почему  я  и  нашелъ  возможныиъ  его  пере- 
нести. ,^^^^]  м  \^-х>  —  ^^]  м  ^-^  —  ^4а-^»_^]  к  ^^о^  —  ^,^]  к  ^у^ 
36.  ,_^]  п  ^^^^  37. 1*1^']  кп  и:;^'  38.  00^1=-]  м  си^л^  п  у^^^)— 
1^^^]  II  »^;^  39.  ^\]  к  ,;^^^\—д^..^^\  к  г>.х^  п  а;;-^  4о.  ^^^] 
м  ^-^  41.  ^Ц-'^Т;]  чпг.  ^I4^'^Т—  ^;о■и]  к  хаи. 


—  347  — 

VII.  КМИ. 

1  оп.  ш— ииь]  III  ио_си-._^^]  к  ^х^^я  2.  ^^^л^]  п  ^^д.»]^^  к 

^^.Л^  3.  ^^=-.]  к  3.^  4.  О^^.]  II  0^5  ^^  ^^^■^}  —  ^^^]  '■^  (.5^.^^^^— 

ц^и'-^]  п  14^ич^  5.  \^ы*]  м  \^^и  п  ^^^и-^^и]  м^^и  и^^и  с.  ,_дл^^] 
ПК  ,_^^  — 1^и1>]  МИТ.  1«з-^иА^  к  и^^и-ч  7.  ,_^\]  км  ^у\  (?)— ^^о.] 

к  ^у  II  ^^^  9. '^з]  Ч  сг*  — *>7«^>]  П  у1^А]\  10.  ^>]  П  <)^  11.  1^^^^] 
П  1.л_-^а1..  ПослЬ  этого  к  и  М  встав.чяютъ  попавш1Й  по  какому  то  недоразумЬ- 
Н1Ю  непонятный  и  нскаженвый  стнхъ:  1_-0-=>.  1—^"  (_а^Ц  (^_у/оК'»  М)  ^_^^^» 
ЦиЬ!.  (о1уь  М)  оЛуь  ^-*  А^^  ^ОчЬ  *  (^_^^  СЛл  М)  12.  ^3^.^1]  м  й^^ 
12'  и  13  оп.  К  (!)  13.  ^-1X^.1]  П  ^^\~^^^]  П  ^.^Хг  14.  ^^^\]  М  л^\ 
{?)— уои\]  к  ^^^\\  15.  ^^\}]  у1^^  1С.  г)о]  ПК  1^  —  ^^^\]  ПК  ^\ 
17.  А^и>]  К  <ао.и>  —  ^;^й]  К  (З  18  К  оп.— .а^Ь'1^'>х=-]  П  <)о"\^^л.\  —  Л>а*  ,^]  П 
псрестапляетъ.  20  К  оп.  —  Ои^*о-Х.л]  М  С-'и,.-^»Хл  —  »^х«)-]Ь]  II  »у*^у^^ 
21.  о^Яе]  П  0^  — М^^1]  К  ^Л  22.  (.^]  К  ^1^  — А.^^^^]  М  Д-^О. — 
(^..^оо]  ПК  1_5.«^^  23.  ,-Д«г  ^у]  П  ^уо  >лэ  ^  К  1X5^0  ^^^—^Х^]  ПК  ^.л^— 
С^^]  П  1^3^^  24.  ЛХх]  П  д^з  —  ^\]  К  ^.о— ^Ь.]  К  ^Гу^^__^]  П  ао 
25  К  оп.  20.  ^5^^^  ^  1^5^^  ^^  ^;'^'-?^  (!)— ч^иЬ!]  II  с1^о\— А.^] 
К  Ь"\>хяЛ  27.  #51-1^]  П  ^^\^\  28.  1_э<у^^\  ^^^^  ^_^^^^..*^\]  П  переставляетъ  — 
^_}  П  (;^5о  29.  д<Хя1=]  ПК  а^л^  М  АЛ.-Л»— ^^^:^\]  М  ^^..о^^\  П  ^...Н^! 

(!)  Ср.  ал-МутанаббП,  41,  стихъ  18:  ^^,^у^  ))  Ьь»^-^, 32.  ^_у-^-^]  М  ^_$^о^ 

33  К  оп.—  С^^о,]  П  ^У^5  ^^  '^  оп.  — ОЬ]  П  ОЬ  35.  3^\]  П  сил?\- 

к  ль  38.  ^\  ,^]  п  ^.»^\  ^^  39.  ^  и  с■^^—^:м]  п  3^.- а^^] 
п  ^>лз  40.  й-'к,]  п  и-ка  —  ^^:;^^Т]  чпт.  ^^:^^^Т— ^с^]  п  х^  41.  о^>^.\ 

УШ.  КМП.  Ст.  19—20  этой  пьесы  прпняд.тсжатъ  къ  самымъ  популярнымъ 
изъ  произведен1Й  ал-Ва'ва.  Цптуютъ  пхъ:  ас-Са'алпбП,  НатПма  I,  11,16—17;  1(3еп1, 
Май  габа  —  Об;  Ыета,  Хаго  —  120;  !(1ет,  Ахсая  ма  сумп'  148 — 149;  ал-КутубП  II, 
184,26-27;  ал-Кавакпб  ад-дурргййа,  л.  113";  Пбн-Са'Пдъ,  'Унван-ал-муркисат 
(Каиръ  1286)  41;  '.^бд-ал-ГанП  201;  ал-МугауП  II,  146;  ал-'АббасП  243;  ИбрахПмъ 
ар-РештП  171.  См.  еще  01е1ег1С1,  Ми1апаЬЫ  ипй  !>е1Ги(1(1аи1а  —  86,б-а  (текстъ), 
115  (прпзаичес'к1й  переводъ),  197  (стихотворный  переводъ);  по  последнему  источ- 
нику стпхотворен1е  перепздалъ  Н.    6168  —  стр.  46,  прим.  1.   Ибн-ТагрПбердй, 

л.  182*^  въ  нач.,  приводптъ  аналогичное  по  содержан1ю  стихотворен1е.  2.  ^Ь\«] 
М  ^Ь1^  К  1^ЬЬ  П  ^1Л^  (?)-1$Х^]  П  ^^С^  4.  ку:^^\^]  П  ^^\  — 
^^^^.-Л^Ь]  К  ^ьи  М  ^^к^,ЬЪ  6.  <}01_^\а6]  и  оК^^лл  7.  ^^у]  К^5^  8.  '^^] 

К  ^\^^—уь^^\]  м  уь^}\  9.  лз^"]  п  о^^.-\оч:^\]  м  ц. (?)— ,илз^]  п  л^к^г 

10.  ^;^1л  к  ^^1  Ье- сг*]  П  (3  к  (^  '5].  — А^]  и  ^^,.  Посл-Ь  этого  въ  К 
ст.  13  и  14. 12  только  М.  13.  ^^]  II  ^\у  14.  ,^^]  К  3-«  П  ^>^^  15.  ^^^^^] 
И  ^_^\  Ы    ,_5-о^1    10.    О^о]    Ы    сидз  —  ^к^^^^^Ь']    И   ^^.^-^.    ПослЬ 
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этого  М  вст.  ст11хъ  ^2_>^1^^"^Т  ^иЗи  15  «  сХ—зг^Т    оС^>    (З   (|С>'^1    ЛЛ^    1>    "1 

17.  ^51^^]  И  ^о^и.  К  ^^^и.  — ^о1\]  П  ^^!  к'^.'^!  19.  гЗ(^о^] 
ас-Са'алибП,  Ахсан  ^>^ — ^и-яЛ>]  ас-Га'а.тбП,  ЙатПма  у--)1дл.^Ь— 1_а.«а^1] 
П  ^>лг— д,5и.\  ,з]  П  ^  ^^  — ^^)^]  П  п  ал-Кутубц  ^;^^-о'\  'Абд-а.1-Га1ш; 
ап-Га'алибм,  Хасс  и  Ман  габа  ^-^кД^  20.  С1-о\]  ад-Кавакнб  оп.  (!)  &=^1^]  П 
сХа^и^  —  |_).х1и>]  Пи  ал-КутубП  |_|Ь  ас-Са'алибм,  ЙатПма,  Хасс  и  Лхсан  а-«\; — 
^^>^^\]  Пбрахммъ  ар-РештП  ^^^к>-;.-л1\    (I)  21    ^^Л^^,]    М  ^Сxу_— и^Ь5.-**=]  К 

и4^ь=--  23.  иоА!^]  м  (.лии  ге.  ^л^1]  к  о^-«^\  —  ^с=.^^  ^  п 

IX.  КМП.  Ас-Са'алибП,  ПатПла,  I,  207,и— 16:  ст.  10—13,  15—16.  Мет,  Ах- 
сан 59:  ст.  10,11,  15,  16.  Ан-НеваджП  147:  ст.  15 — 16  (безъ  и.мени  автора  и. 
(о4з-лло  |^у>  <_'ак,1\).  Аг-СаФадП,  ТашнПф  63:  ст.  9 — 10.  Ал-'АббасП  86:  ст.  10. 
Пбрахммъ  ар-Гсштй  360:  ст.  10 — 12  и  351:  ст.  15 — 16.  Пбн  ал-АсПръ,  ал-Мас^ал 
154:  ст.  15—10.  Ал-ИбшПхП  П,  238:  ст.  15—16  (^Т  ^^^■  ,)  1001  ночь  IV,  714: 
ст.  15,  16,  12. 

1.  ^у^^^\]  к  >_1у^Л  2.   ^-^лу.]  П   ')^.;еЬор  М   А^>у^—  т^^■^  П  ^_,ь  м 

^о^.-  *и^)^]  _п  >=и:^.\  3.  ]=>а:и1  у\  м  ^у^\  к^  4.  ^_^\]  к  >.:илхл  — 

А^^1Л^]  к  о. У|1Гу  ПослЬ  этого  въ  К  ст.  9.  5.  з'^-]  ^^  ^Ц-  —  (_^*  Л-^^Ье*]  Л 
^^^^^гг*  д^Лг.  С.  ^^Ц^С-с]  П  ^„^.^^^  7.  <»Х!0^]  КМ  А~'X^Лл  8.  Ц-^  т^.->^.з1 
П  Х1^  -^.^^3  —  Лу^\  П  >\^--о  9.  О].^]  К  \!>1л  —  ^т^  су°  *3?г^-]  ^.Г"?^' 
фадП  О^кз  ^^  ^^о  10.  Хх^р];  К  ас^-Са  алибП,  ИатПма  и  .Лхсан;  ас-СаФадП; 
ал-'АббасП  п  Пбрахммъ  ар-ГештП  ЛЛ^: — ЛЛ  ас-Са'алибм,  Патмма  п  Ахсан; 
ал-'Аббаси;  Пбрахммъ  ар-Рештм  ,1!  К  лЬ»  —  ^лХ1^]  ас-СаФадм  ^_^^1,  12.  С-_^к1] 
1001  ночь  ^:иа,  —  ОчЬ-аа]  1001  ночь  О^Кэ  —  1.^Дз:^  *-*-^]  М  1_лЫк) 
1.^л-лЛ>  1001  ночь  14,а.\^-«  1—»-^  —  \3^^^  ас-Са'алиб|7,  ЙатПма;  1001  ночь 
^т^  ПбрахПмъ  ар-Рештм  ^^^ф  13  М  оа.— СХ«.5ч]  ас-Са'алибП,  ЙатПма 
С^-~^>\,  но  ЙатПма  рук.  Учеб.  Отд  М.  П.  Д.  Л^  86  СХ^.  14.  *и^.\]  К  ^•^^-^'^— 
,_^1а5]  М  ,^>л>  —  Ця^^-а-^]  КМ  Ц^' .,^г>-  15.  Цз-'^з^  ас-Са'алибП,  Ахсан  и  ал- 
ПбшПхП  из->*^  —  ^1]  ан-НеваджП  \'>\  (!)— ^15]  К  ^^  16.  ч^^Луо]  ал-ПбшПхП 

X.  Только  П. 

XI.  К  и  П. 

1.  ЗМ  к  ^1.0— ^.:^а11]  ^'  ^^^-^^  1^)  -'■  1_5-^>-^]  п  ^з^-^  3.  -(^Ц 
чит.  _Ь"С^^  1 . 

ХП.  Только  п. 

Х1П.  Только  К. 

1.  ^^^  К2  ^уХ^. 

XIV.  II  полностью;  М  он.  стихи  3 — 5,  11,  22  —  24.  .\с-СаФа.1,м,  ТашиПф  102: 
ст.  10  п  8. 

1.    .Л4т*]    М    ОлЛт*  — (к]    М    ,^^л    2.  'Ло^з]  М  .^у  5.  ^-^Х<_^из]  II* 
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^_у;.,^и^  — хс^^и^]  и»  л^^\л^  7.  си5^*^^^х^\]  м  с:,о^\  в,  ^о^^У]  м 

А^У>-   К^\  4^]  М  II    аг.-СаФадТг    (5иЛ^    9.    ,^^ХУ^\у]  М  ,_5Х)-о1^.  — ^з.-<»^] 
М  ^5;-«=г^_и-и\]  П  и^\  Ю.  о\^л]  ас-СаФадП  Луь  12.  ,^1]  М  <0  13.  ,^^^^\] 

м  ч.:;и^\  15.  (_^\]  п  \м  (!)  м  ь\  — <иа]  п  ^^  16.  «ч.-^^-]  м  о^^й  — 

,_,Хл]»и]  М  ^^^;^5^^^к6.  ВиЬсто  стиха   17    М  даетъ  ^^^о  ^1)-^^\  ^^  ^^!л^^^■ 
Ь^лЛр'!    (3  ^т-лЛ  (в-4"^   |3>*5  *  ^>*^  '^'  '--^^*^  ^^  1.;^"'.'^  —  \^^''^]  МП 

^^Х:,  21. 'ц^^ив]  чит.  лx^^и^  съ  м  — (_у-Ц:л  1.»5']  м  ,_,.иххз\  и: 

24.  си»1з:?]  ЧИТ.   с:.аЦ=>.    Ср.   00X0,3.  —  ^'^^]  чпт.  ^1^  ^^^Г  Ср.  Мус- 
лилъ  (изд.  Де  Оое]е)  №  34,  ст.  6.5. 

XV.  Ы  п  И. 

1.  Ы]  II  Ь  — (_^у^]  II  1оуЗ  2«  П  ^^\  ^^^_.^  ^Л^^л  ^у=г^.?  3.  М  ^^^^ 
<1  ^л  ьС^^Х^  5  *  )^т^^  ^^■^■?  г?-     ^  о^  4.  М  оп. 

XVI.  Только  К. 

2.  ^^Ь]  К2  1^^. 
XVIГ.  П  и  К  (ст.  1—3). 

1.  л^.;^]!]  К  зи^^^хл— лг^]  п  ^у.  2.  ози=]  К  0^.^= — и,.^^х^.  0] 

П  из-«-:^-<<--^^— '4=-]  П  Ц-=-^  3.  1^10^]  коиьектурп:  ИК  1»^"-^^^— иЦз-^^!] 
II  1^15-^. 

XVIII.  Только  К. 

3.  \^^'\  К2  \^че^ 

XIX.  Только  К. 

2.  С-о1]  конъектура:  К  ^. 

XX.  К  II  п. 

2.  (_>и^(?]  К2  Оу^!^  (!). 

XXI.  К  II  П. 

1.  ч1и=']  К  ^из:?.  3.  ,_5.Лз  уь  конъектура:  К  ^_у--^э  V-  II  г-^  '^^  (?)  4.  ХЛа] 
П  <)^. 

ХХП.  Только  К. 
XX  Ш.  М  II  П. 

1  иЛйг]  И  Л&  — ^^ц,^■]  п  ^^ц^  — ^^]  II  ^  — л^и^]  м  и.д^ 
2.  ^А1-^:;.*,^]  п  ^А1X.^<  з^  и  ЦХс-  ЦгЧг'  и»^  Ц^*^'^  4.  .>.^1$о']  и  ^х^Ьо,— 
>ио1]  п  ^и4.\. 

XXIV.  Только  въ  К. 

XXV.  КМП. 

1.  1±;1±Х=^Ь]  М  ц_)их^Ь  2.  (З]  П  ^  —  ар\],  К  *А^15Т  .5.  .^илаЬ]  II 
аЦ  —  лаХЗо]  км  «^^5^0. 

XXVI.  Только  К. 

XXVII.  КМП. 
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К1  >^:-5"-ъи    (!)  3.  и^]  М  1к^   4.    С^^'"у^]  И   ^^^V^^    ^2    О^-^'  (!)  — 

^>^^\]  II  ^\5и\  — -^их^и]  п  сих^и-\?^з]  п  \^у  — <>^и]  п  14,^ 
5.  ^^^*]  м  ^и^^.— и^-^]  м  л-^л  — ^^^  Цг^]  к  ^^  и^^у^—^\]  м  м 

ХХУ1П.  Только  П. 

2.  ^],  у^]    П2  ^^^5:!>   (!)   3.  у^^  ^^]    1;онье1;тура:  II  ^ХХ^  ^^  —  сг*^.] 

XXIX.  КМП.  Ас-Са'алибП,  11атПма  I,  207,23—208,2.  Ср.  Наттег  —Л',  771. 
1.  1_-ч^^"]  К  1_-^-а9  (I)  2.  ^^]  ас-Са'алибП  ,_^:;г-— с:^Ь"\]  К  1::-^^1)\. 

XXX.  П  М  (оп.  ст.  5)  К:  ст.  15—17.  Ас-Са'алиби,  ЙатПма  I,  208,4—13:  ст.  1, 
2,  4—7,  11—14.  Ас-СаФадП,  ТашнПФ  116:  ст.  5—6.  'Абд-ал-ГанП  142:  11  ст.  14. 

1.  ^Ч1=^\  ,4]  П  5.\ШЬ  —  >_.>>^^'  ^^,]  ПатПма1(=Рук.  Учебя.  Отд.  М.  П.  Д.) 
^  (I)  3.  <^^о1з:^]  М  <*.Х.^1=-з  4.  1_!-я-»^]  ЙатПма!  ^^^-в^.  б.  С^аХ*]  ас-Са' а- 
дибп  |^:-ОчА*  —  и^оЦо]  ас-Са'алпбП  и  ас-СаФадП  ЬЦ^^^о  6.  к.:и.»11ХЬ"а]  ас-Са- 
ФадП  си.»11^Ь"з  —  (З-Ч.Ч  ас-Са'алибП  и  ас-СаФадм  ^х.о  7.  \^^^^]  П  и^Кз  9*  П 

дЛо,  и^'^  —  \^^'^с,]  м  и5^^^— е^^уч  п  ,_^^\  10.  ^^^]  п  ^^ 

11.  ^-^-с]  П  ,3  12.  Х.*^]  ас-Са';йцбП  и  'Абд-ал-ГанП  ^;^.«^.=-  13.  1_.-^>  ^] 
ас-Са'алибП  ^.^^'>  ^  (!),  но  ЙатПма  1  п  *  в-Ьрно.  15.  ^>-^]  М  ^-^о  16.  \^^^^]  П 
[1й]>  —  ^^и^\]  к  и---^\  17.  к_-^^Ч  к  '^}^\- 

XXXI.  Только  П. 

1.  ^^-'I_^^]  конъектура:  П  ^д)1^^_— о^у^]  коньектура:  П  о'Мз-?.  2-  1^^^.^>^] 
коньектура:  II  ,__,>и4^?.  —  01*«:1]  коньектура:  П  1.:и^'. 

XXXII.  К  и  П. 

ХХХШ.  Только  К. 
XXXIV.  Только  П. 

5'''  =  ГУ  иИ.  6.  ^_>Ъ^Т]  чит.  и_>\Л|Т  —  ^\^\]  коньектура:  П  ^\у. 
ХХХТ.   К  и  П.'М:   ст.  1—3,  5,  6.  Ал-'АббасП  139:  ст.  4—5;  ПбрахПмъ  ар- 
РештП  521:  ст. 4—0. 

2.  ^у>^^]  М  ^С)р  3.  1_-^уЧ  И  «--*^\  К  1_ч1^^\  4.  с.л:;1Ь'  }]  'Ал- 
'АббасП  и  ар-РештП  ^^и)^лI^■  ^^"  —  ^^]  Ал-'АббПсП  ^^^—1^^^]  ар-РештП 
^ллЯл  5.  ОДхКа]  К  0_-азла  С.  ^Аз^]  К1  ,_уь  — |_^^л1\]  К,  ал-'АббасП  и 
ар-ГештП  >-7->5}*- 

ХХХУГ.  Только  П.  Ас-Са'адибП,  11атйма  I,  213,16-20:  ст.  1,  2,  5,  8,  4.  Мет, 
Ахсан  133:  ст.  1,  5,  3,  4  (съ  заголовкомъ  ^:\^1у1  ^^"  Ч-у?-  ?^»  (3  ^У^  *-»-*)) 
ал-КутубП  П,  185,21 — 22:  ст.  3—4.  Ас-СаФадП,  ал-Гайс  II,  13:  ст.  5,  3,  4. 

3.  (Л»]  Ас-Га'Плибй,  Ахсан  1_).  (I)  —  1*]  П  Ь  4.  ^^•^.]  Ас-Са'алнбП,  Ах- 
сан ^^^^ХЬ"  (!)  5.  <>1Гй]  П1  си.^*  (!)  П2  «^иЬ  —  си-^^]  Ас-Са'алпбП,  Ахсан 
,^:.л.лаа.  —  1^^^^]  Ас-Са'алибП,  ЙатПма  и  Ахсан,  ас-СаФадП  «^^.^^..^з.  ^^. 

ХХХУП.  II  (полностью).  К:  ст.  1—3,  5. 
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2.  ^^,  V_-чл]  II  ,_у^А  —  >уз]  К  ^Зг*-  ИослЬ  3  ст.  II  в:т.  искаженный  стихъ, 
подложность  котораго  указыпается  одинаковой  риемой:  »л^о  >^'*^^  ^\>  Ь  ^ 

XXXVIII.  И  (полностью),  К:  ст.  3—4.  .Хс-СаТинби,  1'1ат:тма  I,  338,  Пакуть 
(МагьгоИоиШ)  III,  194,13—10.  Ибн-Халлнканъ  Л'»  50,  стр.  67  —  68  (6  стихопь), 
1001  ночь,  изд.  1839  года  II,  284—285  (5  стихов  ь).  Ср.  Зейданъ  II,  156  (=  Пбп- 
Халлпканъ). 

1.  ^1^\]  1001  ночь  ^А^'— ,__^.л^Х^г:  >иЛ]  а:;-Га'Г|лн5П  и  Зейданъ  ^^л.^  >^и\ 
1001    ночь  ^_^_.,'а'.>.';   ^^.   ПослЬ  него    Иин-ХалликГшъ  и   Зейданъ  вставляюгь: 

I ^-ч4з^^^  и^-^  о5 ^.  -у^^улз  *  л13о-а.<:  1 >клдхл  ^их*  ^ла  Г2.  >_л^-*''0\  ^^] 

{1акутъ  ^X^^^  1*^.  Ибн-ХаллнкПнъ  н  Зейданъ  прнводять  стпхъ  въ  тако-иъ  вид^Ь: 
<_лла:?  ^с,\  (3  С^ ) ^_э1  ^^^^^  *  \чЛА  ч;ил.м/>2г.\*с1  1Х-<<^  С-О-аз,  а^-Са' алиби: 

""      ^ <     '^^    " .       '     5^  а  *    г       ^     ■'  .  -'    ;'г  <  5  '^    ^    -      '    "'■ 

«_ллзГ  ^_5^  ^^  Сл^л-о\  ^ч й_9  *  \лл  ^.::-^^.з:^_Vо\  и^   <» 1  си)>.^Сз,  1001   ночь: 

<_-- — ■:^— ^  (Зз  (3  си1^\  чЛз  »  *   ,чЛ^  \:^'Л  1 ^^■*'•^.^^  <^.л  1^:,0_!Сэ.  ПослЬ  этого 

стиха  Пбн-Халликань  и  Зейданъ  вставляютъ:  *  ЦчЛ  ХллС^  ^С-^чА:».•^  ог.».=>.  \ 
ц_)^Х^СЛ  ^5..>  лХлХ.^>  Оо\  =,\  3.  ^у«_в-^^^^\]  Ибн-Халликанъ  и  Зейданъ  ^У^ — 
(_о-»]    Ибн-Халликанъ  и   1001   ночь  <_-о*Ь"  Иакутъ  ^3-^')  —  С^^]    Йакутъ 

л-.*Ц.1    1001    ночь    о>.4г*-'^  —  (З"""^]    Йакутъ    ^-'^^  —  ' '5г*'^]     ас-Са'алпбл, 

1001  ночь,  Зейданъ  1_лллЛ\  —  ^^^-«  ^^\  1.--Чг*]  Зейданъ  (^  ^^*...»ЛЛ  ^^ 
4.  1_лЛ,а]  1001  ночь  ^^.-^Л.^  —  ^^]  К,  ас-Са'алибП,  11акутъ  и  Зейданъ  ^^>в. 

XXXIX.  Только  П. 

1  ^--^^^^]  П2  ч_э^.ии  (!)  3.  ._оьу]  112  ,_^л^  (!)-^11х14-]  чнт.  а.51:5Х=... 
ХЬ.    КМП    (дважды).  Ас-Са'алибй,   ИатГгма  I,   207,8-9  и  Ахсаи    58   (^»» 
^_У^^.«^|^л^1),  Ибрахпыъ  ар-РештП  360.  Ср.  Наштег  771. 

1.  и=гХ^о.-]  К»  IV?!*— ^::-?'^]  К1  Оои.— ^.^^]  II  ,^,.^^1  2.  с:.^^^  II 

ХЫ.  Только  П. 

ХЫ1.  КП. 

1.  \^-<]  П»  ^^^. 

ХЬШ.  Только  П1. 

6.  кЛ^^]  коньектура:  III  ^. 

ХЫУ.  К  и  МП  (оп.  ст.  2). 

1.  о1.^_^  (_^^^.-^]  К  ,_,Ь'Ц^  ои.^— ^  оЬ>.л.]   II  ^л    си^  4.  С^-31^_]..?]  К 

ХЬУ.  к  и  п.  Ас-Са'алнбй,  ЙатПма  I,  214,9— и. 

1.  П  оп.  <0  и  А^и  (!)  — АоЬо^Ь]   ЙатПма'-  А^и^Ь  (!)  2.  Л^\у1]  П  <*оО'\ 
ас-Са'алибй  добавляетъ:  ^Ц1:^\  Ла^  ^Л^  ц_;1кЛ.з   *  ^  ^1>з    4-^^)  о^.^    ^1 
ХЬУ1.  КиП1.  '  '--^  .^ 

1.  ЛЛ1\^]  К2  СП.  ^  2.   5^]  К2  ^^. 
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ХЬУП.  кмп. 

1.  ^.^и]  к  ^>^.\  2  V]  п  ^  — ,_^Цо.]  м  ^_,-о^^о.  —  <и.д:-о]  I;  оаа^ 

3.  Аз^:-?]  П  г^у^у 

ХЬТПГ.   КП.  Ас-Са'алибП,  Йатлма  I,  210,в— 8;  ал-Джтллабй  394,2  (ст.  1—2 
соединенные  въ  одинъ).  Наттсг  772. 

2.  г)^у;х^]  П  ^^у^^  з.1_А^]  Кси^^  — ;>и^\]  К1  ^^^^;. 
ХЫХ.  Только  к. 

2.  15^5-*]  конъектура:  К  ( >_*!. 

Ь.  КМП.  Ас-Са'алибЛ,  ЙатПма  I,  207,20-21.  Напипег  771. 

1.  ^_уи..^«]  Принято  чтен1е  ас-Са'алибЯ:  КМ  1_3-^^    П    и ^»  —  С^Ц:-'»]    ^ 

^^^^_5— V^^\]  К  и!*  — ,^о.^^^]  п  л^;^^  2.  о^^  ^_А-а^]  м  о~^  ся^— 

^.)]  к  |_д^— 1_я--^]  ас-Са'алпбП  ^^^. 
Ы.  КМП. 

1.  ^^^]  п  ^^^  к^  ^ъ\  2.  о,-^з]  м  ^1^^^"  —  \р:л^]  м  и;^*-»  — 
л^^]  П2  .„-ч?;-*  (!)  3.  ^.::ли^з]  п  ^г-^ил  м  с-чл>ио  —  с_-«-^^]  п  *_^-^ 

К1   и^Х^    К2  ^Х=^  — ^ко^]    П  ^^-^]^]  -шт.   ^З^А^-^^5Л^]  К 

Ы1.  К]\П1. 

2.  М)^]  П2  ми  4  М  СП. 

ьш.'мп. 

1  ^^^^1  м  ^у.^\5  (?)  2.  г?^Ч  п  г?^\  3.  ^у1^]  м  ^V^^. 

■  ЫУ.  ПК  (К2  т  таг81пе). 
1  у^\]  К  ^^^Ь^Л  2.  ^  1_5?:ь^о.]  К  О'о  ^;^\  3  к  СП. 

ьу.  кмп. 

1.  М  оа.—  ^^^■^^]  К  1_лз:?  — |»Х.^  ^ч^]   К   *ЛАл^   ^^  —  ^_ла')]   И  1_лУ 
2.  ^ХХ^^\^]    П  ЧхЬг^\^  -  ,_,'ЫЬ]    П  ^5^-^  — ^    П  он.  (!)  3.  ^^^']  К 

1^^  —  >лл.^]  м  ^..-^■  —  ^Д-Ц^]  п  (►^9^3  —  ,_рио]  к  ^3^.-^. 

ЬУГ  Только  П. 

3.  .~Ь'1  чпт.  г^з. 

ьуп.  К II  п! 

2.  СХ^]  П  ^^^ 
ЬУ1П.  КМП. 

1.  \уЬ]  К  ^г-оЬ  м  \уи  (!)  2.  о^и-]  м  о^ио-^,^^>(?^]  и  ^^^'^^- 

ОчЗо-\]  КМ  1:и^.о  3  к  перемЬщаетъ  съ  четвертымъ — ^^^^.хТ]  М  ^1)-с\ — 

^и^!15]  п  ^ьл1\5  4.  л  п'  ^^-\^-^\]  м  3:^1. 

ЫХ.  Только  п. 

1.  ОЫ]  чит.  ойГ  2.  о^Ял!-*]  П'  о^Яхг*  П2  С^^>\^  3.  А:^\^]   П2  ^^1, 

4.  Ср.  Ва^4,ахъ  ал-Йемемъ  (у  Огйпег1'а  АгаЫзсЬе  ЬезезЬиске  Ш,  Ггад  1910,  46,2): 
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1,Х.  КМИ. 

1.  ^^^•^  м  3^-1  — \^а^11]  К1  ^5^  2.,  ;^!,1^]  к  р-  ^- ^\^1^  к  му  м 

С^^)о  3.  А-<и*]  и  ^51»»  —  Слу^.]    к    Оа=^^  —  ОО^]  и    ^1^^^^:.■'   (?)  М 

ЬХГ.  к  (полностью)  М  (ст.  3,  2,  4). 

2-  д.  ^^1  П  с^^^^\^^—г^=^}]  М  оп.  (!)  2.  ^Ы^]  П  ^^  ^Ь 
4  ^^я..»]]  П  (_уХллл>. 

ЬХП.  М  II  II.  Ас-Са'ал11б11,  ПатПыа  —  I,  213,23—214,1;  аш-ШерПшП — I, 
50,10-18;  Да'удъ  а.1-АнтакП  218:  ст.  1,  3—4.  Ал-КутубП  —  П,  185,8-9:  ст.  3 — 4. 
Лс-СаФВдП,  ТашнПФ  97:  ст.  2,  4;  ар-Рагибъ  —  П,  44:  ст.  4. 

1.  *и\]  М  оп.  (!)  2.  ^;^-«з]  ас-СаФадП  ^  Ь  3.  ^;^-<5]  ал-КутуоП  ^^  Ь  — 
Ла.р]  ас-Са'алибП  и  ЙатПма  1  Аз,^о,  но  ЙатПма^  вЬрно.  4  ^.^ло]  П  ^^яЗ  М 
оп.  (!) — 0>1=-]  Да'удъ  ал-АнтакП  Оч1а.  ар-Рапю!.  0,1=^— *Ь«]  ас-Са'алибП, 
Да'удъ  ал-АнтакП  и  аш-ШерПшП  ^^^  —(^^:^я^>]  МП  и  ал-КутубП  ЛХДХл  (чтен1е 
неодобряемое,  такъ  какъ  та  же  риама  вь  ст.  1);  ас-СаФадП  Л3_-.е. 

ЬХШ.  КМП.  Ас-СаФадП,  ТашнмФ— 112;  ст.  1—2. 

1.  ^^г^и  П  \у=.\—\л^л>]  М  ,_5й^л>  —  ^^и•5]  П  ^.^(1),  ас-СаФадП  у^— 
Л^ иаУ]  ас-СаФада  А-^.*«л.у  2.  0^.л^]  П  С^^^ч^*— ц_^^>]  П  |^у  (I)  К  ^^^ — 
<^6"  А-о^]  П  Л."^_а..о^  ас-СаФадП  А^.^]  3.  ^;^^■>У]  М  ^;^-?у  —  ^уЧ  П  ^Т,. 

ЬХ1У.  К  и  П. 

1.  ,^Ь^^^_з]  II  оп.   ^  3.  ^^■*?.    иоо^Л^]    II    и^-о^^.  ^.з~»-^1_5  4.  ^^^  ^-:^5^ 

п  ^8,  ^^з  —  1^'^]  п  й-'кз  5.  ьи:^\]  и  ^и-л^\  т.  ^^  ой:^^\  ^^^^-О] 

II  ^5  ^'^5'^*  '-Г^^- 

ЬХУ.  КМП.  Ас-СаФадЯ,  ТашнПФ  —  97:  ст.  1,  3. 

1.  ,^^/]  П  С-^^-с^]  ас-СаФадП  ^^  2.  ^^]  М  ^^Ц  3.  ^^Х^]  ГО 
^^^  —  ОЬ«]  П  ^^  —  ^и»]  ас-СаФадП  '^■ 

ЬХУ1.  Только  П1. 

4  ср.  XVI,  3. 

ЬХУП.  Только  П. 

ЬХУШ.  К  п  П. 

1.  с:^^]  чпт.  си1^^'  и  ^^-^.  2.  ^^К^.]  П  ^е-К^_—  ^>у^^]  к 
^1)^^=а-  — ^]  П1  оп.  (!)  3  Л^]  К  он.  (!). 

ЬХ1Х.  П  н  М.  К:  ст.  1  и  4. 

1.  3=,^]  ^^,:; с:^^]  к  сии*  п  с:^^—,^^'))]  кп  \^\^  —  ^^  ^^] 

КИ  ^улЛ  ^;^'0  2.  си-оьу^л/.!]  И  СХ.оь^Х..А)\  3  и  4  М  переставляетъ.  си-^».>^\] 
П  ^.ГХ^  — ^у]  К  ^;^=^  —  Ь^.^.^.«]  К  Ц^.^.^-*. 

ЬХХ.  к  и  II. 

1-  Ъ^]  П  З"-'  —  С^^]  1^  5*-^^*  3.  ^.1^^]  И  ;Г^.  — (.>]  П2  оп.  (!). 

ЬХХ1.  КМП. 

1-  ^^]  П  с^  — .^]  П  Ц^  — \1^]  КМ  ^*— *-*5]  М  5*^  2.  :>Во]  П  >^— 
о^С-с^']  П  о  ■.:^.^>  —  А.^Чу»]  коньектура:  КМП  «С^у^,  но  ср.  бЭ,*"  и  241,4. 
'  23 
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ьххп.  к  п  п. 

1.  О^Ь]  П  Оуо— ^Хг\]  П  ^\  2.  ^.»^]  К  1^-,^  3.    иХ>]   К   ^л^ 
4.  Хио1]  К  ХХ..^\. 
ЬХХШ.  Только  К. 

1.  (__)^  и^с]  коньектура:  К  ХД-<  ^^^. 
ЬХХ1У.  К  II  II. 

2.  ^~^}  п  л^^  3.  ии.^и]  к  1Аих^\_5. 

ЬХХТ.  к  и  М.  Ал-'АббасП  90  и  НбрахПмъ  ар-РештП  539. 

1.  си-«л»Л>]  М  СХи^Ь;  ал-'АббасП  и  ИбрахПмъ  ар-РештП  си.«<-з.1  2.  1_з\л»] 
М,  ал-'АббасП  и  ПбрахПмъ  ар-Рештм  1^\^-  —  ^^^а=^]  М  ^;-'^=^- 

ЬХХУ1.  Только  К. 

1.  •^^_]  рук.  ^^^1^^^  (I) 

ЬХХУП.  —  Самые  популярные  до  нашихъ  дней  стихи  ал-Ва'ва.  КМП.  Ас- 
Са'алибП,  ПатПыа  I,  208,15 — 16  и  18-19;  Мет,  Ман  габа— 47:  ст.  1 — 2;  1с1еш,  ал- 
И'джаз— 219;  ст.  1 — 2;  1с1ет,  Ахсан  —  ПО:  ст.  ] — 2;  ас.-СаФадй,  ТашнПФ — 112: 
ст.  1 — 2;  ал-КутубП  II,  182,18:  ст.  2;  Ибн-РашПкъ — I,  200:  ст.  2;  Ибн-Худжжа  — 
262:  ст.  2;  Ибн-Са'Пдъ  41:  ст.  1 — 2;  ал-МусауП  I,  136:  ст.  2;  ал-'АскерП  190  н 
150;  ал-ХарПрП — 25,9:  ст.  2;  аш-ШерПшП  I,  50,55:  ст.  2  и  51,4—7  (ст.  3,  1,  2  вм.  4-го 

Ср.  Наттег— 771;  1)1е1епс1,  Ми1апаЬЫ  иш!  8е1Си(1(1аи1а  161 — 162;  ал-ЙазыджП 
(въ  журналЬ  ^1^\— П,  164);  Ниаг1— 101;  С.  БустанП— 1111,  прим.  1  (ср.  286); 
Зейданъ  П,  254.  Число  вар1антовъ  во  всЬхъ  приведенныхъ  нсточнпкахъ  безгра- 
нично, почему  я  и  ограничиваюсь  въ  данномч,  случаЬ  только  приводимыми  руко- 
писями дивана. 

1.  и^  с-^-:^]  п  11о  си^э  — \>^  п  йл^  —  \^\]  п  иа-^^^-ич  и 
^и^1  3.  л^^^V^^]  п  ^^^<.^^^  —  ^^.^..^..^х^  с^^о]  к  _,..с«-лл  ц^ь"!;  4.  и^^]  кг 

ЬХХУШ.  МиП. 

2.  ^^о^^\  ^у]  II  з^^>  ?>>.  3.  3^1  и  ^•,-А^'^]  п  Ли. 

ЬХХ1Х.  Только  К. 
ЬХХХ.  Только  К. 
ЬХХХ1.  М  и  П. 

ЬХХХП.  К  II  И. 

1.  ^]  II  ^^^^  2.  иОЮ']  II  иОйо  3.  к  1п  таг.г1пе  *_Ь."э  4.  ^-1^/?-]  К2  ^^т^ 

7.  и.\^ии]  к  и1П). 
ьхххиг.  к  и  и. 

2.  ^э^>^^\]  и  ^^^^\  —  'длу\  II  уь^  3.  Х^^  I  К  .лло  5.  ^,у]  К  ^.у. 
ЬХХХ1У.  К  и  П. 
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ЬХХХУ.  Только  П.  Абу-Фнрагъ  (изд.  1873  г.)— 131,3-5. 

2._1*-л]\|  Лбу-Фпрасъ  1„.^.^-^1  —  1а31лх]  Лбу-Фирасъ  ,_у^Лльл  :1.  Л^а:?] 
Абу-Фирасъ  з1Х<::. 

ЬХХХУ!.  Только  П. 

1.  1.:и14,Х*о\]  коньектура:  П1  сиЪ-Х^о!  1Р  ,^^^Л^^^,лз\  (невозможное  грам- 
матически  и   метрически   глагольное   образован!е  отъ  ^Ь_..о)  3.  ,5,1ХХ.^\|  III 

ЬХХХУИ.  к  и  п.  Лл-'ЛббасП  140  и  ИбрахПмъ  ар-ГештП:  ст.  1 — 2(у  послЬд- 
няго  съ  заголовкомъ  ^  '-^Л  но  предшествуетъ  ст11хотворен!е  '.\бд-ал-Ваххаба 
ал-АздП).  Ан-Неваджн — 346:  ст.  1. 

1.  1_^*з]  ан-НеваджП  1л^_»л-  2.  Ь'а*,]  К  А-Л*.  3.  ^3^]  И  ^Я^- ^  •"•''^•'^''•'""'■'"1' 

стихъ  .л-^  З^гЬ^  ^  1_$'^.^   «'^•"-•^    *    "^^  |_)-^^ '  СУ  у^  (^  ^'^  '-*• 

ЬХХХУГП.  КМП.  Ал-Кутубп  —  II,  184'5-б:  ст.  1—2;  ас'СаФадП,  ТашиПФ 
103:  ст.  2. 

1.      \^]  К  С^Ь  2.  ^^^а!^]  ал-КутубП  ^_у«^Л  —  ^з^ .]  И  >,^. 

ЬХХХ1Х.  Только  П. 

ХС.  К  н  М.  Ал-'АббасП  90. 

1.  с,^\]  ал-'Аббасм  ^^.<^и.1  2.  ^Х>,]  М  Д'\. 

ХС1.  Только  П. 

ХСП.  К  II  III. 

2.  (ЗЦ^Ч  К  ЗЦ^1— ^А>'^^]  К  Ьь^из,— ^^.->>с^]  III  ^^.^^  3.  ^.^Ц] 
III  ^_^Л^-. 

хеш.  к  и  и.  Ал-Кутубп  II,  182,20—21. 

1-  ^-:^^]  ал-кттубй  ,^..^,  —  |_у.^и_>"Ь]  II  ^_^^^и^^^  2.  г*ои  лхл.]  к^1 

,_^^Ь  ал-КутубП   ^\)  Л-^  — 1_)оо^Ь]  ал-Кутуби  ^-о^^Ь  (!) 

ХС1У.  Только  П. 

1.  С-о;л-  - —  коньектура:  П  с^,л-. 

ХСУ.  Только  К. 
ХСУ1.  Только  П. 

1.  <^\^^]  П2  1_>\^  {\)—^^.^]  коньектура:  П  ^^  (?).  Ср.  ал-Мутанаббй 
(43,90):  ^^к->1    и    ^_)^.4    ^5*'^^^    Г^}  2.  Ььла,»^]  112   'ок^^  д.      ^^^]  П2 

^иь-(|). 

ХС\а1.  К1  и  III. 

1.^^.]11'  3;4^^]К1  ^и^ 
ХСУШ.  Только  П. 
ХС1Х.  М  п  П. 

1.  ,_;Х.»3-Ь]    П  ,^^-и.»и1  —  3^3,]    II  ^Ц.^  — (Г-^^*]  П  '-^01  2-  И  (^3 
^  иу>  (ДД.  ^*  (?)  6.  0^-.*^]   П1  л^и^ч^^.  е1  т  тят§.  очЛ.-/^-  а1л]. 
С.  КМП. 

23* 
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1.  ^^^^\]  к  ^^>^\  2.  \^^^  ^-^^  к  ш  Хул  (?|  3  м  оп.— ,_^]  к  ^и 

4.  ;>и.^\]  МП  ^зл]\  — лЗ]  П  \^о  М  ^^о.— ^и)]  МП  ^и... 

С1.  к  (полностью)  М:  ст.  1,  2,  4 — 7,  9 — 17,  (ст.  19 — 21  какъ  отд-Ьльное  стп- 
10творен1е).  П  разбиваетъ  на  два  произведетя:  ст.  1 — 8  н  9 — 21. 

3.  с:-^*]  и  о^^— ^-л=^  ^,]  ш  Цг?.^^  П2  ';^,^ — ^ц.*]  и  ^их^ь  (?) 

4.  14э^,-^]  К  Л^,-о1  —  ^и-члЛо]  К  си-^л!)  5.  (_^,»-«  Д-е.-^г.>  |^,]  II  л^»-г?.  ^у^ 

и^э  К  вм.  ^^,^  —  ,__у^  С.  ^^у,]  К  ^>^у  —  ль'^]  к'^'  м  а^^х-л^  —  ^^иь]  п 

^Ш  ^3   7.    ^^\]  к  ^.,.=^^1  -  «г5^]  к  ^Ьо  — ;.у-о-с]    к  >у.■^^ис  8.    О^;,]  К 

10.  ^^1  ^^]  II  оо.^>  А.^  ^=Цо  ^,-уй^  ,_^1  *  и^  11.  иь1  Л  Ч^ 

12.  ^ух.^  О>^о^]  К  ^^■?  си)Ло  13.  ^\^]  П  Л^  —  ^^^  и  ^..;^^^:>]  П  ^0.:=^ 
и  о^-у^-*  14.  ^^,  ^  ._->)^]  М  сЗ  (^  С>'^""'-''<^*^-**^^  ^  '•''1^^-^  '^  '^^.у^  15  *^ 
он.  —  ^_^^]    II    «1^  —  ^о^^^]  П  >^^ул  16.  ^:и.^^]    ]М11   с:.»!^^"  —  (_у.;^о«Л>] 

18.  ^^М   ->^.^х-=]   К  ^_-'лА^\   ^,л-о   19.  с:..ч.-^ах«)\]   к   си.-о^^^::*ои   П 

Си^^.лХ.«)\  20.  С1^Су^с,]  к  о^у^^—^]  М  иэ  21  у \  ^5]  ^1  А"-=   К  ^,^5  ^,. 
СП.  КМП.  Ко8еп,  ХоНсез  ^1тта1ге8,  234. 

1.  >^\]  К  ^^'\  4.  ^.:а^^^  К  ^^>^^>■, 

ст.  кмп. 

1.    ^^}^;]    II    ^^55  —  ^о.л:=-]    П    >^А^    2.    1-и.о]    к   Ц^^г. ?>?^]  '^ 

(У=^^  к  Ьь\^— ^1.лЛ1>]  II  1Л.1уьЬ,  3.  Ь,,-^]  К  Цг-^— (З-^'^^]  ^^  ^^~>^1^ 

4.  1_,^Х^]  II  ^_^^ХЬ"— си^1.^Х.л1\]  II  ^.:и1йХ^-\  4"  К  ^и,.  си1^>"  и'^  Ь^ 

5.  (_у,^л.сс]  К  (_уЛА-^\»  6.  >^3']  М  Ж.О. 

СХУ.  Только  П. 

СУ.  Только  К. 

СУГ.  КМП.  Ал-'Аббасм  90. 

1.  ^^_  ^-^]  М  ^;;^-^\  ^-^и^  кг  он.,  но  1п  таг§.  ^-^.  Ср.  ХС,  1.  2.  ^а^^о.] 
Ал-'АббасП  г|^\А^  (!)— ^^у ]  И  ЦгХ1у  —  1«з^1-^и]  П  12^1-^.^?  П  прнбавляетъ 
еп;е  стихъ  ХС,  2. 

СУП.  Только  П. 

1.  ^-иТ]  п  ^и\. 

СУШ.  К]УШ. 

С1Х.  к  п  1П. 

СХ.  Только  П. 

СХ1.  КМП. 

1.  ^^}^]  КЗ  ,>^.Ь  2.  1<^^]  КМ  и.ц^  3.  .:Х^^]  К  си^^. 

СХП.  ИИ. 
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СХПГ.  II  полностью,  К:  ст.  2 — 3. 

СХ1У.  КМП.  Ибн-ТагрПбердП  л.  136,и— 13  (^^*о^)  (З  ^  ,_,л.Л-еои\  Л^\^\ 

.(),  прибавляетъ  |4г^^-^Ь  ^3^у>  ,_у=15.Л  л^о  *  *^Ь\  ^з  >— *-!-^^  5  ^'^■ 

СХУ.  КМП.  Лс-СаФадГг,  ТапшПФ  48:  ст.  3  и  5.  Лр-Гагибъ  И,  47:  ст.  .5. 

1.  ^^  ,_у»^П  П  ^  1_у«^"  '■^-  ^-^г^]  '^  ^:ик^  М  С1:^Хз  3*.  Ас-Са<1.адП 
^^о  ^ус  ^У^у\  С~^^\  Ьо  ^Х-ч^5о_ — ^^Л->>-.-;-  ]  К  ^^^х> — ^^]  А(;-('а.Г'ади  ,__у-1-л 
4.  л^^Хо]  II  лХ»у  —  Цзо]  П  |^о  5.  ^з-^-»*^1  Ас-СаФадП  усо*^  (I). 

СХУ1.  К  и  П.  Пон-ал-Му'та.чзъ  П,  120,7-я:  ст.  2—4.  Ая-ИеваджП  232,73-1г.: 
ст.  2—4. 

1.^.;;-.^-^]  К^ХЛ  2.  ^]  к  ^^.л.— СХ^Ь]  к  1_-.^Ь  3.  ^П^^!] 
Ибн-ал-Му'таззъ  Цгэ!^^^^.!  —  ^.^^■,^-о]  К2  ^З^л.^  Ибн-ал-Му'таззъ  и  ап-Не- 
ваджП  \4з^.у^  —  г^^]  чит. ^Д^Л  4.  о,-о.--1.]  П  <^6^^_о^  (!) — ^^  Дд;^]  Ибн-ал- 
Му'таззъ  и  ан-НеваджП  Зг'г'" 

СХУП.  к  п  П.  П  добавляетъ  въ  нскаженпомъ  вид-Ь  четвертыН  стпхъ,  под- 
ложность котораго   указываетъ  одинаковая   р1г(1мя:   Л-^->-^Хл]\  ^  .у^У^^  «^1^:' 

_^\^  ^)^.;_^^^ (?)^«ии.   *  1л^  ^;;^- 

СХУШ.  Только  П. 

1.  илл^»]  коньектура:П  ^.^^.^^^—^^^^^ \  коньсктура:  П  (^_)Л^  3.  Л.х!^\з] 
конъектура:  П  ^-^^-<^э  —  1$!  П  ^^. 

СХ1Х.  КМП.  Искаженное  двустцш1е,  ср.  СХХ1,  5—6. 

1.  с>Г^*]  ^1  >>^*— У^^]  П  ^;,-л...=^^  К  ^ЬоЬ-ьу^]  П  лЗ^  2.  ^АV^ 
П  ^-«и?  — \^^]  к  (^^  М  ^^«  (?)— Лау  ^\]  П  <)..^..^.  ^\. 

СХХ.  КМП.  Ас-СаФадП,  ТашнПФ  114:  ст.  1—2. 

1.  ,_5^1]  КП  ^3^\  —  ^_$;•^^  ^^  ^Г^  ^^  О^-л)  Ас-СаФадП  |Д^'  — с^Зо] 
П  ^_^ — У^  (Л    М  М  ^^^  ас-СаФадн  V  ^_^Лу  Ср.   Беха-ад-дмнъ  Зухейръ  82: 

^^\  ^г.^.  ^^Л  с_''^='-^^^  ^^^^  °^.>=?-  о*^  2-  У^]  ^  >)^  —  с:мз^-^']  к:\1 

А-^"  — ^-оО"  ^\]  М  ^_уЛ^^.  ^^^\  3.  М  он,  —  (_ч.:.:е«-11  Ю  ^:^У^-«^\  (!). 

сххг.  к  и  П. 

1.  Ц^\]    к  ];.=ЛЛ-^;,.*]    к    \Ь  2.  ^уь^з.]  к  и^^.  -  о^_^_-,]    к    >^^~ 

с:-.^0^]  112  ^хь.  3.  к^]]  к^„».=; — .=г^]  II  х^  4.  сиз Д^1 31]  к'сх^з^  М- 

^^  3^^  СГ']  к  ^^к^  ^•х:). 

СХХП.  К  и  М.  П:  ст.  4,  2,  3,  5,  6.  Ас-Са'Плпбм,  ЙатПма  I,  209,7—12;  1(1еш, 
Ман  габа  33—34:  ст.  1,  2,  4—6.  А.ч-КутубП  П,  184,  2—3:  ст.  5—6.  Пбн-Мукар- 
рамъ  60:  ст.  4—6.  Ал-'АббасП  171:  ст.  4 — 6.  Ср.  БешПръ  Гамаданъ  116 — 117; 
Наттег  772:  ст.  о — 6. 

!•  1^  1--«]  К  (_^  Цв- ьу^^г..]  Ас-Са'алпбП  а.л^Ха^  2.  1а]  ас-Са'алибй,  ПатПма  и  Бе- 
шПръ Рамаданъ  Ь — ^\]  ас-Са'алибм,  ИатПла  ц  Бешмръ  Раладанъ ^^;  ас-Са'алибГг, 
Ман  габа  р"  3.  <}ои]  П  Цг^1з— (_|^=:^]  ас-Са'алнбП,  ЙатПма  и  БешПръ  Рамаданъ 
С^^  4.  ^.^]  М  ^.^  —  д^Хе-  ^^.'с>]  К  д^^л  ^ч-о  Ибн-Мукаррамъ  ^^_VЭ  ^С«^ — <>^^\ 
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л7-Са'алпбП,  !Ман  габа  и  БешПръ  Х'амаяанъ  Л-^  —  л^-и^чг]  Бешпръ  РамадГшъ 
^■^  1^  (!)  Л^]  М  ^у>_  —  Ал*  (_)-*=>]  К  Л^  Х-в  Пбн-Мукаррамъ  ^)^  Л^  — 
А^]  ас-Са'алцбП,  Ман  габа  н  БешЛръ  Рамаданъ  3^ — (»о..Ц_-о]  БешПръ  Рама- 
данъ  ;_*г>..1-о  (!)  5.  .,>^\^]  ал-Кутубй  >у^\^ — ■'Чг^^  ^'■*^.]  '^  '-^-^^  ^-^^  (!) 
6.  1г\^в]  ал-КттубП  0-^^  —  л-«и]  П  ||»'л1:^. 
СХХШ.  к  II  п. 

1.  лл^]  п  лл»^^  — ^^^']  112  ,^x^■  2.  с>ил]  п  ^а^  з.  з^1^1 

СХХ1Т.  п.  к  оп.  ст.  3. 

1.  й>]  к  *-Ц^  —  ^--^]  к  л1о^  4.  ч\уМ\]  к  ^^-*>зМ^  о.  си^^г^Чз]  к 

СХХУ.  Только  к. 

2.  Текстъ  пспорченъ:  вм.  многото'пя  11здан1я  въ  рук.  стоитъ  ясно  ^^-«.^^  не- 
возможное по  размеру. 

СХХУ1.  К  и  П.  М:  ст.  3—4.  Ас-Са'алнбм,  11ат11ма  I,  207,5—6:  ст.  2—3.  Ал- 
'ЛббасП  86:  ст.  2—3.  Ср.  Натшег  770  иИ. 

1.  ,_5-*->Ч  рук.  [.^\  2.  ^^з::<=-»^\  1_>Х>а,\]  К  ^^^■=^\,  V_-о._^^\  Ас-Га'а- 
лнпП  II  ал-'АббасП^^-^-^\^  С-^с»-'!  3.  ^_^^  ?г*>]  П  ^з^■^  Ъ^~(3^  Йатйма» 
^^0  КЮ1  прибавляют!;  по  недоразумЬнш  еще  стихъ  СХЫ,  3. 

СХХУП.  КМП.  Ас-Са'алибП,  ПатПма  I,  208,21—22.  Ср.  Натшег- 771  и  1)1е1е- 
г1с1,  Ми1апаЬЫ  шк!  8е1{'и(1(1аи1а,  163. 

1.  и.:  И]  К  ,.й^1  —  л*и«о]  М  ^^^^1>.  Антолопя  Учебнаго  ОтдЬлешя  Во- 
сточныхъ  Языковъ  Ы.  II.  Д.  (№  100,  стр.  453)  въ  глав*  ^^..,^^\  ^„к-о^  ^^ 
прпводитъ  стпхъ  (^_^>^я^.\  ,3  ^г*-<)  нензвЪстнаго  поэта  съ  буквально  совпадаю- 
щнмъ  полуст11Ш1емъ:  г-^^>  Цт^"-*";  ?^Ь*     *     аХлУ>  ^^^>^ь)\^  4Л5'. 

СХХУШ.  К  полностью,  П:  ст.  3  —  7.  Ас-Га'алибП,  ЙатПма  I,  210,2:  ст.  6.  Ср. 
Наштег  772. 

з.^.у^;^]  п^^^л;^  4.  >у)]  ш  \>^  кг  \^оо— ^^о-*^]  ю  орь^^.м  ^■— 

_^л.^"]  и  ^,-01^  5.  ^и.]  к  ^^  с.  «(^"к^]  к  Ц^К}  7.  (.д^л.]  к  '^5^  О). 

СХХГК^  КМП. 

1.  ^^>11^^]  к  ^>^^^—^.^]  К2уи.о  2.  ,_у>^-^]  и  переставляетъ.  3  М 
011.  К  переставляетъ  полустнш1я.  4.  ,_^-«а-<|  К2  ^^^^Х^  ^  г>^^л^13]  II  лХз^и 
7.  у;^>]  К2  (_$у^^^  —р']  К  ^^^^. 

СХХХ.  Только  П1. 

СХХХТ.  к  и  м. 

1.  и5-^\,  1>1.\1  М  ^\^^\  сиЬ1^  (!),  чмт.  Л^(. 

СХХХП.  П  п  М.  К  начппасть  ук-У^  '^^^  ^  *  =7^  }^-  ^  ^-^-^  ^^ 
о'^г*  и  затЬмъ  ст.  2. 

'  1.  ^^']  И-*  ^=^"  -  о^-VЬ]  II  о^^\  2.  >\^  ^.-^•^  и  >и^  ^^ж^. 
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СХХХШ.  Только  Ш. 

1.  озКХ>и]  копьектура  —  рук.  оч^^оЬ. 

('XXXIV.  К  и  П1.  Лс-Са'алибП  I,  533,9 — 12  п  ан-НевПджП  323:  ст.  1 — 2. 

1.  .\_.„^1-\  I  ас-Са'алибП  и  ан-НеваджП  1_Эу1-о — уЬг'Ч  К,  аг-Са'ПлиСй  и  ан- 
НевПджП  \у^\.  ИосгЬ  этого  ас-Са'Плисш  встапляетъ  стнхъ:  ^»^\  р-— Л  ^^ 
^1Х*о»  '-^-'Чг?  '-•-:^  с^  *  '*~'Ч-'^  сЗ  ^-  ^'^■'Ч^?^  ас-Са'ПлибП  1^^=^  ан-Не- 
ваджП  14^11.4^»  —  ^ЫХ^]  ап-ЫеваджП  _>1.л-с. 

СХХХУ.  КМ11. 

1.  ^_^-^\^  К2  ^.л^^  —  ^^1]  п  ^^1. 

(■XXXVI.  П  II  ^1. 

2.  ^^^^  II  ^=:=^•— _^иэ^1]  мит.  гъ  м  ^и/л  3.  и.^.^]  м  \^^-1:;^] 
п  с^. 

(XXXVII.  К  II  II. 

1.  ^=^  (Л  К  ^^N1/  ^^^  —  Ь]  к  ^^  2.  А  Л^и^о]  К  ^„.^1  ХЛ^  ^.^.> 

СХХХЛ^Ш.  Только  П.  Ср.  Беха-ад-дПнъ  Зухенрь  111. 

4.  I '^-«а^]  конъектура:  II  ( >у-^,  6.  (^л^'?.]  ыожетъ  быть  лучше  ,_^^^х^.? 

(■XXXIX.  М  п  П. 

2.  »-ДХ^"]  П  Д-Ц.- 

СХЬ.  КМП.  Ас-Са'алпбП,  Йатима  I,  206,20—207,1.  Хйет,  ал-И'джаз  220: 
ст.  1,  2,  4;  Иеш,  Хасс  120  и  Ман  габа  09:  ст.  4.  Аш-ШерПшП  I,  51,10 — 13  и  ал- 
Кавакиб  ад-дурр1Ййа  л.  ИЗ'':  ст.  1,  3 — 5.  'Абд-ал-ГанП  302—303:  ст.  1,  2,  4,  5. 
Ал-'АббасП  256:  ст.  4 — 5.  Ибн-Са'Пдъ  41  и  Пбн-Худжжа  262:  ст.  4.  Ср.  Пат- 
тег  —  770. 

2.^м,^^\]  К  и  ас-Са'алибП  ^^^\  3.  ^,4^1]  М  ,>^  —  ^Л:^]  Ш  ^ЗЛ  {\) 
4.  ,__5*П]  ас-Са'алпбП,  Хас!;  ,^_^у\  Ш — ^^л]  ас-Са'алибП,  ИатПма,  и  Абд-ал-ГанП 
^_}р,_>,  но  НатПма!  ^Ь,  —  АЛл]  ас-Са'алибП,  Ман  габа  д^  Ибн-Са'Пдъ  .ХЛл — 
р,л»]  ас-Са'алнбП,  Ман  габа  _>1»  (!).  5.  1^.».«э^]  ас-Са'алнбП,  ИатПма;  аш-Ше- 
рПшП,  'Абд-ал-ГанТТ  и  ал-'Аббасй  С^.—-.^  —  (.у*-*''  *ЦЦ]  П^  и  М  ^ул>  \\Ь — 
^^лл>]  К  II  аш-ШерПшП  1_у-Ц»  —  очхЛж:']  аш-ШерПшП  Цз-я-л1>>^. 

СХЫ.  КМП.  Ас-Са'алнби,  Йатмма  I,  209,1—2;  ас-(:.аФадй.  ТашниФ  ИЗ  и 
Ибрахимъ  ар-РештП  482.  Ср.  Паттег  771. 

1.  ,^^-^]  К  ^У^-^  2.  2>^^]  П  ^кэ— 5^]  П  ^^  3.  См.  прим.  къ  СХХУ1,з— 
Си5о,]  К  (_Щ^  П  (_|о^  —  3-*]  II  <>.Ла  —  '-^^Ц ]  г^^^- 

СХЫ1.  Только  К. 

2*  разм-Ьръ  нарушенъ:  ^-у  даетъ ,  должно  быть  —  и  —  или  —  и  и. 

СХЫП.  Только  К.  Ал-МусауП  I,  64. 

1.  |_).^;л..х1]  К  4_]-^-<*>.  ПослЬ  1*  ал-МусауП  вставляетъ  "1^  ^у>а^\  Зг^-^}  "  °°- 
1''.  2''  ал-МусауП  оп.  —  »4т-^]  ал-МусауП  =.^_  3  ал-МусауП  оп. 

СХЫУ.  к  и  П. 


—  зсо 


СХЬУ1.  Только  П. 
СХЬУИ.  КП. 

1,  ^^]  К  3  2.  1^^А}]  II  Ь^  — ,1^.11  II  ^I.^^. 
СХЬУШ.  к  и  п. 

1.  ^^)]  п  <)^^«  2.  _р^-иЛ]  К  о^х^1\  3. 1_---^\]  К  ^и^.:>-^\. 

СХЬ1Х.  к  и  п.  А^-Са'алибП,  ЙатПма  I,  329,1 — з  (прпппсываетъ  Ибн-Таоа- 
таба). 

2.  Цг*]  II  1^  Ас-Га'алибП  прибапляеть  еще  одпнъ  стпхъ:  ^^\  ^^  ^_ри  М 

СЬ.  Только  К. 

1.  ^иэ^Лз]  коньектура:  К  ^.^оуЬ  — ^ло  |  К'  /^^„.я^. 

СЫ.  М  ст.  1,  3 — 5;  П  1,  3—5.  Ас-ГаФадП,  ^аишПФ  44:  ст.  3—5.  Вь  стихо- 
творен1и  чувствуются  отголоски  аналогнчнаго  пр011зпеден1я  Абу-Теммама,  дП- 
ванъ  445 — 446.  (Ср.  выше  —  стр.  180). 

3.  ^^>^^]  П  1.^-4^  ^*  ас-Са.г.адГ1  С^^4з^  Ь^  и=г^.;^1  »-^->^  *-«-<>  ?  3*  II 
^иЛ  ^о.  1^^л  1^^>  <^^т^  '■■»-'  4-  ^^Из^^^  ^^  Цз-1»»-^?-;  принято  чтен1е  ас- 
СаФадП  —  (3    *1-^)    о^*]    ас-СаФадП    ^_$л^     ^С<а^    5.     14г^к^«]    ас-СаФадП 

СЫ!.  КМП. 

3.  ^л^^*\^]  П  1-311^. 

СЫН.  Только  К. 

СЫУ.  Только  П. 

СЬУ.  КМП. 

1.  1-«а^1^«]  II  ид->15^— л*1Ьу  М  А.*иЫ— ^^л^^^-.^^^  и  (»л^>-л,сс.^— Ь^^^^1 
II  Ц^у=^  2.  \>и]  п  \>\,. 

СЬ\1.  КМП.  Ас-Са'алпбп,  Йатйма  I,  209,4— р;  Ыет,  Ахсан  66;  псевдо  Ибн- 
Халликанъ  л.  И^в— 7;  ал-КутубП  II,  183,26-2:;  ан-НеваджП  331;  ал-'АббасП  219. 
Ср.  Ыаштег  771;  Б1е{епс1,  Ми1апа1)Ы  иш1  8е11'и(1(1аи1а  175—170  (стихотворный 
персводъ  198). 

1.   ^у^]    К  уло.}    ал-'АббГюГг    ^,уй)  — \Очб]  ]М    ^6  (!);  ас-Са'алибГУ,  Ахсан 

^^ у'9Э^  к.  3»»  (!) — »и-^)\]  ас-Са'алнбП,  ИатПма   и  Ахсат.;  ан-НеваджП 

^г1_(з-«-Л;  псевдо-Ибн-Халликанъ  1_)1^5™\  — ^_7~.<-1^Л^|  М  ^у^\»  (!) — ьуа-«.^] 
М,  ал-КутубП,  ал-'АббасП,  псевдо-нбн-Халликань  Аз^-йх^  2.  <>Л?]  ао-Са'алпб!!, 
ЙатПма  II  Ахсап  цЛ&  — Зз/^^]  псевдо-Иби-ХалликПнъ  ^^^^  (■)  —  '^\  1^' 
А^  ас-Са'алибГг,  Ахсан  Ц^  —  3-^)^  ^'  ""•  (''• 

СЬУП.  Только  К. 

С1Л111.  Только  1.". 
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С1ЛХ.  II  полиостью,  К  оп.  ст.  2,  М  он.  ст.  1. 

1.  си.--^"]  II  с^.л^5^.— Х0.6]  ПК  3^  3.  и-ь1^|  II  !^^и.-^а^^  И 
сьх.  кми. 

ГЬХ1.  М  11  И. 

2.  о.Х><-;СЬ']  II  оЛ^С>о'—  \1'к\  II  А.^ЬГ  — ^и^  Ь^  |  II   ^^^x^  <*,]. 

сьхп.  кмп. 

3.  ^_^Л^]  II  ^^^в. 
СЬХПТ.  Только  М. 

2.  ^=и*^  конъектура:  М  ^р^^. 
СЬХТУ.  К  11  П. 

1.  ^:;^]  и  ^а  о!-^-^]  п  ы-и?,^|  к  и^,^-^.^,!  к  ^^^ 

2.  ._-чэ'1ло']  II  .„^'Ьо.  —  (_^-«=1А:а]  П  ^..^аХХэ  3.  1^лкв]  И   ^^.э 

(;^XV.  к  и  II.  Пбн-ал-Му'таззъ  II,  123,12 — 18,  ан-НеваджП  233,8— ;|. 

1.  л^^у]  II  ^^^.^у^  — ^а4А)^]    чит.  ^^-^1  2.   1^и\]  и  ^_^  \)\  — 

^]  к  ^*^^•- ^,^^^ь^  к  ^,^^^\  ^. 

СЬХУ1.  Только  II. 

2*.  Текстъ  пспорченъ:   вм-Ьсто   многотспя  въ  пздяьпп,  Ш  даетъ  -^Ь  или 
,_у-!»  Ь  (неразборчиво),  П2  ^^^^  Ь. 
СЬХУП.  Только  П. 

2.  ^.^л^]    чит.  ^^иОи»». 

СЬХУШ.  КМП. 

1. 1^.^]  И  ^о^  2.  ^^]  п  \а^— ^.ьм!]  К  ^^-^:^)1— ^=^,x^с^■]  и  ^2_.^и^  з  к 

СП.  —  Д.л1г]  II  ьХ-Очй. 
СЬХХХ.  к  и  П. 
1.  ^,-«^^5]  П  х..«^"^. 
СЬХХ.  М  и  К. 

1.  Ц^-и-о]  к  Ь^х^—^^-с:^]  >1  ^^^\  — и^^?.]  к  Хя..^.„.1,  з.  и^зг^] 
к  л*ио. 

СЬХХ1.  Только  К. 
СЬХХП.  КМП. 

1. ^^]  П2  ц^  (1)  3.  з^/Л]  К2  ^\л^\  (О-  ^^  1^.]  к  и.^^?.  ;5. 
сьххш.  к  и  п. 

1.  силЛ*]  П2  л^Л*  2.  ^^]  КП  (3- 
СЬХХ1У.  КЛШ. 

1.  1«з-?]  И  ^,1  2.  о_^о,1]  П  ^^о^!   3    К  011.  —  л)-й:г  >и,]  II   ^1лэ  Ц=^^ 

4  П  011. 

с^xxV.  ими. 
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3.  п  оп.  —  1Лк-^]  к  иНЪ. 

СЬХХУ!.  МП.  к  соединяетъ  съ  СЬХХТП. 

1.  ^1-^]  II  Д^— <^ай]  П  йг— Ьо]  к  М  2.  ^^]  П  [1^::,  З.  Л^'-,;-о  ои.>] 
II   -буи^  ^^\   (_у^^. 

ГЬХХУП.  К1МП.  Лл-КутубП  П,  185,и— 16.  Козеп,  ХоИсеа  234. 

1.  А^^^^  Ь«]  а.1-КуттбП  ^^у^.^^^  ,3=>-  —  (_з*Ъ^]  -^^  5-»-— »-«  (!)  2-  ^  ^^^ 
^1^]  К  и  ал-КутубП  и--)^"  А-Лг  — \р.\]  КП  \>л^^  —  ^_уя^^и]  М  якЗб"  (!) 
Ко  2^  ср.   Ибн-РашПкъ  —  II,  97.  Ко    2*'  ср.  Беха-ад-дПнъ  Зухейръ  (1.  137.  и): 

СЬХХУШ.  М  и  п.       " 

1.  ^\  ^^  и,]  п  ^и^\  ^_у.^^"  ^Ьси  з.  ^^ь  ^:^^^]  п  ^и^  «^^-Ч^- 

(ЪХХ1Х.  КМП. 

1.  ^]  К  ^  — ^л^^^  м  ,^^^  2.  и^!?^]  к  1ск^. 

СЬХХХ.  Только  К. 

4.  12^а-  —  конъектура;  К  >_.^л.. 

СЬХХХТ.  М  и  П. 

1.  А  ^^Ц  М  ^  ^\_5*  ^,  ,_у^1з  2,  .:Хс^]  II  с:.о^-:>-^Ч  II  ;^^\ — 
^4^=.-^  «]  II  я-<1>^  о.  '3_^а]  М  ^.>.^  —  1»л-.а=^]  М  2-^1^. 

сьхххп.  к  и  п. 

1.  <*^ХлХЬ\]  К  л;^йз\  2.  ^к]  К2  ^^^. 
СЬХХХШ.  Только  К. 

3.  ^  ^5]  К»  ^5. 

СЬХХХ1У.  К  п  П1.  Ас-Га'алпбГ|,  Йатпма,  I,  209,и— 16:  111ега,  Ман  габа  52; 
Нет,  ал-Мунтахал  279.  Пбн-ТагрПбердм  л.  85^,12— 14.  'Абд-ал-ГанП  395. 

1.  ^\и5.^^]  Пбн-Тагр»бердП  ^\^^:^^^  (!)  3»— Ибн-Тягрлбердй    ^^    ^^■ 

СЬХХХУ.  II  и  М. 

1.  о^  о-*]  -^1  '^  ^■^^-^— ^^]  ^1  ^^  ^^  2  II  оп.  4.  и^Х^о]  П^  ^с-Х)  — 
^^]  II  ^^  — ^^]    II  <^^^  6.  ^о^^1,]  Пу^^^Ь  —  Щ]    П    М   ^1  — Х^и^] 

п  ^а^о^. 

СЬХХХП.  Только  III. 

1.  3^=-]  Г11  .(л.  2.  Текстъ  неразборчивъ:  ви.  многоточ!я  начерта!пе  сходное 
съ  ^^^  4*.  Ср.  Абу-Теммаыъ  (403  иИ):  иэ  аЛЬ1>  ^^  <-^'^. 
СЬХХХУИ.  М  II  К.  П:  ст.  1. 

1.  д^,Щ  К  л]^Ы\  — А.„^->^]  II  <)^^>^  К  («ак^.^  3.  и-:^*]  к  1^^- 
СЬХХХУШ.  Только  III. 

СЬХХХ1Х.  КМП.  Еозеп,  ХоИсез  234. 
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1.  ^_у^^-и\]  П  =  Ео8еп  ^_-0^^)\  — ^ио]  Пойеп  Л^  (й1с1)  2.  ,_у;.^^^^^^ 
к  ^_^-и1^"  —  ^С^\]  к  ^0.>х1  —  ,_у0^4т"->]  11=:Ко8еп  (_у;.;^ико. 

схс.  км  п. 

2.  ^^-г^  <^^|    КИ    перргтапляетъ  — гЛ.1]    К1    Лу    К2    Ьь\^  — <*^^^^  К 

Цг^  — ^А^.|  1^-  ,^^>^'  ^^  ^1уь]  II  Лу  — сиэ^.]>]  ИМ  сиэ^  —  ,_5:;л^^о  I 

СХС1.  МКИ.  КушПджимъ  128. 

2.  \М]  П  и.^" — |__уЛАл9|  КушПджимъ  ,_уЛ-чаХэ  —  ,^..у^я1^^]  Ъ1  ^^-0-<и.. 

СХСП.  к  II  II. 

1.  аШ]  К2  иИз  (!)  3.  си-1^\]  к  1_д1^1. 

(ХСШ.  кмп. 

1.  ,_у^:^^]  и  и1:с^  2.  ^_-^.^]  II  1_ч:о.  к  ^^ус:^_  —  ^^^^\]  п  л^ 

3.  ,::и=1.1]  и  <^^\. 

СХС1У.  То.1ько  к. 

схсу.  кмп. 

1.  и;л  к  ^1  —  ^,1.1  '"'Т.  съ  п  ^^— ^1ь^'^Л]  чпт.  ^1^;^^\— ^  ^1^] 
II  ^^м^  2.  ^к^]  ^^^з  4.  ,л^у1  ^^  ^]  к  Ззг-^^  с,--  ^-^-г- 

СХСУ1.  Только  П1. 

1.  ^_у»-«  вставлено  мною  по  требован1ю  размйра. 

СХСТП.  кмп.  Аг-Са'алпбп,  ЙатПма  I,  206,15—17;  1(1ет,  Хасс  39—40;  Ал- 
Кавакиб  ад-дурр1Г|йа  л.  112*;  Ибн-ТагрПбердП  л.  72;  Аш-ШерПшй  I,  50,в — 7;  Ас- 
Са'алибП,  Ман  габа  11;  '.^бд-ал-ГанП  367  п  ал-ГузулП  I,  57:  ст.  1 — 2.  Ср.  Нат- 
тег  770. 

1.  ^и>  ас-Са'алибП,  'Абд-ал-Ганй  и  ал-ГузулП  I )1Ь  —  <^^^-Л>  Их]  'Абд-ал- 

ГанП  ЦтЭ^»  >^\  (!) — Л-^Ц^!^]  'Абд-ал-ГанП  <}^а^1э  2.  ,^.»^.-^\]  П  и  аш-Ше- 
рпшП  »^.»^:»-'\  3.  ЛЗ^г]  ас-Са'алибП,  ЙатПма  си5и-г  — 1-^1)]   ас-Са'алибй,  Хагс 

С5^-^У^    К1    ^\^1}\. 

СХСУПГ.  к  и  п.  ИбрахПмъ  ар-ГештП  529  (безъ  имени  поэта). 

1.  ^^^]  ар-РештП  С^.Т,  —  СХЦэ\]  ар-РештП  А;о^а-\  (!)  2.  14з-»->-=-  ^;^л] 
ар-Решти  14^.^\  (Э,  —  и,^Л-о«]  ар-РештП  ЦаЛ,^»  3.  ^^л^  ар-РештГг 
1_У*^лл  —  ^_^,]    к    1^1,  —  ^_-о,и]    ар-РештП    Лл-Лз    (1)    Л^'^хЛ^]     ар-Реи1тП 

СХС1Х.  КШ!. 

1.  ^^^^с>^  М  дважды!   2.  ^\Х«Ь]  II  ^^15.:ь.  —  ^^^^]  И   ^;_,^,л^ ^Цз-?] 

П  ^Ц^  3.  ^^]  К  З^Ь  4.  ^  ^]  К  ^  ^  5.  ^Х==4.-]  К  ^^^  -  ^-^С^^и 

м  ^^^^"  6.  ^у]  м  ^.у  7.  (.у^-ц.!]  п  ^у:^\  8.  А^]  к  ^1^  — ^^^^^^^^  '« 

^^^\  9.  ^.»^]  П  ^^^  11.  ^.^^  ^л>]  П  ^\^  у^. 
ее.  Только  к. 

2.  Цз^^иЬ]  К  ^12с'Ь. 


зга 


СС1.  К  II  П. 

2.  ^^>]  К  ^3^}  —  З^'^^^-'^]  1^  ^и^^)\. 

ССП.  Только  К. 

ССШ.  Только  К. 

СС1У.  К  ц  М. 

1.  ^.\_,]  К  ^^  2.  ^]  К  ^^  3.  \->о.]  К2  \^.з  (!). 

ССУ.  к  II  п. 

1.  ^у^  ^\^^.]  к  ^,^\  ^и  2.  ^3]  и  с.^. 

ССУ1.  Только  К. 
сети.  К  II  П. 

2.  14^^^]  П  1^'кь—^у^]  II  _^.оо.  —  ^^;^^"]  II  ^^-'  3.  II  .ш. 
ССУШ.  К^Ш.  Ал-КутубП  II,  185,18-19. 

1.  \р_^Ь']  ал-Кутубц  С^^  —  «л-^»]  ал-Нуттбй  ^^.^^^^ — ^3?^а^\]  ал-Ку- 
тубй  ^^_^.г^  2^.  1^>иа]  К  \^г^и^  ал-КутубП  ^^^  2".  \5^иа]  К  \^г>.иаэ  ал- 
КутубП  0>1Ха. 

СС1Х.  к:мп. 

2.  1 ^.^ч]    М    1 о^о  —  ^>^4э   ^5    '-^]    -^^    (.^С-^""    ;'-'•   *  Р-   11ар!аш'ю   въ 

1001  ночи  (изд.  1839,  IV,  60): 

151»^^^    ,г-^-—Х л  >1§з  ^  1л     *     ,3>^(-;*«    Д.^^^-^^-^  сиг;=^  ^л-!^)» 

ССХ.  КМП.  Ас-Са'алиби,  ЙатПма  I,  210,ао — 211,17.  Ал-КапНкиб  ад-дтрр^йа 
л.  113":  ст.  1,  2,  13,  14,  18,  9,  20  и  4. 

1.  ^эЬ^^]  к,  ЙатПма2  и  а.1-Навак11б  ^^_^\  2.  и.«^Л^]  II  и..<^1^.  3  II 
К  СП.  Аг-Са'алибП  этотъ  стнхъ  ставить  вторично  послЪ  ст.  20,  но  ИатПла'- 
зд'Ьсь  его  опускаетъ  4.  П  оп.  Ас-Са'алпбй  ставитъ  передъ  стихом  ь  21.  5.  Х^-чб] 

^.л^=^]  II  ^.-^^  7.  ^:^и^]  п  ^с^  к  ^^^э— ^з  ^л^^\^  чит.  ^^  ■^л^^\  — 

оу?.у\]  к  >5>^^  —  су?.'^]  II  '-^•Г:^  НатПма!  >— лл^з  8.  ^Ц»-?]  II  ^из-*  —  ггИ»^ 
о-лё  Л^]  М  и  ас-Са'алибП  о^-^  <^о  .-л^з?.  К  о-.-^  .^оДлЬ"  9.  (З-^'*]  ял-Кавакиб 
^.Ала!  — 1_).=1.»]  К  1_1о^ — о!-?^]  ал-Кавакиб  ^.^=^1  10.  ^<-оЦ^]  М  ^о^Цз^  — 
21Ь"]  чит.  у13  —  ^^^  П  \>ЛА^  11.  (►^ХЬ"]  К  |«.к^,  —  1*^^]  П  оТ>  —  Д^^] 
II  (_у^^  К  ^^Х^^  12.  ^-:^]  II  ^-^г  —  14т>иа*Ь]  И  Цуги^Ь  13.  А-^^у\ 
П  '^^гЬ\  1-1.  иЛлг..]  >1  4^^-»^  ад-Капакпб  1>чЛ^1в  —  ^\  ^--Л  ^;^л]  ас-Га'а- 
лнбй  бЛ  \^\^>  у^:^\—3^^\'\  М  ^^^л.оЛ— <)ои->]  К  <)ой?^— .^]  II  1_у^)— 
4с-чл]  М  Цз-^  14  и  15  К  пере(  тавляетъ,  поел!;  15  стапптъ  18.  16.  ^^^]  К  ^_^^^  — 
-аг^]  ас-СаТ|либп  01^.зг^  (!),  но  ЙатПма^  и  2  вЬрно.  л!!]  К  оп. —  Цг^!  *^1" 
Са'ПлибП  Цз-лх!  17  а(^-Га'Плпбй  оп.  —  <*-^]  К  1.«з-^  1^'  '-*)9^'^]  ал-Капаьиб 
а^у^Х^  —  Цз-^^]    1^  "  ал-Капакиб    А-.^^  1!)^    К  ^^^.ла^\  4Ь_о   Л,»г^1    ^Х  — 


^^л, 


—  305  — 

Цэ-']  а^^-Са'алнбй  Цг?  —  ^я^]  П  <>Лл  —  13^'-*.]  ас-Га'и.шбй  ^^^^^^  20.  ^и] 
К  М  ,1  (!).  ПослЬ  этого  стиха  у  ас-Са'алнбП  ст.  3—4,  но  ИатПмаЗ  только  ст.  4. 
21  11атГ[.ма1  овускаетъ — '^у^]  К  ^:^ч] — -уу^л^Ц  К  и  аг-Са'алибП  Г^з-'^  —  Л^^] 

К  и  II   ^кла  —  |_Ч->-лл]   П   ^^),у^^л. 

ССХ1.  К  II  П. 

2.  .у^\]  К  ^у^\  -  и]  К  \)  3.  3;^]  II  3,-=^ 
ССХ11.  Только  П1. 
СОХШ.  К  н  П1. 

1.  ^^^\  чит.  сЛ^^<::^^^^\  III  о^и^^з- 

=.и^]  III  -\Ш\  3"  но  К,  1Р  совершенно  неразборчиво  ^  ^ 
Зт^}^  П  |_э-и^Хл^  4.  1/^)^^^]  К  \л^у^1.^  —  С-^'  и.]  П1 
коньекттра:  Г11  1>о1эЛ  К  Цо1л,  ^ — Ц^«]  П  14^-1-^. 

ССХ1У.  К  и  М. 

ССХУ.  кмп. 

ССХУ1.  кмп. 

м  ^'  л]  2.  ^'\  4зи.\]  м^^»р'  ^^^^<'^^\  з.  ^.-.^-^э]  п  и,-^"— ^каЬ']  пу^.  м 

ССХУИ.  кми. 

2.  М  оп  —  ,^....,-у  ]  конъектура:  КП  |_-_«*;=^  4.  ^_^,]  II  ^. 
ССХУ! II.  Только  К. 

ССХ1Х.  МК. 

1.  ^^»5^  к  ^^  —  ^^^^]  к  ^^^=^-^^^<]  к  ^^:^  2.    -Цо]  к 

ССХХ.  к  II  II. 

1.  ^^\]  К  ^..-.]\  2.  1^^]  К  ц.^^  — ^.^ха]]  и  ^_ус^;^]  ,3.  ^и^лл]  к 

3\^М1  4.  ,_5>и?Ь,]  П  ^-Ц^^  — X^^]  П  Х^  5  П  00.  |;.  ^\^^-Ь^Ь]  п 
^^^•«^■и  7.  Ц^]  II  Ц,-^  я.  ^у ]  к  ^у  —  \у::^]    И  ^^^.с^о.    10.    ^1)\^\]  К 

"  ССХХ1.  Только  К. 

2.  ^^]  коньектура:  К  ^^. 

ССХХ  П.  К  п  II.  Ан-НеваджП  211  (^^.з-^л^). 

1.  К  <'\  1»^ч^>  *  Ци  (_|^  5>0|^>.А.<  —  Лэ^-Д-»-*]  ан-НеваджТТ  ^^1^^1-5.''  — 
^^1х^]  ан-ЫевПджП  ^з^-'  2.  Цт^'^]  ан-НевПджП  \^■'€. 

ССХХШ.  М  II  II. 

1.  _^и^]  Ы  ^\>  —  ^>\^]  II  ^^Ь  2  П  оп.  3..  ^^  ^Ь]  М  ^^1— А_0^] 
М  А^Ь— ^^\]  II  ^уЛ)— ,_у^-о.]  П  оп.  4  М  оп.— ^^У^^-'-']  П  1_--АХ*оио. 


—  ;]Г)Г)  — 

ССХХХУ.  кмп. 

1.  %лз,и]  П  ^Л» — и_^]  к  1_у-Ц*  2  II  3  к  переставляеть  —  ^_^^^\^^]  КМ 

,^^и^— ^и.]  п  ^и.-^\?^]  п  ^^  з.  ик^оз^]  п  ^^^\  р (?)-.).^да]] 
ссхху.  кмп. 

3.  к  оп. 

ССХХУГ.  Только  И. 

ссххуц.  кмп. 

1.  ^^^^^^Ь]  к  ^^и^^ь  — ^;^*..^=^]  к  г.^^  з.  1.^>у^]  п  и:га-*>— о?^] 

:\[  Хя^  4  въ  ПМ  послЬ  8-го  —  ^^и^^Д:^]  К  С-о.- ,  1Хэ  —  0,^-ол^,]  К 
С^.^^"^  М  си^}ло^  5.  ^^]  П  (ЗЬ\^^  с  М  оа.— 1.<з^  ?]  П  Ц^^^  7  въ  К 
поел*  9-го— ^^\]  М  ^^^\  —  ,;,^]  П  ^  9^  1.^\]  К  ^.>лй.\  —  1Г^]  КМ 
>_-^г^.  —  ^^ь^чx.]  К  }^^  9«.  Мз^т^  ^Ц  П  из-«^.;^5  ^^  '■■«=г<?г-^5  "  ^]  '^ 

^^^^^^^к^-^з^==^^  к  ^.»з:^*  и.  глг]  и  V>\^  —  ^р^^\^]  п  ^а^^1^  — ^] 

П  5^. 

ССХХУПГ.  к  11  п. 

1.  ^уь^]  К  и.3.'-:  3.  ^^^]  к  ^^- ^^.^^^  к  ^^^  4. 

си-^хк^  -  ^^?.]  п  ^_^^.— ^-4,^1  п  ^■'^^  -  ^-;0^а^1  и  ^-^^^^  (;, 

{'СХХ1Х.   К^ПТ.   Ас-Са'Пл11оП   ЙатПыа  I,  211,19-22.  ИОн-Халлпканъ  (№  861 

стр.  109:  \^\  ^^^х\  ^^\^\  лх.^1.5-  ^з  С'^  ^}  ^р^л^^.л^\  ^=и'у1  ^^з^) 

БешГТръ  Рамаданъ  202. 

1.  ^]  к  <*^«  Ас-Са'алиоП  п  БешПрь  ^^,^^^^  1^'  въ  П  ^^  гЗг'^  (Л^  (_5^^'^^^ 
^-«\  ^  ^ла»  зат-Ьмъ  вставленъ  ^\  о^кХ-«  |_/=ЦЛ  ^^-с^*^  (^>  1^^55  "  2''  =  1*  у  МК 
3.  0.-тК.л1э]  П  |Л).У-у"<.1и  4.  >лЗ>]  Ас-Са'алибП  и  Бешйръ  ^  Пбн-Халлнканъ 
1_г  —  ОЬМл]  Аг-Са'алибП  и  БешПръ  очЬ1|\,  Ибн-Халликапъ  И^У^  К  и  П  прп- 
водятъ  отдельно  еще  два  стиха,  представляюш,1е  очевидно  вар1ашю  этого  же 
стнхотворен1я: 

ссххх.  кмп. 

1.  и>и]  м  И>1^  —  Л:,]  к  хк  и  л>  -  ^>]  пк  ^к 

ССХХХТ.  Только  П. 

ССХХХП.  П  и  М.  Ас-Са'алпбП,  МатГгма  I,  212,1 — 2:  Ал-ВПхыдП  5,18 — 19;  Аш- 
ШерПшП  I,  50,13—14  ^^-и!  ^^  <)^^). 

1.  ,_г--«->]  М  ^^  2.  *-^1]  Ас-Га'Плт'.П  ,_^и-Л  аш-П1ерПцш  ^М^\  — 
^ис*^  М  и  ас-Са'алпбй  ^и^°. 

ССХХХП1.  К  II  М. 
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1.    ^у^]    М    ^±^-0<V^|    к    ^^    2.    к    л^и1    ^    ^^1   II   ^    ^ 

ССХХХХУ.  КМИ.  Ал-КутубП  II,  185,  г.— е. 

1.  0*1  ^>^>-  1.:Хил1=-]  ал-КутубП  о1ха-  сиХ^^з:*  —  ^^Ьо^!]  ал-КутуйГ(  ^Ьоа,\ 
2.  1зЛ^]  ал-КутубП  и^. 

ггххху.  к  и  П. 

1.  ^1^]  К2  ^_^1^— ^^и,]  к  ^\!.  2.  д^Щ  к  1^.1^  —  ^  ЛЬ|  II  «  ^> 
4.  у^1]  П2  \у_^|. 

ССХХХУ!.  Только  ПК 
ССХХХУП.  КЬШ. 

1.  14т-^Х9\]  К  Цз-^Хэ1  — ^у^^^,^и^\]  II  ^э«^1  — ^:из,  ^ч-и|  112  ,^>_Хг,  ^^^,  (1| 

2.  \'рщ  кп  ^з>  —  л-о  у\^]  II  л;о^и^. 

ССХХХУШ.  КМП.  Ас-Са'алибй,  ЙатПма  I,  209,18—20:  ст.  9  —  11.  Лс-(>ФадП 
ТашнПф  115:  ст.  2 — 3  ('~^^^  1-^3  ^^в)-  Ибн-Му^аррамь  55:   ст.  11  (,*11о). 

2.  ^о  Аэ]  П  \5оз|  5.  ^у=*]  КП  ^^  6.  1а^>-^^]  И  ^^-^  —  ■^:^^^'^\  И 
^.«.^  7.  ^еуУ]  П  А*уо  9.  ^-^  (^]  Ас-Са'алпбП  ^-^  ^:и^  10.  ^1Хл^1]  II 
^Ьи^  М  ^и=.1  11.  5^,]  II  Г,К^  -  сигг»']  П  ^у. 

ССХХХ1Х.  Только  П. 
ССХЬ.  КиП. 

1.  Ои]  П  г^\л—Лу^  ^^'^]  Кперест.  2.  ^-^\  ~^Щ  К  ^-оЗЬ  ^1*— 
^.^1]  II  ^.и^. 

ссхы.  и  и  м. 

1.  4^,-с]  П  ^  2.  ^и]  II  ^^  —  0^-^]  П  о/^  3.  ^=..]  Моп.  — ^>л*]  М 
ССХШ.  Только  К  (переставляя  стихи). 

ссхып.  каш. 

1.  ^,  ^-,.ол^и]    М    <).^^^&  ,3    2.  ^у^К^]  км  .^^^'б  к  перест.  ^\^^1  и 

ССХЫУ.  к  и  п.  М:  ст.  1—4.  Ас-Са'ГиибП,  Йатима  I,  212,4-?:  ст.  1—4.  Ср. 
Наттег  —  772. 

2.  лА.Ь^]  Ас-Са'алибП  |<1-*)Ь  Ь — ^с^Ььа]  К  и^Л^о  3.  |<Дл?,]  М  »Ла\  4.  «.л^^о] 

К  «.л*и^. 

ССХЬУ.  к  н  М.  П  оп.  ст.  4. 

1-  о*]  П  ^^  2.  1_.0^]  П  121з  3.  ^;^^и]  II  ^г^Ь  ^-  >-*]  ^1  '^^■ 

ССХЬУХ.  КМП. 

1.  А-«ус5^«]  п  д^^,1Х-«— 15ц^]  п  (.ил  2.  ^::и1Ь  Цу^]  пк  ,л..2=и  и^^;^ 

л  1^"->  ^5  —  (_г»*Ч  П  ,_^-»*15'.  Ср.  ,3^  "  (3^  у  Абу-Фираса,  изд.  1900  г., 
67,8.  3.  ^^-^^";]  К  ^_ул1^^  —  си-сОчэ]  М  .^>1э  к  ^^х^— ио^э]  км  ^о^о  к  перест. 
3  и  4.  \^^\\  К2  иг1  М  —  замЬняетъ  ,1лл  сг***^^    *    о'^^  •^  '••Мз^З  ^-^^*^^•'^ 
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Цр  ^-^■  с>^  (.ии1  5.  1.^^-ио]  М  д^:^  0.  <^о]  III  ^^  П2  у  или  ^:)  К  и  М  лД 
но  ср.  Абу-Теммамъ  446,4;  ,_^  ОЬ^-^^Ь  А^'  »  ^..^».>ёЛ  ^^  ^^<«э  и^ио  Ь 
^'^)\— и^х^]  П  илз  7.  <-:-);.^^\]  М  ^^  8.  1_лз^]  К  3= ^Х^!^]  М  ^СX^. 

Къ  Цв^  ср.  ал-МутанаббП   099,  ст.   4:  1^К     *     1^Д]\  ; >^^  <*-чХЛ  Ц^^  ч^^г.-^ 

\ ^^  щ^  \з^  9.  |»ь^\]  К  ^\  —  ^  сииь]  к  т^к!)^  —  1.д^]  к  и^^. 

Ср.  ал-МттанаббП  70,21"  ^^у^  ,Л=и  ^и>"  1аз,  ^}~^  \'>\  10.  |^^о]  ПК  1_5.л^^ 
М  ^оо.  11.  М  оп.  — ^С^«\]  П  ^0^ь\. 

ССХЬУП.  к.  М:  ст.  1—8.  Ас-Са'алибй,  Йатм.ма  I,  212,у— и;  ст.  2—8. 

3.  л:С1Ха  ^^,]  Ж  лЗ^^э  ^^^  ^^,  —  ^]  Я  ^  4.  Ь*  3'-'^**^Ч  П  Ы  ^\л^\ 
7"— II    и.5^    ^-Ч^^^    «^^'^    Ас-Са'алибП   иДдг*    \у^^    8.  15.^-^]  Аг-Са'а.1ибй 

ССХЬУШ.  То.1Ы<о  К. 

ССХЫХ.  П.  К:  ст.  1,  2,  4,  5.  Ас-Са'алибП,  ЙатПма  I,  212,23— 213,з:  ст.  1, 
.8  —  5.  ИбрахПмъ  ар-РештЛ  362:  ст.  1,  3,  .5.  'Абд-ал-ГанП  271:  ст.  1;  ар-РПгнбъ  I, 
415:  ст.  5. 

1.  ^^^Ь]  К  (_5-и^.-1^  2.  ^и1^^\  ,3]  К1  ^^^к^Ь  8.  ^,-^]  Ас-Га'ал11.т  и  ар- 

Гештя  ^^.л — 1»л^]  Ас^-Са'алнб:?  и  ар-РештП  ,^-^:^  4^  1^^-«а]  К  * >^^ — 1й^и^ 

^_э^-«о]  К  о\^Ь  (_3^!>  5.  ^>^оо.]  ар-РагПбъ  «-^Ь"  (!) — \>?Ч  ар-Рапюъ  ^с^'?.  (I). 

ссь.  кмп. 

1.  ,;^л  1а.Л>]  II  ^:^.  ^^^^  2''.  ^.Ь]  К  ^^  4  КП  оп. 

ССЫ.  Только  К. 

ССЫ1.  Только  П.  11б1)ахГ|.мъ  ар-Рсштл:  ст.  1  —  3  (съ  невЬрнымъ  иерсводомь). 
Козеп,  КоИсев  252—258. 

1.  ^-^>]  ар-РештП  ^Л^ЛХз  (1)—^\  ^3<V-^]  ар-Гошти  ^_^^(  ^^«  ^_^.,X»л^ 
2.  аЬ"-;.^.]  ар-РештГг  Л^^=^.  3.  (^1=^]  ар-Рсшти  ^Х^  —  ^__у^,1>]  ар-РештП 
[^^  3.  ^Т]  Еозеп  |^'\  (81с). 

с'с'ып.  кмп. 

1.  ^^1^5  ^1]  П  Олл^  (М  (й1с!)  К  ^\  ^,  лй1  — ^и]  И  ^и  2.  аЬ"  ^] 

к  и>^  1а— |^^1]  К  ^/\  3.  ^^\  си^и]  и  ^^  и.^  х»^:^^. 

ССЫУ.  к.  М  II  II  ол.  ст.  1.  Ас-СаФадП,  ТашнмФЪ  113:  ст.  2—3. 

2.  1.1г]  П  Цз-^  —  и5.-ол]  П  ^^^I^-«^— ^и.эЬ]  П  ^^<^  4.  ;а5]  и^^^л  — 
ЦиЬ]  П  3-»  — <^?]  я  ^и  (I)  5.  ,_у^>  •■^}})]  1^  >-*^>*  ^-^'• 

ССЬУ.  к  п  п. 

2.  1^;^-^*]  П  (З'-Ч:'  ■'•  ?'-^='-*]  "  ?*7^^- 
С.СЬУ!.  Только  К. 
(;СЬУ11.  II  и  К. 

2.  ,Л-1л.ч-«]  К  Дл.о1.  ПослЬ  ст.  2  П  вставлнеть  искаженный  стихг.: 
^\  ^^■^уС^  ^^  А..О    *    ,^,  с>^  с^)  I-?.  г)лл^  \Х»о  4.  <)о^з]  "  ^•■^^ 


—  з(;!»  — 

и  ^Х^  7.  ^\>  Ь]  М  ,^  _^13' — ,ЛлХ..*^  ^.;лХх.^]  II  ^х,  ^,.^^С:..^    8.  ^] 
II  чЗ^.»  — С^а^]  II  >1^  9.  ^^]  II  ^  П.  Л*^.|  "  г"^"    15.  и^г^Ч  К  икХл.1 

м  илз!^  — ц^]  м  <>^  1С.  ^;^^^.л^|  и  ц,^и^  хт.  и-г»^]  к  Цз^^»*  — 

<*.]й',|   II  и^зка  18.  ^^.^^^]  и1>у^\Л—^^л]  II  <_э^  19.  Цд^^^Я^]  П  <*о^л= — 

ц^и^,1  II  <)^|..^_5  21.  ,_^]  ли;,  хо^— ^^5^\]  к  ^^^^-V^]  и  ,_-о^>— 
^-Ях,  1_,о^"]  п  /лус^.^  22.  Цг?]  II  ^-Ц— '-^У^]  м  1-о^кг^  23.  р.^\]  К  оси\ 

М  оп.  (1)  —  Ьо]  П  Ьв  [^  (!)  М  опускаетъ  до  конца  н  на  поляхъ  ставить  к  ••  — 

(ЧТ.УШ.  МКП.  Ал-Кут\чш  II,  183,  22— :-4  и  ал-'Абоасй  139:  ст.  2. 

1.  ^^]  К   ,_у;>  — ^1^\|  к  ^иУ\  М  ^1оа,\  2.    о*^-с]  ал-КутубП  ь'^^у. 
8.  Цт^  г-у!^.]  ал-КутубП  Ц^  т^.-^.  ал-'АбоасП  Ц^^у^^ — 1^]  М  Ц^-?  4.  Ц^*^^] 

К  (-«з^^^  '■-•  им  п^1=-  К  ^и — ^\_^\]  II  ^икл  м  ^\^^}\  т.  ь^у^^.] 
и  и^у^  е.  ^^]  п  и^  9  м  оп. 

ССЫХ.  к  II  п. 
ССЬХ.  к  II  п. 

2.  оу  ^\  1с]  и  оу.  и  ^\. 

С('ЬХ1.  КМП.  Ан-НеваджП  348. 

1.  и..^\]  М  ^^;:^\— О^]  ан-НеваджП  ^^и.  2.  1д15^]  ан-Нрвад;кП  иЬ^— 
Ц,-^-^1э]  ан-НеваджП  изЛла.1э  —  ОиаА.-^С-и*.-о]  М  01.^л-и^с.^-с. 

ССЬХП.  К  II  П  (ст.  2—3  въ  П  дважды). 

2.  ^2^и»»^.\    ,3>.>^=^]    П  вторично  ^гЬ ^\    «.^«.-09. 

ССЬХШ.  КМП. 

1.  ^5^.]ПД^^— ^^]М(3  2.^А^]  К  Л^.^1^-<^..;^^Х=.^]  II  дЛ^^^(<)  — 

,^^'-^]  п  ^о:-о"  3.  и^]  к  ц,^. 

ССЬХ1У.  Только  п. 

2.  1>^=.-]  112  Ьу=>-  3.  и-;.^^  неразборчиво,  м.  б.  ^к-^^  или  ^аХх.. 
ССЬХУ.  К  полностью  (ст.  4 — 7  повторяются  въ  другомь  мЬстк)  К  и  М  ра;1- 

дЬляютъ  на  два  произведен1я:  ст.  1—3  п  4—7  (М  оп.  7). 

П  1л^у^з  3.  ^и-^1]  к  ^иД!- Ол^]  II  1^о  4.  _^^и  ^^]  КМ  ^Ыо  —  \у;;^'' 

оч>о]  к  >узл/«  м  с?^  ^^^г^"  '^-  <>■■*^■'^ "  ^•'*^.- 

ССЬХУ!.  Только  К. 
ССЬХУП.  К  и  И. 

2.  1_А.-^^1]  К  1_Х.<^^.1  —  ^.^^^^^\  ^^1  к  ^^_^^у^^'о  3.  Л^л]  к  л.^. 

ССЬХУШ.  к  II  п. 

1.  ,^^-оЦ:>"]  П  ,_,-и^.  2.  ^_^.1^и]1]  II  и^АХ1\  3.  иЦх,]  II  ии^  (!)— 

л;а^1в\]  к  л1л^\— ^\]  к  ^и 

ССЬХ1Х.  КМП. 

24 
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3.  <)^^о^  п  ,_,-и5о.  -  ,_,^ио.]  п  (^5>и1=о.  к  ,_5>;-^1л?.. 

ССЬХХ.  Только  к. 
ССЬХХ!.  КМП. 

2.  ^^Ы]  п^и\  к  >и\  5. 1^^:]  II  й-''^-1_5о.^и^  и^.^]  к  ^-ь.,'-!^'  и^- 
ссьххп.  кп. 

2.  (^икоЗ]  п  ^:и-^^->^  4.  ^-^-^^'1  к  й)^-^. 

ССЪХХШ.  КМП. 

1.  ^_,-,,Х^]  к  ^_с,^-у^  3.  С^  1^]  П  С.-~^_  \^. 
ССЬХХ1У.  КМП. 

2  ср.  Вадл,а,хъ  ал-Йеменъ  (Огйпей,  АгаЫзсЬе  Ье5ез4иске  III,  Ргад  1910, 
стр.  45  пИ.)  II  Мус.щм-ибн-ал-ВалПдъ  (йе-6ое^е)  №21,  ст.  30  —  \»л.^»]  КМ. 

ССЬХХУ.  Только  П. 

3.  ^^ь]  п  ^зь. 

ССЬХХУ!.  Только  К. 
ССЬХХУП  КП.  М  (оп.  10—12). 

1.  ^;_,ко  у^\  К  ^^_^;-^.л^«1^  II  1^.уп^  3.  ^>^\\  К  |-г>У  4.  <*^..^^]  К  ^;;>.^^=- — 
^ии]  II    ^-,^^и  5.    1_5а1>^]   М  ,_5^Ц.  6.  сиа-кво!]  II  С^лка.) \  —  Л-»ч>-о]  П 

•^>>_*э— ^-з^л-]  II  ^^  7.  л^Дэ..]  м  о^х^— \.х».]  п  ^~>^.  К  ^^,^  8.  и»  ^5^] 

к  игк—^]  к  дважды  (!)— ^О^и]  П  ^^дО..;^  (!)  9.  ^с^^]  К  Лл-^— ^о  1^ 
П  ЬгК-  10.  .с^]  И  ^:^-^  12.  ^0.^1,]  П  З^-^Л*  14.  и^^]  П  ^М  (!). 

ССЬХХУШ.  КМП. 

1.  ^л.;л>]  II  ^ч^с^  3.  ^^^л\]  М  <)о^1.*.^  4.  5.^.]  П  ^>о  (!). 

ССЬХХ1Х.  М  и  П. 

1.  ^=.Ь^]  II  ^5/  2.  ^\^^^)]  М  .^)\_у*^  3.  ^1]  II  З^-си»^!]  П  С-К^^- 

ССЬХХХ.  КМП. 

1.  ^^^]  К  ^^  —  ^^.    Ьо]  М  ^^    и^"  2.  Ы^^']  П  ,  1.а\^^'  —  сг*Г^] 

М  сУ^- 

ССЬХХХ!.  То.1ько  П1. 

ССЬХХХП.  Только  т. 

1.  1$г*]  коньектура:  П1  <^^,  "о  ср.  ал-МутанаббП  196,19":  'о^  ^^Л*  ^^$ 

<^о1»  (Зи  Абу-Теммамъ  465,11»:  ^^1  с>^^  "^^^  "—5'*  *Ь^  1Дг»^ 
"     ССЬХХХШ.  П  н  М.  Ал-Кавакиб  ад-дурр1нйа  л.  113»— <>  (оп.  ст.  1, 7, 18,  20), 
ал-КутубП  И,  182,23—184,19  (оп.  ст.  1,  7,  13,  14,18,  20),  ал-ГузулП  I,  170:  ст.  2— 
С,  8,  23—26.  Ас-Са'алибП,   11атПма  I,  209,28-23  "  'Абд-ал-ГанП  296:  ст.  11  и  16 
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(ср.  Натшег  772).  Ас-Са'алнбП,  ИатПла  I,  214.18— :4  »  'Абд-ал-ГанП  133:  ст.  21 — 
22.  Лс-СаФадП  122:  ст.  27,  29.  Ибн-Мукаррсмъ  140:  ст.  16.  Напоминающее  по 
характеру  стихотвореше  съ.тЬмъ  же  ра;1И'Ьромъ  у  Ибн-Сахль  ал-Апда.лусП  (изд. 
БеНрутъ  1885  г.)  34,6—35,10. 

2.  ^^^^-и^]  ал-Кутубм  и  ал-ГузулП  ^Ц^^л^\  2  и  3  псрсставл.  М  3.  »хэ] 
М  Ооо  —  >[]  ал-Кутубй  ^\  —  14г?]  ал-Гузулй  (_у>Ь  —  (_5^'^  Ц>-*]  ал-Гузу.1П 
^15'  оуо'4.  ^_^\V^1  и  ^>>о  М  ^^\^-^\^М\]  М  ^\^\  5.  [Су^] 
П  О^-^о— ^ЬЦ.1]  М  ^_у>ил..1б.  ^у!^]  ал-КавГшиб  ^у?-7  М  оп.  8.  ^>Ь^} 
II  ^^14д^о — а^^К^]  ал-Кавакиб  Цг-соКл  —  ^.-^^1  ал-ГузулП  ,^^^ — 1^^0\<^з] 
чпт.  <^}и\<^  ал-КавакПб  1_а!)1_Ь  10.  ^^Аио  ^^  ^^Ц^Л»]  ал-КутубП  и  ал-КавГь 
киб  Хли*)  (_5,  _^^^Ц.  Текстъ  испорченъ:  вм.  многоточ1я  начертан1е  близкое 
къ  чХ=з5  (въ  М  надъ  словомъ  \3^)  П.  ^^1^^^  ^_э\Аё»]  ал-КутубП  и  ал-Кавакпб 
^иV^^5  '^^^  ^^'  О^-*-?]  м-КутубП  ^;_>1-ио  13.  ^;_>^^]  ал-КавГтпб  ^^1а 
14.  к^^д:']  ал-Кавакиб  ^_»^  15.  1_;у^!\]  ал-КутубП  ^__1^^\  —  5о.^а-]  ал-КутубП 
дЛл^о  18.  а^■^л1■]  П  АХа^.  М  51Ай  19.  >^у^]  ал-Кавакпб  ,у  (1)  —  ^у^}  ал- 
Кавакиб  ;.^.^— ^^и^Л]  ал-кутубг1  ^^ЬоХИ  20  м  оп.  21.  ^^^^>'\^]  II  сии>\  \) 

ал-КутубП  ,_]-^1>М  ас-Са'алибй  и  'Абд-ал-ГанП  сиХИ  ^  —  >^з:г^1]  а;-Са'алпбй 
и 'Абд-ал-ГанГг   йЧ-л)\  —  <1_л-ь^Х5]  П  ^1--_и^  23.  идЗ.!]  ал-ГузулП  1-^\   (I)  — 

I >иа=-  ^-^^]  ал-КутубП,  ал-ГузулП,  ал-Кавакиб  1_)1иаз::? — |^1Х.-.^аз::*]  ал-Ку- 

тубП  II  ал-ГузулП  ^^Цо^-лазс*  24.  ^хг]  ал-Кутуби,  ал-ГузулП  и  ал-Кавакиб  ^  — 
с^^'^]  П   ^^^«=^  (?)  ал-КутубП  и  ал-ГузулП  ^'^  —  ^.]  ал-КутубП   ^^  — 

(_л-»аЗ^\]  ал-КутубП  (_А-ол]\—  <^-VX*]  ал-Кутубй  1.^~'*  25.  ( >у^^л]  ал-КутубП 

II  ал-Гузулй  ,__уХл-^\»  —  С^л.^!)]  П  1^.;-.^°  —  сиД^о]  П  "^-^  —  (_у>^>^^]  П 
(_^^и'^\  26.  ^^>*^^!)']  П  Д!;*^" — ^'^-^Я  ал-КутубП  и  ал-Гузулц  .^л-о  —  >\]  П  \>\ 
ал-Кутубй  Ье — сибО^^]  П  сие,е.  27.  ^_ЦЛЛ^]  М  1_)-~11Ц — Мз-^]  ал-Кутубй  и 
ас-СаФадй  Ц^-^-о  —  1=^-.^)  Цг^^]  М  Ьь.и  Ц-Р  28  П  оп.  М  'перест.  съ  23. 
29.  14т^С^  II  л:;^— ^.ЧгЬ  1_>и.-**^-'Ч  ал-Кутубй  ^N13^  А-5иг^\— ^^^ 
^и1\]  П  ^1а1\  ■)^. 

ССЬХХШУ.  КМП.  Ас-СаФадй,  ТашнйФ  51.  Ал-Кутубй  —  II,  185,2— з: 
ст.  2—3. 

1.  1_ал^]  К  ;_Ал*а^  —  (_5.;_--л^]  М  |__5-ЦЛ  2-  (3;'-^]  ^'^  ^^^^-^-*  '^ 
(_^-Ь\^ — -^л1\]  П  5-с^^^  3.  Ь\]  к  1-^  —  ^^э»]  ас-СаФадй  (-^^  4.  1_^^^] 
ас-СаФадй  < 'у^.- 

ССЬХХХУ.  КМП. 
2.  ^;_,*.-^=и  ^,4=^^^^]    П    ^;^..*^Ь  ^^к^^  —  ^^]  П    ^5  3  М  оп.  —  ^^-<:]    П    ,3  — 
^^^]  К  .^^  4.  ^\з]  П  ^и-^_;1Г^]  К  ^^^  (!). 

ССЬХХХУ!.  КМП  (ст.  3—4  вь  П  дважды). 

1.  .^^.»1^о]  М  Цу,Л1о_  —  1^_,  уРГв^]  к  <}^л1^— ^^^уМ\  и  ^^х-и.1]  КМ  пере- 
ставляютъ  2.  у^м^Щ  К  -Х-<а;^\  —  ^]  К  ^|  3.   ^и.^1]  К  ^1Х:;^\. 

ССЬХХХУП.  к  и  п.  Ал-Бурйнй  —  8,  1С4. 


5^  Въ  II  неразборчиво;  ^]^^  ^Л>  ^к,  ^Л>  _^4т*  (?)• 
ССЬХХХУПТ.  к  II  и. 

2.  1?.:^.:^]  П  ^^.;:.^  -  с^]  II  и^  3.  ^'-э]  П  ^э. 
ССЬХХХК.  к  II  п. 

1.  ^  П  ^1  3.   .>\^]  к  >у\^  А  II  оп. 
ССХС.  Только  К. 

3.  ^^^^^1]  чнт.  ^4-я^\. 

ССХС1.  Только  П. 

2.  1*а]  П  С;^,  3.  С-к^\]  112  >^и^кд\. 
ССХСП.  Только  П. 

1.  123л»о]  П2  ^^^^ч40  4.  ^и»..11]  коньектура:  П  ^-^аX.^^^  ■ — Ь;;г^^-«х!>,] 
П  и=г-^-^хЬ'  М^  (!). 

ССХСШ.  К  II  П. 

0.  >.:и?..>и]  п  с-^1^!.  —  ^чз^]  II  ^ХАЭ  —  14,^>1.ло,]  п  и,^.^^*1  ^-  (_у«-^->--?]  и 

5^1,^^ —  5^чл-о]  П  ^ллСо  5.  ^и«о\]  К  ли  вторично,  ^л-^]  К  ^з-^*^  — 
Суо]  П  .Ьо  — ^^]  К  ^х>и  С.  (^^х,]  (3  8-  ^5^"^]  ^^  <^'^'°  ^-  *^^]  ^'  '^1 
10.  ,__^и^б\]  к  *\Аг.М\  —  <5_ё1.^\]  И  |_«^ЛхЛ  11.  1_у^]  П  неразборчиво  ,__5-^^  — 
^^"]  II  ,3-^?.  —  и=-:;э   и.]  П  1..«з^вЬ  12.  Ь:]  П  и  (!)  13.  о^^^^И]  II  ^^и^Л — 

^]   К   (_5^  — 14,-;^.;.=-]    К    Ь^г^^    14.^1]  П  уу^\    1С.    ^'^^^]  К  ^^!С^\  — 

ССХС1У.  К  и  П. 

2.  ^и^и\]  к  ^и4\. 
ССХСУ.  к  н  м. 

1.  и^]  М  1-^^  -  1^4т^^]    II  ч:и«^^>\  2.    1_к>^л-^]  II 

(_«.;^я-^)  3.  \1-кл]  п  \^^'^  —  А.^^^з\  п  л-^иь"  4.  з\]  \\  ^\  .".. 
м  ^с^^  ^и.  с.  ^^]  м  ^. 

ССХСУХ.  к  и  п. 

1.  ^;^-д*^^]  п  ^_у>1.-л  2.  ^^x^^^  и  '^^^^  5.  ^\]  к  >и 

ССХСУП.  к  II  п. 

1.  ^-.х.^]  II  ^:^^=-  2.  ,_^^^а^^  к  ^^-о:и  —  ^^-«]  к  _^а  (I) 

ОСХСУШ.  к  II  111. 

1.  и-^\]  к  \оо\  (I)  2.  ^^\  к  _^1^. 

ССХС1Х.  КМП. 

1.  г^]  П  оп.  (!>— 1^^^^иг]  КМ  Ц^.}^  2.  ч:и*Аб.>]  II  сиг^Л)  К'  О^А^— 
оч^«Ч  1г  Ьь.1!)«1  —  Ц!и*]  II  Ь^о. —  и>,,>-о]  КМ  о>^ч-о  ?,.  ^.^]  II  1^  —  Ьь^] 
П   о^о. 

ССС.  М  II  П.  Ибп-ТагрПбердП  л.  115»,1-1— 15.  Козеп,  Ко11сез  —  234. 

1.  1^1]  Ибн-ТагрПбердП  1«  2'''  Пбн-ТагрПбердП  ^'^  („лх*!  ^^,  *1_у^о  '[[^1 
СX»*^]  II  (^  1!о8еп)  ,у«-^. 
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СССГ.  к  II  и. 

2.  ^:^\^^С6\]  к  ос|\и*(  — <^^51лИ]  к^  л-^и:и  (!) 

СССП.  Лг-Са'алибП,  11атама  I,  207,18. 

СССШ.  Мбн-ТагрПберяП  л.  141^8—9.  (См.  Записки  Восточн.  Отд.  XXI,  022, 
прим.  2). 

С'СС1У.  Лс-Са'алпбП,  Ман  габа  32.  ИбрП.хПдм,  ар-ГештП  С1.  вар1ап.   2  Ьз-^'^] 

СССУ.  Въ  основу  11здан!я  положена  рукопись  псевдо  Ибн-ХаллнкГмш  (Л); 
прнплечопы  таштПр  <1ч'ррГ1джа  (В),  ал-МукаддасП  (В),  БсилПръ  Ра.маданъ  (Г).  Но 
вопросу  о  подлшшости  этой  касйды,  см.  выше  стр.  91 — 96,  гд'Ь  пм4ются  и  дру- 
г1»1  цитаты.  На  сг.  14 — 16,  18существуетъ  тахмПсъ  Омара  ал-Маххара  (о  немъ 
см.  ЗВО.  —  XXII,  1914,  стр.  7  сл-Ьд.)  въ  александр1Г1скоГ|  рукописи  его  дивана 
л.  194<'— 195\ 

1.  1_!-чЛ5\]  чиг.  >^л1\  3.  си.~*;Ха-  Цз-''^]  1'1'Г  1а^   ^-*  С^а!.^  '>.  ^У'^ 

1^а.и.]  В  14з.х)х«  ^..о^ — Ц5.x^^^.<  ,_у^}]  в  Цг-л-и».  ^^^^^  с.  ^^о^  вв 

,^^^1^ — ^1кХ>]  А  иЦкд^  —  |^^л-о,]  БВ  .х^^\.  НоглЬ  7  А  вставляетъ  стихъ 
подозрительный   по    сходству    риемъ    съ    7    и    перваго    полустиш1я    съ   5*: 

>^.  ^\,  ц-^л»  ит^^  ^='^=-  5^  *  '^тг^'-^  ■^  су  и=->*^^  1^^  з- 1^-^] 

Б  ^^^  8'*    БВ  ^.1^\  ^5  ^Уу^^'^  1>=-  ^^^^  ^г^Г"  9«    БВГ  Цэ-Х^!^   .Лл>  ^^x. 

^>.=.\  ^  15у.  10.  и>  у^  ^)]  БВ  и^^'  си;\  п.  ?^]  г  ^  — из  ^.^:о]  бв 
^и  из  — ^и^1  ^^]  г  ^^ь  — ^з>л^5]  а  ^>л^  12«  ввг^д;:*^\  сииз 
^^;  сг»  с.-?-У^-Л^^^]  кв  а.:^:^'  13  БВГ  *   л)зи;  ^^  \^.^  ^^к^^> 

.л_^МЬ  ,_^^М  ^и.э  ^о,■^^^\  (Г  ^\  ^лэ  и»..^  \у^и;)  14»  ас-Са'алибП 
«=^1  о\»А  (_4  с-А-о  15.  А.Хл1:а.]  ас-Са'алибй  <}о_-о^\  1С.  >=  \  и^\  ас-Са'алибй  *и« 
лЬЪи  ^1^\  19.  >х:к^]  БГ  >,у^  В  ^^^  22»'  БВ  из.^^»А^■  ^^  ^-^»-?  Ц5^'(г°^^5 
23.  ^^1]  А  ,^. 

СССУ1.  Ибн-Мукаррамъ  51. 

СССУП.  Ал-Пбшйхй,  изд.  1279  г.  II,  223—224,  изд.  1308,  11,159.  Ср.  6.  Ва1; 
П,  470—471. 

6.  ^>Ь]  Ка4  предлагаетъ  читать  ^с,^\^.  МЬсто  темное  и  решить  вопросъ 
трудно;  за  ^_$>Ь   говорятъ  параллели:    Абу-Фирасъ,    изд.    1900,  стр.   79,4    сн: 

^)\^\^  1_й.^1л.Л  ^_^!^     *     ^^ук^  *^  \     ^^1 э  или  ал-МуФаддал1ййат I,  6,2  сн.: 

^..^,^;>.  «  >1>  ,^^.  Коньектуру  Ка1  можетъ  поддерживать  стихъ  ал-ВухтурП  I, 

245  иИ.:  ^^1л.^и  ^^  ^  (_5-^^5  *  '"*=^Л  •'^'^  Зу^  (3  ^— 'г4т-^^  ''^-  ^^С^] 
изд.  1279  г.  р>»э. 

СССУИГ.  Ал-Кавакпб  ад-дурр1Ййа  л.  112". 

ССС1Х.  Ас-Са'15либн,  Йатйма  I,  212,  1в — 18  и  аш-Шерйшй  I,  50,  м — 22.  Ср. 
Натшег  772. 

2.  ^и53\]  аш-Шерншй  ^аз-АЗ\  3.  ^^^]  аш-ШерйшП  ^^-о  —  1.^^]  лш- 
Шерйшй  ,у^^  4  Ас-Са'алибй  оп. 
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СССХ.  Ас-Са'алпбп,  Йатпма  I,  212,18—20  п  'Абд-а.1-ГанП  317. 

СССХ1.  Рукоппсь  Института  Восточн.  Языковъ  Л«  100,  стр.  493,1 — 2  вь 
шавЬ  чЬс**'^!  ^-?.^^5  оЦз^'^^  1_$7^  13  °°лъ  заголовкомь  ,_у«иЙ^АЛ  (I)  ^\^\^\ 
д^.  Ан-НеваджП  306. 

1.  у^\]  ан-Неваджй  ^-^^  —  \^]  ан-НеваджП  \ь>о  —  Хс]  ан-Неваджй 
^у:  2.  ^у^  си!^]  ан-Неваджй  иА^153"  ^^\^— 1_э1к*(?]  ан-Неваджй  1_а1>1л^. 

СССХП.  Лс-Са'алпбГ!,  ЙатПма  I,  210,10—13;  ал-'Айнй,  рук.  Аз1атск.  Музея 
П,  79*.  Ср.  Зеиданъ  П,  254.  Отрывокъ  пзь  знаменитой  касыды  Ибн-Зуренка 
(см.  выше  стр.  79—80),  попавш1й  къ  ас-Са'алпбй  въ  отд-Ьлъ  ал-Ва'ва  по  недоразу- 
мЬн1ю.  Объ  этомъ  говорнтъ  п  приписка  на  поляхъ  Иатйма^. 

СССХ1П.  Одно  изъ  популярныхъ  произведен!»  ал-Ва'ва,  воЬып  источниками 
приписываемое  ему,  но  не  имЬющееся  въ  рукописяхъ  дивана.  Ас-Са'алибй, 
Йатйыа  I,  210,15—18:  аш-ШерншП  I,  50,8—11;  Да'удъ  ал-Антакй  193.  Ад-Кутубй 
П — 184,8—10:  ст.  1,  2,  4.  Псевдо-Пбн-Халликапъ  л.  11^,8—9:  ст.  1 — 2.  Рукоп. 
Инстпт.  Восточн.  Языковъ  №  113,  стр.  122;  Ал-Ибшйхй  П,  231;  Ибн-Худжжа 
243  (р1з:^-*^^\  (--:Ь  (3  С>Ь1а1\  ^^-05);  Шакиръ  Ал-БатлунП  23;  ал-Йазыджй 
(въ  журналЬ  ли-.^\11,  292);  Зеиданъ  II,  254.  'Га^мНсъ  въ  1001  ночи,  изд.  1839  г. 
II,  253—254.  Поздняя  антолопя  ^Цл-М!  ^^XX^.'^  ^1л^о^\  ,*^-»^  (рук.  бей- 
рутская 17п1тегз!1ё  8*.  ТоеерЬ)  приводитъ  сл-Ьдуюпий  тахмПсъ  'Абд-ал-ГапП  (въ 
посл-Ьдней  строф4  нЬсколько  словъ  стерлось): 


;1_о1   \^:^ 


=  Г^    ^у^^ЛЭ    1_у*-''- 


Л    О^,^ 


<>. а._1а__5!_ 

'а. — о._к^1 — с  (3  М»а  -. — ^ — ^"  о'—'     *     '^~-^} 
^.^^я..и^3  л ^1 *  |_]1 — «о^ — >  ^ 

(.„..^^^««•..А.^     АX^^\&      4_^.-)1^      Д X — Эл         *         « -Ол 
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о>? 


1_^    \Я     \^^А 


Ср.  Ибн-Халликанъ  №  861,  стр.  108,  и  Ас-ГаФадй,  ал-Гайс  I,  237. 
Варханты  вс-Ьхъ  приведенныхь  цитатъ  незначительны: 

2.  и^^1Х)  и^л:л_^ч= — ^иь^*^]  оиI'^!.^5  4.  ^^-^^  ^г*]  <м=г^^  (3- 

СССХ1У.  Гукопись  Института  Босточныхь  Языковъ  Л»  100,  стр.  427,в— 7  въ 
г.швЪ  5-ой  (^иМ\  1_а-о^  ^  1Л)М\)1  ц-^Ь^1  (3  ВТ-  подотд*л-Ь  А.^^^-^  ^  съ  за- 
головкомъ  14з-:^  ^_у^^Xл^^\  \^\^\\.  Ан-ПеваджП  — 202  (^Ц.\^  ^^\  ^^^5)• 

1.  ^^-«^^1]  ан-Неваджй  1_л>о1>\. 


—  375  — 

СССХУ.  Ас-СаФадП,  ТашнйФ  98. 
СССХУ!.  Ас^Са'алиб!!,  ЙатПыа  I,  214,в-8. 
СССХУП.  Ас-Са'а.1пбй,  Йатйма  I,  212,  13—15. 
СССХУПГ.  Ас-Са'алпбП,  Йатныа  I,  222—223. 

СССХ1Х.  Ас-Са'алибП,  Спмар  изд.  1320  г.  44;  рукопись  11штегз11ё  81.  ^озер1^ 
даетъ  только  одинъ  стихъ: 

^:>\  <* — иХ—:»^   »  (__>5Х10    ^\: — =-1»      *      1_^1 1»)2 »   Л >. ».  (--«^—ЗЗ    «-а.».о   (_^» 

СССХХ.  Шеихб  въ  журналЪ  ал-Машрнкъ  X,  1907,  стр.  20  со  ссылко!!  на 
ас-Са'алибй,  Ахсан  149.  Ссылка  объясняется  нсдоразум-Ьн1емъ;  въ  издаЕ1и  ясно: 
Ц^\  (,_улХХИ  =)  <^^1^"»;ал-Ва'ва  цнтуется  на  стр.  148  съ  его  <\  ^\2  ,-^л  (ЛЧП, 
19  ел.).  См.  дПван  ал-МутанаббГг,  868  Л»  155,  ст.  1,  2,  10. 


Важн%йш1я  поправки  и  дополнен1я  къ  изсл^дован1ю. 

Стр.  19,  строка  14.  Абдаррахмапъ  ал-'Аобасй  чит.  'АбдаррахПм-ибн- 
Абдаррахманъ  ал-'АббасП. 

Стр.  27,  прим.  1.  Биб.110гра'1>!ю  слЬдуетъ  дополнить  главой  у  Вго^пе'а,  А 
Шегагу  Ыз^огу  оС  Рег81а  —  II,  Ьопйоп  1900,  стр.  289 — 293  ц  реценз1ей  И.  Крач- 
ковскаго  на  изд.  (__Ц^.л..<^\  ,_5^0-<  въ  ЗВО.— XXII,  1914,  стр.  231—239. 

Стр.  28,  прим.  1.  Б11бл1ограФ1ю  можно  дополнить  характеристикой  Вго\тце'а, 
ор.  014.  I,  Ьопйоц  1902,  стр.  369—370. 

Стр.  32,  прим.  I.  Дополнить:  Вго\Рпе,  ор.  сН.  I,  371. 

Стр.  37,  прим.  9.  Обстоятельная  б1ограФ1я  ан-Нашй  имЬется  у  Йакута 
(Маг.1!;оИои111)  —  У,  23.5-244. 

Стр.  45,  строка  4.  Краткая  замЬткаобъ  аш-ШерйфЬ  ал-'АкйкП  им^Ьется 
у  Йакута  С^Л^йз^еиГек!)  зиЬ  уосе  ^^^^^^яЛ  III,  700,18-20:  ^-,>    •5^-^V^.\  ^^^  ^хг-1 

(З-"^^^»^  (_эи.^о\)\  0^^  (^  ^^  ^ш\  ^^\  ^]^^^.^^^^»^\  ^^^^^с*  ^  [^^^  ^  ^,^\ 

Л^^  (_^}'^\  (З'*'*-  СУ*  0>^  ?^)^  ,3-»^^'->-?  01х1^  .б\5\^\  ^-г-в-И  у>\  Аг.-^Хх>5 

--^л>вЗ\  1__>ЬЛ>  ^>»  ГУЛ 

Стр.  51 — 52.  О  термин-Ь  ал-васи  см.  теиерь  еще  Ьаттепз,  Ра^та  е1  1е8 
йПев  (1е  МаЬотее,  Коте  1912,  стр.  111—112. 

Стр.  58,  стихъ  39.  ВмЬсто  1^:.«.а^\  лучше  читать  1^и>Ц.\,  какъ  дано  у  Ибн- 
Тиктака  (АЫ\уаг(11),  232—233. 

Стр.  59,  стихь  51.  Во  второмъ  полустиш!»  вмЬсто  *Х]  чит.  л4з-'. 

Стр.  61,  прим.  5.  О  гадПр-ал-Хуммъ  см.  теперь  Рг.  ВиЫ  въ  Епя.  (1.  1з1аш  — 
II,  142  съ  указанной  тамъ  литературой. 

Стр.  63,  прим.  4.  Мое  предположен1е  подтверждается  текстомъ  Ибн-Тик- 
така  (АЫ\тагй1),  стр.  232,3-233,6  и  неудачное  толковаше  комментатора  отпа- 
даетъ. 

Стр.  63,  прим.  5.  Согласно  Ибн-Тиктака,  11|1Й.  имЬется  въ  виду  одинъ  изъ 
потомковъ  аз-Зубе^^ра-ибн-ал-'А ввама. 

Стр.  64,  прим.  4.  Мое  толкован1е  въ  противоположность  арабскому  коммен- 
татору подтверждается  Ибн-Тиктака,  ор.  С1*.  261,  гдй  пр1шодптся  этотъ 
стихъ. 

Стр.  65,  стихъ  53.  Цитата  изъ  стихотворен1Й  Зухенра  —  АЫ\уаг(1{,  ТЬе 
В1тапз ...  №  17,  СТ.  1  или  Аг.  IX,  152,1е  слЬд. 
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Стр.  67,  прим.  I.  Зависнмозть  термина  ол-бятул  1тъ  христ1анек|1хъ  воз;1р11н1н 
усматрипаетъ  и  Ьаттепя,  ор.  сЛ.  стр.  130  1гприм.  2. 

Стр.  109,  строка  18.  Еще  мзысканнЬе  метры  у  'Абмда-ибн-ал-Абраса,  дй- 
ванъ  кптпраго,  изданный  недаг.но  ЬуаН'емъ,  засчуживаетъ  въ  эгомъ  отпоше- 
Н1М  спец1альнаго  нзсл1Ьдован!я  параллельно  съ  аналогичными  произведен1яыи 
Имруулкапса.  1Ы(3.  вмЬето  мунсарихъ  чит.  мунсарихъ  (3). 

Стр.  112,  прим.  2.  'Абдаррахманъ  ал-'АббасП  чит.  'АбдаррахПм-ибн- 
'Абдаррахманъ  ал-'АббасП. 

Стр.  124,  строка  8.  Известный  прим^ръ  въ  до-исламской  поэз!н  продста- 
вляютъ  параллельныя  пьегы  'АоПда-нбп-ал-Абраса  и  Имруулкайса.  (См. 
прпмЬч.  ХсИйеке  къ  упомянутому  изд.  ЬуаН'я,  стр.  II — 1Г  о!.). 

Стр.  125,  прим.  1.  ХГ11(1еке  въ  этихъ  явлен1яхъ  вмдитъ  аналппю  сч.  одной 
особенностью  ба111та  1И.  (См.  1Ь1с1.  стр.  1Г  прим-Ьч.). 

Стр.  128,  строка  6—7.  ПримЬръ  со  стихотворен1емъ  Абу-Новаса,  №  31 
попалъ  по  недоразумЪн1ю:  размЬръ  его,  въ  издан1и  АЫ1ягагй1'а  названный 
муисарпхомг,  на  самомъ  дЬлЬ  басйтъ  (мухалла  Ш). 

Стр.  138,  прим.  4.  Систематически"!  итбакг  во  вс.^Ьхъ  стихахъ  одной  пьесы 
'ЛбПда  заставляетъ  сомневаться  вь  ея  подлинности  (см.  изд.  ЬуаП'я  .М:  20  и 
стр.  4  С). 

Стр.  145,  строка  3  снизу.  1Хз  чит.   1х^. 

Стр.  178,  строка  15.  СлЬдустъ,  однако,  отмЬтить  полустиш1е  ал-Ва'ва 
ССЬХХУ,  3°  совпадающее  буквально  съ  Абу-Новасонъ,  дПвЗнъ  изд.  1898  г., 
стр.  65,1/''. 

Стр,  180,  строка  4  снизу.  Несомненное  пл1ян!е  Абу-Теммама  (диван ь  44.5 — 
446)  сказывается  у  ал-Ва'ва  на  №  ('Ы. 

Стр.  216,  столбецъ  2.  Ирп  цнтатЪ  IV,  .1  надо  вычеркнуть  181. 

Стр.  217,  столбецъ  1.  При  щпатЬ  XIV  надо  вставить  3  181. 
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